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MS. 

Tha  (2)  thet  fraslike  stryH  ewesen  bede  ,  ful  nojr  (yÜ 
ieer,  binna  fmUlhd,  tnna  iunw^«na-londe ,  bror- 
inonnn-lond  ,  reidera  ooda  ulde-onibechta  ,  twlske  thii 
prouKter ,  anda  tha  linde.  To  tha  leste  bïhagede 
thet  tha  hera  tha  biNCoppc  nant  fun  menstre.  anda 
thÏMe  fiont  londuni  u  twHiale  alsa ,  thet  us  BOgin 
hMÜn  (a)  fon  ihere  oettbe  godis  ,  anda  dawaacire  (3) 

(u)  Itct  MS.  beeft  ttiün,  Hou.  Cod,  <tw«(#m,  zoodat  bet  altr- 
ttin  zal  moeien  iija.  Zoo  ook.  watctre  roor  miutert.  Het  pUtd. 
BUertn,  pp  liet  einde  BUrr  getchreveti,  icliifot  met  het  oude  Blyt , 
bUde,  ballisU  ,  verwast  te  lija.  ZJe  Kiliaan  op  ilit  «oord.  Mti 
kan  dui  liier  dien^Dcn  ,  welke  met  dr  vrntediging  IjtrUst  Et,  ht- 
teekeDcn ,  en  it«mt  dta  orcreia  met  Maittr  en  commtndator 
domuè ,  beTcUiebber  TftD  faet  bui*.  Zie  Tcr<lcrU«rkcnrolb  .  Ooslfrie* 
(clie  Oonpr.  bl.  8S7. 


ém 


Tha  thet  fraslike  strid  ewcsen  hede  fol  ney  fif  ier 
hinna  Frmlonde  inoa  Amsgane  londe ,  Broemonne 
tonde,  llreydera  londe  and  Alombechta  tniHa  tha  pro- 
westar  sod  tha  liuda-  to  tha  Icsta  biha^ada  thet  <a 
Hera  tha  biscope  fan  Menatre  and  tliisse  liouwer 
londem  a  taiga  faalwa  alita ,  Thet  se  ai  n^in  awe- 
tem  Ion    there    nethen    Godes   and    tha  mantpre  fnn 


MS. 

sIenrorda«  andu  ofrR  liijcwenc  liuiletu  iIih  <it>ki>  )i!- 
feilcn  alle  riackt  tu  endgianc.  thcr  viiime  tiilinn- 
te  (l)  wise  alsa ,  lliet  wi  in  alle  tichle^m  thprpng 
rsiwe  jefta  kase  fon  cwescn  hcde,  huata  weke  fon 
there  werdc  thrs  gastlyke  riticïitf>ti ,  nnda  wi  lucc- 
likc  {d)  hnighe  to  ihere  festichedc  llierc  ncthr>.  _ 

1.  Allererst    (4)  beselle   mi  lliet  alle  ihiu  rlaj^lie  | 
ther    tliB  proweKinm  anHa  liirtt  liadein ,    pnpcm  jcfta 
]eyem    tho   fall ,    fon    alle    tlia    scathe    ther    liini    to 
ebrorht    is    Itdxie    anda    wrdilin^cd  se  wtli  (e)  thiase 
fiowr  binoeiuedc  lueiide. 

2.  Aec  besctic  wi  ibet  ihi  biscopeti  froiho  «cel 
stoende ,  alsa  hi  to  Frcslonde  kitmende  ia  xxi  (5) 
deigar ,  bifare  ttinre  kunipKt  ,  aade  \\t  deigar  cfler 
siore  husfere. 

^«.p.'it.S^  baafia;,aanc  mon  BÏt^\th  iooa  thcs,  bisco- 
pes  ....  (ƒ)  twiDlicb  inerka  tba  biMcope.  Huasn 
anne  mon  slaith  utb  tb;*  biscopes  bntnvo  (0)  mk 
merka   tba  biiroppe. 


1 


— >44)  y^hmiuh* ,  d.  u  MiilikOdea,  uau^nta  I^t,  let* I :  Kot  fp^' 
tur  rcccpta  U)i  comroiisionc.  mcJiam  ttam  laliorcin  rrrtuü  vici- 
niori-m  cligmtci.  Sic  iinlif&iitcndis  ariirtilitt  lufti^r  t|iMLus  lii  rer- 
sati  TïJtrlialtir  decreiiimus  incoderc  ,  Ma  «eueriUlc  »c  rigorc  c4* 
noDQfQ  modicuni  ocdcremui  et  «d  dciacatic  auauitAlem  ttiiopera- 
tp  a«clcrcniur,  etc- 

(rf)  C.  E.  beeft  mttlike,  Bflide  ksn  goeil  tijo.  Mn  rj  orercca- 
koniit.  Junspr,  Fn».  lit-  15,  (  32.  ffMk  dfr  Unn-km.  $.  inr. 
FivelingoTT  Ijindrccht  HS.  6,  7.    titl  u  maaL 

C<)  C    C.  wiih.     Lal.  tekst:  contra,   d.  t,  tm  ainxien  ,   betrek- 
Leliik. 
(/)  Hier  onlbrveltt /nr/Ac  —  Vth  ui  in  deae  §  ith  morlen  «ijn. 


M 


E.VS,  CODEX. 
Sienforda,  and  eiker  biiewane  liudeni  llia  lekc  bilv^ 
leo  elle  riuchte  lo  end;^ianp.  Theruiuhe  unlianle 
visr  alsftt  tliP<  ^'ï  1°  ^'^  (iclitighciir  ibereos  Iwïb* 
iefU  kaxe  fan  ewcsen  bcse  (e)  hedc  virla  weke  foo 
thcre  «rrrde  thes  ganüike  riachtes  and  wy  medike 
hnige  to  re  festeched  ihero  Dethe. 

1.  A.1raMr«»t  biitelte  wy  tbet ,  tbet  alle  thin  cla- 
l^e  thet  iha  firowesien  aod  hir  liudcitt  papeo  icfta 
leyejn  lo  faJf,  fon  alle  ihaicatb,  iher  bem  to  ebrecbt 
w.  Jidxa,  aod  ardiligad  se,  wilh  thiüte  liuu«er  hï- 
(loiBadc  lond. 

2.  Ar    bUetic   vii   tbet  aUa ;    thet  thia  BUcopa» 
freihe  tkeï    aioada,  alsa  hi  (o  fresJoade  cnjnende  ia 
liaa  de^r   bi/ara  lin    kenicde  and  tiaa  dcg«r  efter 
■iore  huetfere. 

3.  Sa  wasa  ionH  tbei  Itiitcopesfrcthe  anae  mao 
ilavt  luiaiicb  merc  la  biscope.  Uwasa  anae  moo 
a|lii;t  tt  iha  bincopes  liowa  ihrilicb  merka  tha  bla* 
rope. 


(r)  iJtM,  dit  tcbiJDi  ovctt«Uii;  t«  tiJQ. 


A 


L. 


MS. 

'I.  Utia.s:t  fKÏurke  bamr  jefta  br^rt  Hliia,  fyr  thet 
ma  hifi  wja  (7)  schel,  sa  «keiler  tia  wifher  nmkïa, 
liowriich  merka  tha  hisroppe. 

5.  iiu.isa  inn.1  tziiirkagancth  init  wepene,  ($)anda 
mit  spile ,  (g")  anda  mit  viirem  ,  (ü)  tian  merc  thet 
bon,  jef  hi  nant  of  ne  «anct  ,  als»  hine  thi  biaco- 
pesbotba  (ï))  inonath  twtntich  merka  ,  gancth  hi  aec 
nef,  anda  sin  wilhirseika  (i)  ongnnge ,  «a  Rocl  hi 
twintich  merka  retse ,  ne  ganet  hi  aee  naut  oflTj 
alsa  thine  frane  hine  offkplh  ,   lïowrlich  merka. 

6.  Huiisa  iziurka  biseth  ,  anda  iher  wthfiuchc , 
linde  andaf h  ,  nnda  wtther  inna  tziarka  ganct ,  twin- 
ttrh  merka  thet  hon ,  ne  ganrlh  hJ  ace  naat  oflf,  alsa 
ma  hine  ofTkefh,  fiowrtich  merca  jcf  Hi  aec  ofF- 
ganoth  ,  anda  sin  titind  biset  «e  withe  deuerwya  (J) 
XL  merka  (10). 

7.  Huasn  Iziurkudiira  inbarneth  ,  jefT  brect ,  lian 
mare  thet  bon. 

8.  ]]iiasH  oppe  houwe  anne  mon  slaith ,  fiftene 
nierc  tha  bistoppe. 

9.  Ilaasa  oerne  oppe  huawe  iindalh  ,  fif  merc 
thet  bon. 


(g)  2il  ceoc  «cbrijRiHit  üjn ,  rn  evrn  «)•  Cod.  Emt,  *pite  moe- 
ten   [•dexcn    wordrn.     Tf,\\,  spiex»,  \iiit\A\  tpits-volck  ,\\m\a\\. 

(A)  Zal ,  zoo  al*  C.  E.  vnrtm  luoelen  ujn.  Bij  KU.  riadt  mea 
winner,  colonni,  vktor.  Het  xouJe  <lus  ook  door  fror/rn  konoeo 
nrergexcl.  irontcn.  Deze  roocsttn  Hen  Hrcren  in  den  krijg  faijiUnil 
bieden. 

^^)  We^e«w>ek<r  ,  d,  i.  legcnparüj.  KU.  «oerArn,  ioii«»ligAro, 
riptarr. 

(V)  Z%\ ,  zoo  all  C*  £«  étntrwf»  mAften  ujn. 


KJIiS.   COhRX. 

•!•  llwasa  atiurkn  barnt  jefia  brecht  ,  uUa  Ar 
iliM  ma  hia  wiga  skele ,  k»  nkeller  ie  uiiheniakia, 
lad  fiowertecli  uerca  tha  bUcope. 

&.  Hwau  iftua  isiurka  ganeh  mtth  ueperne  iitith 
tyÏM  an4  roith  vfireni  tian  mcrc  thct  bon.  Jef  lii 
umat  ut  ni  gandi  al«a  Kine  ihi  btsco|>e8boto  nionnt 
twintich  metkat  ganch  hi  ack  of,  aod  iiyn  wilhef- 
■ike  oagtnighe,  «a  «kei  bi  tuiaticb  merka  retsa.  Ni 
gmncb  oairct  of,  aisi  tbi  bioc  tbi  frana  ofketh*  fio- 
ytttteeh  aterka. 

6.  Hwasa  teiarka  binetb  ant  ther  utfiucht  ,  liadr 
and«tb  Q&d  wttba  inna  Uitirkagancb,  tuintich  raerka 
ih««  boa;  ni  giinch  hi  nawel  of,  alsa  ma  hioe  «i- 
ketb  £awerlech  nierka.  J«f  hi  oiganc  aodt  sin 
finnil  hia   hisith  alsadanre  ujh  Bowerlech  inerka. 


7.  Uoaaa  liiurka  duru  inna  Uarni ,  iefta  brecfat 
tikn  nvrr  tfael  bon.  ^.^ 

i>,  IJujua  opps  bawa  lUiDa  luon  alayt  fUtena  nierck 
iba  bütojpe. 

%^   Hwaaa    olberoe   oppe    huwe   vndcih    fiX  lucrck 
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10.  Alle  thisse  tichtiga  send  fon  tha  seikani,; 
the r  send  lindem  the  (11).  nnda  epplïc  (4),  hneraa 
Iwivel  oen  is,  fon  manslarhte  innarc  tziiirka  deen  , 
JefT  oppa  tha  houwe,  na  mei  thi  rtceldighe  hine  Bi-l 
Icerie  niith  tha  pape  ,  anda  mit  rian  tziutkfoge- 
them  (12),  anda  mit  achtenc  trïowe  (13)  tziumpels-j 
liudem,  aldeer  hit  esken  is. 

11.  Iluasa  otherera  ene  bloedrcnnende  deth«  dethl 
oppe  honwe  (M),  sa  sikereth  hi  hine  mith  tha  iel* 
va  (15)  tziurkfogetheni,  anda  mit  Di(^entene  txiurt- 
pcU  monnem  alder  het  esrken  ifi. 

12.  Huasa  sine  nifle  aficgad  (16),  anda  alder 
faiher  sibbe  is  {/),  jef  hoer  deih  ,  jef  aft  Rlith(«), 
jef  wokor  pleigalh  ,  jef  thiRse  alle  coth  send  anda 
willick,  foro  alrac  seikc  ftf  inerc  (17). 

13.  Thel  ne  skel  aec  (hi  tiidc  nautwciaa,  thet  tei 
enighe  qnadn  liade  enge  mon  rnogta  (n)  mote ,  beffij 
iha  heliga  «iucde. 

II.     Alle  tha  hfligena  mon,    (her  trioweat  send  j^j 
agen    tofare  tha    sinede    to    awcrcna  alaa ,    (het  hii 


^k')  Ril.  tackelt ,    Ungprc .    apprelieadcre ',    Vetntch  :    tagg,    at 
mea,  tJuten,  achiJDt  van  bet  onde  werkurooni  fa  afLoioitig  Ic  zijaj 
Friexh  Charth.  I,  BOi),  w  tnb«bal. 

(/]  Etui.  L.  B.     3.  IG,yaMiT,-  Juntp^Frit-  49,  6»  Fadria  ,/la^ 
dencipi  Willk,.  d.  Broc.  §  *07. /adej-,  gcv«dcr,  peet. 

{«)  Cod.  Enu.  oftiii  nutktt.  Letterlijk:  cchtsirjtiiig  maAt ;  faet- 
««clk  in  de  woorden-  •  incMtum  uel  adultvriuni  cominijerit  u«l  dit. 
(idioui  fcccrit"  is  omsclireren. 

(n)  Kil,  wrtK^tti  ,  ar^uiare  ,  betcbuldi^n  :  Hoecken  ,  curare  , 
jtlcnderc  ,  peq>eodcrc  ,  coniidcrarc,  acititnarc:  Brem,  Nietig  Süch- 
/fcrtb.  Rochni ,  curare;  MtJ'ranK.  en  AcAu-ü^iJt-A  raochen. 


MJHS.  CODEX, 
10.  AJle  thiH«  tichtega  iicnil  fon  (ba  leken  iher- 
liod  liiidcath  and  epplir  hwersa'r  tuitif  on  ii  fon 
uaaiUrhte  inna  re  tshirke  ed<^en  ,  ief  appa  tha  howa  , 
•a  mej  ihi  skildiga  hine  sikria  luith  tha  papa  raith 
tian  tsiurrfog^them ,  and  iiiilli  acbtene  triuwe  tsars- 
pelei  monneiD  alder  hit  esken   is. 


\\.  Hwua  otbtreiu  «ne  blodrennande  dede  deth 
qppe  bowe;  %a  itkeralb  hi  hine  niith  tha  selwa 
uiarck/ogetheni  aad  inith  niagenten  tRantpcJesmon- 
tem  aldcr  hit  iiken  is. 

12.  UwBsa  lin  oifie  aftiget  and  alder  fadcr  sib- 
be ie  lefta  hor  detht  icfia  afulit  makct  ieftha  wo- 
kan  pJegath  iefthiase  alle  cnih  «end  ant  wïtlike  fors 
alreke  aeke  Ar  mertk  lo  bonne. 

13.  Ac  ne  Rrel  ihi  sitte  nawot  wcse  thet  ter  en- 
^  ({oade  liude  ange  mon  ruogta  mota  bcfta  tha  hel- 
Ipga  lioFtha.  .f( 

14.  AJle  tfia  bvlgane  man  ther  irio^vutit  sëtid  agea 
to  /ara  iha  sin«thc  te  Buemne  aUa  ihet  hia  alle  thot 
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alle  tbet  ruogïe ,  thet  lo  ruogie  Ktoeiide  ,  anda  thel 
se  nene  nnriiinhte  rao^a  ne  ruogie,  anile  nllc  tlia  , 
iher  liia  bi  liirc  ellie  ruogiath  ,  thet  ae  wrwunqeu 
■e,  aodu  alJe  tha,  thcr  hia  unscheldiatlt  thet  «e  «i- 
ker  te. 

15.  Ruogiath  hi.1  aec  en|^e  mon ,  tber  thi  offici- 
acl  se  to  monad  ,  vmiiie  enge  iteika  theriic  neoe  wer- 
de  ion  wlthe,  sa  accht  thi  mon  hine  to  sikerie  mit 
sine  soghende ,  anda  sa  ne  mey  thiu  stole  allehuet- 
tis  naat  ruogie. 

Iti>  Aec  acelmar  alsa  to  fare ,  thet  rna  wrwin- 
nena  monie  skel,  thet  hi  binna  sex  wikum  seke 
lende  (o)  »  onda  thet  bon  odledxe  (p).  ursumalh 
hi  theth  ur  tha  sex  wike  sa  acthnm  hïne  lo  honne. 
blift  hi  othere  sex  wika  inna  bonne,  sa  btulaith  ma 
tha  titirke  alder  hi  vnath ,  fartli  hi  aec  in  en  ether 
ixuripel  sa  folath  him  thet  bon  anda  thi  tsurksleeck. 

17-  la  thi  monfilachte  inna  bunne  frethe  deen(18)« 
BB  se  hit  fan  tha  bonneni,  alsa  ma  hit  halt  inna  Fi^- 
welghe.  il 

18.  Ac  ach  ma  thene  heligacriseraa  to  delene  al- 
renkes  jeres  ,  eth  there  rïurhta  (yd. 

19.  Thet  pape  jeld  (19)  is  by  sexleganiercum,  dia- 
conus  fiftich  nierra  ^  aubdiaconua  fiowrtich ,  acco- 
iilua  sex  anda  thritech.  tbes  pape  lamethe  inna  tha 
feresfa  (20)  lithnm  achma  to  belnne  inilh  iwintiga 
mereoiu  (21). 


(o)  Kil.  Ueiten ,  concedcre,  locsUm. 

(/>)  Kil.  aflegden  de  rrntm,  rcditu  fftwAfttt. 
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rtogie ,  ther  (o  rnogia  stonde  »  and  thet  «e   ii«ne  ttii> 
riochre    mogta    ne  ruogia,    and  alle  tha  ther  hin  ki 
bïra  ethc  rniat  *  tbet  se  urwnnen  «e,  allu  tha ,  (her 
hia  anskeldigiat  tliet  se  siker  se. 

1Ï.  RuogUtfa  bi  ac  ange  uionne  ther  thi  official 
ie  10  monat  nmbe  aenge  sekp  ,  ther  se  nene  werde  fon 
Vite ,  «a  ach  tinion  hine  to  sikeriane  mitfa  siiie  so- 

geodn,   nnd   «a   di  roej    thla  «tole  ellewetea  nawlt 

ruo^ia. 

16.  Ac  iik«niinar  alsa  re  to  fara  (het  ma  ne  nrn'inna 
ne  luoneie ,  thet  bï  bÏDna  aex  wikan  sine  aeke  len- 
de and  (bet  bon  oflidza;  ar  hl  tbet  efter  ihaaex  wi- 
kam,  sa  set  ma  hine  to  bonne;  bilist  hi  ofbere  «ex 
wikum  inna  bonne,  «a  bislayt  ma  ti  tüiarcaalder hi 
anat.  Farth  hi  ac  inna  en  other  t/tlArspel ,  sa  folat 
him  theL  bon  ,  and   thi  taïurcksletk. 

17.  b  thi  roonslachie  inna  Konnenne  fretbaden, 
M  ie  hit  fon   fba  bonncm  alsa  inna   Fiwelge. 

\%.  Ac  ach  ma  tbene  lielga  cresma  to  deliine  al- 
rerkes  jerea  it  ibere  riachte  tid. 

19.  Thes  papa  ield  ia  bi  se-xtiga  merknm.  Dy«- 
roauA  fiftich  merka  subdiaconns  üowcrtieb  nier- 
ka  ,  Acolitns  sex  and  thritlrh  meren.  Thes  papa 
luncthe  inna  tba  feresta  lithem  ach  ma  to  belane 
mitb  tuintege  merkani  and  othera  nnda  bèta ,  letsa 
ther  marra ,  ihribete  to  betane  bi  arasgane  riuchtc. 


i 
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20.  Jef  thixse  dcthn  eplike  send  d^pn  ,  i«ter  eog 
twilif  oen  .  ku  fiikrki  hiiie  thi  leyc  fon  there  iiiarr» 
delhe  niil  Iwa  anda  suganticb  monniini  ,  andii  fon 
lindungum  ther  lesse  aend  .  mil  Hine  soghende. 

21.  Fore  thes  pupe  jeciddaddel  tlia  biscope  fürr 
ihet  boD  fiowriirh  merca ,  fore  thene  diaken  thriticli 
inerrBf  foerue  Kubdiiikt'ti  iwiulick  merra ,  foerno 
aurolituf  fiftine  merca  ,  thisse  bon  ach  ma  lo  lesane.j 
liinna  aex  mondiini  ,  jefta  twiske  jelda  anda  tbiüse 
neike  mil  mensier  slaïne  panningR  of  to  ledzena. 


23.  Ar  agfaen  tha  pape  hira  raff  on  lo  ledane  l)i 
VmeAgcna  rïuohtc  (22)< 

'23.  Ac  Kicel  thi  lesia  wÜIa  tb«r  forfercna  alle 
fry  weifta,  fon  hirc  prcsteruiii  ,  hner  Ka  bïre  Icgh- 
xtede  hebbe  welle,  anda  huajusa  vmme  hire  geit* 
liiieita  jcwe  uelle  (23). 

2i.  Ac  fiierfih  hir  eng  Krcsa  oppa  .Sasklocnde  . 
ther  fon  sekim  Fri  se  {'M) ,  xa  a^hen  iha  erve  thet 
goed  Ie  fagiane  vnbiraued.  Alsadeen  h  hïi  aec 
mil  tba  snskc ,  ther  Rterfth  iona  Freslonde. 

25.  Ac  iha  Frese,  thcr  scbipbrekendc  wriiaset  hire 
goed  ,  (ha  moten  vnbiravved  redda  hire  inna  re  Amesr. 

26.  Alle  ibtt ,  tber  hering  jef  inilh  elkerji  lUrk 
eür  iha  heÜga  nachtnm  (25)  oppa  sascklonde  feralh  , 
ne  akcln  mitb  nenrc  nyen  lulnu  bisweratb  wirtbe  (y). 

27.  8kpt    anda    bangster  (r) ,    ihcr  fresa  to  Mer- 

(tf)  Ucte    i  wordt    door   de   vcrgdïjling   det    bddt  «richnFltB 
dnidcUlk. 
(r)  Dit   wonnl   i«  ia   het  Sagetttrintid  in   ilir  brtrckciiii  alsanj; 
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20>  X«f  ttii«*<n  deda  «end  cplikc  defn  ïster  ac  ieng 
taifel  on  ,  sa  sikerie  hine  ihi  leya  fon  there  marni 
4e4«  mtlh  tua  and  sogeate^e  raoDncm  ,  and  fon  tin- 
ë<agum»  ther  lesiia  ■end,  uith  sina  soj^enda. 

21.  Fore  thcK  papa  ielddaddcl  tha  hisrape  £ore 
tha  bon  fiowertech  merca.  Knrf»  tliin  dynkin  tKritirh 
ra«rca.  Fomc  ihin  subdyaken  ttuutech  tnerka.  For 
n«  nc«o\itn)i  fifieDe  merca.  ThUse  bon  ach  na  to 
last«Da  bïnna  svx  nionderii,  iefta  tiuskel  to  ieldena* 
aad  »ile  thitae  leka  mith  menfiiprslaynf>panntnKbein 
ül  Ce  lidxane. 

22.  Ac  af^hen  tha  papa  hire  raf  bn  te  ledanc  hi 
antguie  riacble. 

23.  Acskelbi  le«<it  willa  tbcra  rafforeferrna  eMc 
fri  nresa  for  faïm  prestereiii,  hwerKa'hira  Ingherstede 
bebba  wcUe  «  and  hwa«a  uiabe  hira  scle  hwet  iewa 
«clle. 

^(.  Ac  «terfi  kir  en^  Fresa  oppa  Snxlondc,  tber 
fon  sektm  frï  «e,  k»  ageu  tba  erwa  sin  god  Lu  fugiane 
uaberairad  a]«aden  ii  hit  fon  tha  saxa  ther  aferfi 
iaaa  Fmlonde. 

2i.  v\c  thaFrvsa  ther  Hkiphreckaude  hiragud  urlia- 
»Mt,  thamot«n  unberawat  hrcddn  hira  gud  ionare  euiese- 

26.  AI1«  tha  ther  herenf;  tefia  elkenk  eftcr  hei- 
ga  oacbtejn  appa  Saxlond  ferat ,  ni  skelen  mith  nenro 
tolcoe  bÏBuerigath  wertba. 

27.  Sk«-i    nnt    bangst  ar ,    ther   frena  tho  merked^ 
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rade  fcratfa,    moet  ma  scifa,    eth  alracke  lid,   anda 
iba  roine  Jcelde ,  se  thor  a  stenden  helh  ('2ti). 

£8.  Ao  nc  Jii«  ter  neae  fre>e  ihcne  saske  bifain- 
dria  f  ne  thi  suka  thene  Frpsa  bisweria  vinnic  «nes 
olhereg  aeka  jef  schelde  c  tba  merkedn  jef  others 
hiicr,  wara  allcne  stneskeldenaib jcftba theae,  ther 
hl  ene  riachte  tole  oppe  hebbe  (^7). 
r'  Thit  is  tbia  soen  twisk  thene  biscop  undu  tbn 
fiowr  londum  , 

Use  liawe  hera  bihnde  w«  lo  alre  stand  iVmen. 


TERTALING. 

Toen  de  vreeBelijke  strijd  in  Friesland  ,  in  Eenii- 
land ,  Broekmerland  ,  Kciderland  en  bet  Oldambt 
bijna  vjjf  volle!  jaren  tusachcn  do  Proosten  en  het 
Tolk  geduurd  hadden  ,  behaagde  het  ten  laatste  den 
Bisschop,  gezej;d  van  Munster,  en  dezen  vier  landen 
Ier  andere  zijde  aldus  :  Dut  zij  ons  zeven  Ablea  bij 
de  genude  Gods  en  den  moester  van  Steinfoort  en 
andere  geestelijke  Heden  de  zake  bevalen,  alles  wat- 
tiglijk  te  beregten;  daarom  hebben  wij  dezelve  al- 
dns  aangenomen  ;  dat  wij  in  alle  klagien  ,  waar- 
omtrent «enige  twist  of  strijd  geweest  is  ,  iets  af- 
iv^en  Tan  de  waarde  van  het  geestelijk  r«gt  en  wij 
gezamenlijk  neigen  Int  de  kracht  der  genade. 

I.  Allereerst  bepalen  wij  ,  dat  alle  klaglen , 
welke  den  Prootten  en  bun  volk,  den  (Geestelijken  of 


in  gebraik  Men  tic  onzé  mi  naar  SagtUetiand ,  io  hel  GkMMrium 
op  dat  woord. 
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£irat  mot  ma  sclle   it  alrakere  ttd,  and  ta  lene  ielde 
ie,   thet  a  steitilen  heth. 

Jft.  Ac  ne  ranter  oaneD  Fre<«  iheoe  saxa  bihia- 
deria,  m\  ihi  saxa  diefte  fresa  bisQeri|;U  ombeenes 
Mheff«s  seke  ieftfaa  skeltU  ïi  tn  merkada  icfle  eiker* 
weer,  hwara  alleoa  sfo  akeldcaat  jeXtha  iheae.  ihv 
lü  %nK  rincfale  tele  oppa  hebbo. 

Thet    Ift    thia   loae   tatake   thene  Biaeope  and  tha 
fitnrer  lond- 
faod  bibude. 


ij«n  Leek«n  loebehooren,  en  nlle  aobade,  wedlre 
bvn  toe^bragt  ia ,  ItggiHi  en  r«mïetigd  aija  ten 
«■Mioa  va»  de*e  vier  benoemde  landen. 

tZ.  Ook  bepalen  w^  ,  dat  de  Bisschopsrreda  aal 
doren ,  waaneer  bif  ia  Friefeland  komt ,  21  dagen 
Toor  xiJDC  komst  en  21  dagen  na  zijn  te  huM  keercn. 

3.  Wie  iemand  doodt  in  den  Bisachopsvrede  20 
imrk  den  Biascbop ,  wie  iemand  doodt  in  dei  Bii- 
achapc  bof  30  mark  den  Bisscbop. 

4.  Wie  kerken  brandt  of  breekt,  soo  rerre,  dat 
BCJi  xc  (weder)  wijden  xal ,  dan  sal  hij  haar  weder 
■iJkcB*     40  mark  den  Bisschop. 

5.  Wie  in  de  kerk  gaat  met  wapenen  ,  roet  apiccen 
eanict  soldaten,  10  mark  den  ban.  Zoo  hij  niet  af- 
gftat  f  wanneer  des  Bisschopa  bode  hem  vermaant,  20 
Bark.  Gaat  hlJ  ook  weg  en  zijn  tegenpartij  gaat 
daarin  ;   dan  cal  hij  20  mark  geveo.     Gaat  deie  ook 
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niet  Wffi,    wanaeer  de  Frone  hem  daarnf  roept, 
mark. 

G.  \V  ie  kerken  bezet  en  van  daar  vecht  ,  vul) 
wondt,  en  dan  wederom  in  de  kerk  gaat,  20  marl 
den  ban.  Gaat  hij  ook  niet  af,  ali  men  hem  afroept. 
40  mark.  Zoo  hij  wel  afgant,  maar  2ijn  vijand  b< 
xct  haar  wederom  op  ^elijkv   wijs,  'U)  mark. 

7.  Wie    kerkdeuren    verbrandt  of  verbreeki ,    10^] 
mark  den  ban. 

8.  Wie    op    den  hof  iemand  dood  slaat,  15  nar! 
den  Bisschop. 

9*     Wie  den  anderen  op  het  hof  verwondt  ,  5  markJ 
den  ban. 

10.  Alle   deze    klao-tcn    zijn    van    zaken  ,     welke^ 
het  volk  kenbaar  en  openlijk  xyn.     Waar  twijfel  be* 
•laat    wegens    manKlaK}    in    de  .kerk   of  op  het  b< 
gedaan,    dao  mag  de  beHcbuldigde  zich  veraottschul. 
digon  roet  den  Priester  en  met  tien  Kerkvoogden  ei 
met  uchtlicn  trouwe  kerspcUied^  »    alwaar  het    g«»l 
scbicd  is.  U   |V    r>f 

11.  Wie   den    anderen  ecne  bloed vloeijeade  daat 
doel    op    het  hof,    dan  veronischuldi^e  hij  zich  mi 
die    zelfde    Kerkvoogden    en    met  19  kerspelliedeii 
alwaar  het  geschied  is. 

12*   .Wje.  xijne  nicht,  trouwt   en   aldaar  peclver-| 
wantschap  is  ,    of  overspel  doet ,    of  echtbreuk    d< 
of  woeker    pleegt  ,    zoo  dit  alles  bekend   is  en  kea- 
ncijjk ,  voor  iedere  zaak  3  mark.  ,  f] 

13*     ilet  xal  ook  het  gebruik  niet  zijn ,    dat  som- 
mige booze  lieden  iemand  beschuldigen  mogen , 
ders  ,  dan  voor  den  heiligen  Zeend.  •  .  '  ■■>•  ;  imi:.i.i 
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]4.  Alle  heilige  manntro,  welke  iroaw  iiJn  «  moe 
T>B  TQor  den  faeÜi^cn  /eend  aldas  xweren.  Dat 
uj  dal  nlle»  zuilen  lilngen ,  wat  (e  Ivlugen  valt ,  en 
i%x  zij  geene  ooweltigc  kliigte  zuilen  klagen.  Kii 
>1  diegenen  .  die  lij  volgens  hunnen  eed  beklagen , 
ittllen  rerwonnen  zijn  en  alle  diegenen,  die  zij  ver- 
oitiehnldigen  ,  zullen  zeker  zijn. 

1  j.  Klkgen  zij  iemand  aan  ,  waannede  de  otüci- 
ul  belazi  WBflt  wegenz  eenige  ziutk,  daar  lij  geen 
kewijs  raa  Jcennen ,  dan  behoort  die  man  zich  te 
tnttthaldigen  met  zijn  zevende  ,  dan  uiag  du  stool 
foiitrekt  niel  beschuldigen. 

16.  Ook  zal  men  gelijk  te  voren  (doen).  Dat 
Beo  den  rerwonnene  Tcnnanen  z:tl ,  dat  hij  binnen 
Mtê  weken  de  xa&k.  bekenne  en  den  ban  voldoe.  Ver- 
siiint  bii  dat  na  de  zen  weken  ,  dan  doe  men  hcni 
io  den  ban.  Blijft  bij  andermaal  zen  weken  in  den 
ban  ,  dan  «preekt  men  het  lutertiici  tegen  hem  uit 
la  de  kerk  ,  waar  hij  woont.  GanI  hij  ook  in  eett 
aftder  kerspel ,    dan    volgt    hem    de    ban  en  Uci  /n- 

IT.  Ia  de  maniiug  in  de  gcbannene  vrede  gedaan , 
dan  \t  bet  met  den   ban  volgens  het  rfgt  van  Fivelgo. 

m.  Ook  behoort  men  het  sacrament  des  vonnsels 
telken  jare  op  den  weltigcn  tijd  toe  te  dienen. 

19.  Het  geld  eens  Priesters  in  60  mark.  V.-ui  ee- 
ueo  Diaken  50  mark.  Van  ccoen  Sitbdiaken'10  mark. 
\an  eenen  \crolyiuR  3ti.  Oe  lamniing  van  eenen 
Printer  in  de  \oornaaniste  leden  behoort  men  Ie 
boeiea  mee  Ï2(>  mark. 

20.  Zoo  deze  zaken  in  hel  openbaar  geschied  zijn. 

B 
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Bcstn.ii  er  eenige  twrjfbK  soo  veronischuldige  xich 
de  Leek  van  de  hno^ste  dand  met  72  mannen  en  van 
verwondingen,  welke  minder  zijn  ,  mei  zijn  sevende. 

21.  Voor  des  Priesters  dood^eld  den  Binschop 
voor  den  ban  40  uiark.  Voor  des  Diakens  30  mark. 
V«or  des  Subdiakens  20  mark.  Voor  des  Accolyti 
15  mark.  Dexe  bannen  moet  men  binnen  zes  maan- 
den betalen  of  dobbel  betalen  en  alle  deze  zaken 
met  munsterscbe  penningen  te  voldoen. 

22.  Ook  behoorcn  de  Prieateri  hunnen  roof  ie  be- 
wijzen voliTPnR  F.msi^er  roirt. 

23.  Ook  zul  de  laatste  wil  der  overledenen  ge- 
heel vrij  lijn ,  ten  aanzien  bnnner  Prieitera ,  «raar 
lij  hunne  lijiplaats  hebben  willen  en  wïcn  zij  wegens 
hunne  ziel  nat  geven  willen. 

34.  Ook  zoo  er  een  Fries  in  Naksenland  sterft, 
die  vnn  misdaden  TriJ  ist  dan  behooren  de  erfgenn- 
men  dit  goed  te  nemen  nngehinderd ,  zoo  ia  het  ook 
met  den  Snki ,  die   in  Friesland  sterft. 

25.  Ook  de  Friezen  ,  die  door  schipbreuk  hun 
goed  verliezen ,  in  de  F.ems ,  die  mogen  zonder 
schade  hun  goed  redden. 

26.  AMo  die  ,  welke  met  haring  of  anderen  vitch 
na  deji  heiligen  nacht  in  •Siiksenland  reizen  •  zullen 
met  geenc   nieuwe  tollen  bezwaard  worden, 

27>  Koeijen  en  paarden  *  welke  de  Friezen  ter 
markt  brengen ,  mogen  zi'i  Ie  allen  tijde  vcrkoopen  ; 
en  de  lollen  betalen  zij  ,  welke  er  bestaan  hebben. 

28.  Ook  moet  geen  Fries  den  8akser  hinderen, 
noch  de  Sakser  den  Friez  bezwaren  wegens  de  zaalc 
of   schold   van    eenen    anderen  ,   noch  aan  de  markt 


tmh  flditra:  maar  alleen  aijnen  Hchnldenanr  nf  dien  , 
tf  wim  Jif)  c«ae  wettige  auufiraak  heeft. 

Dit  il  dtt  3tf>rD  tusieben  den  BitRrhop  en  de  vïer 
bnden. 
Onat  liere  Heer  beboede  nns  te  nllen  tijdr.     Amen.  1 

rp  AAHMERKINGEfi. 

1.  Wcïen  hrïpf  TÏndt  men  bij  nentnf*n .  Iii$t.r»n 
Ooi'/r««r/.,  hl.  IM  in  het  IV.  derf  dor  Ana/eetm 
Vttn  MAftbaem  in  het  plat-duitsi*h  «  en  MJ  J.  NiescK, 
00mfteréfrAn  Urknndenbueh ,  bl.  7t.  in  het  KaHj» 
k  (ïMomen  uit  Tnm.  I.  Lib.  1.  DUlinr.  W,  No.  VI, 
f  C«pinrii  Cnth.  Errles.  Monast.  nnte  aied.  Saer.  XIV. 
roa«rripli.  Zoo  «ok  m«t  vorkartiniB^^rlirirt  in^  bet  1^*- 
I  tlja  ia  eenen  MS.  Codex  van  de  Wi/ikUtFH  ttff  Bf9e» 
"  B^narr  ,  «ie  de  gedrukte  nilgave  vnii  Wiflrdn  ,  Voor- 
rede bl.  XX,  I  15-  Bf}Konder  ts  het  dat  Winrda,  (. 
K.  p.  |S  en  in  aijn  Ateffmiveó  ^  Voorrede  f  4:2  ,  dexe 
arte  rerke«rdelljk  beoordeelden  daaraan  het  Jnartnl 
1216  lerjiereM  liecft.  Hierdoor  verralt  dan  ook  zijn  eeg- 
pfii  ,  dal  dete  ncte  alleen  in  het  plat-duitMrh  en  ïn 
bet  lisNjn  te  vinden  ik.  llfj  Hchfjnt  deze  ariu  nooit 
nel  4ie  iti  bet  ond  FrieHrh  ver;ïelcke«i  ie  boliben^ 
duar  hQ  dan  dexen  ^oven  misflln!;  niet  bf^gaaA  sonde 
hebben.  Deze  heide  afschriften ,  hel  eene  uil  den 
l!Bui|>er  Codev ,  \«elken  Wiarda  beeoten  heeft  ,  het 
uider*  lit  «en  MS.  Mf  den  Heer  Wierdiima  ir*  èl- 
gendomi  toonen  aan,  dm  ernieerdeTeafachrlTieii van 
k^ntaili  of  l>e<ttaan  hebben  ,  daar  dese  twee  wanr- 
^Bhijol^k  in  Kcmsltind  te  bnis  tiehoord  hebhfn  ,  zïr 
122. 

B  2 
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2.  Ht«r  ontbreekt  hpi  beg;in  ileser  xoen «  die  iii 
liet  plat-duitsch  en  Latijn  frenoegXRniu  ilezelfde  ïk. 
Wi|  fieven  hier  den  Lat.  tekst: 

Vniiierfiis  presentia  viKvriK.  Alibates  dei  gratia 
E.  (ErerharduB)  de  tAncto  tierndrdo.  A.  (Adolfaa) 
de  spola  dei.  U.  (IIatobrandu«)  de  sanrto  Benedïcto 
ordinis  cystercïensis.  H.  (Hug^o)  de  Merna.  O. 
(Otto)  de  florido  Orio.  G.  (Gnido)  prepofiitus  de 
Longene  prenionstratenaia  ordinis.  K.  (Kemboldus) 
de  Fellwirth  (Fredewerlh)  F.  (alias  Henibertus  de 
Syhhiiunnikcn)  de  Sylo  abbates  ordinis  sancii  Be- 
nedicli.  L.  (platd.  Rlieruii)  nomniendator  domus  in 
J9teniiorde.  A.  (Albertas)  prior  fr&truiu  prcdicatorum 
in  Norda,  F.  «iipprtor  loei  ei  ordinis  ejiisdeiii  saln- 
lem  in  domino  Bempiternani  (platd.  nefTens  Riibprior 
et  fratrcH  der  8alvi;;en  orden,  salutem   etc) 

3.  In  het  plat-daiiBcli  B/ter,  BUerui  y  hetf^een 
een  eigennaam  soude  zijn ,  doch  verkeerdelijk ,  en 
Bfjfen.     De  Lat.  tekst  heeft  commemlator. 

4.  Hier  Kij  gezegd,  dat  ik  die  artikelen,  welke 
met  het  Latijn  en  platd.  na^enoe^^  overeenkomen,  niet 
aanhale  ,  ten  zij  er  ecnig  aanmerkelijk  verschil  bs- 
staat,  of  dat  mijne  vertaling  hierdoor  opheldering 
erlangt:  wordt  er  hier  gcenc  melding  van  gemaakt, 
dan  Btemmen  zij  overeen. 

I    0..   De  Lat.  tekst  heeft:  vigintl-diebas. 

6.  Vbi  curta  domini  EpUcopi  residens  eit.  U 
in  het  platd.  met  art.   4  verbonden. 

7.  Reconsecranda,    plaid,  cntweydel  mirde. 

8.  Indatos  armis  .  libartis  et  armegeris.  Mit 
hamisch  nnd  geweer. 
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9.  Imdi^em  ta\  jiidicem  niaeton-zijn  in  don  Laitjn- 
irfaen  l«ksc. 

10.  Hier  vindc  lucu  in  het  Latijn  de  navolgende 
k«p&ling :  Si  qnisi  hominem  occidcrit  in  ecclesia  nii- 
Htalor  ÏD  trigenla  raarcis.  Si  quis  ibidem  jiatenti 
et  grani  vuloere  aliquem  Jeserit  in  X  marcit  punt- 
Unr.  Dit  vindt  uien  ook  art.  6  van  het  platd.  en 
dit  is  het  K  ui  het  platd. 

11.  De  Botoriia  et  manifestis  excessibus.  Plaid. 
vpentare  ejteettcn» 

12.  Hef  Largo  beeft  :  et  duobua  aduocatis.  Hier 
xai  fian   twa  moeten  zijn. 

13.  Fide  dignis.     PImd.  lofweerdïge. 

14.  D*  aünplici  pollutione  facta  per  effu«ioncm 
laoguinis. 

I&.     Cnm  duobuB  aduocHtis.  Is  in 't  platd.het  lOart. 

16.  In  het  plaid.  art.  U.  lo  het  Latijn  hiidt  het 
aU  Tolgt:  Si  qnia  cnm  consan^ninea  «na  in  gradu 
prohibito  cootraxertt .  uel  iater  qaos  est  cognatio 
cpirilaalifi  .  uel  alBnilaB  .  ineestum  nel  adulteriuin 
rammiKeril .  nel  disHidium  feccrit  aul  vuumni.  Plat- 
dn'mcb  geiatiiehe  Vorwandt»cAnp. 

17.  Uier  volgen  na  art.  13,  M,  15,  16,  17  en 
18,  inhet  Latijn  nldtif)  :  Item  ccsnante  ronsnciudine 
dioena  in  diuemis  terminis  et  parachiis  in  accusii- 
tionibas  delinqQcniium  per  . .  .  scabjjitoa  et  suflicien- 
tet  at  üde  mïnufi  difinoB  vt  videtur  aduocali  itingu- 
laruiu  ecclesiarum  fidc  digniores  pretaxatisjaramen- 
lii  in  aynado  aolempnitor  accasabiini  de  ceiero  de* 
linqaenies  .  el  sna  accnsationc  qiiani  assertliie  fece- 
rint  de  verttatc  conuincent  accusatuiu.  El  quemcim- 
que  per  sacrameutiiui  quod  feccrint  excusabunt.   illo 
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tili  «xcuBalus.  Mi  nero  diicorddtiprint  nel  «Ie  infH- 
miii  acciisauerint.  jiiriiceiiir  ilin'aniHia  nel  rno  ex- 
}>ur;;att»  tepfitna  man»  ,fiJe  HignoTum  faeienda .  e( 
litolu  pftiilus  nuQ  iiccusabit  .  .  .  Item  iit  jiidiciis 
hliifituuliboN  sic  r^radatim  procedalur  vt  viptiis  le- 
gitifne  de  banniii  saluendiii  aminoneïitur.  vt  infra 
Kcx  Rbdofiindns  amiruUiliter  «Htisfnriat  vi  roin|mDnt. 
Si  nero  in  salifHciendo  ne^ligens  iiiiientas  fiierll  . 
post  spatiom  dicii  (eniporis  excommuniretnp.  Si  au- 
teiB  *io  cxcomniuniratione  contuiimctter  perstiterU. 
post  alias  sex  Bcplimana*  procedatur  ad  interdirtum 
illiiis  uccicHÏevbi  excumniunicatutt  moratar.  —  8i  nero 
idem  cixcoiiimunicatUN  taniqnara  profuf^u»  de  vna  ec- 
vleaia  ad  aliam  transiBrit  roiniiiorando  Hc<|iiatur  eiim 
Kffuper  ot  in  oiiini  parorhti  ftcntontia  exrommunira- 
lioni*  et  interdirti .  .  Ideiu  iiacranientaui  kr^xiiiütis 
tempore  diHtrihtiiionia  non  ne;;atur.  —  Itnin  quod 
clerici  ia  vi«itationibus  iiifermoriuii  unxionibus  ex« 
treiuiü.  runfesBionibiia  niidti>ndi8  et  sepnliiiriK  mor- 
luorum  uiAÜ  vmaino  extoriueant .  niti  (|uod  ex  pia 
connuetudine  Cfarixli  tidfilea  abiulerini  ex  dpuotione.  . 
Item  Üenarii  kryjtmuU*  seettndiiin  nnti(|aam  et 
approbalam  ronsuetiidineiii  Rolnancor. .  Item  qiiod  virt 
uel  femioe  b.'ibilu  reili^iooti  nbjcrto  propter  Rnleiiip- 
neut  profcitKinnem  de  faito  nialrimonium  eontrahen- 
iem  exeomtuii&iccDtur  .  et  sÏdi  axclusi  tam  ipni  qiiaiii 
geaeratio  per  tales  prorreaia,  ab  omni  hereditate 
quain  per  qualeuir-umqne  siirrcsBionrm  vrndïrare  in- 
lendunt .  et  jiidicoit  nrrnlares  conirariiim  judi<>antea 
cxeominitDiceniur. 

■  JU.    Dit  art.  vindt  men  iu  her  Liiii)n  riiei.  liet  plaid- 
art*  10  flpreckt  »an  frven   i'ierdnifpn,  lonne  frfthe^- 
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19.  Dit  is  ari.  tiO  in  het  platd.  Het  aehiint  ilnt 
it  geefitplijke  in  bedieninf^  moet  zijn. 

•JO.  Plaid,  principale  ledea.  Latijn:  in  mumUnn 
principalibus. 

21*  Lal.  teküt  volgt:  Si  autem  Vvinns  f^rave  ,• 
faerii  .  tarnen  infra  mutiJalionem  ucl  adhuc  infra.  uel 
«i  le«a«  injnria  fuerit  illAta  laxaliitur  frnendn  tri- 
plex respectu  lesiunis  layci  tecundnm  connuetudi- 
ana  Kmttgouii^  8i  predirta  nianifeKfa  fnerint  per 
euidentjam  /actL  Si  uero  locus  fiierit  inlitiationi 
propfer  dabiani  factï  reripiet  rlericiiK  in  majotibus 
lêtiouibu*  pargatiuneiii  u  layct»  teptuttginta  Huobu» 
JHrnmenti'  farlnm  fldeili^orum.  In  mi»oHbti$  /e- 
rinai&ms  leptima.  mnmt  factant. 

2^.  Necundani  fooKuetudincm  terre.  Platd.  nak 
febrtiecA  und  aert  deg  Lande».  Hierop  vnl;;t  nii 
f«r4«r  in  bet  Latijn  (soo  ook  in  't  platd.)  Itoiu  quod 
dicti  aacerdDteK  uel  clerici  qui  antea  minus  rite  yu- 
iito  per  detCHtaliilem  abuaioneiu  in  beneficiis  ud  do- 
tenniaaroa  annoK  lorabantur.  de  cetero  sinpiili  be- 
fietictati  in  lociti  tuis  pcrpetupntiir.  l''t  dicti  ele- 
riri  excedentes  pej-  incontineiiliam  .  vt  amia  porla- 
uerint .  aut  perrnKKores  exiiterint  rt  per  liiiJnKnindi 
nefrlificntcs  et  inbabiles  ad  diiiina  otHci»  fiierint  in- 
uenii .  si  ar  ternani  nmiaonitianeni  aiiclorifate  Kpia- 
copi  faclaui  non  eorrexerint  .  cnnoaire  amoiicantur  . 
afiia  rite  anfoMiluti»..  Iteni  (|ttod  bitdom  clerici  aa- 
rtia  ordintbuK  eonsiiiuti  neo  jitriHdinionem  soeiila- 
rrni  exerccant  nee  aduocent  in  i'oro  ronttinsinBO  niiii 
in  raaihua  in  jnre  concessis.  . 

Item   Dmnra  clerici  et  «acridotes  ejerti  a  miii»  bo- 
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noncüN  pro  inobi'dienlia  rcxlitueniur.  .  Item  quod 
t'lerïrig  in  sacriet  ordioibus  nel  niinDriUuK  ronsttlu- 
tia  Mt  se  enorroitHtibnit  ininiiflonerint  et  nd  iictuni 
prorins  rlericatui  cunlrarïnni  transierïnt.  fiHt  tiertin- 
diini  JUK  ttcriptuiu. 

23.  Jn 't  Latijn:  Eiiam  leitinmpntiM  ordinandissine 
consenKU  hernduni  niarrum  Nti'rlinporuni  non  Irattscen- 
danl.. 

24»  Condiiiunu  libern  inter  TeutonieoR.  Platd. 
(•in  frier  geborner  freeae  in  Duitschlande* 

25<  Qnociinqne  ti>(ii{>or«  antp  quadrageBiniain  dii- 
cunt  in  WeHtualiaiu.  iMald-  in  Wcstphale  vor  du 
vasten  odcr  np  ander  tydeo. 

26<  Qiiod  Htetit  ahaniiquo.  Kn  aldaar  volf^(plBtd. 
art.  33).  Iiem  quod  r.iRUf)  et  rause  in  ipso  emer- 
genies  equo  Judicio  dcriduntur. 

27.     Uier   vol|ct  nu   hel    alot  in  hel  Latijn  aJdas: 
In  cujui    rei   testimonium  venerabilia  patria  K.  roo- 
naiit.    Ecclcsie    Episcopi    et    rapituli    sni.      De    Ad* 
werth.     l)e    scola   Dei.     üe  sancto  Benedicto.     Al>- 
batuin    cislerriensiB    ordinis.      De    Merna.     De    fl^^j 
rido    orto.     prepoaili    de    l^onghene    premonst raten*: 
gis  ordinis.     De  Feltwyrth.    Abbalum  ordinii^  Ranrtlj 
Renedicii.     L.   romntendatoriR  iu  Ntenuorde.    Priorii 
et    Bubprioris    fratrum    predicatorum  jn    norda.      El 
quatnot    terrnrum    videlicet   Emeagonye.     Krokman^ 
nie>      Reyderland      et     Aldaombechte    iiigillis    pre*l 
aena    pagina    coinninnitar.     Datnm     et    actum    apudl 
Felren   (n)  anno  domini  MoXC".  •Seplnagosimo  Spxlt 
quinto  decimo  Kalend.   Apriliti. 

(tf)  PinM,  ttp  Vflldcrcn  \tj  der  it«dl  Embdrn. 


1VIEU\IVE    BIJDRAGE 

TOT    DE 

FRIESCHE  TiAL-  en  LETTËRKEINTilS. 


S»dert  hel  toevoegsel  ,  dal  ik  op  de  Verhandeling  vun 
den  Heer  Hettenia  over  de  Mtturia  iitterariu  van 
hel  Frietich  niedef^edeeld  heb ,  is  ml) ,  voorul  in  den 
Mithridatex  van  Adelung  en  VaCer,  nog  het  een  cu 
ander  TOor<^ekoraen ,  dat  ik  niet  onhelanf^rljk  acht  ï 
daarbij  te  voegen.  De  door  deze  ürhrijverK  aangc* 
baalde  werken  zijn  nii)  overigens  ,  een  paar  uitge- 
zonderd,    niet    bijzonder   bekend,     /ie  hier  hetgeen 

\k  vond  : 

I 

TAALKVVDB. 

1.  Eene  (zeer  onvolledige)  srhetg  van  de  titera- 
itiur  der  Oiid-Fricsrhe  taal  door  Kinderling,  in  hel 
werk;  Jhtr  deuttche  SpracAe  ,  Litcraiur  ttnd  Cul- 
fnrgeteJkicAle ,  S.  I(t2-IGA. 

2.  Ecne  vergelijking  der  Friesf^he  met  de  Duit- 
tebe  laai  in  l'''ragmente  au»  den  TagebncAe  eitiet 
FrtmdtHy  Vkehrentkeilê  vfü&reud  degfen  Att/eHtAa/t  in 
timifen  d&nitcAen  Staate»  getammeft.    Kopenh.  I80U< 


36    «S 

3>  letB  over  bet  Friescli  in  UfTenbachs  Heiten  , 
II,  336 ,  3i4 ,  346  en  352. 

Owr  iet  F'rietch  in  Oont/rieiinml  hnndeUu 

'1,  Renner,  Ober-Prediker  in  Canpolen  ,  Glo»$a- 
rium  Friticnm  ,  nog  oa;^edrukt ;  wordt  meermalen 
in  hel   Bremixek'Siederx.  WÖrterh.  nangi^hiiniil. 

5.  Het.Frid.  Heersheiirt  »  V'enuch  Her  KrUurung 
einiger  Tau/-  und  Eig^en  naaten  in  O  sl~  Fries  land, 
Anricb  e.  j.  maar  omsirceks  1786. 

Oter  d«  Friearhe  taal  in  het  iantl  Wunten  , 
vindt  men  iet»  in 

G.  Pratje,  aitet  und  neues  von  den  Stifte  Bre- 
MtfA,  Th.  IV.   S.  3ÖJ. 

7.  Üeaelffie  briuofde  ook  ecu  \\'oordcnboek  van 
dien  tongval»  hetgeen  echter,  zoo  ver  ik  weet ,  niet 
verschenen  iit,  alleen  vindt  men  in  liet  u;tfiiieldc  werk 
Th,  X ,  een  Dijkwoordcnboek  {TeichteÜrterbuch  , 
over  het  dijkrcgt^)  van  dit  lanrlje. 

8<  Over  den  onderen  en  nienweren  loogval  van 
het  Salerland ,  beloofde  ¥x*  WUh.  von  Kaet ,  ïn 
zijne  IHiintt.  Ge»cü.  Gott.  l?**^  een  Woordenboek  , 
dat  echter,  r.oo  ver  niij  bewust  is ,  no^  niet  uit^reko- 
man  ia. 

9>  £indelijk  hee/t  F.  J<  Mone,  in  zijn  voorkort 
uitgegeven  werk:  Ueherticht  der  Uiteren  ÏS'ieder- 
ISnH*  Jji/eratur,  eene  korte  manr  vrij  volledijre  op- 
gave vnn  uUe  Fricsche  gescliriricn  gegeven  ,  gruu- 
tendeels  naar  mededeeliugeb  van  den  Uoogl.  Meijer 
Ie  Groningen. 
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1.  Fen  Friesrh  gedicht,  v:in  dan  jjir«  171^,  roirc 
Hoo^Jaiiflche  vertaling  ia  Ats  boven  a*^.  2  ^noemde 
FragtÊ.  eilief  ReiMenden. 

3.  Ees  gedicht  ran  Flilnridex  aan  Giiil»erlelh  in 
<fftbberaa's  Verkaal  van  LeeawardeH.     Fnui.  1701. 

3.  Het  O.  V.  in  het  F'riesch ,  in  B«jn.  Vulca- 
oiai  Je  til.  ei  tingva  Oetantm.  Leiden  1507,  e* 
in  ChunberlÜAe  Orat.  ttom.  p,  tiS  ,  die  het  van  ««- 
neo  geleeréen  Fries  ontmngen  had  t  vootIb  ïd  dea 
yfithridalee,  ' 

f.  Het  O.  V.  in  hel  MoIqueruuiRch  ,  door  llem- 
iieHinis  lun  Chamberlatnc  medegedeeld  f  aldaar  (>. 
68  en  in   den   lUitkridate*. 

5.  Twee  Xoordfnesche  liederen  en  noir  een  nier* 
I^Ailied  in  lleinireirhs  Sordfr.  Ckronik  ,  lirt;^«>n 
evenwel  bijna  geheel  Neder^axiiicb  ix.  Hi}  had  bet 
lutate  in  1616  vervaBrdi)i:H. 

6.  Een  Noordfr.  bruiloftesedirht  in  €araerer« 
ynekricAtem ,  Th.  I.  8.  181,  vvanrin  eehter  rolden» 
it  Sck/er».  Hoiet.  Provinc.  Ütrichte  ^  1794,  S. 
235  ,  de  nevaie  woorden  vol  fonten  zija. 

T.  Een  klein  j^esfwek  in  de  jeiiocn»de  Prifsineé 
Ber. ,  S.  227. 

8-  Een  der^elfjk  in  den  tongval  vaa  ilelgoland 
ia  Caner«n  Kackr.  ,   I.  227.  »*»»" 

9.  I>e  «vetten  tan  Eydersicdt  vnn  ^en  jnre  1129 
ra  nrereni  Vermieckle  AbkanHl.^  III,  1179  en 
■•I&&  en  beier  nog  in  de  gemelde  /'r«r.  Berichte  , 
I7ÏIO,  S.  41    en  3^12.  ' 

I0>     Met  O,  V.  in  den  tongval  vnn  Amröm  in  de 
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Leipzèger  Snmmiung  ,    ï$,  21  en  daaruit  iD  den  iVi- 
tAridalet  ,  11.  21-1. 

1 1 .  Nedder-DUdetche  Ketcken'  nnd  Un*z~Ptalm~ 
loeck,  tho  dcentt  der  Hollünder-GemeeHe  np  Amack., 
Copenh.  1783,  den  2G8  Jahr  tint  der  Hottünder 
ente  Aninm/nte  tip  Amack  ,  8vo. 

12.  F.  C.  Schniitlo,  Ordnung  dei  ITeiii  diirch 
den  Catechitmtmt  Lntheri  —  tum  Gebruck  der  üiil- 
tckeu  Gemene  to  Hof/anderdorp  op  Amack.  Ko- 
penl).  )7S«  ,  8vo. 

Over  ilczc  kolonie  vindi  men  het  een  en  ander  in 
Mocrmans  Reizon  »  de  laiü  is  bijaa  geheel  in  het 
Plaldiiilsche  overgegaan ,  eren  als  elders  in  Ooat- 
frieüland  en  zelfK  ia  («roningen,  waarom  Moue  te 
onregt  het  Groningsch  tot  het  Fiiesch  trekt. 

13.  Eindelijk  moet  ik  nog  noemen  Adelungs  en 
Vatcra  Mithridatee ^  Th.  11.  S.  228  ff. ,  waaruit  de 
meeiite  dezer  opgaven  geput  zijn  ,  en  ten  Broecke 
Hoekstra,  Verbaodeling  over  de  nvttigheid  van  de 
Taaikenniê  der  JMiddeleeuweu  ^  altmede  van  die  der 
oHde  Vriezen  j  (Amst.  18  .  •)  8vo,  en  Scheltema's 
üfengelwerk  i  waarin  men  eenige  Friesche  titukken 
met  vertaling  aantreft.  In  het  Archief  van  V^isser 
en  Aniemfoort ,  en  in  andere  door  Mone  opgegevene 
sciiriften  ,  treft  men  Friesclie  charters  en  brieven 
nnn.  Mone  zelf  heeft  In  bet  2de  deel  zijner  CreicA. 
dee  HeideutA.  in  tiardl.  JCvropa  ,  over  de  allitera- 
tie  in  de  oude  Friesche  landregten  gehandeld,  waar- 
over ik  ook  in  mijne  SS'eder/.  f'o/^fotier/.  het  een  en 
ander  gezegd  heb. 

()t  Mr,    L.    Pjl,    C.    VAK    DEN    B^RGH. 


o  T  E  R    DE 

TERBUIGIlfG 


OER 


ST  A  A  SQ  ^  (O  iD  m  ID  a  n 


IN      HET 


OUÜ-NEDMRDUITSCH, 


DOOR 


H'.  L.  FH.  C.  VAH  DEH  BEROH. 


▼BRVOLO  EN  f  LOT. 


DehaUe  de  reed»  beluuidelde  voornaamwoorden  zyii 
PT  nog  aoderoD  ,  die  lot  geene  dier  klaitsen  betrok- 
kea  kunnen  worden,  ccnigen  aelfsiaadig  ,  anderen 
b^Toeglijk  ,  zoo  als;  elc y  elcandert  malcander ,  an- 
dcr,  miei  t  «om  t  menich  ^  al  t  se(f. 

Eu  aU  subslanticf  dcclinecrt  sterk;  etc,  eix  ^ 
etie» ,  tic ,  zoo  ook  telc  en  ander  ,  als  adjectief 
rojj^t  het  de  buiging  der  adjectiven.  Beide  of  bede , 
Momme  eo  nile  nemen  in  noinin.  en  avcus»  geene  n 
uo,  he(  sij  zelfalaodig  of  bijvoeglyk  gebruikt.  M. 
Si.  !.  3^7  ,  377  ,  l^y ,  tÜÜ;  IH,  212.  Even  xoode- 
cliQ«ren  de  adjectiven  zelfstandig  gebruikt.  M.  St. 
lil  f  2<9  de  goede  worden  herde  btide ;  de  qiade 
drvett  au  dander  eide.  l' 


32 


TKLWOOHDES. 


Orer  een  iiU  telwoord  is  nïeti  bijzonderN  te  zeg- 
gen. Tteee  ^n  drie  doclineren  aldus:  tuiee  t  tweer , 
titee»  y  tteee;  drie  ^  Jritfr,  drien »  drie.  I)e>  ovp- 
ri^en  zijn  iadeclinabel. 

BIJUOOHDEy. 

Hot  zal  bevrocmden .  dnt  ik  dezen  verbuiging  foe- 
scbrijr,  die  gewoonlijk  onveranderlijk  genoemd  wor- 
den, doch  hetgeen  ik  hier  gerc  is  nis  eene  vraag 
unn  de  overweging  der  taaikenners  aanbevolen. 

Men  vindt  dan  eenige  adverbia  in  verschillende 
betcekenia  met  veracliillenden  uitgang  gebruikt ,  die 
aan  vergetene  vroegere  buigingen  doet  denken  ;  tot 
voorbeeld  diene  het  volgende : 

Hier  y  d.  i-  op  deze  plaats. 
ffent  j  tot  aan,  eigenlijk  tot  bier. 
*y*   ',^^11  (voor  3tf«) ,  H.  7-156,  voorheen. 

Henen,  van  hier;  ienen  f^aan  beduidt  dua  ei- 
genlljk  van  hier  gaan. 

Men  vindt  van  deze  verbuigingen  niet  vele  voor- 
beelden; in  den  roman  van  Segief^n  heb  ik  er  ech- 
ter verscheideno  aangeteekend.  Tegen  ketien  staat 
danen  ,  van  daar  ,  over  en  wanen,  van  waar,  en  zoo 
tegen  hent  ,  tcant,  In  hoc  verre  dit  aan  üi  en  Aet 
vcrmaagschapt  is,  waag  ik  nog  niet  te  beslissen, 
maar  dat  beiden  tot  elkander  betrekking  hebbèli ,' 
srhijnt  mij  aan  geenen  twijfel  onderhevig  te  zijn. 

KOPPBLiSO   VAS   tKLFSTASDICE   yAAMWOORDES. 

Ten  slotte  wil  ik  eene  opmerking  mededeelen  ,  die 
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lifi  alleen  loc  de  ond«r« ,  maar  ook  tot  de  heden- 
duji^arhe  inal  betrekking  heeft',  en  waarover ,  mijns 
weleiu»  Bo?  door  geenen  schrijver  volledig  gehan- 
deld i«.  Het  betreft  de  spelregelen ,  hij  de  zamen- 
Toegtnv  van  twee  substantiven  tn  acht  te  nemen. 
Moet  men  h.  r.  Egypteniand  o£  Egypte/aitd ,  gta^ 
zenmaAcr  of  giazemaAer  y  godtvrucAt  of  godvrncht, 
vreuiDedeugd  of  crouwendeugd  ,  oorlogsschip  of  oor- 
iogsehipy  dorpsschool  ofdorpsehoot tchrijvea^  Veel 
ia  hierover  gelviat  en  de  vraag  niet  gemakkeljjk 
op  ie  ioMes ;  ik  geloof  echter ,  dat  de  oudere  laai 
daarvoor  vaste  regelen  aan  de  hand  geeft  en  dat  in 
die  lamenkoppeliDgrn  de  oude  taalregelen  altijd  be- 
waard aijn  gebleven,  en  wanneer  dit  waar  ia,  dan 
gelden  de  volgende  voorachriften : 

Bij  zaoienkoppeling  van  twee  itnhstanliven  slaat 
het  eemte  in  den  tueeden  naamval  en  behoudt  diens 
niigang.  Bij  de  sterke  verbuiging  gaat  de  genit. 
naftc.  ca  ncatr.  nit  op  s  en  behoudt  die  bij  zaïnen- 
roeging :  doemsdnch  R.  3-l-tS  ,  larttsheren  M.  8t.  1. 
9,  ï-1  ,  goHsviatit  ib.  15.  De  foem.  blijven  onver- 
inderd:  hanfsluch  ^  hantaexen  ^  hantwerc.  Bij  de 
awslike  verbuiging  gaal  de  genitivus  in  alle  drie  de 
geslarbten  oir  op  en  ;  van  daar  munendach  M.  St. 
n/,  J4S  ,  sonneNduch  ib.  133. 

Daar  de  wnordkoppelingen  bij  onze  onde  Bchrijrert 
«eet  leldxamer  xljn  dan  bij  de  nieuwere,  is  het 
moeilijk  vele  voorbuclden  btj  te  brengen  ,  indien  men 
er  fdthun*  gcono  uit  ehartcrfl  kiest.  Mot  dat  al 
ontken  ik  niet,  dat  men  ook  b(i  hen  samenstellin- 
gen aantreft)    die  met  de  voorgestelde  regels  atrij- 
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d«n  t  doch  toen  re«di  werden  dezen  reraDimd.  Iti 
de  klnkken  der  achtste  en  negende  eeuw  worden  da 
uigennniiien  beter  rolgens  de  declinatie  der  siibatnn- 
tivcn  ^e^peld ,  zoo  vind  ik  in  Allfridi  %''ita  S.  Luil- 
geri  (9de  eeuw)  en  de  ncta  S.  Ladg.  (88te  eeuw)  ,> 
d«  namen  KmUga  ^  (Kemsgouw)  Foteip$iant  ^  DqC' 
civga  (Dakkum);  in  Anskarii  Vita  S.  Millohadi  (0<le 
eeuw)  TAiatmaretgaAo  y  Kretburch-,  Pleccateihem  ^ 
OtlevetknaUH  ,  KmitgUj  Liudufinethutun ,  Uaidri- 
ke$itich%  OtiihusHn  ,  Gandrikesarde  ^  EggriAesAu~ 
»Mn  t  Doekynchirica  j  Bokkenhvtttn  ,  Willittnstedi  , 
Smalonjtef.  No^tans  vindt  men  aelftt  in  dcse  arhrif- 
ten  de  buigin^letter  somtijds  weggelaten;  maar  ik 
geloof,  dat  men  dit  meestal  aan  do  onkunde  der 
fEchrJjvers  wijten  niii^ ,  die  dikwijls  de  landstaal  niel 
verstonden.  Bij  \\'il)ernniiis  vind  ik  mede  de  biii^ingN- 
letlrr  gewoonlijk  wegselulen  :  talfwerz  ^  wiuthrtiito, 
Vfin  garde  tl  y  goltckeienon,  heylhrHnnOy  veldbluome , 
apAe/dcra  ,  tca/d&o/x  ^  teindbluot.  In  de  Abrenun- 
tialio  dinboli ,  van  den  jare  73,  lees  ik  ;  dia fio/ ge/de, 
diaboie  nnerctiiHf  din&o/ur  ntierctim»  .Men  zi^t  dim 
dat  de  onde  scfariji-ers  zehre  wankelen,  met  dat  at| 
■chijnt  de  regel  toch  gegolden  te  hebben  en  alleen 
door  onkunde  verwaarloosd  te  zijn.  DnurbJj  moet' 
men  nog  in  het  oog  houden,  I.  dat  selfü  bij  een- 
voudige woorden  de  geoiiivns  dikwijls  afgekort  voor-' 
korat,  vooral  bij  pronomina,  on  dat  in  heta};remeea 
de  uilgangen  nllengR  afHliJten;  '2.  dat  men  somtijds 
bij  sumcnstcJIiogcD  den  gen  il.  plur.  in  stede  van 
den  genit.  sing.  gebezigd  heeft,  gelijk  blijkt  qH 
de   woorden    in    plur.    op    er  uitgaande  :    3.  dat  ee- 
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Hi^e  voorden  ,  met  nanie  vader  en  broeder^  iogcnit. 
ling.  -de  $  versaken,  waarom  men  nog  xegt:  vatier- 
moordt  ftr  oe  der  haat ;  4.  dat  misschien  in  sommige 
xaiiicnkoppetingen  een  onde  instrumentalis  of  loca- 
tiTua  schuilt.  Eindelijk  ,  dat  het  bij  de  onden  een 
spelregel  wiw ,  den  medeklinker  niet  buiten  nood- 
laak  te  verdubbelen.  Men  treft  ook  koppelingen 
I,  waarbij  de  o  de  overgangslelter  is:  ÜHro$tade, 
\r  tk  geloof,  dat  dete  o  aan  onze  stoninie  e  bij 
dergelijke  xamenToegingen  beantwoordt.  Hel  Grieksch 
heeft  eTenioo  9  en  daarbij  ichïint  dr  ^  n'ellnidendhcids- 
haJre  weg^^evallen  ,  of  met  de  »  verwisseld  als  in 
n<XoT7v«<»ffs<  voor  nfAs?re(  vuti^»  ^«-(cAcytat,  UtXayiu  en 
dergelijken.  liet  Duitsch,  dat  ondiijds,  en  nog  ,  min- 
der wellaidend  ,  maar  daarentegen  oorspronkelijkeT 
gebleven  wa» ,  hield  de  grondvormen  vaster  en  ver- 
laakte  die  alleen  bij  langdurig  verloop. 

In  onze  nieuwere  taal  zijn  de  woordkoppelingen 
voornamelijk  door  Spicghel  zeer  vermenigvuldigd. 
Deze  hield  daarin  echter  geeue  voste  regels  en  heeft 
zoo  doende  wnarschijnlijk  tot  de  latere  onzekerheid 
veel  toegebmgt ,  althans  ik  weet  niet  dat  men  im- 
ai«r  iflderC  dien  tijd  andere  voorschriften  ,  dan  die 
der  welluidendheid,  te  dezen  aanzien  gevolgd  heeft| 
eo  bij  het  legenwoordige  algemeene  verloop  is  het 
bijna  ondoenlijk  geworden ,  de  boven  aangevoerde 
gronden  streng  toe  te  passen.  Evenwel  hebben  d« 
gekoppelde  substanltvcn  van  de  zwakke  declinatie 
doorgaans  hunnen  uilgang  bewaard,  en  bij  dezenkan 
dos  de  regel  zonder  zwarigheid  gelden ;  de  eenige 
moeiielijkheid  ligt  in  de  mnsc  en  neutra  van  de  ster- 
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ke  buiging,  en  ik  geloof,  Hat  men  best  zal  doen  ,  du 
woorden,  die  in  zamenvoeging  de  *  tot  nog  toe  be- 
waard hebben,  die  boiginfiletter  te  laicn  behouden 
en  bj)  de  uvcrigen  bet  gebruik  te  volgen ,  ifttem  pe- 
me*  arliitrium. 

Ik  eindige  hiermede  deze  beschouwing  der  Ond- 
Nederduitsche  verbuiging  en  beveel  vooral  het  laat- 
■te  t  dat  mi)  zelven  minder  voldoet,  nan  de  nadere 
overweging  on  navorsching  der  taalkundigen  aan ; 
misschien  zijn  er  nog  betere  middelen  ter  oplos-  fl 
sing  dezer  vraagstukken  te  vindeu ,  dun  de  voor- 
gestelde,  misschien  zal  het  Sanskrit  in  slaat  zijn 
daaromtrent  opheldering  te  geven,  en  welligi  kom 
ik  zelf  later  nog  eens  op  deze  zaak  terug ,  wanneer 
ik  daaromtrent  lot  grootere  zekerheid  komen  mogt. 
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Tot  betere  bcDortteeling  van  het  opstel  over  den 
Uelicnchen  toogrval ,  over  welk  wij  nu  eeni^e  aan- 
i^ekeoini^pn  ter  verbetering  en  uilbreidinp;  zullen 
mededcelen  ,  wordl  men  verstof  ht  tn  het  oo»  te  hotidon  ; 
1.  Dat  de  schrijrer  van  hetKcIve  daoriti  alJ e  woor- 
den en  afreekwljzen  heeft  weggelaten,  welke  rccdii 
voorkomen  op  de  Lijit  van  eenige  in  Gelderland  ge> 
bruikeUjke  woorden  ,  loo  als  die  door  den  lieer  Swa- 
TUi|;  u  medegedeeld  in  dit  Magazijn  ,  D*  I.  bl.  307 


2.     Dat  de  Rehrijver  ,   als  een  geboren  Btedelin»,  in 
4e  keuie  der  benamingen  van  zaken  ,    die  alleen  in 
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Gelderland  ,  uf  in  het  Kwartier  Zulphen  te  huis  be- 
hooren  ,  in  de  4de  afdceliog  van  zijn  opstel ,  wel  eens 
wat  partijdig  kan  gehandeld  hebben  ,  door  ietK  aan 
Gelderland  toe  te  Rchrijven,  wat  ook  in  andere  pro- 
'Tinrien  ten  platten  lande  aanwezig  ii. 

Zie  hier  nu  in  het  kort  de  aanleekeningen  ter  vol- 
making van  dit  opstel:  het  gevolg  van  eigen  naden- 
ken en  onderzoek,  en  van  mededeeling  van  aanmer- 
kingen op  hetzelve,  aan  den  schrijver  zelven. 

Omtrent  het  opgemerkte  verschil  der  verwisseling 
van  %j  en  ie  ,  die  in  het  Geldersrh  ,  even  als  in  ai 
de  dialecten  der  lahdprovinciën ,  plaats  heeft ,  dient 
nog  aangemerkt  te  worden,  dat  de  ie  niet  altijd  even 
lang  uitgesproken  wordt.  Zij  wordt  hel  langst  uit- 
gesproken op  het  einde  cener  lettergreep,  fa.  r.  in 
ii-2er,  w  i  i-z  e  r.  In  miin,  tiid,  enz.  is  de 
klank  daarentegen  korter,  gelijk  ook  op  het  einde 
eener  lettergreep  voor  eene  A  of  /,  b.  v.  in  bii- 
ten,  kii-kcn  (zien).  Dit  verschil  wordt  inde 
gewone  llollandsche  uitspraak  niet  waargenomen. 

Aangaande  de  oo  is  het  opmerkelijk  ,  dat  kooren 
en  geiooven ,  beuren  en  geleuven  uitgesproken 
worden  ,  hetwelk  het  Geldersrh  w*eder  met  de  dia- 
lecten der  andere  landpruvinritfn  gemeen  heeft,  zoo 
dat  deze  woorden  misschien  heter  met  de  zaclit-lange 
o  geschreven  \torden.  Het  Hoogdniisch  heeft  ook 
horen ,  ofschoon  ook  okr  ^  gelijk  wij  oor.  Ook 
heersrhl  er  in  de  uitspraak  der  scherp-korte  o  , 
vooral  vóór  de  r,  een  verschil  met  de  Ilnllandschs 
uitspraak.  In  iloUand  spreekt  men  utorteiy  wordt ^ 
gort ,  worgt  en  dergelijke  woorden  uit  met  de  o  van 
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^om  t  bok,  iets,  dat  mea  nooit  ia  Gclderiand  ml 
booren.  Daarentegen  «preekt  men  in  Gelderland  vol, 
blok  en  ccnige  undcreu  uit  met  de  0  van  dom  ^ 
hok  ^  en  in  Holland  met  die  ran  pot, 

Omtrenl  den  tn-eeklank  ui  (die  oudtijds  allijd  op 
A9  Gelderache  wijse  ujtgebragt  werd  ,  namelijk  «  en 
•  geseheïdeo)  is  het  nog  opmerkelijk  ,  dat  tn  den 
Itclderachen  (ongval  zclven  reeds  eenige  woordea 
van  d«  TcrwisseliDg  in  uu  zijn  afgeweken  ,  b.  'v. 
bniiy  dnit,  fluiten,  stniten  en  welligt 
me&r  andere,  die  allijd  met  den  gewonen  «i>klank 
veoréen  uitgesproken. 

MUachien  zonde  de  verwisseling  Tan  aas  tn  ei 
OBauwkeoriger  uitgedrukt  zijn  door  hierbij  aan  te 
nierbeo,  dat  deze  ei  meestal  wat  langer,  slepender 
wordt  uifgehragt ,  dan  onze  tweeklank  ei. 

Om  het  gezegde  over  de  klankverwisselingcn  vol- 
lediger te  maken ,  dient  ook  nog  opgemerkt  to  wor- 
den ,    dat  de  a  in  vele  woorden  ,    zoo  aIn   wagen, 
Cr  ra  gen,  enz.  eenen  klank  heeft,  die  overeenkomt 
Bet  dien  van  d  in  het  Fransch,  en  van  a  voor  //  in 
het  Engelsch. 
Ook  Bcbijnl  de  verwisseling  der  v  in  ƒ  iets  eigen- 
aardigs van  het  (leldersch  te  zijn.     Dit  is  ten  niin- 
«le    zeker,   dat    foos  (op  fal.  416  van  het  Taalkun- 
dig Ma^^iJD  ,  D. II,  door  ügt  verklaard,  doch  wei- 
ligt  meer  algemeen  zonder  kracht  beteekenende)  in 
andere    provinciën    als  voo»  wordt   uitgesproken,  eu 
dat  neo  in  Gelderland  c/oer  als  floer,   veil  (veeg- 
Wf)  aU  feil  en  ƒ  esc  A  alt  vlescb  uitspreekt. 
Ofschoon  in  de   2de    afdeeling  reeds   aangemerkt 
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was  t  dut  veel  eigenaardig  van  dea  (■  eld t* rscli e Ji 
lüQi^val ,  hetwelk  men  vo\f^tas  den  tegen  woord  i  gen 
itaat  oneer  niuedertaal  als  fontief  zoude  kunnen  be- 
schouwen t  overeenkomst  toont  met  onze  achrijftaai 
voor  onji^cveer  twee  ecuwen  en  met  het  lloogduitüchi 
en  men  reedn  hier  en  daar  door  noten  onder  den 
tekst  hierop  opmerkzaam  hecfï  willen  maken  ,  zal 
het  welligt  niet  als  overtollig  beschouwd  worden  , 
bJer  aan  (e  inerkea ,  dat  bet  verkeerd  en  oTertoi- 
lig  gebruik  van  zich,  en  het  gebruik  van  waar, 
voor  wat ,  zuiver  Hoogduitsch  is ,  zoo  als  men  dit 
laatste  menigmaal  in  Amslerdam  van  heel  en  half 
genaturaliseerde  üuitschcrs  hoort,  en  dat  het  ge- 
bruik van  een  enkelv.  werkwoord  ,  na  een  meerv. 
voornaaniw.  ook  in  het  Piat-duil^ch  plaats  heeft  (zte 
b.  V.   Lulofs,  Heittogtje  naar  Hamburg). 

Het  verkeerd  gebruik  van  te,  na  durven^  ia  niet 
pokel  heerschend  in  tiBlderland ,  maar  door  ge- 
heel Holland ,  tot  op  den  kansel  toe.  [Uat  het 
gebruik  van  bet  voorzetsel  te,  bij  bet  werkwoord 
dor  ven  ,  hetgeen  ,  ook  bij  goede  sprekers  en 
schrijvers ,  niet  zeldzaam  ïs ,  nogtans  geheel  ver* 
kcerd  is  ,  kan  men  beweerd  en  gestaafd  zien  door 
tiilderdijk  ,  in  zijne  Aanmerkingen  op  Huydecoper„ 
bl.  119  en  1^,  alsmede  door  den  Heer  Weiland» 
in  zijn  Tnalk.  Woordenboek  ,  in  voce]. 

De  verwisseling  van  van  met  af,  achter  werk- 
woorden ,  komt  daarenboven  volkomen  met  het  £a- 
gelsche  «t/overeon,  en  het  gebruik  van  den,  in  d«a 
eersten  naamval »  il  ook  in  het  Vlaamsch  aan- 
wexi;.    Tevens  verdicDt  do  bijzondere  vorming  van 
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hifr-    meerrood      van     eeoige     woonlea     oosc     aan- 
iuht: 

Koe  Mordt  b.  v.  ia  het  nieerv.  ko»n«,  ELnf;. 
e«r,  ii»«,-  iind  wordt  kin  der;  ^a^/*,  katrvr; 
tteem «  iteeiider;  4oen ,  hoender;  «<,  «jjer; 
^f«  f  Stitt;  Aop,  icöppe;  èoom ,  bÖme;  sloot^ 
•  luie  (ïn  die  xtreken,  waarinen  graven  nïet  ge- 
braikt) ,  enz.  cTcn  als  io  het  HoogduiUch. 

Omtrent  de  ia  de  3de  en  4de  afdeeiiog  opgenoem* 
de  woorden  jn«rken  wij  aan : 

/.  Dac  vroeg  jaar,  molder,  gemak,  ech- 
te /  a  (of  weliigt  beter  egchels),  blokken, 
baar,  se  h  oer  en  s  e  r  b  t,  overeenkomen  met  ge- 
lijklaidende  Hoogdailacbe  woorden,  of  zairer  Hoog- 
ilaifsch  xfjn. 

2.  Dat  bfj  de  moeijelijkhetd  ,  ja  roUtrekte  onmo- 
gelr{kheid  ,  welke  er  bestaat,  om  de  grenslijnen  der 
atrekco  te  bepalen ,  waarin  het  gebruik  van  eenig 
wo4rd  als  aan  eenig  dialeet  geëigend  schijnt  , 
opgemerkt  noet  worden ,  dat  vermaning  (voor 
ittime  aaARi/J ,  peppel,  langen,  ketsen, 
noode,  «ni.  ook  in  andere  streken  bekend  zijn  en 
ia  itnaaige  andere  alleen  eene  klankv^erwisseling 
plaats  Keert,  b.  v.  in  toesen  of  toeschen  (rui- 
laa)  ,  in  Hollaad  tuUchen  en  paardentniteher ,  en 
gronneiceB,  elders  ^Hnatf^e» ,  raerdig,  el- 
iert  9mtr^iff  y  en  biestar,  elders  bif$t«r  «nz. 

Ontrent  eenïge  der  in  de  beide  laatste  afdeelin- 
geB  opgeoomene  woorden,  achten  wij  bet  noodighet 
iolgende  in  het  midden   te  brengen. 

[Voel,    dat  reeds  Taalk.  Mag.  I.  329,  als  Gel- 
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darscfa  TDorkomi ,  il  iilechtH  eeoe  andere  uitspraak 
van  rcri7.  Zeer  g«past  doet  de  lieer  HalbcrtRiua  , 
in  xijn  Overijs.  Woordeob.  opmerken «  dat «  gelijk 
vmii  de  beide  beieekenissen  van  tmerig  en  slim  in 
xich  vereenigt ,  even  eenK  letp  en  $nood  aoo  wel 
*iecht ,  Aaveioot ,  tcAanel  als  doortrapt  j  tlim  be- 
teekenen. 

Kluun,  dat  is  kloen  ,  heeft  zijnen  naam  van 
xijne  gedaante »  die  volgens  llalbertsma  »  b.  a.  iv. 
rond  ia.J 

Mot,  in  de  beteekenis  van  het  bi|w.  zeer ^  ge- 
Aeei f  b.  V.  mot  slecht,  wordt  uitgesproken  met 
de  scherpe  o  vun  pot,  en  mot,  voor  mist ,  met 
de  dofte  o  van  dom. 

Ü  e  e  rn  e    is  ,     volgens    Itilderdijk  ,    verwant 
diery  dierbaar,  ali  iemaod,  die  deert ,  dat  is  aan- 
doet ,  roert ,  ir^t, 

[Ten  annxien  van  den  oorsprong  en  de  beteekenis 
van  het  woord  deerne  zijn  de  taalgeleerden  niet 
eenstemmig.  Keitz  leidt  het  woord  af  van  teer  , 
teeder  (1)  en  ook  DUderdijk  geeft  ergens  dejselfd», 
verklaring  (2).  Ten  Kate  brengt  het  (ot  het  werkw> 
deren  ,  zijnde  deerne  ,  volgens  hem  ,  ïemnnd  *  wel- 
ke uit  deernis  in  dienst  is  aangenomen"  (3).  Meer 
voorstanders  vindt  de  meening,  dat  deerne  zoo  veel 
zegt  als  dienerin ,  van  dienen ,  zoodat  bet  woord 
oorspronkelijk  lager  beteekenis  zoude  hebhen  dan 
later  en  nog  tegenwoordig.     Das  dachten  onder  au-^ 

Cl)  Auigcbaild  bt|  Boeuflft,  Bredtjueli  TaileiecD ,  bl.  (D6. 
O)  Bc{infH>  der  Woocdvortchln^ .  Si. 
(3)  AonlcidiDS.  11.149. 


»  4^  « 

4*T9a  Ificke8(l)t  Wachter  (2)^  Kiliaan  ,  Tuinroan  (3j« 
MecQwiokel  (4) ,  Upty  (5)  en  Uocutl't  (6). 

F.indelijk  komt  hier  in  aannierkinfr  do  boven  ver- 
Belde  uitlcf^ginf;  van  Bildenlijk  .  welke  dui  luidt : 
«Deerne  is  van  dier^  waard,  lief,  aauspraak  van 
Meefdheid  tiij  de  Ouden  ,  Toornaanilljk  jegens  de 
joD^e  roeisjens  ;  waarom  een  f'ong  en  geestig  dier 
bepaaldelijk,  een  joog  en  aartig  meisjen  was.  Het 
Frank-DaUsch  heeft  tkierna  voor  meitjen.  Dierne 
of   deerne  i»    dit    dier  ,    met  den  vrouwelijken  ait- 

Oeze  Terklaring  is  laatstelijk  verdedigd  door  den 
lieer  Epkema  ,  in  >ijn  Woordenboek  op  Japicx ,  uit 
hetwelk  bet  roJ^eode  bier  moge  plaats  vinden:  >  Daar 
Aii  woord  {deerne)  dan  niet  alleen  eenei/r>ft«'/M<ra^</, 
naar  ook  vooral  itent  jonkvrovw,  elke  aanzieniijke 
dame,  koning*  dochter  en  prince»  beleekent,  kan 
bet  niet  anders  sijn,  dan  ons  oenvoadig  (/»«r ,  voor- 
heen ook  dierne,  deerne  genoemd  ;  en  Kiliaan  ,  die 
deerne  neemt  voor  dienerinne  ,  en  van  dienen  af- 
leidt, begaat  eene  zonderlinge  dwaling  en  doet  an- 
deren dwalen.  Het  is  bekend,  dat,  gelijk  het  Lat. 
animale  loo  ook  ons  dier,  voor  een  redelijk  zoo 
wel  alt  ftdetoot  ichepsel  wordt  gebruikt.    Mij  heugt 

(f)  CriaiDAL  Fr.  Tlieot.  p.  18. 
{1)  A*D§th.  hn\  Uoeufft,  t.  a   p. 
O)  F«Ud.    O.  I.  op  bet  woont. 
(4)  ÜMicJ.  SpJesfa.  Hist   Hl.  341.    ^ 

(S]  Vcrvtidrrdc  Woorden  in  de  Suteo  OTcnettiag,  St.I  bl.  108, 
CCj  <M-FH£>clie  Spreek*,  bl.  102 ,  en  Frantche  Woorden  uUde 
7*oordselM  T^Icb  afgdcid  ,  in  vnce  drvnnt. 
(7)  TcrluBil.  o.  d.  Gril.  108. 
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ren  oud  boek  gesion  (e  hebben,  lelt  titel  voerende  q 
Van    Aft  tlierketi  Jesas ;    alwaar   dierkeu   staat  tooi 
kind  of  kindeken*  Op  den  uitgnng;  ne  moet  men  niet] 
te    teer    beehien ,    want    deze  duidt  hier  alleen  hel 
Trouwclijke  f;eslach(  aan.    liet  A.  8.  levert  hier  ooi 
geene  hulp  op.     Men   vindt  bij  L^e  wel  opgegeven 
Thienen  ,    Thinen  ,    Thinene  ,  Thinnenne  »  voor  a»-| 
eiita  ;    u-aarvao    het  grondwoord  moet  zijn  Thienian 
of   Thinian  ,     in    het    L-Fr.    Tjienjen ;     maar   noch 
Tkierner ,  noch  Tkiernerne.     En  dexe  laatste  wooi 
den  konden  ook  niet  worden  opgegeven  ,    om   dat  leJ 
niet    beKtiian ,    noch    bestaan    hebbeo  ,    noch  bestaan] 
Iconden  ,  in  gemelde  beieekeniMcn,**] 

Sc  hoer  (Hoogd.  scAaner  ^  f^ng>  *c/ioiter)  wordt 
in    die    talen    ook    wel    voor  regen  alleen  gebruikt , 
gelijk    dit    ook  bij  ons  het  geval  is  ,    daar  men  wel 
eens    hoort   eeu  goed  tcAoer  regen ,    zonder  te  bepa- 
len,   of   dit  met  een   onweder  komt.     AVunneer  eeaj 
matig  aanhoodende  regen  te  gemoel  gezien  wordt  of] 
er  geweest  is,  gebruikt  men  echler  dit  woord  «r^ofi 
niel,    bet    blijft  aliijd  geëigend  aan  eenen  snellen  ^1 
veel    water  gevenden    regen  ,    zoo   als    nien  dien  b^j 
donderbufjen  ziel. 

Voor    spannevngels    zegt    men  ook     en  tilge- . 
meeoer   panoevogels,    vergelijk    hot  Taalkund. 
Mag.  I.  320. 

Bessemoer  wordt  ook  verkort  tot  hebbe,| 
gelijk  grnofmaeder  tot  ote  of  ootje  (ook  ïn  andere] 
dialecten  bekend). 

Ben,  voor  korS ,  hangt  misschien  samen  nietj 
bun  ,  een  vischbun. 
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Het  vroorH  heilnirer  of  heilenrer  zege 
«{fealijk  keil'betQver  ^  volgens  het  LtjgelooFig  ^e- 
McJ«Ci«  Hal  BitanEraande  dien  vof^el  heescbie  en  nog 
hcancfaf.    Zie  IJiilbertsma's  Üverijseltirli  W'oordenb. 

Tak  k  er,  roor  knen  ^  wordt  niet  ulleen  in  des« 
bctcekeais  gebezigd,  maar  men  spreekt  vau  een' 
D«cbleren  Inkkcr,  ter  aüDduiding  van  een  pan 
geboren  k&lf ,  TooraJ  als  het  f;eit)af^t  wordl. 

T  aksen  is  kc<  al^eineene  UcJdcrsche  woord 
TAor  tprim^n  ea  wordt  ook  in  dien  zin  «ebruiki  Ier 
■andaidiojT  van  ayriMgertjen  of  waefigheden  ,  den 
kiadena  eigen.  Misschien  hebben  du»  en  AMen  en 
ia//  faanoeo  naani  tukker  te  danken  aan  hun 
springen ,  zoodal  hun  naam  lukter  (springer)  wil 
«e^^n. 

Kodde,  voor  een  i/uttrtcA,  onvriende/tjA  inensch, 
ia  hetzelfde  als  bet  llolIrirtdHche  Ö9//eriA. 

(^KoLjeren  heeft  den  hier  reriiielden  zin  ineen 
■lakje  over  de  Gclder«che  landtaal,  Letteroeff.  1826, 
bl.  328,  waar  men  leest:  De  iJoweneer  m»tt  dam 
m»mr  emt  kammen  'n  iteHrmken  knijereo  ,  nx  't  weer 
■ief  U  é/«i*terig  i>.  De  lieer  Weiland  hecht  aan 
het  «oord  dencelfden  zin,  in  de  plaats  uit  Uoofts 
Gedichten,  D.  II.  bl.  171: 

Damr  »*m  *er  die  'i  heleids  van  itip  tol  iiip  ,  nna 

reeden 

Vam  tta^t  gckuljert ,  die ,  zoo  veel  zorgkvuidigheden 

BeAroopem  nooit  vnn  veaAf  opwoegen  bovvn  ai. 
Hier   denk   ik  echter  liever,    niet  het   Woordenboek 
des  lottitauts,    aan  gevoerd,    geieidy  welke  bedr(j- 
Tende  beteekcnïa   het  werkwoord  hij  Hooft  meerma- 
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leo  hwfc,  kIb  ïd  xijne  .\ed.  Hilt.  fol.  777:  JCevgn- 
met  t  nttardiem  de  kennié  tan  de  naakte  uitkoom^ 
ttem  der  getekiedeuigten  meer  tot  vufêet  Jan  tof 
Toedtel  vnm  V  rerttandt  dcM  leezera  dient  ^  immetM 
in  nutligkeit  nergens  naa  haaien  magh  bg  't  waar- 
meetnen  der  treeghen  ,  waar  door  de  dingen  gckuyert 
werden  t.  oft  tckoon  */  Bemikte  ooghmerk  ongetrof- 
fén  bijjft  :  enz.  Dat  de  meeste  onzer  onzijdige 
werkwoorden  voorheea  tevens  bedrijvend  waren  ,  is 
bekend ;  doch  men  kan  hier  vragen ,  welke  de  oor- 
ipronkelijke  beteeken  is  van  katjeren  is ,  die  van 
praten,  of  van  wandelen.  Volgens  Bïlderdijk  zegt 
het  woord  eigenlijk  {het  vee)  voortdreven  atet  de 
koi  <ifkea(ttok),  waarvan  ook  het  Fransche  //ueue  (I). 
De  Heer  Halbertsinn  ieidt  kutjeren  mede  van  keu 
{yuene)  af ,  doch  ia  den  zin  van  ttaart ,  en  ver- 
klaart bet  dan  (hoe  is  mij  nog  niet  helder)  door 
tpoord-teisse/en  y  waarnït  dan  wederom  de  andere  be- 
teekenis  van  »taart-»lepen  ^  omteandelen  zoade  vooTt~ 
vloeijon  {'2). 

Dranzen  zal  hetzelfde  zijn  met  drenzen  ,  vol- 
gens den  Heer  Halbertsnia  in  OveriJRsel  in  gebruik 
voor  op  eenen  verdrieligen  en  vervelenden  toon  om 
om  iet*  aandringen  ,  aU  een  kind  hij  zijne  moeder  ;  en 

Kraan  wen    is  misschien  één  met    kreeumen  ,  ia 
Friesland  gebruikelijk  voor  het  kibhelen  van  «pelen- 
de   kinderen  ,    zie     Wassenbergh  ,    Taalk.  Bijdr.  totj 
den  Frieachen  Tongval,  I.  52. 


(O  VcrLUr.  Gedacht!   IL  U2. 
(2)  Overijl.  Woont,  «rt  huijertn. 
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Hrg»%  evenwel  dit  ie  voorop  beeft,  en  nlzoo  t9*tr* 
gen  foude  zijn,  betwijfel  ik,  baadpnde /(^r^e»,  ter- 
rigtn  t  vuur  het  frcqaent.  van  terren^  trekken,  zi<a 
mijne  Froere  over  de  Werkw.  bl.  lilS.] 

Slee,  voor  bot  ol  siotnp  ,  is  ook  oreriff  in  de  ia« 
mengtclliugcn  sleebes,  sloeprui  in. 

Henen  weer  wordt  ook  wel  eens  verwisield* 
nel  heneiidoweer. 

[AV  o  e  of  boe  is  KiJ  UnlheTtRmn  hok  /  d.  i.  el  l> 
wel  1  —  De  verwisseling  van  de  medeklinkers  ven 
A  if  dezelfde  die  wij  opmerken,  wanneer  men  öe/ f 
hoort  voor  leei  t 

■  Spogtertg  zoude  ik  venvant  achten  aan spa»jk , 
3i)Jnde  het  woord  dan  zoo  veel  aU  tpoAerig ,  d.  i^; 
schrikviTWckkend  ,  vreesaanjngcod ,  van  wetke  be- 
tockonis  (ot  die  van  vreeMttcktig  y  vermhrikt  ^  de 
overgang  iigt  is.  Wat  laijne  gisning  niet  onwiiar» 
•chijnlijk  maakt ,  is ,  dat  men  in  «omniige  Hoog- 
duitsche  tongvallen  cvon  zoo  van  tpncht  het  bijv. 
naamw.  tpucktig  gemaakt  heeft,  voor  g^raar/iJA  , 
vreefelijk  ,  zie  SchmeUers  Bayerisches  Wörterbaeb, 
III.  5^5. 

Pocterig  is  van  poe  teren  ^  pötern  ^  petern^  d, 
i.  vervuilen,  verflensen,  vervallen.  Zie  Halbertsma's 
Woordenb.  en  Brem.  Nieders.  Worterb.  III.  SMJ 
KIen  hoort  ook  wel  AtJ  ziet  er  verpieterd  W(7,  voop 
vermagerd  ,  rerfat/eu.  Hierheen  zal  bebouren  on» 
verpeu/eren ,  bederve* ,  waarvan  Tnalk.  Mag.  lï, 
3i3.  Ook  zou  tot  dezelfde  woorden  gebragt  kunnen 
worden  bet  Nedersakaïsche  puntje  ,  dat  het  genoeju«  fl 
de    WoEterb.    Hl.    384 ,    hoeft  voor  » cine  sStiiacho 
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Fraaciisp«rsoD ,  wel«b*  «te»  im  Schmutxc  lebet/* 
iarh  hrtweUc  airfuar  verklaard  wordt  te  xIjnhetTer- 
kleinnroord  van  Pute ,   puit. 

Maoks.  Halberlsmtt  he«f(  in  dentelfden  sin; 
«jV««^«r,  onderiufischea ,  middelerwijl.  A.  S.  ge- 
ÊMMgi  tusicbcn,  eigpni.  onder  gemengd."  Het  En- 
|«Uch  xegt  nog  awong.  Het  Brem.  Niedcrs.  W5r- 
lerb.  beeft,  III.  12S  :  •  Ma»k  t  manken^  zwÏBrhcn, 
daruBier.  In  Hnmbni-g  Hhnki.  Midden  mank  ,  in 
rf*r  yfiru  dttzititchen.**  Als  voorzciael ,  voor  on- 
der» irordc  mank  gebruikt  door  WtnliofF,  Lnndrecht 
rftA  Anerissel,  3-lS:  dat  tte»tphefitche  Memelike  gê- 
riehtt  BiAnck  valken  dat  geetllicke ,  ah  dat  teiiio* 
piget/e  trnde  meett  priuiftgiert ,  dat  geUgtntle  gt' 
we*em  eni.J 

Even  als  men  in  Holland  wel  eens  En  de  gewona 
lyreekcaal  verkeeTde  bijwoorden  ter  bepaling  van 
kfjT.  oaankw*  gebruikt  in  miteraèei  mooi  ^  icoedcnd 
dmmr  y  tenchrikkeiijk  uarm  en  dergelijke  uitdruk- 
kingen*  too  misbruiken  de  Geldemchon  ook  de  ia 
dfto  lekat  ganoeutde  woorden  geweldig,  heftig, 
helich,  lomp  en  biester. 

Geer  ia  «ene  znnienlrekking  van  ginder;  men 
hoort  ia  Gelderland  ook  nog  al  eens  zeg«;en  h  e  n  t  a 
géme,  ben  te  daar»  d.  i.  Aeen  tot  ginder^  heen 
t0f  daar. 

BIffk,  voor  flap,  onteerkracAtig  y  wordi  uiige* 
■pffolMn  mei  de  opcne  o  van  pot  en  niet,  zoo  als  hel 
algeaieen  bekende  j/o>ï  {tfokje),  met  Hen  o-klatik  vad 
^é.  Het  hnnfft  zamcn  met  tiokkeny  t/ikken,  [Dit 
•  lak    ik    andefK    »/ak  .     hptwelk   in    dext'lfde    ba- 
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teekenis  voorkomt    biJ    Kiliaan  ,    en   JJoeulTt,  Bre- 
diiaRcIi  Taaieigen.     Mcd  vindt  het  woord  iiiGcrnialen 
gebezt|>d  in  Hi' (ïcscliiedcniaderNcderl.  ilerv.  Kei-k, 
door   Ypeij  en   Derinoot,  b.  v*  D.  i.    bl.  166  :  Had- 
den inderdaad  de  »iate/i  der  bijzotulere  prorittcieu 
en  de  v^et houder»  der  eteden  maar  muedt  genoeg  gC' 
had  t  om  Philipt  htt  wederregte/tjfi  de$potieke  van 
zijn  aangevaard  bettunr  —  ontlcr  iet  oog  te  bren- 
gen, het  9/aat  te  denken,  dat  h*J  aan  zijnen  taet- 
geAotiden  streng  wel  «lakker  had  zoudf  gevierd  heb' 
beu,     III.  1G7:   Vofgens  dit  getchiedkundig  berigt  — 
btifkt  bet  genoegzaam y  dat  —  de  burgertijke  over- 
heid in  het  uitvoeren  der  plakkaten  zijne»  vader»  , 
op    het  »tuk  van  den  god»dien»t ,    veel  te  slnk  leae 
ge$cee»l ,    cdz.     En  bl.  3H3 :  i»  zij  «o«i  ia  ht:t  uit- 
oefenen van  hare  magt  te  ttreng  geveest,    somt  i* 
jif  daarentegen  teel  een*  te  slak  geufeett  iu  het  dui-  ■ 
den  t    cns*    —   Zoude  biertoe  ook  niel  behooren  het       ' 
bijv.  nnamw.  eloA,  dat  Laurman,  Kleine  Hijdragco, 
63,  opgeeft  vour  sl^,  b.  v.  eene  slakke  vrouw  t  eene 
slakke  huishouding  f] 

N  e  r  i  g  (ijverig)  hangt  zekerlijk  zaïnen  met  nering. 
A  1 1  e  b  o  t ,  betcekenendc  telkens ,  ieder  maal ,  is 
eigenlijk  ieder  slag.  Bat  beteek(<nt  toch  slag  ,  van 
dnnr  boter ,  bet  door  slaan  verkregene ,  en  hot 
vangen  i  slaag  krijgen ,  klappen  beloopen.  [De  hier 
gestelde  verklaring  vun  bot,  duor  slag ^  kan  men 
bcvcBiigd  vinden  bij  ItÜderdijk  ,  Verkl.  Geslacht!. 
I.  103  ,  Iloeutft  t  Bredaasch  Tualeigen  ,  541 , 
8ohniidt ,  ÏJchw&bisches  Würferbueh ,  111,  en  Mul- 
ler  und  Weitz  ,    die  Aachener  Mundart ,    29.     Van 
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^ar   bïj    WiUaatx  OotteiincA  ^    schielijk,    plntnrWng , 
tcntkJaps  ,    eensslags ;    en  bij   Hooft,  in  denzclfden 
lio,    9^  een    dot  rn  6p  geen  hot,    Ned.  Hint.  19U : 
EcAfer  nocAj    zorghde  men  dnt  't  kuntttx  ingang^ 
wtet  :ae  latiet  gerucht»  niet  getckietlen   zoude ,  tfft 
ée  Vortt  mogki*  uit  zyn  ilaap  tchieten  ;    zich  Jtux 
ter  leeere  ateiUm  ;  ende  ^  nfmaaheude  zjf  men  vaader  f 
op  eeo  bol  het  onderst  hooven  heereu.  Kii  fol.  234: 
Hopman  de  Ryk,   binnen  vsyle ,  had  ziek  ^   met  twee 
verooterde  tcheepen,  naa  Engeiandt  vervoeght  ^  om 
ze   te  getde    ie    maahen  ;    't  welk  met  gevaar  ver- 
mengt, en  op  geen  bot  te  lettellen  wat.  Meer  Toor- 
beelden    xie  men  ia  het  Uitlegkundig  AVoordenboek 
des  JflStitours,  I.  179,  180,  waar  echter,  mijns  in- 
lïeos    Terkeerdelijk: ,    van   dit  woord  afgeleid  wordt 
de  nog  geltruikclijke  uitdrukking  £0^  vieren,  zijnde 
dit  bot  Tan  bet  eerste  zeer  onderscheiden  en  helee- 
kcncnde    hetzelre  eind  (touw)  ,    FninRch  bout ,    oud 
Franscb  hot  ^  bod,  z\e  Bild.  t.  a.  p.  Tticheyt  Idiof. 
Hajabargense ,   4,  Schütze,  Üoliteioiiches  Idiot.  T, 
llOen  Brem.  Nied.  Wort.  I.  12-1,  en  niet,  gelijk  de 
fleer  W'eiinnd  gist  ,  tcheut  of  uitipruHitel  van  een' 
booni.    Bilderdijk  Legaat  eene  zonderlinge  onnaauw- 
kearij^beid  ,  door  to  zeggen  ,  dat  Hooft  (Ged.I.  143} 
yjcwalijk   hott  vieren  schrijft  Toor  bot  vieren  ,"    aie 
zl}nc    VerkJ.  Gesluchtl.  1.  103  vergel.  met  III.  110. 
Hel  woord  allebot  eindelijk  schijnt  een  in  de  rer« 
naate  toogvallco  zeer  algemeen  woord  te  zijn  ,  daar 
oun  bet  gelijkelijk  hij  Schiiize,   Schmellcr,  Schmidt, 
Rfeliey  ,  en  bet  Brem.  .\ied.  \>'ürierb.  aantreft,  bren- 
I      gende  de  eerste  dc2cr  schrijvers  intnsKchcn  hetzelve 


ie  onregt  tot  èoi  t  eÏDil,  en  do  tweede  tot  ioH  ran 
bieden  j  in  pinata  ran  £oi,  botB,  slag,  Franscli  60//«.| 
Allins,  vroeger  opgelost  in  a/ie  een* ^  wordt 
waarschijnlijk  beter  verklaard  door  alletti  ot al-en*  , 
ai-eeR*.  [Van  alleen* ,  voor  a  1  li  n  8 ,  treft  men  voor- 
beelden aan  bij  Spiegliel ,  Hcrt«p. .  B>  II.  vs.  219: 

De  tijd  it  nl  al-eens .  fjt^en  beter  wüt  verzieren, 

Byspraax  Almanack,  op  November:    * 

j4Ut  gheluk  tvit  met  de  man  ,  'i  is  «Ilcens  wat  tfnt  h^kan. 

Verder  is  uit  al  alleen*  ook  alUleen*  ontstaan,  A«< 
BjDB  ,  Kcfereynen,  I.  72: 

Sy  en  wiÜen  niet  latujher  alieene  siafK-n  ; 
Het  waer  aileleeas   weer  ütonicken  oft  Papen, 
j  I  Soo  éfrooten  beghearie  kebbeit  *y  om  bouwen. 

Van  Ghistele,  Heroid.  Ep.  120: 

te  hadde  my  allcleeos  iijrAc/t/c  een  goetf  moetlert 
Ctiebeert  om  haer  verioren  iüit. 

Hardajn ,  Uitbel.  Dichtst.  51  : 

'Tvaert  met  hem  «lleleens,  ffeli/ck  men  kan  ghemereiceHf 
filet  't  vti/fhetheti  te  stJHy  *t  ■wetc^  swaddert  met  zijn  vlercken^] 
Chetui/mrtt  sijtuP  m  */  ffoor,  tiaer  't  wel  uyt  wande  sijn. 

Thans   boort   men  dtkwerf,   in  dezelfde  heteekenS«|| 
eveleent ,    dat    eene    zamenirekking   is  van  even  a/-j 
leen*  ,    hetwelk  aie  in  bet  Uitlegk.   Woordenb.  deiJ 
Insl.    op    Hooft  t    !•  279.     De  spelling  a/Un*  ^    voor 
alleen*  f  is  door  de2fIfdG  verwigseling ,  als  waardoor 
do  Friezen  allinne  voor  alleen  zeggen,  aioUoeufl^, 
Spreek w.  72 j  en  Epkema  ,  A\Qnrdonl).  op  Japix  ,  14.J 
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Dak,  rro«ger  at«  verkorting  van  tiiktfftjit  bc 
■chonwd ,  is  geeoe  rerkorting  \sn  Hikwijf» ,  nianr 
dikwifff  srhijDt  znmengesteM  uit  tlitA  ^  dik,  vet\ 
eo  tpt/it  maal  ,  keer. 

(Haar  Imud  ik  voor  hetzelfde  als  Her ,  Ainr ,  waar- 
voor mefl  ouddjcU  dikirerf  haar  bezigde  |  b.  v.  Reï- 
I       HMTI,  door  Willema  ,  vb.  2618  : 

I 


hud*  riep  kt:  •  Cuwoert ,  citml  hnrt  , 
Coawt  voor  tien   coninc,  Cuwaerti" 


VI.  3242: 

Knde  aiso  iMwaei  t  Jat  gesack . 
fhyt  rUp  hi  lade:  tlelet  ui-j 
Cornt  hnty  ende  helftl  mi. 

».    i623: 

MH  jr*f<r  blisca^  ipitum  ie  hnrv. 

•a  Ts.  1452: 

Crimhtrtf  nu  hoort  hiernacrt  fd.  1.  hcrumifrts.) 

Vitn  daar  ook  de  bij  de  ouden  zoo  gewone  nitdrukking 
remtare ,   d.  i.  hier  en  daar,    b.  v.  Cltgnett,  By^ 
.174: 

Dir  ktUüH  tiefttn  liBrentarr . 
/m  tor/jfhen  en  in  groten  vare. 

'Miader  daidelijk  is  bot.  Meesla]  brengt  men  dit 
iroord  eol  Motten  ,  gmn  i  voortgaan  ,  zie  Tninman  , 
Vervolg  op  de  Fakkel,  «Ö,  Hoeufl't ,  Bred.  Taalei- 
g»,  ÜS'J  en  het  Urvm.  Nteders.  Würtcrb.  I].  6Ct. — 
Maller  und  Weilx  ,  Die  Aachcner  .Miindart ,  89,  Ter« 
imMmi  4e  veerman  «woord  on  kalhar  en  hiihot  voor 
rrflt ,    en  har-nh  voor  link*.    —    In  het  M.  JS.  vM 
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Maerlants    Leven    van   Franciacus  i    Cap.    X.  ts.  77 


vind  ik 


Men 


tredene  hart  ea  bout. 

d.  i.  Men  trok  hem  lini*  en  regt*.  GeiJjk  hout , 
kot  van  hollen  ,  is  hurf  ,  hori  af  te  leiden  van  hor- 
ten ^  atooten,  voortstooten.  In  denzelfden  xin  vindt 
men  andem  de  met  hot  en  haar  meer  overeenko- 
mende uitdrukking  hot  en  her ,  b.  v.  Bartas  Werc- 
ken ,  door  lleyns ,  I.   152: 

Xck  kan  niet  mereken  hoe  sa  menich  dmjtent  Ster 
Omloopen  s'  Slemels  rond  tT  een  bol  end  d  ander  her. 

En  II.  4i6: 

Gelijk  m'  een  weerhaen  tiet  Ofi  syne  sjntte  drayeh  , 
Celijcken  meest  de  tijt ,  den  Stieren  ongetcntt , 
iT  Eentreckt^  en  d*  ander  staet  f  haer  stellende  seervremt^ 
rf*  Een  hot  en  tT  ander  her,  vast  trecAende  verbolgen.^ 

Omtrent  den  oorsprong  van  den  eigennaam  d  e 
Meenen  (zie  bl.  4^4],  durf  ik  niet  beslissen,  of' 
dezelve  xainenhangt  of  liever  afkomt  van  de  meente', 
ecne  gebruikelijke  verkorting  vbu  de  gemeen/e  y  voor 
gcmcenc  (algcmeene)  grond  ;  dit  is  zeker »  dat  de 
bedoelde  streek ,  midden  in  de  gemecne  heide  lig- 
gende, daaruit  is  gecultiveerd.  Het  zoude  dus  be- 
langrijk zijn  te  weten,  of  ook  aan  andere  soortge- 
lijke streken  de  hicrbedoclde  eigennaam  geëigead  is. 


Wij  besluiten  deze  aaniucrkingen  met  de  opgave 
van  eenige  ivoorden  in  alphabefisrhe  orde ,  welke 
meo  nog  tot  den  (üelderHchen  loagval  kan  betrekken. 
Dexe  -woorden  zijn  de  volgende : 
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Amper  an*  ótf'na,  [Amper,  ofschoun  ook  tl- 
4cra  vee]  in  gebrnik  ,  komt  in  Wcil.  Taalk.  Woord, 
niet  voor,  hoewel  het  bij  Uiüiiia  gevonden  wordt.  De- 
ie  verkJaarl  bel  door  »  zerp ,  apre  y  tirant  tur  i'ai- 
gre^'*  en  dat  deze  van  oads  de  beteekenis  des  \voords 
ia,  kon  uit  Kiliaan ,  en  Tuinman  (I)  blijken.  De 
\\'oordeBliJKt  derLeidsche  Maalschnppij  heeft  ajn/)ef- 
z«e/,  gelijk  men  ander»  zegt  zerpzoet,  Uuaookbij 
Cats  (Arak  1S28) ,  I.  266  : 
I  Dacr  komt  em  ioete  glans  wjt  dit  juwcc  Igescltoten , 

^^U  Soo  lam^  S^^^  «mper  na/  daer  op  en  wort  tjc^oten  t 
^^ftjRur  fcnat  'tr  cenigk  snery   dat  oen  tle  percl  bijt, 
^^^SoB^oH  ket  ttiwm  jnwtcl  syn  eerste  luifster  qvyt* 

[eo  W.  591  ; 

ffier  ü  een  anper  voc/i/  dat  in  de  rove  snijt. 

Van  daar  amper  zien  ,  zoar  zien  (als  men  zeg!)  i  bij 

drazeUdcn  ,  I.  205: 

Geen  wijf  tmag  amper  «ien  ,  geen  wijf  en  mng  er  wrocken 
hiMen  koer  wederpaer  gencrfen  is  te  joden. 

Wolttebalen ,  de  Doodt  vormaskert,  219: 
ffmt  magh  n  letten  ,  goeden  liruer , 
Dat  ijdiry  soo  amper  »ict  en  nter  ? 

En  uil  deze  beteekenis  van  zttur  ,  scherp ,  is  de  te- 
^Diroordige  van  ter  naauieernood  ,  naauwelifk$ , 
bymttf  voortgevloeid.  De  afleiding  des  woords  is  on- 
zeker. Gissingen  daaromtrent  vindt  men  bij  den 
rccda  genoemden  Tuinman  «  ïu  do  >irhalkamer  der 
tMl«a:  Ling.  pat.  exc.  aui.  130*  en  Taalk.  Mag.  11. 


(O  Vcrrolg  op  d«  F«U.el.  6. 
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4i8.  Op  mor  kei  (ik  is  ,  roijni  inzieos ,  do  ovcreeDkoriiHt . 
loo  iu  bcteckeoii  nis  id  vorm  •  met  het  Frnnschv 
ipre  i  afpre  y  welks  oorsprong  by  onse  naburen  oven 
oDzeker  is.} 

A.rkael  ofliarksel  pampier,  voor  een  vet, 
papier,  ook  in  andere  dialecten  hekend,  zoo  als  in| 
Overijssel  en  Gro[iins;en.  [Tmilk.  Mag.  II.  337.] 

BoroDgen,  bereiken  y  h.  r.  as  ik  et  maar 
berongen  kon.  [Met  Hoogd.  zegt  erringen ,  part. 
errungen  ,  Terkrijgen  ,  verwerven.] 

Dommelen,  voor  haffen  htttj  slapen.  [Di* 
werkwoord  komt  in  dcxon  zin  iiorh  bij  den  Heer 
Weiland  ,  noch  in  mijne  Proeve  over  de  Werk- 
woorden voor.  Men  treft  het  intiissehen  bij  goed« 
schrijvers  aan,  b.  v.  Unisinga  Uakker ,  Poezy, 
1.  130: 

Dtet*  vreemde  Filozotif  wtkt  nu  ,  in  mijnen  yeeat , 

De vrieK(Ueh«ft ,  die,  doorheM,aeu't  domlea tvtu gen/eest. 

Aid.  bl.  15: 

itedrietfe  ik  nty^  ofmtogen  mijn  gedichten 

liet  vadzitf  oofft  den  'lomaiel enden  ffeest 
Der  iedigkeidf  ojfkeemten,  en  veWi'cAfen,  enz. 

fféf  Kijv.  haainw.  donme/fg  .  sFaperig ,  half  sluime- 
rende ,  is  in  bef  dagelijksche  leven  zeer  gcmccnz.i.-un.1 

Dummelen,  voor  het  itaggetend  gaan  VRn  klei- 
ne kinderen I  die  beginnen  te  loepen,  en  ran  hier 

Een  dummeltient  voor  tfumpert/e  ^  tnkketije^ 
klein  mentchje  y  dat  niet  voort  kan. 

Een  dwalm  in  de  motregen,  iemand  ,  die 
zich  niet  helpen  y  niet  te  regt  Aan  ,    onhebbelffk  i>. 
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/Dil  Htwrd  dw«lm  wordt  misschien  opgehejdvrd 
ètot  lielj^eea  Bilderdïjk  zegt  ,  VerccboJd.  IV.  10, 
dot  f  namelijk  ,  in  sommige  geweaten  de  henHintnj^ 
van  eem  dweim/je  gegeven  wordt  aan  hetgeen  men 
rldrn  rem  m/ti/e  doeze  noemt ,  dat  ts  ioniand  die 
élM-,  Jtreejf/  ,  of  ventard  ia.] 

Fegiole,  een  teeltjk  toegetakeld  loijf. 
Giftfti   (van  gewn)y  aarden  kop  om  melk  uit  ie 
•ten  of  mede  te  scheppen  ,  ter  grootte  van  een  oort. 
G  o  «■  s  e  n  ,  voor  gudten  *  b.  v.  het  waler  goes- 
den  er  deur  dat  et  kuulde.      [Tol  den    wor- 
tel ^iW  brengt  Ten  Kate ,  II.  191  ,  ook  de  Vlaani- 
■cbe    werkwoorden   gottelen  ,    gutseten  ,     storten  , 
blijkbaar  de  frequent,  van  goesen,  fittteu,  thans 
gudten  ,    betwelk  eerst  later  in  gebrnik  8oh(int  ge- 
Imomo  »    daar  men  hat  noch  bij  Ten  Knto,    noch  biji 
Kilinan  aantreft.  Ik  voeg  bier  nog  hij,   dat  gnJgen, 
UB    Wcil.    Taallc.    Woord,    als    onrijdig    werkwoord 
venneld ,     bedrijvend     gebruikt     ia    door    Helmers  y 
.\aigal.  Gedichten,  (3^  druk)  1S8: 

Dat  kif  verga,  wiens  wo£tt  gemoed, 
f^oor  Hamhtvefi»  deuijd  geen'  Imaenvloed 
Fan  etrified  gudit  lan^s  dankhre  wan^mt^ 

Goechelen  ,  ginnegahhen  ,  gedurig  lagcheu  , 
»lr  in  OreriJHsel  bekend.  [Dit  werkiv.  behoort  (ot 
fdeie/en  t  giehtlen^  guiehetcn  ^  allen  gcnoegxaam 
faciielfde  beteekenende.  Zie  mijne  Ihroeve  o.  d. 
Werttw.] 

Gel  veren,  voer  het  gein  id ,  dat  ccn  builende 
ieurf  maakt.  £G  o  I  v  c  r  e  n  ,  galveren  ,  gatperen  van 
xafjtfm  ,  één  met  gnlmen  ,  van  gallen ,  gitten  :  allen 
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^eWwkrlqke  «erkwikordes.     Zie  Brem.  Nied.  Wör-'i 
oerfc.  11.    477,   Epkema ,  Woordeab.  169,    en  inyne 
Pr.  o.  d.  Werkw.   116.] 

GroexcB,    t oor  grmi zen  ,   onaaDgeDaam  geluid « 
bwv.  betgroFBi  mien  dear  het  heafd. 


H 
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artge    lippen,    rmve    /ippem ,    len    gevolge 
TUI  verkoadbeid ,  ook  in  andere  landdiolecten- 

Hee  of  heede,  derde  of  laatste  soort  van  t^f- 
rml  Tan  gehekeld  TJas  ,  ternrijl  ueo  de  eerste  soort 
alarthak  en  de  tweede  «piet  .noemt ;  dit  U  ook 
in  bet  Orenjusel-^che  soo.  [Zie  deze  drie  woordeii 
bg  llalbcrtima ,  Or.   Woord.] 

II  e  1  f  ,  steei  voor  een'  bijl ,  Kng.  kelve ,  insge- 
lijks in  OTerijssel  bekend. 

U  i  ep  e  ,  gTBot  breed  met,  om  hout  te  hakken.  [Bij 
llalb.  luidt  dit  woord /i;/e.  Het  lloogd.  legtiJr^pr, 
\oor  tuinmt*  en  ztit.\  t 

Hilde,  toidering  boven  de  koeijen  in  den  stal ^ 
om  booi  Ie  bergen.  [Halb.  leidt  dit  woord  af  vai» 
bet  AngelsaktiiKche  kelan  ,  dekken  ;  duch  Hoeufft , 
Bred.  Taaieigen,  248,  arht  het  eenzelvig  met  keu- 
tel, » waanich^nlijk  omdat  de  kilte  gewoonlijk  zes 
Toet  boven  den  grond  verheven  is."  ffi7/e  heeft  ook 
bet  Brem.   \ieder».  Würtcrb.  II.  631.] 

Holten,  roor  kouten  ,  op  handig  ^  lomp.  [De- 
zelfde betcekenii  beeft  koUen  in  het  Brem.  Xied. 
Wörlerb.  U.  G&3.] 

Iperon,  roerdomp,  b.v.  as  den  iperon  leu- 
ven  mo&l  bJöa  loopt  debcestein  't  volle  grÖk. 
[He!  Brem.  Nied.  Wörterb.  II.  703 ,  heeft  iprump , 
met  de  verklaring ,  dat  deze  benaming  ecne  nabootsing 
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.  Om  dal  e,  naar  beneden  ,  b.  v.  om  da  Ie  val- 
J«nt  naar  beneden  vallen.  [Daal  is  als  bijv. 
anainw.  en  bijwoord  in  Diiitschland  nog  zeer  ge- 
woon ,  zie  Brem.  Xied.  Wvrlerb.  1. 1S2  ,  cnSchütEe, 
Uolslein.  Idiot.  I.  106.  BJ)  unze  oude  sclinjver* 
komt  ie  da/e ,  da/eteaeri ,  nanr  beneden ,  dikwerf 
voor,  zie  b.  v.  des  Hoeren  WilleniB  CrlosMartUtli  op 
zijnen  Rrinaert.  Bij  Hooft  korat  ten  tfoa/ niet  alleen 
voor  in  den  zin  van  dalende ,  maar  ook  in  de  onge- 
wone beteekenis  van  sneij  zie  het  Woordenb.  dei 
Inslit.  I.  205.  Dezelfde  sebrijver  bezigt  (en  dit  ié 
in  het  genocinde  Woordenboek  niet  vermeid)  daat 
als  zclfst.  naamw.  voor  laagte  ^  God.  1.  IS  : 

■'  —  —  weUUy  dat  ik  door  't  v»nr  gedreven  , 

'T  welk  staitgl»  hoofflmardifih  klimt  ^  enutaüeahtvnndendÉ»}, 

Opmerking  lerdient  het  van  i/aa/ gevormde  bijwoord 
dalig  ,  dat  mij  ia  voorgekomen  in  Kodcnburghii  Vron 
Jacoba ,  6 : 

'    Ja  d"  hootjh  tfeitegen  hooy  soo  dali^h  bitygen  deet. 
Dat  al  ket  (icf ,  en  heyl  veranderden  in  leet. 

En  lOö  : 

SIclaeti  ffhy  waenden  u  ghelndien  te  verJieven  , 
JHaer  dalieh  iNi//en  dte-^ 

O  r  d  ,    afval ,    overtchot ,    vooral  van  voedsel , 
V.  wnt  van  dage  ord  it,  zal  norgen  ^o^ 
voer  wezen.     Ook  in  andere  fnlen.  met  name 
Froiisch  en  Latijn  ,  bekend  in  don  zin  van  vuil, 

Ordklaver,  óemonle   Alaver ,   die   in  ém  rni 
blijft  liggen. 

Pa  m  pel  en,   kteaizalveren,    [Het  Uoogd.  hwft 
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*«Ar  Aanme/u  ook  wri  hammein ,  in  beteckf^nis 
OTcrornkoiupniIa  inet  ona  bengeien,  heen  e»  vmier 
Uwegen ,  eD  in  Prof.  Ocriek  Gramm.  Würterli. 
nnd  ik,  voor  dit  Itammein  ^  ook  pampeint  dan, 
d«  b«teekenifl  van  dit  woord  vcrgchUt  mij  van  die 
dM  Golderschen  wuords  te  Teel,  om  hel  daardoor 
te  darren  verklaren.  Mag  men  intusschen  bengel, 
TBD  het  gefuidnabootsende  bengelen  ,  op  een'  aleeh- 
tem  kartl  toepassen  (zie  Kild.  V^erkl.  Gesl.  I.  60), 
dan  I  dankt  mij  ,  zfjn  de  beteekenissen  van  beugelen 
en  kttuAzalveren  ook  wel  te  vereeuigen.j 

Pieren  of  plaeren,  met  water  morgen  y  el* 
der«  plaettren,  £P  laren  heeft  in  dezen  sin  Die 
Aftcb.  Mnndart,  r.  Muller  n.  Weitz,  181,  en  oose 
SJnJter heeft  er ;e/i/aar  van,  Hays-  en  Winterl.  26  ; 

9Vmer  toe  V  gewtuck,  gepUisch,  gcpïacr? 

Het  Nedc-j-saksisch  zegt  pladderen,  en  wij  Tourhepji 
plmdtren  en  piaetjeretty  verg.  niijno  Proeve  oTcr  de 
MWkw.  U5.J 

PoealeOt  klagen,  eieanen.  [In  Friesland  en 
eUcTK  betetJcent  dit  woord  blazeH.\ 

Poi)i;elen,  voor  aren  lezen ,  van  pong-el, 
een  botje  van  xulke  bij  elkander  gebondene  aren, 
elderSf  teniainRte  in Koniiuige  streken  rao  Overijaflel, 
schobben,  rao  tehobbe  ^  zulk  een  gegaard  hoeje 
uva.  [In  betFriesch  is  pon  ge  eene  geldbeurs  ,  zie 
Waaaenb.  Toalk.  Bijdr.  I.  75  en  Epkenia  ,  Woord. 
350;  en  p*tmg ,  p'tfgf  t  Brem.  Niod.  Wort.  111.377  , 
ten  bnndel  ,  pakje  of  buidel ;  van  daar  dus  pongei, 
eigenlijk  door  gewone  lotterwisKoling  hetzelfde  mei 
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r/.     S cho bbe    ■■   kennelijk    ééa   mei    tcAt 

■B  tckmirfm)    Uoogd.  fcknub,  bij   Du  Cnnge  *cof.\ 

Primrliike  nakend,  geheel  naak/. 

Reppelen,    repelen,    voor  Uauteren ,  klim- 
■#« ,  gelijk  men  kan  doen  langs  de  reppe/t  of  hou-M 
ten  slaken,  naar   men  de  koeijen  op  stal  aan  bindt, 
mi   weilis;!   in    navolging    genoemd    naar  heldene  da^_ 
koeijen  xoekea  Ie  doen,  oin  xich  van  de  reppcU  los^^ 
Ie  maken.  [Srhmidt ,   8chwab.  Würt.  427,  vermeldt 
nbiem ,    xich    krachteloos    heen  en  weder  bewegen , 
mei  groote  Ewarigheden  kampen,  enverreblen,  ster-^B 
ven ,  van  het  vee  gebrnikelijk.J  ^ 

Id  de  rigte,   voor  korier  loeg,   ook  in  andere 
dtaleden  bekend,  in  tegenstelling  van  den  weg  ogt^ 
riifvierdel  nemen,  een'  omweg  maken.  ^^ 

Rinkree,    geheel   en    al   klaar.     [Elders  hoort 
men  wel  eens  rondom  klaar,  dat  mot  riug  ree  ve 
•rereenkomst  heeft.] 

Schikscb,   tchKinack-,  korter  weg  anndutdendi 
dan  den  hoek  om ,  en  dus  laeer  schikkende. 

Schrap,  schrap  komon,  tehrap  staao«' 
klaar ■,  gereed.     [Dexelfde  verklaring   van    schrap 
lieeft   het  Jtrcra-  \ied.  Wort.  IV.  092.     Gemeenlijk 
echter  geeft   men    aan  dit    woord    eene    andere   uit- 
legging.    Weil.    Taalk.  Woord,    zegt :    tehrap    zel- 
ttM  f    of  */«//«*,     in    postuur    stellen,     en    tchra^ 
Mtann  ,    in   poslnur  stiinn  ,    om  den  nunval    van  een 
tegenpartij  ,    of    eenen    8chok    enz.    af   te    wachten  g' 
en    wel    te  verdaren."     Doch  van  waar  dit   tehrap 
Gezocht    en    tcgonslrijdig    met    de    bnteekenis    i« 
mjjni  hedunkens ,     de  afleiding  van  den  Heer  HaU 
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hertKtau  ,  Overijs.  WoordenS.  ,  waar  zicA  êcArap 
teilen  verklaard  wordt  door  »  in  den  stand  ,  om  te 
kunnen  tehrabbcn  nicl  de  voeti-n."  Aannenielijker 
bomt  mii  voor,  wat  Bildcrdijtc  zegt,  Aanteekk.  op 
Huygens,  V-  Sfrl:  »  Schrap  ttaan  is  eigenlijk  vaat- 
ttaan  ia  verwachting  van  zijn  vijand,  'c  In  van 
McArap  t  fltreep ,  en  beteekent  zijn  streep  of  linie 
bewaren."  M^asseobergb  brengt  de  uitdrukking  tot 
hel  Friesche  ieArappen^  zie  Taalk.  Bijdr.  I.  8S.] 

Slee  f,  voor  potlepel  van  hout,  ook  in  andere 
dialecten,  met  name  in  Groningen,  bekend,  ja,  raen 
ateJt  hec  wel  eens  lamen  ,  even  als  tepel,  en  xegt  p  o  t- 
sleef.  I^SIeef  komt  in  veel  dialecten ,  tot  zelfs  in 
het  IJslandsrhToor  ;  doch  ik  maak  hier  bedenking  op 
het  woord  potlepel ,  waarvoor  men  hier  altijd  pot* 
iepet  hoort  f  zijnde  het  eerste  eene  verkeerde  uitleg- 
^og  ,  reeds  bij  Plnntijn  en  Riliaan  voorkomende,  en 
na  hem  door  Tuinman,  Weiland  en  anderen  overge- 
nomen* Pollepel  beteekent  tteel-tepel,  zte  Bild. 
Verb.  o.  d.  Geil.  360 ,  en  zoo  heb  ik  het  woord  bIJ 
onze  vroegere  schrijvers  steeds  aangetroffen  ,  b.  v. 
Van  Bleyswijk,  Beschrüv.  der  stadt  Delft,  I.  238: 
want  ten  gebeurt  een  yegelyck  niei  {gelyek  sv» 
jey/)  euycker  met  pollepelen  te  eten.  Wolsschatefl» 
de  Doodt  vermaxkert,  79: 

Men  roepter  niet  meer  katn  en  bril 

Servet,  servet ,  pollepel ,  tap ,   eas. 

Ovttbeke  ,  Rymwerken ,  215 : 

—  —  iofufer  een  poMepel , 

KecnT  ick  de  karlen  om.  .        . 
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Pnrt>iirodp.  lieilirlittfn ,  62: 

•  ^f  tcfi  ik  het  iêlfs,  'k  heb^het  I-Miijn  tnttketJti  pollcpfllmc 

gefloten, 

Pottepel  daarontpgen  U  mij  nergens  voarj^pkomen. 
ïttt  woord  pol  koint  ook  In  andore  zanienfrtellingnn  , 
voort  1*1^  poi'hamer ,  lie  KiHaan  en  ile  Taol-  Cif^^^ 
Ötilitk.  Bijdr.  ÏI.  296  ^,  on  pot-nxt ^  d.  I.  //«/-of™ 
Knop^teel-bijl  ^  verbasterd  in  paf /aft.  Dit  u-oorif 
vindl  meri  in  Reïneke  Vos,  vs.  35Ï7  : 
rwnXiW  rtth  al  AU  fft/  moffen 

mit  JHwnne  harnst^   tpi-U:  uu  bo^cn  •  [» 

m/<  rfflMrff6ux.(rn.  pollexea  lui  ftnrtfcn  (d- 1.  ItWHliilji.)      , 

L«ibn.  Collcot.  F.l7mol.1.40.  heeft po//-eeA«r,  Nar«% 

Qlonary,  603:  pall-axe  orpoh-axe;  lienogBrem* 

Nied.  Wbrterb.   ï.  327-1  .,   ^r,.    .    ,s^H 

;^neeg  («oedi^),  ving ^  Herh\  ^ardift  •a«eg^ 
aD8.tappen.  fïNaiu*  het  Drein.  Nkd.  Wort,  IV,  ^ 
886 «  KOU  dexe  de  «igeDliJko  hHeekeni«  vua  'J)if</^  «fl 
aldaar  »nei4ig  ,  «Ijn  ,  en  tckrumUr  de  daarvan  af-  ~ 
jC«leide ,  alc  zijade  viug  van  begrip.  V>ïg.,  ocitter 
Weil.  Tulk.  Woord.  o.  fa.  w.  en  BUd.  Verkl.  (lAfil.^ 
op  tuede,] 

S p r«n(>  hnnden,  xj)nd«  Imnden  met  khi 
tierrtjet  daarin  door  de  rotrut.  [ËldesM  ^^t  ^^i 
tpringende  Aanden.]  ■     f      ."■ 

Strnllen,  wnterrn  (boerteod  woord.)   [Kiliaan: 
>  StrnjfieH  ,    struUen  ,    ttrejfhn  ,    reddcre  urinarn.*' 
Schraidt.    Srhwiib.  AVörl.  511;    »  Sir^/i^a  ,  ^tark^ 
DaherRtrÖinen  des  Uegenwassers."] 

Tugen  (taigcn)  f  voor  kt/nnen  doen  sondcr  scfan- 
dr  *    h.   V.    i  k  kan  *t  n  j  r  i   t  n  ir  t>  n  .    nolc  in  Gro- 
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aiAgvn  «n  Ovet^tttl  bekend.  [Verg.  Taalk.  Mflg. 
IJ.  342.]  .i-ih  it».  Tifift^nl 

Tdo*  (tain),  in  de  «orKpronkelfJIcfl  btuteektfuU 
wam*mA^»ing,  en  het  dwitraD  gavormde  werkwoord 
t««e«,  «alk  Mne  oMifininf  :r#i  ^ilgeoiakkei^ 
«sAea.  (V«r^.  Brem.  Nied.  Wön.  V.  lia»  - 130»'  êü 
flUine  ilandl.  tot  de  Sta<eu-Ov.  111.]  t 

Taesttod  (van  toettann) ,  in  deszelf&eigcnlijka 
beleekenii  van  verlof  ■,  foeëtfmmitig ,'  b*  n  toe^ 
■  tand  hebben,  coektabd  gvvao.vt   ,li  «  \ 

bii  sluug  me  releinig.  [In  den  xin  van  Ue^ 
lijk  komt  vilei»  voor  bij  HoeufTt,  Br.  Taaleij^.  G53.] 

Vcreiscb,  voor  volkomene  Aennit  van  de  oor- 
zaak ran  iefSi  of  een  ontvangen  berigt  van  het  een 
of  ander.  [Het  Brem.  Nied.  Wort.  1.  3:20  ond  <1SI  , 
heeft  de  werkw.  ttchen  en  vreeikett  ,  naar  ieti  ver- 
nemen  ,  navortchen.] 

Vorhtelen  of  vogrhelen,  van  een  kind  ot 
kïeio  menicb  gezegd,  loopen  of  gaan,  met  de  ar- 
men slaande  ,  b.  v.  wat  kuinpe  daóran  vog- 
chelan.  [Het  Hoogd.  heeft /tfcA/fM,  met  cenig 
geweer  been  en  weer  Kwaaijen,  en  Schmeller,  Bayer. 
M'ört.  1.  509,  hetzelfde  werkw.  voor  ittel  heen  en 
teeer  vliegem  ,  yuehlelmann  ,  een  OD<^estBdig  mensrh  , 
Fmektelf  ligtiinoige  vrouw,  fuchileriach  ,  onbezon- 

iMa,  ras.] 

Vriig  (vtljig),  voor  onbeschroomd ^  Jiktch  uit- 
Slgt ,  b.   V.  dat  is  een  vriig  dcernticn. 

W  a  c  h  I  e  i  •   voor   kwartel ,    gelijk  in    het  Hoog- 

daitsch. 
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PROFA'E  tAS  BRKDAASCH  TAALEiGEÜ. 


0c  T«ritieiut«lijke  eo  onvermoeide  taalbeo«(vnaar , 
Mr.  la  U»  Ho^fii*  heeft  bij  zijne  onderscheidene 
werk«fi  ff*voegd «  onder  den  litcl  vMn  *  Dredamtch 
TaaJein^Df"  eene  xe«r  belangrijke. opheldcrintr  ran 
min  |re%one'  Woorden  co  spreekwijxen  f  g«briiikeli|k 
v\tK  iilleHi  in  de  stad  en  lande  van  Bredar,  maar  i«- 
vcoi  in  \aurd-Itraband  in  bet  alf^eiueen  ^  de  Innd- 
streck  Mijner  geboorte  en  lan  mijn  TerbHjf,  gedo- 
rvoda  bel  ^rootsto  gedeelte  van  mijnen  leeftiïd  ,  welke 
jailcdien  ook  daardoor  mijito  bijzondere  aandacht 
beeft  getrokken.  \och  mijue  bekwaamheid ,  noeh 
a^ne  verzwakte  krachten  zouden  mij  toelaten,  vol- 
gVM  ntijs  verlangen  daar  toe  te  voegen;  doch  ik 
vlei  «ij  ,  het  weinige  hier  voJgende  ie  mogen  mede- 
4e«lea  «    hetgeen  )k,    bekend  met  des  Bchrdtars  b«r 


►    72    .« 

•eheidenheid  ,  mij  verzekerd  boude »  dat  bij  hem  niet 
«uvel  xal  worden  opgenomen. 

DOOFBOVT  ,    SCB AARHOUT, 

Over  deze  min  algemeene  en  min  bekende  onder- 
scheidene benaniinji;en  wordt  gehandeld  in  de  Proeve 
bl.  IlOenSO?.  Men  kan  daar  dit  bijvoegen:  Prof.  P. 
Bondau  had,  in  züneaaoteekeningenophet Charter- 
boek  van  Gelderland ,  bl.  545,  opgemerkt,  dat  ineen 
diploma  van  14  September  12G0:  Ugna  ,  gnae  ü»- 
cantur  donfkout,  worden  overgesteld  legen  quer- 
eut  ft  Jog*tf  i  uls  ^*Sfta  inöannita  f  en  dtu  daar 
doufhont  niet  ,  als  bJJ  Kiliaan  lignum  rario»um 
kan  beteekenen  ;  maar  dat  alle  ander  hout,  buiten  ei- 
ken- en  benkenboomen ,  gtilijk  eisen-  en  berkenhout  en 
verdere  soorten,  oudtijds  dotifhout  genaamd  werd,  het- 
welk men  tegenwoordig  doorgaans  noemt  tteekkouf , 
in  tegenoverstelling  van  zoogenaamd  hardkoMf. 

Zoo  is  ook  nog  het  tegenwoordig  taalgebruik  in 
Noord-Braband  ,  immers  in  de  MeijeriJ  van  *■  Herto- 
genboHch ;  hetgeen  onder  anderen  blijkt  uit  de  or- 
donnantie op  de  verpachting  der  hontschatlen  in 
voorzeide  MeijeriJ  ,  gearresteerd  bij  den  Raad  van 
Staten  der  Vereenigde  Nederlanden  den  9  July  1760, 
waarin  bl.  31  wordt  uitgedrukt  >  doofhont ,  dat  is: 
sleutclesch  ,  roode  kerseboomen  ,  mast-  en  denne- 
boomen  ,  lindeboomen  ,  witboomen  ,  aheelen,  willi- 
gen ,  populieren ,  essen-  en  borkenboonien  /*  met 
bijvoeging:  «verders  alle  ichaarhout  ,"  hetgeen  in 
voorzeide  landstreekt  zoo  als  mede  in  de  Proeva 
wordt   aangeduid,    elders    heet    hakkout  j   lu  regpit- 


orentelling  ran  «opgaande  boomen,"  en  tbr  ClfdMt 
tij4 ,  xoo  ik  meen  gewoonlijk  om  de  drie  jaren  ,  ge- 
hakt wordl.  Alzoo  kan  dat  plaalReliJk  raaleicren  onk 
strekken  tot  vcriiaod  van  oude  stukken,  zelia  van  de 
^■rtieade  eeow. 

HOEFSLAG» 

Dï<  woord  is  verouderd  en  niet  meer  in  gebruik, 
xeUi  t  100  bet  achijnt ,  in  de  Provincie  Holland 
weinig  meer  bekend.  Hnydecoper  handelde  daarover 
ia  sjjne  Proeve  van  Taal-  en  Dichtkunde,  en  F.  van 
LeJjveJd  ,  voegde  daar  aanteekeningen  bij  (1);  doch 
Unydecoper  kwam  daarop  tnrug  ,  in  zijne  toegift  we* 
gena  het  woord  Man$us  ,  achter  het  tweede  deel  van 
de  Kijmkronijk  van  Melis  Stoke,  met  zijne  aanmerkin- 
gen uitgegeven,  erkennende  daarbij,  dat  het  bevo- 
reni  daaromtrent  door  hem  medegeelde  gebrekkelljk 
«M,  en  geeft  er  meer  en  beter  opheldering  orer.*<( 

liet  ifl  blijkbaar  ,  dat  de  duisterheid  rn  het  raÏB- 
TvraCand  ontiitaat  door  verkeerde  opvalling  van  de 
«oorrfen  ioef  en  »lag.  liet  woord  Aoe/,  in  \oord- 
Brahand  algemeen  in  gebruik,  wordt  in  Holland  rn 
eldere  aitgedrnkt  door  hof$tede  (U). 

Rehoon  llaydecnper  te  regt  zegt:  »!iier  te  denken 
aaa  een  paardohoef  is  gansrji  mis ,"  heeft  zulks 
wel  pijuitg  gehad ,  en  te  meer ,  als  men  voor  «en 
spreekwoord   gebruikt  heeft:  >  er  is  geen  spoor  noch 


(I)    L  dec).  M.  1-5. 

O)    Se  d«  Froevi  M.  ZSO. 

(5}     1.  I.  M.  103, 


7i 


^hQr[HlBg  VHii  ie  vinden"  (1)»  belgui>n  ueiwt  dwiC] 
fiere  opheldering;  Terstaanbaar  wordt.  Ook  het  woojt^' 
*/ag  gal' aanleiding  lot    liet    dedken    aan    den    >  sla^ 
van  een  paard  ,"  of  » luet  den  hoef  van   een  paard;" 
maar      s/ag     beduidt     in     haeftlag     *  verdeeling^  i" 
zoo   zcK'  men  gewoonlijk  kotten  omtlaatt  ,    een  om- 
tlitg  van  kotten  maken  ,    hetgeen  ook    is    opgemerkt 
door  Mr.  J.    W.  Hacer  (2),  en  mede  aangeduid  door  ^ 
F»    A..    Ebbin;ce  Wubbe,    (t-n  aanxien  der  gemeentefl 
Staphorst,  die  in   vier  yslagcn"  verdeeld  is  (3):  ge- 
noeg,   xoo   ik    vertrouw,    tot    uitleg  van  het  woord 
hoejtiag  .     door    » vefdeeiing    naar    de    hoeven"    uf  ^ 
»hofstedeD."      Tol     nog    verdere   opheldering    niogvH 
dienen,    hetgeen  omtrent  de  gronden  of  de  ge)ue«»- 
le  (4),  in  of  bij  Helmond  Jn  de  Meijerij  van  's  ({ey- 
iogenbo«ch ,  en,  xoo  het  schijnt,  ook  te  Gotleu  ,    tf 
Osch  ,    en    in    andere    dorpen    in  dezelfde  Mejjerijy.1 
heeft  plaata  ^ehad,    —  Schepenen  en  andere  ingaxof 
tenen    van    Uclinond    gaven    te  keunen  aan  den  heer 
dier  plunts »  Malraven  van  Berlaar ,  dal  bet  verlaor 
gen  was  van  alie  geërfden  van  Uelraond  ,    dat 
de  gemeente  y  hoefslaan"  zoude,  en  verzochten 
toe  verlof  van  den  heer  ,  die  hotsolvo  verleende  ,  en 
werden    daartoe  van  wege  de  ingezetenen  zes  man- 


I 

rlanr^ 

nien^l 

daar-l 

B .  en" 


C)    2ie  «J.  P-  SprcD^er  »an  Bijk .  Sprerkwoordca  uil  het  Dii 
rftorijk  ODlU-cnd,   1838.  kl.  30 ." 

(2)    O'enjssdiche  CedcnkituLken,    3  St   bl.  59  en  60. 

(3}    Plas tibeichrij ring  der  GcmccnU:  Supbortt,  Grontn^n  f93$l 
bl.  5. 

(I)    Tot    opheldering    »n    At    beDoeming    van  ■  CcmecDten,' 
tic  hel  medegedeelde  ia  den  •Vriend  dn  Vaderlaadt"  VI  deel  BI   2>1 
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BM  (rectoemd ,  i-n  benoemde  de  hf>er  dsarbff  «cn«ii 
nn  mijnent  wege,  bïj  briove  van  20  Mei  1359:  hel* 
«pik  nJxoo  geftchipd  xijndp ,  beloofde  de  heer  vont 
hem  ra  zijne  erfgenamen  ,  dat  hoeffiJaan,  seheidrn  en 
éeeicD  T»st  en  stedi^  te  xnllen  houden  en  (loon  hott- 
ien  ,  en  viilks  bij  sgnc  brieven  van  ISt.  Steven  (26 
Oe«enber)  1300.  Üe  bedoeling  en  nltwerking  vaa 
dat  hoefslaan  waa  *  dat  cfk  ei^naar  eener  hoeve 
xijn  af^ettfaeiden  deel  in  die  gronden  of  gemeente 
tol  den  akkerbouw  verkreeg  ^  (Ifx'h  xoodanig,  dat  heti 
na  faei  maaQen  en  oprninien,  open  en  onnfgt-sloten 
moeci  blijven  liggen,  om  door  het  vee  der  ingese- 
tcneo  in  hei  gflne«n  tot  den  10  Mei  toe,  te  kun<' 
Deo  worden  gebruikt;  hetgven  echter  de  eigenaari 
éer  a/geacfaeiden  deelen  als  een  groot  beswaar  be> 
lehtfvwden,  onder  de  benaming  van  fien /af  f  van  den 
k«ffii«tg*  —  ZalkM  heeft  blijven  stand  grijpen  tot  ia 
kct  begin  deser  eeaw ,  en  misschien  heeft  het  nog 
plaatt.  In  Holland  heeft  men  de  benaming  van  Aor/^- 
tiag ^  ook  omtrent  nfdeeling  in  de  steden,  en  xalk^ 
ia  vroeger  tijden  gebezigd ,  üIr  te  Amsterdam  iM 
l*T«  ca  1312  (1).  ^  «Ü 


KOKtintiLL/i.>. 


Vol^eoi  de  l^eve  (W.  315)  «ijn  het  éeAAernyfn  t 
^(gexaeite  of  teeltntdige  »jnjten  .  «choon  ook  daw- 
^^  ntt  Kiliaanf  JaniHB  en  Meiler ,  de  bedUtdeliSft 
■ag  and«ra  wordt  opgegeven  ,  en  tHjders  geheel  daan^ 


(f)  Zt«  W«g«Da>r,  Betrlirtiviat  vin  Amrtcniaio,  X,  dc«i  l>kl6(i. 
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van  ve^cbÜlend ,  uit  Mattfaijii  de  Caatelein  ,  iitei 
vermelding  van  het  mndegedeelde  in  de  Avoadatnu^ 
den  van  den  lieer  Vau  Wiju  ,  uaarbij  nog  kuuneo 
gevoegd  worden  de  daarmede  iostemiueade  aanmer- 
kinf^en  van  den  heer  J.  Meerman  (1). 

Zoo  als  het  Kiltaan  verklaart  door  >celebrare  tü- 
)aria,"  xoo  ia  het  bij  K.  L.  Mellema,  in  zijneQ 
Schat  der  Duyticbe  Tale ,  «celebrer  quorei  meaax 
(tic)"  en  in  xijn  daarbij  g:evoegde :  j>  Diciionaire 
Fran(;uis  Flamen  i"  is:  >  quarreiuaux  (sic),  vasiea- 
Rvent ,"  en  dat  men  te  Utrecht  in  de  zeventiende 
eeuw  het  woord  in  diergclijken  zin  gebruikte ,  blijkt 
uit  eene  ordonnantie  van  {gedeputeerden  van  de  Sta-t 
ten  *8  lands  van  Utrecht  van  1-1  December  l&iS  (2), 
waarbij  >  singen  ende  coqiierellen  ,  soo  op  kors » 
nieuwejaars  cnde  drie  koningen,  als  andere aroJiden 
ende  dagen  geinlerdiceert  ende  verboden  werd«"  , 
y  Omtrent  dal  woord  in  f  zoo  ik  ween,  nog  oeni^v 
opheldering  (e  geven*  en  inïsvalting  aan  te  duiden  ^ 
hetgeen  ik  bij  dezen  aan  beter  oordeel  wil  onder- 
werpen. 

De  klank  van  het  woord  schijnt  aanleiding  te  heb- 
ben gegeven  ,  dat  men  hetzelve  in  verband  heeft  ge- 
bragt  uiet  Aoken  ,  »  coquere"  en  alzoo  met  de  keu- 
ken ,  en  daardoor  ook  gedacht  heeft  aan  >  leiker- 
nijen  ,  uitgttochte  nf  veetvuldige  sjttfze»;"  dochj 
schoon  die  bij  het  ceUhrare  hilaria  wet  mogen 
zijn   te    pas  gekomen,    zoo    duidt, ^twfi|Cur4,.M4j|f 


Op  H.  Crotit  pftfaUfloD,  II.  dc«l  bl.  40^ 
1'tKckUcb  DaccaBtbock  1.  dcrl  bl.  354. 


mm'-tm  >  Hcrtogrnhoscli  in  mijne  jtMJ^d ,  li«c  S|i«- 
Im  oftct  den  drijflol  kvAereiten  noemda «  in  ondar« 
«kcidiBg  Tan  het  sprl  raot  den  wtrrplol  ,  botgeen 
fttêeit  li»eted«,  weike  ondcrscheidinjr  ik  bemerk, 
du  ia  Holland  aiol  bekend  in.  Bnt  Rpplen  in«i  den 
drijftol,  of  iokereiieu,  is  hef  kiiideripd  blJ  Grieken 
en  RoiDvineo  reeds  xeer  Lekend  ,  under  anderen  sod 
doidelijk  beichreven  door  VirgÜius  en  vele  ttchri)- 
ven  (l). 

SCffOKH, 


Dit  «oord,  in  Holland  niet  moei  in  gebraik» 
Tolgeos  de  Proeve  (bl.  523)  eene  zware  regen- ,  ha^ 
gef-  of  omieeertÖMi  t  i«  in  Xoord-Braband  eene  ge- 
wone oiidrukking  (2).  Tot  mijne  verwondering 
werd  ik,  hetzelve,  aU  mij  gesvoon ,  gebruikende. 
Biet  verataan.  ItiJ  Melis  Sloke  komt  voor :  >  eo 
qaau  een  donre  schuere  so  groot"  (3).  Huyde- 
coper  haalt  er  bij  aan  Kiltaan  ,  dnnr  men  » donder 
tckere"  en  »  tckoore  ^  tcAeure ,  ruptura"  vindt.  Van 
de   voomalige  voortduring  van  het  gebruik  van  dat 


(I)  MatiA  Ub.  Vn.  n.  376-3a6.  Bij  Tibullui ,  Ttnioê, 
KartUlia  m  «ojfren ,  «tcike  tiadrr  aan  (e  diüclcn  liicr  de  plaati 
Iwl  it,  *llen  uc  J,  Meursii  Grireia  Lu-libumU  .  pac  6l.  J  &• 
T«aiM  de  ViliU  Ut  Scrinanii  Lib  I  cap  'iS.  E«nr  a  WclJinK  vatk 
het  ^d  vindl  mcD  in  l).  Uviaut  emtilvmaU :  •  Met  unbacUt  van 
Cap«4o.'-  bt    IS. 

(}>  £tc  Kriie  rioor  ilc  Majorij  van  'i  llcrtogcaboicb ,  Amiter- 
•Un.  1799.    bl.  U5. 

(3)    n.  bo«k.  V  69. 


H.    Malthys    4e    CaMcIcin ,    priester  ende  excrllei 
Poete    moHerne,    te    (Jhendt,    anoo  1Q71.  "     Daarii 
vindt    men   bl.  165  ,    » cocoraUea ,    op  alle  kinderoAi 
dKgh  »^'    en  nog  op  bl.  17Uf    ten  duideJijkcn  blijk»^| 
dat    daardoor    geene   zekero    » soorlon"    van    diclHelij 
of  rijtnvormen  warden  bedoeld,  leest  men:    »  aimpU 
Beoseldicht  tipodt  men  eocorullco."     ilet  waren  dan 
bnacctncliligt]    gezangen  bij  vrolijke  fee^ttjjden  ,    die^ 
nen  «ok  kokorelien  noemde.  .H 

.    Maar  ik  taerkte  mede  op  twee  bijzondere  Temul* 
dinf^tn     vnn    kokereiUn  ,      waarvan    weUÏKt    clderki 
meer  voorbeelden  ,  die  ik  niet  heb  ontmoet,  te  vin< 
den   zijn.     De    heer  Van  Wyn    had  gelexen  in   eeni 
rekening  van  den  heere  Van  Ctareenfries  van  St.  Ci 
thnrine .    1390-  1391,    art.    C'Iejne  Foreyne ,    ondeir 
Aelbreclit    van    Beiere ,    dat    voor    hem    >  die    xcoet-^ 
kindren    te   Leyden  ,    cokerelden"    (1);    en    Mr.  3^| 
van  HfiRaelt  deelt  mede  uit  eeoe  rekening  der  Land- 
schap van  Ocirc,    over  MUS   en  MOJ  in  uitjKCtaf  gi 
brajft :   »  den  scoelren  lot   dye  kukerelden  ;;o9[flven  :i!4| 
gr."    (3).     Dat   kokerellen    door    de    <choalkindere«J 
te  Leiden  en  te  Itenen  *  en  wel  bijzonder  voor  Aam 
brecht    van    ReJjeren  ,    als    ware  hot  in  zijne  le^en-J 
wonrdigheid   en   voor  zijne  ooit'en ,    deed   mij   vcrrooe» 
den ,    ol'    danimede    niet    een    bijzonder    kinderapel'gJ 
onder    den    nanin  vnn   kokerelhn    bedoeld    werd» 
tirngt     mij    np    de    gedarhleq    of   daarvan    nofr    mof^j 
xfjn    overgebleven,    dat  men  in  Noord-Brabaftd,  in^j 


(t)    Ui>lori*chc  CD  Ictlo^nndigc  avondïtan'lcn  1.  bl.  853.  '.tl 
(2J    BijdraefD  voor  de  oude  G<^IHe^Kb«  masUijiIuo  bl.  2I6.V 


ra 


r  !•  'h  lltrto^t^nliofirh  in  nijoe  jf>«gd ,  ti9(  Bp«- 
Jta  nwt  Jen  drïjftQl  kokereifen  noemda ,  in  onder» 
«helding  van  hot  spol  met  d^n  wvrptol  ,  hetgoen 
tt/iem  favrtede ,  welke  ondHrRohrtdin^  ik  bKitiprk  , 
éat  in  Holland  niet  bekend  !■.  Dat  spoten  melden 
4rQfwl,  of  kakereilEH^  is  het  kindersppl  hij  Oriekbo 
rn  Romeinen  reeds  zeer  bckeoil  ,  uiider  an<leren  xoo 
doidelijk  beschreven  door  Virgilius  en  vele  irhr^- 
TU»  (1). 


SCHOF.H. 


Dit  woord,  in  Holland  niet  meer  in  gebruik, 
volgens  de  Proeve  (bl.  323)  eene  zware  regen- ^  ha- 
$ef-  o(  onteeertbui ,  is  in  Noord-Braband  eene  ge- 
wone uildrtikkiiig  (2).  Tot  inïjne  rerwondering 
werd  ik  I  holzcive,  als  mij  f;ewoon ,  gebruikende, 
niet  Tcntaao.  JUij  Melis  Stoke  komt  voor:  »  ep 
qiuun  een  donre  schuere  hu  grout"  (3).  Iluyde- 
coper  hatlt  er  bij  a.in  Kiiiaan  ,  daar  men  >  donder 
tckore"  en  •  schoore  ^  tcAeitre  j  ruplura"  vindt.  Van 
de    vooraulige  voortduring  van  het  gebruik  ran  dat 


<!}  MaM  Ub.  VII.  n.  376. 3S6.  Sij  Tibullui .  Prniai^ 
ICartbfi»  rs  uulrr^n ,  welke  nader  san  Ie  duiden  liïer  de  ptaali 
■iel  il,  «ikra  lie  J.  Meuriii  Gra-cta  LuJibumla  ,  paz  Cl.  J  G. 
TtHMt»  de  Vili»  lat  Srrmonis  Lib  1  cap  26.  Ecoc  a  brvldiDS  ran 
htt  apcl  •iodt  men  ia  1).  ileiiuii  cinbicaiata  :  •  HcL  ambaclit  van 
CapJ»,"  bl    (8. 

(2>  Zie  lUite  door  de  Majorij  vut  'i  UertofCDboieb ,  Anutcr- 
>,4;g9.    bl.  135. 

(3)    VS.  boek.  v  O. 


1^  •<>  « 

moaré ,  ook  u  ftndera  ttroken ,  blijkt  mQ  ait  een 
■takje ,  door  een'  Nederlander  geechreven ,  ichoon 
elders  gedrukt ,  getiteld  :  »  Grondeljcke  onderrich- 
tingh  aen  de  ghemeene  ingheietenen  van  Neder- 
lant,  ghedrnckt  tot  Emmerick  1580,**  waarin  men 
(bl.  .1)  leest  Tan  graoi  onweder  e»  éoudtrtckue- 
ren* 
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REDERBUITSGHE 


I. 


Das  Sprichwort  Ut  to)1  Geiit  and  Gemnlh.  Nichb  ist  ibm  fremd. 
wu  d«i  Menschen  betrifft.  Ei  nlnunt  an  Allem  ThetI ,  nicht  ohne 
bewnnderungiwürdlgen  ScbarfMan  nad  «it  titfer  EnvKndnng.  Ei 
miseht  sich  in  alie  menwblielie  Handel,  bringf  AÜea  lar  Sprache  , 
■iehtüberall  nach  dem  Rechteo,  ist  der  Spiegel  allea  weltlicben  We- 
tens und  Terwxbrt  einen  gTtmek  Sc&kK  tod  reellem  Sloff,  da  win 
Vriprong  melst  anf  ïlimatiBchen,  historicehen ,  natlonalen,  penönll» 
chen  Terbaltniven  fnd  ïbatsaehen  bervht*  WIfti«lo  Bcko  der  6«1- 
•tcr-WeU  that  ei  >!cb  dèn  wélt  anf 'der  £rde  nrbreiteten  TdUtern 
kand,  dass  «e  tleii  geistig  Tcrsehwistert  erkennen. 

Tor  ihm  iit,  wie  vor  dem  ecbtea'O^ts»  Alles  gleicb;  jeder  Staal, 
Jeder  Glaabe*  jede  Klagbeit  ond  Kinfall,  kun  Allei  wird  TOK  iluB 
gleich  derb>  kijrv  ind-^urt*  oye^b  Bpd  rand  Jienus wn4|t ,  okne 
Ansehen  ilêt  Pènoa.  £s  halt  atreng  aoï  ^  réchte  Aeclit,  'hir  wel- 
-chem  weder  Gonst  noch  Gsben  etwa*  geiten.  Es  sagt  mnlhwilUg» 
wifilf  *id  l^iM^,  üfiefêt  M^-  ■■tj»fg  "MdgwiHWii  WBJej^-  «^  m 
u»in  ioate:  Es  «lArft  S«AiA  geAt'bel'aénVtiirt^d^  rihf^bt 
der  Einfalt  kraftig  bei.  Das  Schdne  and  Gute  schmnckt  es  gem  mif 
xierlicheni  Bild  und  Gleichniss,  wahrend  es  der  Thorheit  wie  dem 
X.aster  allen  erdenklichen  SehimpC  anhangt. 

Dr.  WlLBUX  KÖKTI. 
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NRBERBVSTSCBE  SPRRSkWOOHV&N, 


'ol  her<7een  onze  Icllorktindc  nog  ontbreekt  .  Iie« 
boort  eene  ^ede  en  eeni<^erin.ite  ^tilledi^c  verzaiiiC'- 
Ig  ran  raderUndacbe  spreekwoorden.  De  in  IS03 
door  ie  Leidsche  Maalsrbappl)  nitgeschreven  prijs- 
Tran^ :  >  Eene  meest  volledige  opgave  van  Neder- 
landstbe  Spreekwoorden,  met  derxelver  Cieficbicd- » 
Oadbrtd-  of  Xniuurkiindige  verklaringe  "  bleef  on- 
beantwoord*  Niet  gelukkiger  was»  raim  dertig  ja- 
na  Uier,  de  Mantttchapplj  Toi  nut  van  *t  Alf^emeem^ 
wmneer  zij  rrocg  »  Kene  korte  opgHve  van  den  oof'- 
•prong  Tan  versrheidene  vaderlnndtirhe  xpreekwoor- 
ilcn,  an  denielver  nut  en  nadeel  in  de  gemeenzame 
«•rfceering;  vergeield  van  eene  verzameling  der  meest 
Bultig  en  aangeniiBm  geachte,"  en  of  zij,  bij  de 
bcrbaalde  uilicbrijving  descr  vraag,  beter  >al  sla- 
-gtt,  xail  de  tijd  moeten  leercn.  OnKe  volledigRtc 
|i>ii—iilhH  il  dte  ran  Tuinmnn  ,  erni  werk,  dat,. 
HiM»  niver  dan  honderd  jaren  oud,  alu  vrrtamf/in^ 
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allJJrl  naarde  heeft,  doch  anderczinfi  ,  wegens  de  vele 
daarin  voorkomende  onwaarsrhijnlijke  «^isRingen  en 
avcrcgtsche  uillfj^ginftpn  ,  reeds  lang  door  een  be- 
ier had  moeten  vervangen  worden.  Door  de  groofe 
vorderingen  in  de  beoefening  onzer  laai ,  itedert  dien 
tijd,  lier,  ook  met  opsigl  tol  de  kennis  onzer  spreek- 
woorden ,  veel  lirht  opgegaan  :  veel  nieuwe  bronnen 
xijn  1  dtior  den  vlijtigen  arbeid  van  verdienstelijke 
Letterkundigen  in  het  nabnrige  en  wegens  de  taal 
ons  zoo  vcrwnnte  Dttitsclüand,  ook  voor  ons  geopend; 
en  wi)  hebben  ,  door  het  glosseren  van  enkele  onxer 
goede  schrijvers  ,  eenigernmte  den  schat  leeren  ken- 
nen,  die,  ten  aanzien  van  dit  gedeelte  onzer  taalkun- 
de, in  onze  eigene  letterkunde  verborgen  ligt.  Het 
grootste  gedeelte  blijft  er  intURsrhen  ten  dezen  nog 
altijd  te  doon.  Veel  is  hier  en  daar  verspreid  , 
dat  behoort  bijeengebragt;  veel  rerborgen  ,  dat  moet 
ontdekt;  Teel  voorhanden,  dat  moet  gezuiverd  wor-  fl 
den.  Geen  middel  is  vruchtbaarder  tot  het  versa- 
melen  en  ophelderen  onzer  spreekwoorden ,  dan  het 
)»eocfenen  onzer  letterkundige  voortbrengselon.  Ome 
vroegere  schrijvers  bezigden  veel  meer  spreekwoor- 
den en  spreekwoordelijke  zegswijzen  dan  de  tegen- 
woordige. De  latere  beschaving  heeft  die  meerdere 
vrijheid  of  gemeenzaamheid  in  den  schrijftrant 
doen  verdwijnen,  en  onze  tegenwoordige  begrippen 
Tan  kieschheid  -  naar  de  aitdrukking  van  den 
lioogleeraar  Van  der  Palm ,  geenszins  het  bewijs 
Tan  de  grootere  zuiverheid  onzer  zeden,  maar  veel- 
eer van  het  tegendeel  —  hebben  menig  kernachtig  fl 
■preekwoocd  onbruikbaar  gemaakt ,  dat  bij  de  vorige 


1 

I 
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«dtrijveri  dikwerf  voorkomi.  Doch  lio«  weinig  xijn 
rfte  Bchrifvers  biJ  ons  nojr  bearbeid  !  Het  oitgcbreiri- 
•(e  Tajükandig  Woordenboek  ,  dal  wij  bexttlen  ,  bo- 
rat misschien  nog  niet  het  tvvinti^le  gedeelte  van 
hetgeen  in  dit  opsi^  tot  onse  taal  behoort. 

Het  is  mijn  voornemen  ,  onder  bovenslaanden  titel , 
datgene  te  helpen  bijeenbrengen  ,  wat  de  kennis 
oneer  spreekwoorden  kan  bevorderen  en  eene  volle- 
dige verxameling  derzelve  mogelijk  maken,  en  ik 
noodtg  abdere  beminnaars  en  beoefenaars  van  vader- 
landctbe  taal-,  letter-  en  oudheidkunde  uit,  mij 
bf'erio  de  hand  te  bieden.  Voor  het  tegenwoordige 
sel  mijne  bijdrage  bentnan  in  het  leveren  van  toe- 
liebtingeö  en  aanvullingen  ven  het  jongst  uitgeko> 
men  stak  des  beeren  Sprenger  ran  Eijk  ,  getiteld  : 
>  (landleiding  tot  de  kennis  van  on2e  Vaderlandsche 
Spreekwoorden  en  spreekwoordelijke  zegswljsen  , 
bijxonderlijk  uit  het  Dierenrijk  ontleend,  en  eenige 
ander*  opgegevene  ,  Rotterdam  1S38."  Mijne  beden- 
kingen onderwerp  ik  met  besrheidenheid  aan  het 
•ordeel  des  geachten  Schrijvers,  terwijl  het  mij  ver- 
kengeo  sal,  iets  ter  bevordering  van  zijnen  veeizins 
nattigsn  arbeid  te  hebben  toegebragt. 


Vooral  echter,  en  bij  wijze  van  inleiding  tot  deze 
B^tfrageo,  acht  ik  het  niet  ongepast,  hier  eene  op- 
gare  la  doen  van  hetgeen  onze  letterkunde  meest 
balangqjks  over  de  spreekwoorden  oplevert,  voor  loo 
verre  mij  dit  bekend  is.  Men  houdc  daarbij  in  het 
oog,  dat  in  deze  Lijst  niet  is  opgenomen,  walmeer 
betrekking    lot    tpreuken ,     dan    tot    tpreekwoordeu 


iieffl  i  iwk  ntiit  ziükfi  Verhandelingen  (>f  Mtukjmt,  die* 
orcT  een  enkel  spreekwoord  handelen  j  en  dat  het 
doel  is,  zich  alleen  lot  de  NetUr*tuii$che  spreek- 
woorden Ce  bepalen,  dewijl  van  de  lloogduilsche  , 
hoezeer  nnderfi  in  naaawe  betrekkin j(  tot  de  onxe 
Btaande,  elders  zeer  volledige  opgaven  voorkomen  (1), 
welker  overneming  hier  te  reel  plaata  zoude  vorde- 
r«n*     Zie  hter  dan  >  wat  my  voorkwam  : 


I 


1.  1'roverbia  Heriusa  Lalinè  et  Belgicè*  ituüco- 
ducie,  1487,  4  (2). 

2.  I«ia  sunt  proverbia  communiu,  ghedruckl  (e 
Delf  ia  HoUundia,  voor  den  jure  L500,  4* 
Zijnde  eene  verzameling  van  JtpretAwoordea 
in  't  Latijn  en  Uollanti»c&  {',i). 

3.  Ander  Tbeyl  der  Sprichwortcr ,  dnrinnen  Nie-  f 
darleadtKcbe,  UoUendische,  Brabcudiache  und 
Westphüliache  *iïpric-hw.  hegrilVen.  Ziim  theil 
von  Kberh.  Tappio  vnd  Anihonio  Tunirïo  zu- 
snmmengehracht.  loo  gute  GeriuauiKnios  ge- 
wendt,  niit  hocblentschcn  Nprichw.  vergliclieii 
und  aasgelegt  durch  Scb.  Franckeo,  Franckf. 
a.  M.  Ij-U  (4). 


(1)  Kic  C  C.  Kopibch,  Lilcralur  der  Sprieliuriivter.  Ze.  AusgftWj ' 
nurnbcrgi  1X33,  8,  -  en  K.  F.  W.  WanOcr*  Allgrmi'iner  Sprichwir-, 
lerKhtti,  Hiraehltrrg,  ISM,  8,  Er^tfr  Band.  S.  197.210. 

<3)  Zie  i\i  wnrk  rormrlé  1>U  La  Scriu  Sairtandfr,  DieÜMiB.  Bl-^j 
bUogr.  etc.  I.  Wt,  t 

(3)  Dit  vrerk  bevond  xScit  in  UO?  iti  He  luMVwruneliAR;  van  J.  Ko- 
ning, /ie  Il.vinily«l  Tin  ecAÏKC  lelilt.  lioeVen  i^ii  niaou&cr.  S.  lil.  tO. 

(k)  Set  rerHe  4eel  tjw  dil  werk,    fCVlUetii  SprirAtrirler, 
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De  «««r  Rcboone  Kpre«clcwoorden  ia  'I  Fran- 
chaii  ende  Dujrtsch  «  gheprent  t*  Antwerpen 
bj  Uaoi^  de  Laet ,  IMU. 

5.  Gbemeenc  Duytsche  Spreekwoorden ;  Adagia 
oh  ProTBrbia  fihenaeriu ,  «eer  ghennechlik  om 
Ir  leseo ,  ende  oock  prolytRÜck  om  lo  weten, 
iiUoD  deagheenen,  dteder  wyslick  willen  lee- 
ren  spreken  endetichryTen.  Campm,  1050,  kl.H. 

6.  Lc«  Proverbes  Ancieas ,  Flatnengs  et  Kran^ois , 
corrcBpondeDS  de  HentBore  Jes  un»  anxnnlres, 
colligés  et  ordonnés  pat  M.  Frangoiii  Goelbtüa, 
Anvtri,  15Ü8  ,  12. 

Oude  Ncderlandfiche  Spreuken  en  J^preekwoor- 
des;  net  laalknndige  Aaiiteekenibgen  uïtgegts- 
ren  duor  G.  J.  Meijer,    Cron.  ]8.'16,   8.     Bê- 
Tü/  5  en  ii  (1). 

H.  L.  Spiegbels  Byspmax  Aluianack,  eersie 
driU  wuartckijniijk  vnu  lüOö,  üv  Iv^mUU  tn 
Ifritcin  zijn  llcrtHptcghel  en  andere  Zedescbrif- 
leo ,  enz.  doer  V.  Vlaming,  Amst.  17^,  S. 


T. 


8. 


■n 


M,  Wtitt^  Brrrliche  Cingttden  nnnd  Uufftpruch  ,  darinueit  der 
mitrm  nrf  MicAkommtnen ,  a/ter  Aalionru  rund  SpmehtH  ,  fröffe 
^ermwafft  narf  ÈlufAeyt^  «.  t.  m."  tth^ul  gMoe  lïederdaifKltc 
tfTtvkw.  te  Itn^Uca.  Kt  .ketUu  van  *Iit  verJc  Ye«J  taititt  l«t«r« 
•Iti^rca.  si«  tf'«Mkr.  jiUgtm.  SpricAvnlrUrncAan ,  J.  196.  < 

(It  ■■!  iê,  «ÜMk  imiEikf,  JAiMB«tf  dat  dt  ILoogL  dexit  w<rkj«i  ttltC 
Csb««l  herti  doea  hrnlruUen.  ujaT  luet  uiUatinff  vaa  nMrr boicud» 
ffnckw.,  u  voor.-il  ddt  Iit  6  de  f'r^iuxlie  ifirevkw.  zyn  wefTfceUtm* 
vIAb»  If  ■■df ipit  ■  MunniigB  au  duistere  flltdrDkklR(«ii  «uudcn 
heWtcD  epeeiielderd.  —  Or«r  centje  aitearco  dier  jMco  h.uidcl4e  d* 
JkoBT  Bo4dI    H^'fikliU  is  cca  d*t  Bonwtn  *UI  du  Kiuai-  «Ji  LeltirF' 

hoée,  aar.  ci  M  .••ih> 


H» 


P.  LoC  van  Wlj^heyd  ea  goed  Geluk,  op  300 
spreekwoorden ,  deur  Donae«  Idinaa ,  Lief- 
hebber der  Dichten  die  «Stichten,  nietpl.  Antw. 
IGOG,  langw.  12  (l). 

10.  Florilegiuni  Ëthico-politicum  nnnqaam  anle- 
hac  editnm  ;  nee  non  P.  Sjrï  ac  L.  Senecae 
■ententiae  aureae  ;  recognoscente,  Jano  Gru- 
tero  ad  MSS.  Palac.  et  Frising.  Acredunt 
Gnoniae  paroemiaeque  Graecomni ,  item  Pro- 
verbia  Germanica,  Belgica ,  Itatica,  Gallira, 
Hispanica,  3  vul.  Francof.  1610-1612,  8  (2). 

11.  Morale  Spreeckwoorden ,  gestelt  in  Moxyck 
bij  Jan  Ryspoort ,  Antw<  1617 ,  4. 

12.  Nederdnytsche  Spreekwoorden  ,  met  96  fig. 
langw.  12. 

13.  Manierlyke  S preek wiMird en  der  Philosophen 
elc.  Fr.  en  Daytsch  ,  Antw.  8  (3). 

14.  De  Gaxette  van  Nieuw-maren  van  degheheele 
wereldt.  Hier  by  is  oock  ghevoegt  eene  we- 
derlegginge  van  ecnighe  onbequaenie  Neder- 
landsche  spreuckwoorden ,  door  Richard  Ver- 
stegen ,  Antw.  1G18,  12  (4). 


I 


•  <l)  Vermeld  op  den  CaUl.  ru  C.  3.  Mcbieb,  lafw.  im,  t>L 
o. (3)  nil  werk  bevat  eenige  honierilen  Ncdrrd.  (p^<^ekwoo^dea.  Vol- 
gens Tuinniut,  Voorreden  viui  bet  eerste  deel  ai|ner  Spreekw.  bl.  S, 
b«d  de  heer  P.  i*oer<ua  beloofd*  deien  met  vermeerdering  weder  ia 
bet  licht  te  xnUen  brengen:  dit  b  echter*  coo  Ter  Ik  weet*  aie( 
SeKhlcd. 

(})  Ik  ge«f  II  >   12  ea  13  hier  op^    cos  ali  sQ  Toorkotnen  op  dem 
CatalögDi  van  Le  lonir,  bl.  175,  I7l  en  31S. 

(k)  Onder  «nderen  Terroetd  bf)  WiUcnui  Terkasd.  orer  de  ïtederd. 
Ta*l-  en  Ultetknnde,  II.  «0, 
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ts: 


16. 


19. 


ao. 


2\, 


J»  Cmb  f  Spiegel  van  den  ouden  en  nieuwen 
tfA,  *■  Hage  1632,  4,  en  meer  andere  uit- 
gatfn  y  zoo  (\fzonderlffk  ,  aU  in  zijne  Werken. 
J.  de  Ilruai.>8  ÏVieuwe  Wyn  in  oudo  Le'er- 
jneken ,  bewijzende  in  Spreeck-woorden  *C  rer^ 
Bofc  der  menschen  ende  't  gniack  ran  onze 
Nederlandsclic  Taele  ,  Midd.  1G3Ü,  12. 
Joannis  Sartori  Ada^ioriim  Chiliades  tres  , 
•ite  Seatentiae  Provcrbiales  Graecae,  Lntinae 
et  Belgtcae ,  ex  prae<;ipuja  Antoribaa  collec- 
fae,  ac  brevibns  Notis  illiistraiae.  Ex  recen- 
sione  Cornelü  SchrevelÜ  ,  Lugd.  Rat.  1656 , 
kl.  8  (l). 

J.  de  Braoe,  Bankket-werk  van  goede  gedach- 
ren,  2  deelcn,  Midd.  1657  en  1660,  kl.  g. 
Het  Mergh  van  deXederlandsche  8preek-woor- 
den,  in  3  deelcn,  .\m8t.  1GG0,  12.  Het  eer- 
He  dêei  bevat  Spieghela  Alm.  zie  H ;  Aei 
tweede  omtrent  1300  tpreekw.  ,  en  het  derde 
eem  kleiner  getal. 

Ant.  Matthaci ,  Paroemiae  Belgaram  Iclis  nai- 
tatjaatmae  etc.  Ultraj.  1667,  8. 
Annolationes  ad  Ant.  Matthaei  Par.  Belg.  Ictfs 
Diii.     auct.    Juh.    Jac.    van    Hasselt ,     Aeoin. 
I78Ü,  8. 


<l)  Tis  All  werk  bcslau  me«r  Dllfcareii,  b.  t.  Amst.  IfiTO.  Rel  ii 
•1»  «llart<iaagrt|kit  ho«lt .  Iicnttende  meer  dAn  3000  Ned.  «prvrkw. 
€■  WHtaaAM'  Telen,  die  elderi  niel  fevonden  worden.  Ik  h«b  ket- 
aatve  Utren  knuea  door  de  Terpliglendc  butpvKirdigheid  VAn  mij- 
fte*  vrtMié,  dcq  keer  J.  L.  C.  Juob,  wieus  ultg«breïde  liaclten-ken- 
■k  af  U  neet  opai^tvn,  liQ  k«t  opmsken  deuc  ■ftrcekwoordut-Iite- 
rUoor.  U  te  lUde  g^komea. 
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23. 


24, 


22.  Üolice|>8-Spreek.noor(len  i»  N.  Wilsen,  Ael- 
onde  en  hedendaegfiche  Scheepibouw  en  He- 
slier,  ion  ,   fol. 

AV.  a  Winiichootens  Seeman  ,  beheUende  een 
^^ndi^  uitlegging  lan  de  Nederlandscbe 
Konst-  en  Spreekwoorden  >  roorsoo  veel  die  uit 
de  Keevaert  £t)ii  ontleeud  enz,  Leid.  16H1  ,  kl>  8. 
De  oorsprong'  en  uitlegging  vnn  dagelijks  ge- 
bruikte Nederduitache  Spreekwoorden  ,  opge- 
hcldert  tot  grondig  versinnd  der  Vnderland- 
Hcbe  Moedertaal ,  door  CaroiuH  Tuinman  , 
deelen,  Midd.  1726  «n  1727,  4. 

35.  G.  van  Zonhoven ,  Naeinlijst  en  rerklaring' 
van  sommige  Srheeps  woord  en  ,  achter  Comoe 
dia  Vetuti  uf  JtootsmnnH-ftraetje  (door  W.  Mee 
man),  2du  druk,    Anist,  1732,  6. 

26.  Alnianalc  van  1740,  kJ.  8,  bemtttende  ^15 
MprtekKoorden    (1). 

27.  Lijste     van     Spreckwoonlen ,     op    versrheyd 
voorvallen    toepasgeiijk ,    door    een  liefhebber 
rierxelve  by  een  ver^dert,   te  Zegwaatdt,  t>y 
Johannes    Silentarium  ,    in   Moinut,    i>  j.  k' 


(1)  Drato  sprcirkw.  sijn  verdcrlil  op  de  13  ma&n4rii  Oci  J««n  ui 
Acrachctdrn  in  sprrrku'.  vjin  knlieinning  ,     koophattdet ,     du.  ;     ra 
viitthrti ,  jngfn^  pntigem    «ni. ;    Tan  »<■/  of  tiealijt  nare»  em  gwa 
■t/M  ,-  HtttMziMnigr  tprtrkte^;  van  ertjeti ,  Amtttiffk  ,  ktMdtrüm  tax.j 
rsa  rxgtriMg,   ltittptr§   ena. ;   vui  tthetpraart  tm  tmmitrti»m ; 
fcAaun/*  eit  vtralt^e  HttgtPfrlftitnc^m;  rati  nudf  meantmgem  em 
wwl**  ,-  van  afi<U  af  tattr  §m49ki(4lfni§§rm  ;  vjin  4f#  kfulmm,  tm 
édu  kridrr.     Ik  ben  voor  dv  Iru.tKe  van  li«l  wriltgt  vrnig^  rvcntplMr 
mu>  deMn   Alm.  vcrpligt  ua  de  TrlcadelgUiffid  d«s  tie«i-«n  Pi 

«I  BOKh. 
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30. 


31. 


S«  énattende  580  $preekw.  —  ra  «»  amUr 
tttik  onder  de»ze(ffie»  tite/ ,  ghedrokt  in  de 
Brnnwery  van  de  WecreJt ,  iti  de  drukkerij 
van  Kakodeiniis  ,  bevai/entie  4S\  *pr€eAw.  {l). 

Antoni  Pansa  van  Mancha's  Verhandeling  van 
Spreekwoorden  ,  waarin  vordt  aangetoond  hoe- 

ï^^anig  4eselven  te  verstaan  en  te  g«hruikmi  zijn  , 

'^^ilmakende  het  4de  t/eei  van  de  Verzameling 
van  Hekelschriften,  uit  het  Hoogd,  vaa  Kabe- 
ner,  Amal.  I7G7  ,  8. 

Eene  considerable  VerzaanielJng  van  \eder- 
dovtache  spreekwcxirden  »  zoo  ala  deaelvc  vatt 
owr  1U00  jaren  zijn  in  gebruik  geweest  ,  allo 
op  *c  Alphahet  gcbragt  ende  met  xecr  veele 
moeytr  [ijieen verzameld ,    Ie  xaamen  in  3   baa- 

'4en  gebonden,  fol.  (2). 

Z.  H.  Al«wijn  ,  Mengelingen,  behelzende  ver- 
haiterde  iij>rcpkwi)2cn,  eni.  in  de  ^Verken  van 
de  Maetsrh.  der  \cderl.  Letterkunde,  late 
deel,  Leyden  177*i,  4. 

\V.  Engelen,  Spec.  jiir.  aistens  paroeniiaa 
^mtdam  juris  Belgict  ilhistrataR;  Traj.  ad 
Rb.  1777  ,  4  (3).  l 


(I)  Drve  Ln4r  flukk«it  tvarden  T(H>^;kfK<^f^>>nn  4<>or:  tifti»  va- Ra- 
ritifélr»,  4i»  trrkocAt  xvlhn  teordtm  ens.  Itn  Aniie  roM  Anma  Fa- 
Nê,  m*i*  ceadcr  drakk«r  of  JMr> 

C«)  Dit  Mtrk  kaail  fooc  op  Jen  CaUl.  ran  Gri"i,  176»»  I-  'W,  en 
ktecs  verkorhl  TDor/20.  Ik  vermoed,  rUt  hel  e«n  huidschrifl  ii. 
WW  m%  Hfü«  turigl  omtreal  belielrc  kondc  en  nilde  geven,  nv 
■9  i««r  f  Cf  pliglen. 

(J)Ik  Ucr  loetelieklc  spreeWw.  jijn:  aemrm  forilgtrif  gwtl,  kie- 
•ra  ^  ^*itm,  gtrtm  ef  ntmeti ,  ht*ren  p»r*n  TMUn  iii«t%  kvop 
^rrJit  ivKr  ■  tamp  hr**kt  §éên  Auar. 


!^    9:2    ^ 

Naamigit    van   «enige    Scheeps-spreekwijzen 
met  derxeJver  beaclirijving  «n  verklaring  ,  ach'] 
ter  het  Leven  van  Jan  Bart ,  uit  het  Fransch 
1781. 

33.  [Mr.    G.    I.   Gales.]    Twee    Redevoeringen   nf] 
zoogennamHe    Voorleezingen  ,    veelal    in    HoI< 
landsche    spreekwoorden  ,    gedunn  in  het  LeC-J 
lerl.  GenootBchap  Doctr.  et  Aniic.  in  denjaare 
1790  en  1793  >   binnen  Anistetdain  ,    Aiusterd. 

1795,  8  (1). 

34.  Verzameling  van  Vaderlandsche  Spreekwoor-] 
den ,  opgehelderd  door  J.  F.  Martinet,  ÉenJ 
gebruikc  der  jeugd  en  in  de  schooien,  Amic.< 

1796,  kl.  S. 

35.  Oorspronkelijke  JVederlandsche  Logogryphea » 
of  de  Verzameling  van  Vaderlandsche  Spreekw. 
door  J*  F.  Martinet  I  in  beeldtenisscn ,  mii-. 
xijk- ,  gefigureerde-  en  andere  letteren  voor- 
gesteld, enz.  Iste  afd.  Amst.  z-  j.  kl.  8  (2). 

36*     Magazijn    van    Spreekwoorden  en  Zedeniipreu- 

ken  ,  opgehelderd  door  voorbeelden  en  verteU 

t  Ungen  ,    tot  een  leesboek  voor  de  jeugd  ,    met 

pi.  3  stukken.    Amst.  1800 ,  kl.  8  (3). 


(t)  T;tn  denc.  Schr^vrr  Is  Ar,  incdp  naamloos  oilxr^Fven,  r^r^ 
AandrhMg  owtr  den  Ovrtpramg  cm.  vem  ket  LArd:  tfith,  v.  Ka$fm» 
«■en,  wrike  dcB  Werc  Schotel  (Gedachten  oTcr  bel  TolkiIIed,  hl.S6| 
onbelcctid  w»  |tc'il<^c»-  ^o°  xÜiiCerw.  die  VerliBndeltng  fiof  wenKkt« 
In  Ie  licn,  zoude  Ik  hem  diArloe  de  fceleffcnheid  kunnen  TenchJkffeo. 

(3)  Bet  ü  ny  alet  itcbleken,  dat  dit  werkje  «erder  ii  voorlgeiel. 

(3)  By  Van  der  TMet.  Er  twstaal  eeae  uitgavf.,  eigtnlgk  dewlfdt 
•lechti  Bet  uderen  tllel,  t.  j.  AdU.  H)  *•  Willemc 
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J7.  Taferpelen  uit  het  dngclijksche  feven  ,  bene- 
Tens  eeoij^e  spreekwoorden ,  aJji  looneclRtttk- 
jeii  voor  de  jeugd  bework( ,  door  den  Srhrijver 
laQ  Gumal  en  Lina ,  Amiit.  1802,  kl.  8. 

3ë>  Over  eenige  Spreekw^xen  io  de  Nederdaïtsclie 
Tani;  twee  brieven  ,  voorkomende  in  cfe  ilric- 
Tea  en  Briefwisseling  van  J. I^ublinkden  Jon- 
gen «  Ainst.  18U3  ,  S. 

39.  HoUandache  Spreekwoorden,  opgehelderd  door 
leenume  voorbeelden  ,  door  W.  G.  Reddin- 
Xios,  Gron.  1h14,  kl.  fl. 
Air.  J.  11.  Hoeull't,  Taalkundige  Aanmerkin- 
gen op  eenige  Oud-Friesehe  Spreekwoorden  , 
2de  ni(g.  Breda,  1815,  8  (1). 
Vaderlaodschc  Spreekwoorden  ,  ten  dienite  van 
de  hoogste  kJaasc  der  Nederlandsche  Scholen  , 
opcrehelderd  door  A.  van  Zutphen ,  2  stukjei , 
Gerinchem,   1831  en  1823,   kl.  8. 

•12.  Verxanieling  van  Spreekwoorden  en  Zegswif- 
sen ,  opgehelderd  en  tocrrcpast ;  een  leerboek 
Toar  de  jeagd  en  scholen «  Sneek  1822,  kl.  8. 

43*  Hel  Rundvee ,  een  vertoog  over  de  tpreekte. 
«ca  iet  Hvndvee  ontleend  t  in  V.  Loosjes  , 
Zedekundi^e  Uitspanniofpen,  Haarl.  1823,  8. 

4i.  Verhandeling  over  de  Spreekwoorden  ,  in  de 
Verhandelingen  vtui  J.  LnbUnk  den  Jongen  , 
Ifte  deel  (2de  druk),  Rott.  1823,  8. 


(i)  Dt  bin*  apj^lirl'erdc  «prcekw,  >ün  antlecnd  nit  i«ktren  Bra- 
étteA*^  jflmanat  Tan  1664»  waarcehfliitDli  door  Vllllus,  jie  denherr 
■•eaffl  in  zijiiG  f^tarndt. 


in 


4A.     N.  vun  dei  HnUt,  Laim  «a  Ernst,  of  verkin- 

riDg  en  nitbrciding  van  oenige  V'Hderlnndsrhp 

Spreekwcwrdfin  ,  welke  van  »  rijeren"  ontleend 

xijn,  2  8t.  Kott.  1823,  S. 
46>     H.  A^'illemSf   Keur  van  Nederliindiirhe  Spreek- 
woorden en  dichterlijke  ZedeIeB«en,Anr«r.  IS2'1. 
474     VudeHftndsclie    >fpreekwourden  *    in   het    Lpf- 

terktindi^  Ma<;ax|)n    van  ^\'otenf;rh;ip .    Kunttt 

en  Suank  ,   1824,  n<^.  12. 
4Sw     Proeve,    bi|  wego  van  nïtfreksol  uit  eene  ver- 

kltiring  van  meerdere  spreekwoorden  en  spreek- 
-••■  i     wijzen  ,  in  Bilderdijkit  Xienwe  Taai-  en  Dicht- 

kundige  Verscheidenheden  ,  D.  11  ,  lil  en  IV, 

Roti.  182'!  eB  1^5  ,  8. 
49.     Orer   het   Einrfjke  en  waardige  van  vele  nad- 

Vaderlandsche    Spreekwoorden  ,     door     VjaDj 
^  E[j}k|,  in  de  Fakkel,  nf  Kijdragen  enx.  verz. 

door  J.  P.  Sprcnger  van  Eijk,  Ute  Jaargang, 

Rolt.  1M2&,  «. 
60.     P.   van   der  Willigen,    een  Spi-eekwoord  niei 

altijd  een  wanr  woord,  in  voorbf*eldeD ,  Amst. 

1825,   « i    bekroonti    en    Hit^egertn    Juor    ée 

Mnanch.  t.  JS.  f}.  *f  A.  ^É 

Ut-    Spreekwoorden  van  de  woorden  nAnvn^f  veer^^ 

~\\  r.    /^m  ,    ii^gen  ,  «ff»  on  kond  ontleend ,    in  i/m 

Kon*f*  en  Letterhodn  1823,   n'>'.  M,  42,  43 

•16  en  1826,  n".  8. 
52.     P.    C.    Srhellema,    Verznnieling   van  Spreek 

woorden,  tiexegden  en  Ancrdotcn  enz.  nieeren- 

deels  Vriesland  en  dcVrte2en  betrefTendc  enx. 

2  at.  Franeker  1826  en  Leeuw.  1831,  8. 
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59. 


«O. 


61. 


63. 


63. 


64. 


6ft. 


J.  P.  Sprenger  van  l^ijk  ,  Handloidiof^  tot  dn 
kennis  ran  onse  VaHerlandschif  Npri^ekwoorden 
t-n  flpreekwoordeli|k«  2efr« wijzen  ,  bijzonder 
van  de  Scheepvaart  en  liet  Sriieepalevon  ont- 
leend.    Rott.  1835,  8. 

J.  P.  Sprenger  van  Eijk ,  Nalexingen  en  Ver- 
volg op  mijne  Handleiding  eni.  (zte59))  Rott. 
1836,  8. 

NederJandsehe  Spreekwoorden  ran  den  vot 
den  teo(f  enx.  achter  den  Relnaert  de  Voa 
door  J.  F.  Wiliems,  Gent,  1836,  8.  I9< 
rijfde  Bijfage. 

Proeven   ter   opheldering   van  eenige  Spreek 
woorden,  in  ét  Boeksaal,  Mei  1837. 
Spreekwoorden   van  het  Zee-  en  Scheepsleven 
ontleend ,    in   de   Keeplanten    of  Voorlezing 
nit  het  Noorden,  Sneek,  1837,  8. 
Eene    Lijst   en    korte    opheldering  van  eenige 
FrieBche    woorden ,    sprerkwijien    en    apreek- 
woorden,    door    R.   Posthumus,    in    De   Vrije 
Fries,  Iste  St.  Leeuw.  1837,  8. 
J.  P.  Sprenger  van  £i)k  ,    Handleiding  tot  d 
kennis    van    onze   Vaderlandsche  Spreekwoor- 
den en  spreekwoordelijke  zegswijzen  ,  bijzondeej 
uit  het  Dierenrijk  ontleend  ,  Rott.  183S,  8. 


J 


Het  was  een  gelukkig  denkbeeld  ran  den  hee 
Van  Eijk,  om,  bij  de  behandeling  der  vaderlandsche' 
spreekwoorden  ,  dezelve  in  klassen  to  verdeden  en 
dese  achtereenvolgens  te  bearbeiden  en  in  het  licht 
te    doen    treden.     Daardoor    toch  biedt  zich  telkens 
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if  gelegenheid  aan  ,  deels  om  aangaande  duistere 
ipreekwoordea  de  ophelderingen  van  anderen  levrtt- 
|eD  ,  deels  om  op  rroeger  behnndelde ,  ter  verbete- 
ring of  aanvulling,  nader  terug  te  koitien.  Het  !> 
SftO,  hieruit  ontstaat  het  in  ons  land  niet  geringe 
betwaar  der  groole  kostbaarheid,  en  200  de  inrïg- 
thig  van  de  Stokken  des  heeren  Van  Rijk  opdeselfde 
wQse  moest  voortgaan,  nis  bIJ  de  eerste «  dan  niogt 
men  vrcexeot  dal  derzelver  uitgebreidheid  en  aan- 
merkelijke prijs  de  verspreiding  zouden  in  den  weg 
slau.  Dan,  de  Schrijver  heeft  het  genigt  van  dit 
kenraar  «eU  reeds  gevoeld,  en  bij  zijn  laatste  Stuk 
getracht  aan  hetselve  ^e  gemoct  te  komen,  door  weg- 
lating van  zoodanige  brokstukken,  uit  dichters  of 
prozaarhr^vert  ontleend,  aXi  Welke  In  de  eerste 
Stukken  moesten  dienen ,  om  de  spreekwoorden  zé- 
dekundig  loe  te  passen  ,  doch  welke  ,  ml'ins  inziens, 
in  «ene  bandleiding  tot  de  keuni*  der  spreckwoor- 
deo,  grvoeglijk  konden  worden  gemist. 
Het  fiiak,  bij  welks  Inhoud  Ik,  volgens  het  boven 
[egde .  voor  had  de  aandacht  Ie  bepalen  ,  werd 
tnfgegaan  door  cene  *  Handleiding  tot  de  kennis 
Tan  onze  Spreekwoorden,  uit  de  Mcüeepvnart  mU 
bet  ttieeptUven  ontleend ,"  en  zal  gevolgd  worden 
éoM*  die ,  welke  tot  het  landleven  betrekking  hcb- 
Wn.  De  spreekwoorden  utt  het  dierettrtjk  zijn  on- 
geluk talrijker  dan  die  ait  de  icheepvaart :  iets 
waarrao  de  reden  nel  daarin  zal  gelogen  zijn  ,  dat 
bet  tckeepgleven  zich  aUijd  tot  een  betrekkelijk  ge- 
ring getal  waarnemers  uitstrekt,  terwijl  de  tiieren- 
wtreld    een    tooneel  oplevert,    dat  onder  het  bereik 
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-      if^ft  'e  «ia*"'  t  '€n  einde  dien  rijk- 
^ét^jme'^  ifl  aijö'  gehf elen  omvang  te  lee^fM 

g^^'f^Mtr  op  den  vpci  volgende,    aal  ik  na. 
fk^  ' .^^iieniag^a  mededeeJea  in  dezeUda  ordeK^fl 
tf^ia  'Ot    Mi    '>^*    tejEen   zijner  Handleiding, 
«*^  jJjn  opgetcekend. 
^/fl  Voorrede,    bl,  ïi,    komt  pene  opbcideringr] 

die  den  ^*  i»  medegedeeld  omtrent  de  spreek' 
jte  i*^  "  ^^''  ka(f  ^oiet  ^  wcJke  onUeend  zouda 
.^  van  *  bet  niet  bieden  van  togenfttnnd  (egoQ  hard« 
bjiandelingeu,  koo  weinig  uJa  tiei  kuif,  't  welk.  " 
Moxos  verdelgde/'  Dcrgelgke  lerklaiing  wordt  ^'o'^l 
d<;selve  gegeven  dooreen' ongenoemden  schrijver »  ia 
Brenders  Taal* ,  Dicht-  en  I^etierkandig  Magazijn  ^ 
^,  160.  in  beUelfde  buukdeel  «  b|.  lüS,  irof  ik 
(om  dit  in  't  voorb^gaan  op  te  merken)  den  vermoe- 
delüken  oorsprong  aan  van  de  zcgswijxe  iy  ■«/'<e/j* 
de  vQorête  y  die  ik  mij  niet  herinner,  elder»  verklaard 
te  hebben  gezien.  De  later  als  Hoogl.  bekend  ea 
lt«rDemd  geworden  beer  Vpelj  ,  zich  aldaar  teeka- 
Qev^de  E.  S.  d.  G.  (ik  meen:  Een  Student  der  Ga4* 
geleerdheid)  t  acht  dezelve  nfkomstig  »  van  het  haas- 
tig pestel  't  welk  den  H.  Petrus  In  de  £fangeU*che 
Geschiedenissen  wordt  toegeëigend." 

Omtrent    bet   spreekw.   daar    hopt   wat   vom  Si» 
Anna    onder t    zie  dezelfde  bl.  der  Voorrede,   raoat 
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«Me  gissing  vnorkomcn  in  Van  Kindre,  Hïat.  Hè^ 
rigt  van  al  de  Godnd.  gezindheden  in  NedcrI.  hl. 
128  ,  Kaai.  X.  Dan,  dit  werk  niet  bij  dehandlieb- 
bende»  knn  ik  danrran  nïeta  naders  berlgten. 

Vul  >mI,  bl.  1,  Tond  ik  nog:  4«)'  i'  te  ttikken 
«/#  etn  gladde  aal  bij  den  tiaart, 

Bl.  3  wordt  gerrnagd  naar  den  oorsprong  van  h«f 
xaggcii  Aei  i9  Maar  ttpenkoól  ^  het  is  maar  gekheid.' 
Volgens  BUderdijk,  Verkl.  Gcsl.  II.  112,  U  Aóoi 
ond  Toof  rerirrtrrin^,  onrnft ,  gerucht  ■,  en  de  ni<- 
dmkkïDg  Itefeekent  don  het  U  maar  apertgerUcht  ^ 
xoo  aljt  mm  ook  segt  j&r/  it  naar  apen^pe/.  Dexe 
fferklRtiog  iir'otdt  Sftnncmclijk,  ala  men  bedenkt,  dat 
hei  Engelsch  ««i/ beeft  In  denzelfden  zin;  to  keep 
a  coii  is  in  die  tttal  gerucht  maken. 

De  aap  gooil  de  hastanjef  in  het  vuur  en  taai 
u  et  de  kmi  uithalen ,  wordt  genoemd  *  een  vertel- 
leUjé,*'  waarbij  had  moeten  gevoegd  wofden :  vont'' 
lcfl«d  n\i  de  fabt* I /'  zie  fa.  v.  Fables  de  Lafbhtaine, 
Uvte  IX,  fab.  XVII. 

Op  bet  atllkel  aap  kannen  nog  gesteld  wordrn  ds 
Bpnekw.  ki^  groeit  in  alle  schoonheid  op,  gehjh 
de  jonge  apen ;  el  ziet  hem  een*  grinneken ,  zei 
Serrit ,  en  hff  KHtteerde  tijn'  aap  ;  veel  ruigt  en 
weinig-  »•' I  sei  de  aap,  en  hij  schoor  het  var- 
ken;  »Mt  maakt  men  al  om  't  geld,  zei  de  hoer, 
en  hij  zag  een  aap  op  7  venster  zitten;  hij'  gtlifki 
heter  naar  etn  aap,  dan  een  dominé  naar  eene pi/p 
tahmh,  beneretis  het  autXiOurd,  d.it  tattt  dikwijls 
«sul  enigdtg  hienwsgterigen  hoorrt  gevert  öp  hunne 
vnMg  tent  doet  gif  f    Apen  vloo^Je».    Wil  mon  dcci 
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vrsger  niog   meer   beschamen  ,    dan  voegt  men  hen 
toe :    ^Ki//  ge  ook  den  zak  ophouden  f 

Liever  dan  met  den  S.  bl.  8 ,  het  sprcekw.  men 
moet  den  huid  niei  vilien  verdeden  voor  dat  de 
beer  dood  i>i  te  ontleenen  van  een  » mogelijk"  ge- 
val  bij  onze  GroenlandsvaarderB  ,  zoude  ik  het,  ge- 
lijk meer  andere  spreekwoorden ,  uit  eene  bekende  fa- 
bel nfkomstig  achten,  zie  Lafont.  Livre  V.  fab.  XX. 
Op  bl.  10  behoort  bigge,  met  het  spreekw.  ge- 
iijk  bif'  gelijk  f  zei  moddekevuiij  ch  z*j  kroop  bij 
een  bigge;  en  van  den  bok  kwam  mij  nog  voor:  Agr* 
ziet  al»  een  bok,  die  knojiook  {of palm)  eet* 

Bl.  II.  Bot  vangen  \B  slaag  krijgen,  en  heeft  niet 
den  vïsch  bot  niets  gemeen,  g^'O^  wederom  bot 
vieren  van  beide  is  onderscheiden.  Zie  Taalkun- 
dig  Mag.  D.  III.  St.  I.  52-54.  f 

Even    min  behoort   hier  ztj  leggen  botje  bij  botje 
te    huis.     >  Bofjcn    bij    bofjen    leggen    is   zoo  veel ,  ^ 
als:  £lk,    hoofd  voor  hoofd,    eene  kleinigheid  nit-^ 
leggen,    om    daaruit  de  verteeringe  te  vinden"  zegt 
de  lloogl.  Wassenborgb  ,    Taalk.  Bijdragen,    I.  20, 
21  ,    zijnde    botjen    ïn    Vriesland  vier  duiten  of  een 
halve  stuiver.  Dezelfde   uitlegging  komt  ook  elders 
voor,    b.    V.    in   Die  Aachcner  Mandart  von  Malle? 
u.    Weilz,    29.     Na    deze  verklaring  zalten   de  ult^| 
leggingen  van  visch  bij  riicA  en  spaarpot  bi/ spaar- 
pot   en  scha/f  ing  by  schatting   wel    vervnllen,    van 
welke  geenc  met  den  zin  des  spreekw.  overeenkomt 
Van  bot  heeft  men  nog  het  door  nq}  aangetrofife 
spreekw.    ik    heb   bot   gegeten   en    versta    niet  dat 
tcherpzinnig   is,    waarin   eene  gel|jke  woordspeliog 
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pUaiü  heefl ,  ali  men  dikwerf  bij  vroegere  nclirijvers 
kkü  opmerkea  ,  en  waartoe  onze  natte  voorheen  zeer 
geneigd  scheen  te  zijn. 

Ujj  de  van  de  d  u  i  f  ontleende  spreckw.  lil.  13, 
Toege  joen  nog  de  volgende  :  de  duiven  ie  drinken 
geven  s  hebt  gij  nooit  een  duif  over  de  Aerk  zien 
vliegen  f  iy  Aoudl  duiven  op  zo/der  en  Aet  is  niet 
zoo  kiaar  of  een  dnif  gehzen  hadde. 

Op  eeod,  bl.  14,  QMht^BVi  zij tteken  hunne  bortt 
op  al*  een  tmerig  eend  ;  vat  eendeu/temeltjen  i$  dal  j 
gettadig  met  den  hek  in  'l  nat  ^  en  luen  kan  er  ook 
toe  hrea^tu  Aet  tmaaAl  als  èoui  j  waar  £u«/ eendvogel 
beteekent ,  waarvan   het  pleonastisclie  eendebout. 

Hoe  veel  trpreekw.  de  8.  ook ,  U.  14-20,  van  het 
eï  onrieenrf,  hebhe  blj^ebragl ,  de  voorraad  daarvan 
ia  nog  niet  uitgeput.  Mi>n  heeft  no^  eeü  ei  op  een 
Aordettage»  kruijen  }  h*j  loopt  zoo  $nel  of  hij  eije^ 
ren  in  zijn  êchoenen  had  f  alle  ding  mei  vriend' 
gehap,  zei  Covert,  en  hij  nam  de  eijeren  uit  ztjn 
IttHrmani  hoendernett ;  alle  ding  dient  waargenomen^ 
zei  de  haan  ,  en  hij  zat  op  't  ei ,  om  niet  te  milten  f 
^9  tien  naar  het  hennenei  en  Aet  ganzenei  la- 
ten  lij  9artn  i  iemand  geen  hennenei  echade  doeuf 
zijne  eijeren  buiten  leggen  ;  hnrde  eijeren  zijn  kwaad 
om  te  zuipen;  een  onzeker  ei  ie  een  onwil  kuiken/ 
acn  Aan  niet  veel  goud»  koopen  om  een  ei  /  al  ver- 
lom  ntt  men  't  uit  de  eijeren  halen  moet  ^  hij 
heeft  veel  paascheijeren  gegeten  ,    enz. 

Vu  den  ekster  heeft  men  nog  al  te  laat,  %eided« 
ehster,  en  had  de  bout  in  't  gat  en  hi/  heeft  van  den 
ekster  gegelen. 
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Van  d^n  elcf  an  t »  M.  21 ,  heeft  aien  nog  daiiê', 
de  grootvader  ra»  de  muizen,  zei  Rgbert ,  «n  Ay 
zag  een  olifant  en  inmidde/i  tier/'t  de  Aeizer  ^  de 
olifant  of  ik  ,  weJke  flpreekwjjxe  men  meent  Afkom- 
stig te  xt|n  van  eene  ware  gebeartenla,  verhaald  in 
Labliiiks  Brieven   en  DriefwiflMeling,  bh  98,   99. 

De  exel,  bl.  21  ,  giif  ook  aanleiding  tot  d& 
volgende  ipreekw.  een'  ezel  kent  men  aan  zijne  oO' 
ren  y  op  het  roode  ezeltje  rijden  y  de  ezel  teeet  ook 
¥>9t ,'  het  pau  hem  ale  een*  ezel  de  laarzen;  hij 
grimfncht  alt  een  ezel,  die  in  «en  hofch  ean  een' 
vfo(f  tcordt  gegroet ;  at*  de  ezelt  malkander  kraaU' 
teettf  dan  blijft  de  liefde  in  't  land  en  dat  zal  op 
de  hazevangtt  gaan ,  zeide  de  bo&r ,  en  kij  haalde 
zijn'  ezel  voor  den  dag. 

Van  den  baan,  KI.  25  ,  vond  ik  mede  daar  dienen 
geen  tvee  kanen  op  ééne  vserf  j  die  daar  spreken 
mottaard-Êterk ,  zouden  niet  een'  gebraden  haan 
den  etaart  niikaleri  ,•  htj  treedt  zoo  moedig  ale  een 
Kngeliche  haan ;  hij  tpreekt  zoo  hoogdravend  al* 
een  haan  ^  die  op  tien  preekstoel  kraai/;  alt  men 
den  haan  hoort  kruaijen,  moet  men  altijd  niet  ge» 
Idoifcn  ,  dat  het  dag  i*  rn  »ij  zullen  malkander 
teel  nader  spreken  ,  zei  de  haau  tegen  de  pier  ,  tn 
kij  had  haar  bijna  hall  op. 

Vandenhaas,  bl.  37  ,  heeffmen  nog  rfff  4/Tff#srfi«(fc 
eer  den  hond  tangen;  ik  heb  teef  meer  hazen  h^oren 
hoesten  en  met  één  sprong   twee  hazen  bespringen* 

Bl.  2A.  Bi)  haring  voege  men  nog  niemand 
roept  haring  eer  hij  in  '/  nelis;  hij  tteekt  een  borH 
op  alt  een  pekelharing  f  hij  draaft  alt  een  pekelho' 
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ri»g  ^p  ten  pot  kuis  ;    hij  braadt  den  karing  on  de 
luit  en  ■■••■  >M<rr  «n  getn  haring* 

BI.  JO,  bij  hen:  de  hennen  melken  /  tnél  ter  lijd 
komt  de  hen  op  haar  eijeren ;  hij'  kakelt  ah  een 
ktn  ap  een  Inif  en  laat  de  hen  eertt  op  hare  e^'e- 
rm  kMKenf  en  bij  lio  e  n  i  hi/  elant  er  onder  ah 
matU  Jam  onder  zijn  hoenders  on  7  ü  een  gezon- 
de tUptr ,  die  met  de  hoenderen  naar  bed  gaat  e» 
met  het  rammelen  der  ta/elèorden  teeder  opetaat. 

Van  ina  hoad  iUleen  heeft  4e  $$•  bl.  31-3S,  eeo 
en  icatïj  spreekw*  ontleend ,  en  ao)(  stjn  er  meer 
hij  te  brsnf^en ,  aJs  düur  Ki|n  i  het  ie  kteaad  oude 
honA^n  aan  eea"  hand  te  leeren  gaan;  hij  beeft  al* 
ten  juffers  hondjes  tieee  kieede  honden  bijten  elk" 
ander  nüt  f  het  hondegat  nit  mllen  y  het  t>iel  eem 
mttt  i^md  met  een*  zwarten;  daar  de  hond  de  bijl 
at  i  mam  vreemde  lieden  Kinderen  en  vreemde  hon- 
den ie  somtijds  de  kost  terlaren;  men  moet  een 
stok  cw«r  den  hond  dragen  y  men  zegt  ean  bleekers~ 
kamdem^  maar  dat  zijn  beesten;  hij  pronkt  als  een 
kond  i»  tam'  tonnestoei ;  hij  heeft  zoo  een'  aar-* 
i<d*fe«  gang  f  als  een  hondj  die  een'  knuppel  aan  den 
^^faart  heeft ;  't  is  niet  al  mis  ,  zeide  de  jongen « 
^^ki  hij  gooide  naar  een*  hond  en  raakte  zijn  stiej' 
"W#fr ,-  een  houd  heeft  liever  V  gebeent  dan  koste» 
lijk  gtsteenl ;  daar  is  kat  noch  hond  ajgekotnemg 
kij  i#  zoo  paapsck  alt  duc  d'Al/s  hond,  die  ai 
9leetcA  in  de  vasten  ;  daar  tteee  Grieten  in  ié» 
èmis  s^m  ,  behoeft  men  geen  bossenden  hond  /  het 
A&mt  ty  't  hnilen  der  honden  niet  toe  ^  dat  de 
haivtren  afsterven  s  honden  motten  beenen  knagen  i 
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Ari»  geef  den  kond  't  tpek  —  neen  mair  ,  i^ 
mag  V  zeff  wei  /  iemand  op  den  hnnd  Ae/pen  ,•  het 
iekomt  hem  ah  den  hond  het  grnt ;  V  r>  maat 
hond;  alt  gij  dat  been  op  hebt y  znft  gij  zoo  hard 
kunnen  loopen  ah  de  hond;  hij  kijkt  er  op  ah  gen 
hond  op  eene  zieke  koe  ;  ah  ik  dood  ben ,  knkke  de 
hond  op  mijn  graf ;  de  wolf  neemt  :iju  kans  tenor 
aU  de  hond  ffaapt ;  wij  honden  vangen  de  ha%en  , 
tei  *t  keukenrekeitje ï  htj  i*  den  honden  geleverd; 
wat  men  epaari  voor  den  mond  j  iJr  voor  de  kat  of 
den  hond;  bedriegt  een'  ander'  hond  mef  dat  been, 
ih  ken  hel  teel;  ah  de  hond  een  been  heef/^  dan 
heft  hij  %ijn'  ataart  op;  twee  honden  aan  één  been 
komen  %elden  overeen  ;  hij  loopt  toeg  ah  een  hond 
voor  de  broodkorf ;  zoo  lief  hebben  ah  een  hond  den 
knuppel;  die  %ich  %elf  een  echaap  maakt,  de  hon- 
den bijten  hem;  beter  een  hond  te  vriend  dan  te 
vijand;  er  liep  geen  dolle  hond  %e ven  jaar  ;  de  uit 
it  niet  wije  genoeg  ,  een'  hond  %ijn  biecht  fe  hoo-'' 
ren  ;  %ij  zijn  genotrg  om  katten  en  honden  mede  te 
vermoorden;  hij  huili  inat  en  kteijfalteen  hofhond  ; 
een  hond  is  etoui  op  zijn  ei^en  dam  y  als  de  hond 
onderligt ,  al  de  wereld  wil  hem  hrijten  ;  ei^en  hon 
den  duurkoop  jagt ;  hij  schudt  hem  a/s  een  waters 
hond  ;  goed  honds  goed  kmds  s  rare  honden  grap- 
pige duivels;  daar  de  hond  ztjn  hop  doorkrijg/^ 
haalt  hy  ooh  zijn  gat  door ,-  taal  om  honden  en ' 
haften  te  vergeven  eai, ,  enz.  —  Van  het  spreekw,' 
leg  er  het  haar  van  den  hond  op  y  bl.  32,  zie  men^ 
eece  andere  verklaring  bij  liïid.  Aant,  op  Hajgens, 
V-  212.  *—  Het  «preekw.  bl.  37  vermeld,  er  aj^ruweer 
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éoM^jrt  ttxe  if/om  Atleten ,  hoorde  ik  mtfcstal  er  itjn 
meer  howéjet  die  del  heeten ,  hetgeen  beter  te  ver- 
staan  i«  t  naardien  def  ^  Jidef  ^  een  zrer  gewone 
k^nJemmaam  is.  Van  ttlum  is  mij  dit  niet  bekend. 
D«  verschillende  lezingen  rsn  een  «preckuoord  Ie 
pcTvn  ,  heeft  nnttigheid  ,  dewijl  de  eene  diltwerf  de 
Andere  opheldert. 

hij  kalf,  bl.  -11  ,  tcekcnemen  nogop:  hij  tpringi 
■f«  ecN  kalf  in  de  wei ;  het  ttijd  gedeelde  kalf^  lie- 
ver eem  teet  dan  een  kalf;  kif  kan  too  met  kei 
Aa/f  <HH  't  kooi  gaan;  als  men  braakte  ^eideboer, 
drtf/i  men  itn  kalf  zonder  voeten  naar  de  wei 
en  ket  kalf  zoh  zt;n  moer  vinden  ,  al  zon  ket  ziek 
te  heraten  hopen. 

De  Jcffpoen  had  nok,  bl.  4.1,  een  plaatsje  ver- 
dJend  .  om  hel  spreekw.  altijd  kapoenen^  nimmer' 
meer  teaf  rertckê. 

De  van  de  kat,  bl.  43-50,  ontleende  spreekw. 
kunnen  oog  vermeerderd  worden  met:  k^  zou  teeg» 
i^vyen  ratt  eene  doode  kat ;  ah  de  katten  ganzen^ 
eieren  leggen  ;  't  lijkt  zoo  veel  ah  eene  kat  ee»* 
endv9gei  ;  kij  loert  ah  eene  kat  op  eene  zij  spek  g 
ik  ken  Ael  niet  verUrcen  ^  zei  de  kat,  en  dreet 
bij  den  kaard  ;  gij  %ult  wat  kebèen  j  teel  te  teeten , 
■//  de  kat  kaar  poot  brandt ,  znlt  ge  gebraad  eten 
ta  mu  ben  je  gelnbd ,  zei  de  Spanjaard,  en  kiJ 
kmite  eene  kat  den  staart  n/". 

W.  50  bad  kunnen  vermeerderd  worden  met  het 
artikel  kieken,  om  het  spreekw.  kij  mag  niet  da» 
kiekentjet  en  randje*  van  pannekoeken ;  en  bl)  bet 
vmn    dcD   kikvorsch   ontleende    spreekw.    voe^. 
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moD :  hij  iM  verheven  alt  een  kikvortek  op  een  ki 
je;    vat  hem,   Meinderi ,  't  it  een   kikker;    du 
eau  vfontlerlijke  kikvortcA  ,  zei  de  boer,  en  Aij   zag 
een  rog  op  de  markt  Uggen  en  dat   ir  eeue   andere 
t9ort  van  krenten  ,    %éi  de  hoer,    en  hij  iiragt  kiA*-( 
verteken  te  ntarkt* 

Van  de  koe,  bl.  51-56,  hepft  men  nog:  se/ Ay  eentfj 
kae  e/7,  Aet  wordt  een  kaif  onder  de  hand;  eene* 
koe  voor  eenen  windmolen  %ien ;  al»  de  koe  begint 
ts  liezen  ,  zoo  klappen  huur  klaauicen ;  gij  zoudt 
eer  eene  koe  op  ttelten  doen  gaan  ,-  ééne  koe  kakt 
Zoo  veel  alt  zeveu  mezen  ;  Ay  ruikt  naar  't  geld 
ait  eene  koe  naar  de  mutku*  ;  hij  heeft  een  bril 
van  doen,  h*/  ziet  eene  koe  voor  een'  molen  aan; 
^ceg  gaan  mijn  koeijen^  zei  de  boer  ^  eu  hy  had 
X^n  kalf  bij  den  ttaari  on  't  it  geen  wonder  dat  eena 
koe  lagchen  kan ,  zij  heeft  zulke  verbruide   lippen» 

Van  deu  koekoek,  bl.  56:  een  koekoek  eneem\ 
tifs  t  ^i^  zingen  geen  ^^n*  vjt  j  alt  de  koekoek  zw^'gt, 
hoort  otPH  den  leeuterik  en  zij  tlacht  de  koekoeken  , 
tij  kan  met  geen  ledige  maag  tingen.  H 

Aangaande  het  spreekw.  Aif'  heeft  kind  noch  kraai 
vrugt    de  S.  :     >  Hoe  komt  de  kraai  bier  bij   k»n4  S  ^m 
Zon  bet  niet  zijn,  onidnt  hel  doorgaans  van  oen^if*^! 
rigaard  gebruikt  wordt,  die  geen  ktndhccU,  dat 
verzorgen    moet ,    en  geen  kraai  nuodig  om  beni  t^i 
herinneren:    Spaar/    tpaar  f    bet    gewone    kraaijon-j 
geluid  T'    Deze    verklaring    komt  ni(j  ook  daarom  te 
gë%9tht   voor,    omdat  bet  spreekw.   minder  van   een'  ^ 
gierigaard    geboxigd    wordt,    dan    wel    vao  iemand  *  ■ 
dao    weinig    te  ondrrboudeu  beeft.     In    eene  annice*  ^ 
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kmiaf^  op  dit  artikel  xegt  de  &t.  :  ■  W.  fijlderdijfc 
beeft  hIeroTcr  in  z^'ne  uteutce  vertckeiden^trien  tets 
iD  hel  midden  gebrast  't  welk  wij  niet  regt  begHJpea 
*n  {'t  weik|  oDi  voorkomt  (ot  de  verklaring  niet« 
k9  c*  dngen."  fiUd.,  N.  Versch.  II.  206,  2U9» 
legt  het  volgende :  «  Algemeen  'tM  het  xeggen  btj  ons 
Tan  een  kindcriooze :  Hg  hetft  kind  «oeA  krnaü 
Weet  men  ook,  hoe  die  kraai  bij  het  kind  te  pa« 
komtl  Eer  men  de  moeite  neemt  van  hier  na  te  gis* 
WO  y  saJ  ik  hier  aanmerken ,  dat  de  nitdrakking 
seer  oud  •*  t  maar  Toor  het  woord  kraait  dat  van 
kr^tt  beeft.  ~-*  Das  lees  ik  in  een  overoude  op  per- 
kament gcftchreven  Roman  ,  die  Jut«t  voor  my  ligt  3" 
tyoM.  kame  heeft  kint  noch  crael, 
^u  êÜM  gott  mi  te  Mtemen  bimtaet , 
Ltmc  ié  iflf^V  uf  iJUiie  kiHd", 

Hissehien  knnnen   eenigen  mijner  I«ezerii  dit  woord 
rraef  ook  niet  t*  huis  brengen  ;    doch  mei    de   alge- 
mecne  Taalf^eleerdheid  van    tegenwoordig,    zal   het 
hma    aan     geene    onderrechtlng    knnnen   mangelen , 
ca     ik    mag    hen    naar    de    gezRgvocrettdt;   Leeraars 
TervIJsen."    —    Die    » onderrecbtlng"     evenwel    té 
BilderJljk     sijnett    Lezers   niet  schuldig   gebleven , 
€^  had   kneoen    gevonden    worden    in    zijne    Verkl. 
Gealacktl.    11.    12B,    waar  men  leest:    >£cn  geheel 
«ader  woord  (dan    kral    van    een  wagen)  is  kraat  j 
waarvaa     d«    Bpreekwljse  :     JUg     hetji    kind    noch 
Aroof  ,    uit    dartelheid  of  nit  onknnde  in  kind  noah 
éraai  TerbaiUerd.     Kraal  ia  van  't  Lat.  eura,  eli  uit 
cmrmtiu  voor  curatttrn  saurageirokken,    en   heteeke- 
»— Jt  émt  t  't  sij  Voogdy  van  bejaarde  ot  att6ej aarde 
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WecBCH  als  uien  pluch  Ce  Keggen.  De  siireekwijii 
xegt  dus:  hy  he<'ft  voor  ei^en  kintl  iiorh  weoH  tttf 
lorgen."  Dit  alles  laat  zich  nn  goed  »  l)Rgrijpeii  ,'* 
doch  de  uitlegging  komt  mij  eveawel  unaannemelijlb 
voor ,  zoo  lang  men  voor  bet  liostaan  van  het  woordt 
kraai  in  het  spreekn.  geen  ander  gezag  heeft,  dnn 
pene  enkele  plaats  nit  nen'  ouden  roman.  Kveneenji 
is  mijn  gevoelen  omtrent  de  verkinring  van  dit  spreek» 
woord  door  den  heer  Wiselius,  Taalk.  Mag.  1.2(11, 
'JO'2 ,  volgens  welke  men  hclioort  ie  zeggen:  kiud 
nocJk  krtiaf.  Ofarhoon  erkennend»,  dat  de  oanprong 
der  Rprcckwijxe  zoodanig  kun  geweest  zijn,  als  door 
dien  Geleerde  is  voorgesteld,  komt  het  mij  voor, 
dat  die  verklaring  nadere  bevestiging  vcreixcht ,  b|j 
voorhteld  door  het  aanvoeren  van  renig  bewijs  y  dat  men 
vroeger  oorKpronkelijk  kin<l  nocA  ^raa/ gezegd  hebl>c. 
Ik  blijf  in  dit  sproekw.  nogalijjdaan  den  vogel  Araat* 
denken ,  en  uieen  ,  dat  deze  vogel  om  geene  andere  re- 
den gekozen  is  ,  dan  om  de  gelijkheid  der  voorletter 
van  zijnen  naam,  iat<t  die  van  kind ^  iets  dat  men  in 
uiue  taal  in  veelvuldige  fipreekvvijxen  kan  wurae-* 
inen  i  gulijk  door  itild.  met  veel  voorbeelden  is  ann 
geloond  in  ecne  Aantcekening  op  de  Voorrede  zijner 
ten  jare  1799  uitgegeven  Mengelpoczij ;  en  die  setf-^ 
de  Aantcekening  bewijst  duidelijk,  dat  Bild.  toea^l 
nog  juist  xoo  OTor  kind  noch  krttai  Akv)\U  Naio  de- 
zelve te  hebben  opgemerkt,  dat  in  de  bier  bedoelde ^1 
■prcekwijzcn  »  eenc  zoetvloeiendheid  is  wciko  men  i 
licht  gewaar  zal  worden ,  zoo  wanneer  men  in  een 
zulke  phrasis  een  ander  woord  met  dezelfd 
met  eene  andere  lotlcjr   beginnende  i    in   de  pi 
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tteJt"  —  vervolgt  hij  »dat  men,  bij  voorlteeld,  vuur 
iimd  noeA  kraai  y  kind  nach  kat  of  kind  noch  koe 
seeg^  «  IiFt  our  zal  er  ïd  bürusteii ;  iiiaHr  xon  men 
kind  mttcA  Aond,  of  ktntl  noch  pnarit  t  of  At'ntl  noch 
M  »gt  ,  het  zal  e«n  jE^ehoor  stuiten,  dat  een»  aiin 
de  gewone  uildrukkiug  gewend  is."  Wat  mijne 
mecniiig  nog  verRterki,  ig ,  H»t  men  werkelijk  in  dit 
■preekw.  de  kraai  ook  wel  mpt  een  ander  dier  heeft 
vcrwÏRscld.  Zoo  v!nd  ik  bij  Sarturtuii  ^  bl.  304 :  ifj 
beeft  kind  nocA  kviken  ^  voor  gantcA  ter  teereid  ntC' 
mamd ,  waarin  wederom  de  vüürletterx  E;Rlijk  xijn.  ^ 
/t  voeg  hier  eindelijk  nog  bij,  dat  op  hel  art.  kraai 
de  «\treek\v.  een  Uihd  man  tcAiet  êoailijds  wet  eerte 
kraai  ;  etk  »at  »i7*,  zei  de  kraai,  en  zij  kakte 
den  ek»ter  ep  '/  Aoqfd  ;  Aij  geeft  niet  meer  om  een 
teugen,  dan  eene  kraai  om  een' zondag  ;  ik  beef  van 
tckrik  ,  alê  een  morgvn  land»  van  V  pakken  van 
tene  liraai  en  twee  kraatjen  met  één  Mchot  tcAieten 
grmist   wortlen. 

Oft  hl.  50  kan  ingevoegd  wordrn  Jam  met  de 
Kpr«ekw.  100  zoet  ai»  een  lam  j  laml  laml  it  det 
leolft  vesperkttk  (opgehelderd  bij  Donce,  Illastra- 
tions  of  ühakspeare  elc.  11.3-16.};  sint  Jacab  bij  *| 
ram,  tint  Peter  een  lum  ;  leeuw  rik  met  bet  spreekw* 
i^'  beAoefi  teei  een*  gepeperden  ieentorik ,  en  op  I  u  i  r  ; 
ttU  de  ekstert  op  de  varkens  vliegen,  dan  ia  Aet 
om  de  luizen  ie  doen  f  h^  kruipt  alt  eene  Init  op 
eene  geteerde  knik;  hij  Lanketteert  als  eene platlui* 
op  eene  begraasde  weide  en  aU  de  haren  geschoren 
tifn ,  dan  danten  de  luizen  op  de  ttoppelen. 
Aaohelapreekw.A^'4«e//eett  mier  aan  hem,  bl.  GO» 
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of  licFpr  een  mier  aan  iet*  tiï  iemand  kebOen ,  zal  da 
mier    wel    onschnldi^    K'Jn*     WoJke   intiisschen  da  H 
ware  oorsprotijE^  dezer  uitdrukking  xij ,  w.iamnar  reeds  ^ 
in  het  Taulk.  Mag.  11.318,  gevraagd  nerd  ,  durrik 
niet  stellig  bepalen.  Ik  vermeld  alleen ,  diil  lici  Xeder-] 
Saksisch  de  ftpreekwijs  heeft :  ht  ix  miren  ,  Tan  !«■ 
niatid,    die   uit    faoschrouiudhi-id  aan  tafel  niet  darft' 
eten ,  of  die  niet  eten  wil ,  omdat  de  spijs  of  drank 
hem  niet  smaakt,   2te  Hrem.  \iedera.  Worterbuefa, 
lil*  165;  en  doe  nog  opmerken,  dat  mier  ook  vffiYf^^f 
tiijft ,  drek  s   lieteekent^  1'*»K*  ntire ,  zie  Rild.  V"erkl.  ^ 
Gesl.    11.    235,     welke    bctoekcnis  ligtelijk   tot   de 
genoemde    spreekwijzen     aanleiding     kan     gegorea 
hebben. 

Op  mossel,  bl.  til ,  mist  men  het  rolgende  : 
maakt  verzen  at»  motreten  tfitcA  ;  */  is  j'aa^  in , 
jaag  over ,  er  voer  een  man  om  mor*e/en  en  t/c  milde 
dal  ik  ai  te  man  met  motteltckelpen  betaien  mogt  / 
en  op  mug,  bl.62,  eene  mng  kan  een*  groot*  karei 
teel  ttekent  dat  hij  jankt. 

Op  muis,  bl.  63,  &1 ,  ontbreken:  hij  elacAteen 
muit  f  Atj  eet  gaarn]in  een  andermans  tAezoorf  dr 
onnooieiheid  moet  zwichten^  zei  Oavid t  en  ip  zmg 
een  mni»  door  eene  kat  opeten  ;  ratten  en  muizen 
doen  verhuizen  f  muisje/  vacht  uw  staartje ;  alt 
een  mKÜ,  altijd  mit  eten  en  nimmer  thnis  en  damt 
ie  al  een  mnis  in  't  meel-  —  Het  bevreemdde 
niet  weinig,  het  spreekw.  hij  heeft  mui zennesten 
het  hoo/d  hier  aan  t«  tretfcn  ,  met  de  Terklaring) 
« £oo  muizencst  ziet  er  al  zeer  verward  en  lee> 
lijk  ait ,  «n  daarom   worden  hienuede  in  het  Sproek-j 
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«oord,  iattige  btz»aren y  vui  welk  een'  nard  ook, 
He  den  geest  vervuilen^  aao^edaid."  Hot  itt  toch 
9irerbekend  ,  dat  het  woord  bier  niet  is  muizennet' 
ttH  ,  muiT  m¥i%e netten  oi  muizenitteny  beteekeneii- 
it  mHizeniM  j^peina  ,  miimerinf^.  Zie  ,  onder  me^t 
ttderea  (  Killaao  ,  op  muyteniite ;  Van  Engelen,  in 
x^na  rertaliog  van  Mirhaelis  PrlJsverhandcliDg  over 
den  iorloed  Her  begrippen  op  de  taal  cqe.  44,  49; 
>\«lUad(  op  muizenit  t  en  Bilderdijk,  Verkl.  GesK 
II.  961.  —  We]  ia  waar.  Tuinman  heeft,  I.  373» 
ook  een  oogeablik  aan  mui»  gedacbt  en ,  naar  ik 
rfrnoed  ,  daardoor  den  heer  V.  F.,  op  een  verkeerd 
»p«or  gebragt ;  doch  in  vijne  Fakkel ,  werwaarts 
hjj  t>  tu  P'  rerwijst  ,  zegt  dezelfde  Tuinman »  !• 
2i6,  i>«  t'«ii  Aei  tituttje  gesproken  te  hebben: 
«Maar  liever,  dit  muisennesien  in  eij^ealijk  mnite- 
ê*4*e  ,  boratfenacbiiu ,  iobecJding,  dweeperij  ,  ran 
bet  oude  muiseneeren ,  zijn  hoofd  met  Rutfcrijen  bre- 
ken. D*  Fraoschcn  zeggen  dus  nmns^r  y  en  de  Kn* 
gvJjcheii  atv/e,  peinzen."  Ik  zie  dus  niet,  welk 
gMa|(  voor  het  behoud  van  de  «ni>  io  dit  ipreek* 
woord  kan  overschieten. 

Vanden  nachtegaal,  bl.65,  ontleende  men  ook: 
Je  nacAiegaal  moet  voor  den  tii/  wijken  ;  van  het 
Doi;  daar  zal  een  9oi  iuutmen  t-n  aan  hel  tammere» 
ziet  mem  teat  ooijen  vot  geweest  zijn;  van  den  ooi* 
jcvvar:  hij  is  er  op  gebeten ^  ah  een  ooijevaar  op 
eên*  üAvorseA  en  ga  in  den  naam  des  hievils , 
dstm  bedrijten  de  aoijevaars  n  niet,  en  vanden  os, 
kl.  C7;  hij  heeft  %elf  een"  os  gestagt  t  hij  behoejt 
«««ff  pensen  niet-. 
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De  natuurtijke  historie  leert  ons,  dat  de  ut  te 
veel  listen  en  moeite  tn  het  uerk  stelt ,  om  zirh 
het  voedsel  te  verschaffen  en  een  veilig  verblijf  te 
bezorgen.  Aan  de  oevers  van  rivieren  en  meren 
gruaft  hij  holen  (ot  xijne  wouing »  met  eene  ope- 
ning onder  water,  ten  einde  daaruit  de  vissrhcn  te 
kunnen  beloeren.  Het  Is  zeer  waurHcliJjnJijk,  dat  dit 
dier,  uit  hoofde  van  zijne  werkzaamheid  ,  aanleiding 
heeft  gegeven  tot  de  spreekwoorden:  hij  vjtrkt  of 
AiJ  zweet  alt  een  otter.  Dit  ter  opheldering  van 
hetgeen,  bl.  68,  nopens  deze  spreekwijs  wordt  gezeurd. 

liet  spreekw.  een  gehnurd  paard  en  eigene  tpo- 
ren  maken  korte  mijlen  ,  bl.  70,  vond  ik  anders  , 
t.  w.  geleende  paarden  en  eigen  sporen  rijden  bett» 
Overigens  heeft  men,  betrekkelijk  het  paard,  nog 
deze:  Aij  heejt  een  paardje  tcA  .fgeld ;  Hij  i»  xoa 
hetchaatnd  ah  een  paard ,  dat  zijnt  meeiter*  kar 
omsmijt  i  gelijk  aan^  mijn  beettje»,  zei  J an  houwen  ^ 
en  hij  fpande  zijn  vijf  wet  een  paard  voor  de» 
vagen  y  hij  zou  wel  een  ttuk  rin  een  dood  paard 
eten  ,•  een  blind  paard  toH  daar  geen  tekade  doen  y 
hij  keejt  zijn  kott  eerlij*'  betaald ,  ah  een  paard 
zijn  sfalhttur ;  iemand  vijf  maken,  dat  paarden' 
$tr,nt  rijgen  zijn  en  de  graauiee  merrie  i*  het 
beste  paard,  over  welk  laaiKte  zie  I^nblinks  Brie- 
ven enx.  SG. 

Op  bl.  78  ontbreken  de  artikels  reiger  met 
dat  loHVl  een  beetje^  zei  de  reiger  y  en  k'j  zat  ach~' 
ter  een  biet  vn  ui  treer  kieaad  teater  %  zei  de  reiger, 
en  hij  kon  niet  zwemmen  ,■  en  rog  met:  hij  ziet 
zoo    riet  of  zijn  moer  een  rog  »«*   en  kokem 
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h9tUn  ,  zti  Ftipje ,  cR  htj  had  een  roggeiever  te 
vmmr  ;  terwijl  bij  de  itprevkwoordcn  van  i  c  h  aAp 
nog  bchoorcn :  Aei  tchanp  wil  den  votf  bijten  ;  het 
tekaap  den  wolf  betnien  ;  hij  is  het  tchaap  A»yt/ 
niet  om  zijnen  wil ,  maar  de  echapen  varen  bettin 
iie  wet ,-  zij  meenen  hem  het  echaap  te  on/jagen  ; 
igr  noodt  gasten  op  een  echaapehoq/d  j  dat  schaap 
zal  ons  de  wolf  niet  ontjagen  ^  hij  praat  of  hij 
ein  schapeêchoer  in  zijn'  zah  Aad  ;  gij  zijt  de  tnan 
niet  f  om  vtjf  pooten  aan  een  schaap  te  zoeken  en 
die  zieh  ze/ven  tot  een  schaap  maakt »  wordt  van 
de  wolven  gegeten. —  Voor  men  moet  de  schapen  wet 
teheren  ,  maar  miet  vilten ,  vond  ik  men  zal  de  scha- 
pen scheren  f  maar  het  vel  laten  houden,  , 

De  Êchol  bad,  U.  80.  ook  enn  plaatsje  verdiend. 
Zij  gaf  ons  toch  de  uitdrukkingen:  zoo  plat  alteen 
schol  ;  i^  droomt  tan  schol  en  eet  gaarne  plat' 
vitch;  het  i*  gebakken  t  zei  het  schotletje  en  mis- 
schien   nog   andere ,    die    mij   thans  niet    invallen. 

Bij  sooek,  hl.  82,  behoort  nog:  htj  ir  er  bekend 
aU  een  snoek  op  zolder  en  dat  it  een  tchoonder 
snoek ,  zei  Pou  de  hengelaar ,  en  htj  haalde  een 
potje  op,-  en  bij  spin:  htj  it  zoo  barsch  alt 
ten  epinnekop  op  een  preekstoel  en  alle  tpinne- 
Ltppen  %ijn  geen  ttrnisvogelt  ■,  schoon  zc  lange  poo- 
teu  hebben* 

Tot  deo  staart,  bl.  8.1,  behoort  nog:  dat  schoon 
aankomt,  maar  daarna  met  den  staart  steekt.  Euop 
dexelld«  bl.  hud  stier  kunnen  opgenomen  worden, 
om  het  bekende  er  it  een  vreemde  ttier  in  de  wei 
gewtttt  eo  hij  ziet  alt  een  ttier  die  stoofen  wH,„)^ 
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BI*  84.  BHderdijk  heeft  nanj^etoond  ,  dat  ra«ii  ,iii 
elk  icttnnt ,  dnt  zijn  nt/een  vnik  h  ,  niet  donken  rao<*l 
aan  «en'  eigenffjkpn  m\  ,  innar  aiin  eene  soort  van 
Aavik  t  tut  het  nilengekJncht  bchooreode ,  welke  vo- 
gel, geltj''  de  Talk,  tot  de  Jn^  vrerd  at^tit^  ,  xie 
VerkJ.  Geslarhtl.  II.  202.  Ue  «preckwija  wordt 
daardoor  daideliJkeT  ,  drwi}l  bIkoo  eea  ^enicene  jagt- 
vogel  tegen  eMi*  ndelen  wordt  over^esteld.  Volgeaa 
denxeirdeti  Taalgeleerde,  h.  a.  w.  III.  176,  ii  de 
ttil  geheel  vreemd  ann  de  uitdrukkiug  eeu  uiitje 
knappen  ,  daar  xjl  jeo«de  bptptfccnen  ren  oogdije 
knippen  f  weïfc  beweerde  aannemelijker  schtjot  te 
worden,  als  meti  hed«nkt|  dat  in  het  lloogd.  angH- 
cAen  de  eerirte  lettergreep  ala  ons  Hi  wordt  niij^-  M 
sproken.  —  Hiertoe  behooren  ook  no^  tl«Mr  vliegen 
geen  ni/en  met  bonte kraa*f'en  en  ah  een  «7  Ay 
Heden  vnn  eere. 

Sïj  Valk,  bl.  B5 ,  tecken  ik  nog;  op:  hij  jueg  eem 
vafk  ,  nanr  ring  een  itii. 

Bij  het  varken  1  bl.  65-87»  oatbreltBn  meer 
spretekW.  dan  er  f^evonden  worden  ,  als  daar  xijn : 
een  genden  deur  aan  een  varkemkot ;  het  varken 
icit  %*jn  meeeter  heregten  y  kei  i>  «/  von  V  varken 
ah  */  niet  wezen  wil  j  at  regende  het  varken*  ,  gtf 
xoudt  niet  een  toretei  kannen  kragen  $  het  ie  van 
Koenijet  varken;  %eg ,  dat  u^t varhen  onfdrevemitt 
maf  zal  't  varken  in  de  kerk  doen  f  vitrketutranen 
eehreyen  ;  het  varken  he^(  een  hnik  »p  ;  ttrnar  zat 
men  't  vrtrken  heginnen ;  dat  ie  een  eerfïjk  %»erk  , 
trf  broer  Komelit  ^  en  hij  joeg  de  varkene  door  het 
hortn  van  de  Gemzen »'  mi  de  echuH  met  tntk  v&fkt 
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gomden  mijn  vracht  bederven^  zei  ickipper Lou' 
»«  ,  en  k*j  had  eene  partij'  varAen»  tcheep  i  hif  it 
zoo  fiik  ai*  htt  varken  van  Sint  Tenni*  ,-  de  wereld 
ioopi  ten  end  ^  zei  de  jongen  ^  en  kij  zag  zijn  rorfr 
•p  eem  varken  rijden  ;  dat  iA  aan  't  koren  verfie», 
éêi  zul  ik  aan  't  »pek  wel  weer  vinden  ^  zei  de 
hser ,  tn  zijne  varktn*  Hepen  door  het  koren ;  weg/ 
weg  .'  <M»<9P  het  varken  daarmede  f  ik  heb  het  varken 
gemeet  en  hij  i*  met  het  tpek  onder  't  fted ;  het 
varken  i$  heel  ontbonden  getpeeti  ;  het  e/«it  al*  een 
tung  op  ten  parken  ;  hetn  ii  een  tel  varhen  ont- 
jaagd  CA  hii  droomt  van  't  varken ,  en  hij  eet  gaarne 
henting* 

Op  red«r,  bl.  H7  «  kan  nog  verniL'ld  uordea; 
iewtand  de  pijl  tol  de  veren  im  't  lijf  echieten  ;  ea 
totachen  Tcdcr  en  vink  had  vin  moeten  wordc^i 
opKcnoRMQ  1  om  de  spraokwijze  de  vinnen  van  zich 
itek^n^  die,  behalve  dat  sij  bij  Wriluid  ,  op  WH,  ver- 
meJd  wordt,  opgehelderd  in  in  LuMinks  Brieven 
enK.  M),  81.  Zoo  in  ook  nog  zeer  gewoon  liet  zeg- 
den geen  vin  verroeren^  dat  van  liet  stil  i)|!rgen  der 
viaftcheD  kan  ontleend  xijn,  ofschoon  Hild.,  VerkJ. 
4*rtl.  op  vinger,  beweert,  dmt  dit  tf/;i  eigenlijk  vinj^ 
il,  d.  i.  vinger.  Hoe  dit  zij  ,  beslis  ik  niet,  doch 
merk  alleen  nog  op,  dat  hot  gebruik,  hetwelk  de 
dichlereise  A.  Bijiis  van  vinnen  maakt  ,  eerder 
■AD  Bciuch  en  leden ,  dan  aan  deu  vixch  doet  denken. 
ZQ  ugt  oamelijk  ia  hare  Konstigbe  Refereyncn  vol 
nchooDe  Scbrifture  endo  Leeringen ,  derde  Boek , 
bl.   1^: 
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-■   (iiy  «I  dtrfi  (d.  i.  lieho«n)  ijeeiien  fials  tasten,  ofl  watrr\ 
'•  hetim:  (i) 

Ghy  doorsiftt  de  luVren,  leden  ^  de  viaocn. 

DU  wctendcy  doet  mi/  tot  Mwaeri  vlien. 

Bg  riach,  bl.  88-90,  voeg  ik  nog  A«/  it goedel 
vUcA  f  ware  hij  gevangen  en  gnij  brood  en  leee  ,] 
tencijl  de  ritck  kookt ^  tmeit  de  boter,  lïij  vlieg, 
bl,  90:  vfieg  wi7  ooi  een  vogel  zijn  en  men  mag 
niet  een  r/ieg  uii  zifn  nap,  krijgen.  BfJ  vloo,  bl. 
91  :  b(jt  hem  een  vloo ,  xoo  ir  Hal/and  in  taif.  Bij 
vogel,  bl.  91-93:  kleine  vogeftjet  maken  kieine 
neêijer  ;  men  ziet  aan  hei  nest  wel  wat  vngel daar- 
in U ;  men  kan  niet  vliegen  eer  men  vlengelen  heeft 
en  een  vertlagen  vogel  komt  niet  tigielijk  weder.  Bij 
Tot,  bl.  03,  94:  V  ■>  te  laat,  tei  de  voe  ,  toen 
waf  hij  met  den  ttaart  in  V  ijs  bevroren;  elk  gaai 
nu  bij  den  vos  ter  êcAool  en  dat  is  een  schiel^ke 
oceriogt ,  zei  de  vot ,  en  ze  trokken  hem  hel  vel 
over  de  ooren.  Tlier  ontbreekt  ook  nog  walvischrj 
wanrrnn  wij  beliben:  hij  schreeuwt  of  er  een  wal- 
vitch  naar  den  hemel  vloog  en  dat  gelijkt  wel  naar 
't  geraamte  van  een'  walvisch  ,  zei  blinde  Giji ,  en 
hij  %ag  een  schip  op  stapel  staan.  Bij  wolf,  bl. 
96 -9S:  de  wolf  en  de  gier  zijn  vergaderd;  «^' 
zullen  daarop  slaan  als  de  boeren  op  de  wolven  y 
de  wolf  en  het  schaap  zouden  eer  vrienden  tporden  y 
onder  honderd  wolven  i$  er  geen  goed  f  de  wolf\ 
hapt  nog  naar  't  schaap^    aU  hem  de  %iel  uitgaat  f 


(1)  Too  (preekt  dil  Ii|np5e  tol  God,  ea  aa^laos  oTerlrof  ag  aI  de 
'  ilehten  run  liitrfn  lüd. 
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Je  mölf  zat  geen  zieten  eten  ;  aUengtk^in*  eet  He 
«/ƒ  ket  êüAaap  en  Aij  heeft  den  wolf  bij  de  onren 
ra*/.  En  b^  worm:  hij  ie  zoo  vriendelijk  ah  een 
torttorm. 

\a  nog,  hl.  98,  een  (ilaatttjc  verzocht  te  hebben 
T*or  den  woaw,  om  de  beide  spreekw. /c^oM/enen 
Mjaweem  i  echrnei  men  nis  de  ttouteen  en  niet  «lo- 
gem  lijden  dat  de  ufontc  toveu  het  kieken  ia  ,  rij 
eindelijk  opgemerkt ,  dat,  bl.  91>,  bij  x  o  g  nog  voegt : 
gij  tijt  tr  zoo  tehielijA  ttf  te  krijgen,  ai*  een  zog 
vam  een  mppelmande  en  bl.  lOU,  bij  zwaluw,  het 
■preekw.  hij  rept  vast  met  een  doode  zwaluuf, 

Sa.  de  sprcekiroorden  uit  het  dierenrijk  tv  heb- 
ban mfgehaaield  ,  geeft  d«  8.  eenige  •  Nieuwe  proe- 
Tpo  Ier  verklaring  van  spreekwoorden  en  spreek- 
woor4ell|lce  legtwijzen  ,  nnar  wier  oorsprong  of  sin 
i«  gcrrftagd."  Dorzelver  aanial  bedraagt  vijf  en 
inrhiig.  Ik  wil  trachten,  ook  omtrent  eenige  derzelve 
nadere  opmerkingen  mede  te  deelen. 

Bl.  I.  Hansje  in  den  kelder.  Omtrent  deze  zegs- 
vrfjie  ,  dio  door  eene  breedvoerige  plaats  nit  Berk- 
hey  ,  Natnarl.  Ilist.  van  llolland,  wordt  verklaard, 
ie«bett  ik  aan  ,  dat  dezelve  ook  gedacht  wordt  in  den 
zelfden  Krhrijvers  >  Oud  Hollands  Vriendschap," 
foz,  bl.  165,  vooral  om  te  doen  opmerken,  dat  ook 
dfl  werk  zeer  ia  aan  te  bevelen,  wegens  de  ophel- 
dering van  verscheidene  vaderlandsche  gewoonten  ea 
spr«ekAanteren  van  den  ouden  tijd.  Zoo  vindt  men, 
OM  MS  paar  staaltjes  ter  bevestiging  van  het  gezeg- 
de bg  ie  brengen,  bl.  lUA  ^  van  de  spreekwijze  yra/- 
jrr  hinden  f  de  volgende  uitlegging:  >  Dit  is  eeu  oud 
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Holiandcch  ,    luaar  tnaoaderUeiil  Zeouwsch  gebruik  , 
üJs   een    vriendelijk    gezelschap,    waar    onder  jonge 
speelnuodjes  zijiit    uit    «pelenrjjden   gaat ,    dat    men 
dan,    hier  of  daar,    in   oen  Joiriitierlijke  laan  of  op 
groene   klaver   zich    nederzet,   en    dan    zeker  soort 
van  grnKJcs ,  dat  men  knoopgraa  noeiul ,  afplukt,  en 
die  aardig  zamcn  Htrikt ,  en  ter  ontknooping  elkan- 
der aanbiedt;  die  dan  zulke  graijes  het  olijkst  knoopt 
of  ontknoopt,    wordt   de    roorspelling  van  het  eerst 
de    bruid  of  bruigom  te  iijn  toegcwenscbt."     En  bl.  ^ 
205  wordt  geleerd,  dat  de  itruid  y  tcaar  om  Europa' t^ 
vorsten  strijden  ^  eene  van  ouds  bekende  Kpreakü,  ^ 
met  welke  Holland   bedoeld  wordt.  ■ 

Bl.  5.  Hij  is  een  6/nauteen  maandag  Jaar  geweest* 
*  Hlaautee   miiantiag  in   de  eerste  maandag  in  de  vas- 
(en  ,    als    de  kerken  met  graanto  behangen  waren."     i 
Uild.  Hist.  de«  Vad.  III.  25C.  f 

Bl.  M.  Hij  heeft  de  lap  op  den  tuin  gekungen. 
Ik  betwijfel  zeer,  of  hier  wel  aan  tuin  in  den  zeer 
bepaalden  zin  van  ftoophek-  (hetgeen  dan  uok  nog 
nmar  een  proviacialismus  in)  moet  gedacht  worden* 
Het  spreekwoord  zal  wel  niet  eigenlijk,  maar  over- 
dragtig,  moeten  worden  opgeval,  en  dan  kun  tttim 
gevoeglijk  zijne  bcteekenis  van  heining  of  haag  be- 
houden. Zoo  ook  denkt  er  Lelyveld  over ,  iteHuyd. 
Proeve  I,  112,  113,  ulsiaede  Van  Engelen,  Prlfi- 
rerh.  van  Michaelis  ,  8.  Duidelyk  is  de  zin  van 
het  apreeku'.  uit  deze  plaats  vaa  Wolsschaten  ,  de 
Doodt  vcrmaskert,  23ti,  waar  een  «Manick,'*  dus 
sprekende  wordt  ingevoerd  : 
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Watr  toë  ket  lUfuw»  s*^casHfl, 
E»  niet  een  jeugdidi  tliar  ^evrift? 
^yaur  toe  tva  shmgh  too  Itutg^  ^«vutl? 
f¥'aer  toe  het  vteeteh  too  uuerlast? 
Plecn  y  teytU  hy ,  4aer  en  is  gheen  wntm 
Die  tonder  woitiu  ^iev^n  can  , 
I^  bang  de  cap ,  't  ty  wü  ofi  hrtt^ , 
f''ersehemrt ,  verhnckell   up  d^n  luya. 
ick  wit  weer  naer  de  weereU  ffoe» , 
De  laH  des  vleetcl»  die  ttaet  mif  aem. 

BI.  17.  Hif  ickiet  met  sfieA.  Met  onaannemelyk 
i*  hetget-n  Bild.  scgt ,  Aant.  op  Huygeos  ,  VJ.  13G« 
rfal  Mfek  voor  ieuge»  genomen  werd ,  omdat  in«n  «r 
iffpa  redeo  mede  tariieert*  Van  daax  nok  met  spek 
schieten  voor  liegen* 

Ueli'raiurLe  tjprcekw.,  op  bl.  23  voorkouuMide  ,  i« 
Moiui«»orJud  ,  dat  jji  eeni^e  moeite  had,  het  te  ber- 
L«onen.  Mea  Icett  daar:  durent  oh  y  ar  te  de  Loup, 
on  en  reit  ia  guere  ^  hetwcUc  xal  moeten  vijn  du~ 
raiU  om  purie  du  loHp  »  ü»  en  voit  ia  queue  ,  eeu  xeer 
belteod  npreokwoord.  Over  het  algemeen  ia  het  Jam- 
lur,  d«i  de  corrci'tio  ran  dit,  2qo  wel  ala van  de  beide 
VQorgawde  Stokken,  xoo  oiinaauwkeurjg  is.  Zoo  wordt 
il.  T.  d«  naam  VjUi  Prof.  Meijer  driemaal  C  6'.  Meijer  » 
io  plaats  van  Cr.  J.  Mei/er  gelexeu.  Zqq  vond  ik  nog, 
m  d»  «igMnanen  blijreode:  $toJfert/u  voor  Üoffe' 
rme  ,  M^uugèret  voor  Mesaugèreiy  A*  li,  Lastdra" 
ger  Toor  A.  J.  Lastdrager  f  Sfaringh  voor  Staring  ^ 
Bor»  Yoor  van  den  Bom  ,  Draakenburg  voor  Braak- 
emhurg ,  Turetière  voor  Furetière  ,  B.  Hajfgens 
Toor  C.  liuygens  enz.  Wijder»  begrijp  ik  niet ,  oju  ta« 
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het  Franichc  spreekw.  terug  Ie  keercn  ,  \raaroni  dr 
S.  gist,  dat  lonp  bij  de  Franschen  duivel  zonde  be- 
teekcDen  :  in  den  zin  van  iro//*lnat  zicb  het  spreekw. 
zeer  gond  verklaren,  gelijk  nivn  ook  weet,  dat  de 
Kranschen ,  om  wel  bekende  redenen  ,  r(ik  zijn  in 
spreekwoorden  ,  van  dit  dier  ontleend. 

BI.  27.  Htj  leidt  kern  om  dm  tnin.  De  hier  ge- 
Htelde  verklaring  kan  geitlaafd  worden  met  bet  ge- 
zag van  Van  Engelen ,  in  h.  m.  a.  w.  8 :  >  Om  den 
tuin  leiden  is  iemand  leiden  rondom  de  plaats  daar  bij 
wezen  wil  of  moet,  in  plaats  van  hen  daarin  te  bren- 
gen ,  hem  met  een  valsch  berigt  paeijen,  en  hem 
niet  het  regt  geheim  der  zaake  openleggen."  Ik  zie 
dan  ook  geen'  grond,  om  met  Bild.,  Verkl.  Geal.  IIF. 
170,  voor  tuin  t  tuil  te  willen  gelezen  hebben. 

Ten  slotte  volgen  hier  nog  eenige  ophelderingen  , 
betreffende  het  «Naschrift,"  behelzende  aspreekwoor- 
den  en  spreekwoordelijke  zegswijzen  ,  naar  wier  oor- 
•iprong  en  zin  wordt  gevraagd." 

Die  de  dante  trouwt  om  de  leante  ,  verlfett  de  tcan- 
te  eu  houdt  de  dante  (1).  Onder  de  vele  betccke- 
nissen  van  het  woord  wan/ behoort  ook  die  van  A/eedi 
zoo  als  is  aangetoond  door  Hiiyd.  Proeve  III.  1^17, 
en  waart'an  bij  Kiliaan  wandbontel  voor  kleederbor- 
alel.  Vant  is  een  meisje  of  vrouw,  vooral  van  Vigt' 
zinnigcn  aard.  Plantijn  r  »Een  dante  y  danle/orie, 
nne  malgoingneuse  Htlc  ou  femme  nonchalante."  Uit 
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(I)  Utu  lirhAart  WivT  Hrlcxca  Ir  notilcn,  rniücl.  ■o«aU4eS.1ie«/t. 
Ji*  rfc   ilanti   Iraatct   hm  tl*  Kanlr ,    rrrtirtl  rf#  damtt   <m   Aia4l  4* 
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«0ord  ,    vro«ger  zeer  gewoon  ,    is  zelfs  nog  geU'Sigd 
^oor  den  dichter  lluisinga  Bakker,   Poezjr ,  III.  I(>4: 

Cleüpatrat  die  dartle  dant, 
fToe  rijk  van  praqtt  hoe  schoon  von  trait. 
yerlokk'  tien  Hoomschen  held  Antoni^ 

Tof  oneer  vtm  zijn  f'aderland. 

En  nn  is  helt  geloof  ik,  dnidelijk ,  dat  de  zin 
van  het  spreekwoord  hierop  ncderkomt:  wie  een  li^- 
zinni^  mettje  trouwt  om  haar  kleed  (aanzien  of  ver- 
mogen), verliest  zijne  alzoo  verkregen  bezitting  spoe- 
dige ,  en  boadc  haar  op  *t  laatst  alleen  over.  Deze 
verklaring  wordt  nog  nader  bevestigd  door  het  ver- 
band ,  waarin  het  spreekw.  met  eeno  eenïgztos  ver- 
xchilJende  lezing,  bij  Cats  in  zijn  «iSpiegel  vanden 
ooden  en  nieuwen  ttjt"  voorkomt:  «Onderdies  en  denck 
niet  dat  ick  den  gront-steen  van  't  huwelick  op  geit 
o{  goei  leggen  wil:  geensins,  'toudtveersjeseyt  wel: 

Sy  die  een  sot  troul  om  sijn  kot^ 
MtMl  iicht  het  kot  f  en  hnudt  den  iot  i 
ËD  die  een  daot  troot  om  haer  want, 
Blict  licht  de  nuit,  en  houdt  de  dant : 
Die»,  wilt  tfjf  trouwen  t'  muer  vreu^t , 
Sceckt  boveti  al  de  iviire  deugkt." 

ffp  tpeeit  er  mede  aÏM  Jan  Potaffe  mei  ztju  mut»*  Dit 
zpreekw.  wordt ,  dunkt  mij ,  zeer  goed  opgehelderd 
door  Tainman  t  II.  184:  >  Dit  zegt  men  van  die  zich 
vuk  ieta  hedient  op  alle  wijzen,  en  zo  als  't  hem 
behaagt}  en  te  pas  komt.  De  gelijkenis  is  een  klucht* 
zot  op  zijn  tooneel ,  die  met  zijn  belachelijke  muts 
alJerlei  grillen    weet  te  maken  ,    naar  de  wijze  van 
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Hanê  t^'ortt:'  Volgeni  Bild,,  Verkl.  Gesl.  II.  430 p 
h«eft  die  Jan  zija'  naam  van  de  rommelpot* 

Tntichen  Patcken  en  Pinksteren  vrijen  de  onzatigen . 
Aannemelijk  is  hetgeen  Tuinman  ,  II.  217,  hieromtrent 
opmerkt :  >  De  Romeinen  hielden  de  Meimaand  voor 
den  ongelakkigsten  tijd  van  't  gansche  jaar  om  te 
huwelijken.  Hierom  was  bij  hen  een  spreekwoord  ; 
Jffenre  Majo  nubunt  ma/ae ,  in  de  maand  Mej  trou- 
wen de  quaade.  Ziet  de  Adagia  van  Erasiuus.  't  Is 
Ie  denken  ,  dat  ons  spreekwoord  daar  uit  spruit'^fl 
enx.     Zie  ook  Sartorius ,  p.   103.  ^^ 

Af*  7  regent  en  de  zon  ecAtjnt ,  dan  i>  Aet  Aermte  in 
dehel*  In  denKonst-en  Letterbode ISI5pn*.48, beweert 
V.  E.  V.  S.  t  dat  in  dit  spreokw.  het  woord  Ae/'laag- 
te,  de  aarde,  beteekent,  en  dus  de  sin  is;  als  na 
eene  langdurige  droogte ,  alles  door  eenen  zachten 
eo  verkoelenden  regen  en  weldadigen  zonneschijn 
uit  de  hoogte  verkwikt  wordt,  is  het  kermis  in  daH 
hel,  de  laagte,  do  diepte,  op  het  ondermaansche , 
in  één  woord  op  de  aarde.  Een  ander  schrijver 
(Bode  1816,  no.  10}  meent,  dat  men  het  spreekw. 
in  den  gewonen  zin  moet  opvatten,  dewijl  de  Franschen 
daarvoor  zeggen :  Ie  diabie  marie  ra  filU,  Een  der- 
de,  IV.  M'.[e8tendorp],  Slaaft  (Bode  1817,  n".  11)  dit 
laatste  doorvergelfjkingmet  het  Grooingsche  ;  Ah  kei 
regent  en  de  ion  schijnt,  btikken  de  hekeen  pamnekf 
ken.  Het  spreekw.  is  ,  naur  hem  ,  nit  den  tQd  der  heJc-^ 
Hen ,  en  men  meende ,  dat  onder  deze  vrouwen  eeM  ^ 
feestdag  was,  wanneer  de  zon  scheen  en  er  te  gelijk 
««n  zachte  stofregeo  viel.  Indien  men  vooronder- 
stellen mogt,    dat  xi|  priesteressen  geweest  zijn  van 
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ét    Godin    iierlhn ,    dan  xun  men  de  uorxoak  in  d«ii 
rrnchtbaarmakenden  regen  kunnen  vinden. 

iïy   kandt    den  gek  in   den  monv,   VprUUrtn^  vun 
deze    spreekwijs    vindt   men   bij   liildcrdijk ,    Verkl. 
[6esl.  IIK  301. 

Hij  it  een  rtjke  Fokker.  1)U  Fvkker  is  »  verbas- 
terd van  den  eigen  naam  vnn  Fngger  (ook  Fnggert 
geschreven),  den  rijken  Itankicr,  wien  Keizer  Ka- 
rcl  de  VQfde  adelde  ter  beloning  van  de  groote 
^eldsonunen  «  hem  door  Fugger  opgeschoten  en  na- 
derhand op  een  trelTende  manier  kwijtgescholden." 
üild.  Verkl.  Geal.  I.  205. 

L9op    voor   Sint   Velten.     Sommigen  leiden  dese 
spreekwijze    af   van  de  waarzegster  of  Godin  Velte- 
ia  f  zieManricius,  Onledige  Ouderdom  ,  I.  94 ;  an- 
deren van  Sint  Valentijn ,  xie  Bilderd.  .V.   Versch. 
IV.  2Ö4. 

JA  hen  grtm  Bremer,  Uitvoerig  handelt  Bild.  uvet 
dnze  spreekwijs  ,  in  zijne  \.  Versch.  IV.  19&  en  volgg. 

ff(y  iê  gedropen.  In  het  Maiindschrifl  voor  Chris- 
tenen j  I>  -112,  zegt  de  heer  Hichni  :  »  Zou  hierme- 
4«  (I.  w.  mei  het  doorv/oetjen  ^  ilebr.  II:  1)  ook 
ons  druipen  ,  in  de  betcekcnis  van  t'n  eettig  omier- 
toéA  niet  heMtaan ,  ovcreenkomca  !  In  het  Hoog- 
4utach  bezigt  men ,  in  dezen  xiu  ,  éurcA/aUen." 
lic  mon  echter  in  bedenking  geven ,  «f  ket  woord 
ttiel  xoo  veel  zegt  als  drniptiaarten  ,  van  de  dieren 
ontleend  ,  die  met  een'  druip$taart  wegloopciu  Des- 
jr«l&  beteekenis  ligt  dna  in  de  rerlegenfusid  van 
^fcfi  «eggevoadene. 

Bh    it  een  arme  ^    onnoozr/e  kali.     >Hali,    v^ww 
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meiucA ,  even  al»  6orti ,  met  het  onderscheid  tuit- 
Mchen  vernedering  en  veredeling.  fJa/t  wordt  |;e- 
braikt  om  oit  te  drukken,  Anh  zonder  hoofde  on- 
noozele  blotd.  Bont  daarentegen ,  dien  waar  leven 
en  kracht  in  is,  brave  en  moedige,  als  in  't  Juve- 
neiy  fortifima  pectora."  Bild.  Aanteek.  op  Huy- 
gens ,  V.  358.  -  De  heer  Hetteina ,  Vrije  Fries, 
St.  II.  ITi,  merkt  aan,  dat  hnU  ïn  het  IJstandsch 
een  tterkt  dengdzaam  man  beteeken t ,  en  meent  al- 
EOD  in  onze  spreekwijs  een  verloop  van  beteekenis 
te  ontdekken.     Ik  durf  hier  niet  beslissen. 

Hij  ir  taart-dood.  Zie  Weil.  Taalk.  Woord.,  en 
het  Uitlegk.  Woordenboek  des  Inslitntits  op  Hooft, 
heide  op  stort. 

liij  icatertand(t)  er  win*  Kiliaan  heeft:  »Wae- 
ierioapigh  ztjn^  teaeter-èecien  ^  salivare ,  salivara 
ure  sive  rostro  concipere:  appctcre,  appetentia  ra- 
pi,"  Hiermede  zal  watertanden  wel  overeenkomen, 
over  hetwelk  ook  handelt  Brcndcrs  Mag.  11.  263. 

itlet  nientee  jaar  zijn  de  dagen  eene  haneuiehre- 
de  geiengd.  Men  kan  deze  spreek  wijs  uitgele^ 
vinden  in  Lablinka  Brieven  en  Briefwisseling ,  88 
en  volgg. 

Hij  weet  ttfef  te  parfesanten.  Over  parletrinten 
zie  Bilderdijk  in  zijn  stukje:  Over  een  oad  Amster- 
domsch  Volksdeuntjen  ,  bl.  11,  en  ook  M.  Tjdeninn  , 
in  de  Verhandelingen  van  de  Leidsche  Maatschap- 
pij ,  D.  II.  St.  II.  bl.  28. 

Het  gaat  tiaar  ScAotMcA  toe.  Aan  dit  Spreekw. 
hebben  de  Schotten  geen  deel.  Schoft  is  lomp  * 
ruif,   ioitd.    Bij  Kiliaan:    »  Si  c  h  o  t  s  ,  ineptus,  in- 


I 


I 


125 


ai*  bardnt.  J/a/,  tciocco.  ScbotieÜcki 
<a«ptè.**  \aar  Bild.  ts  het  woord  van  êcAieien ,  «n 
«•1^  HM>  veel  hIh  $<:hottgewtjzc  j  d.  i.  in  't  wilde, 
wtiodtr  doel  of  oogmerk.  Zie  zijno  Aanteekk.  op 
Uiiyg.  V.  2^12. 

Uip  kakt  Aieine  brootijei.  De  verklaring ,  die 
Bild.,  N.  Verech.  IJl.  192,  hiervan  geeft,  komt  tiü) 
wat  gesoclit  voor. 

Bti  i9  AlieAjet-dag.  Volgens  Bild.,  Verkl.Gesl. 
II.  80,  beleckent  AUeA  »  het  overgeblevene  van  een 
gerecht,  als  nitsrhraap.Hel  van  pan  of  schotel ,  met 
ifen  lepel  ailgeA/aAt  of  geAfiAt."  Tc  Hreda  xegt 
men  A/ti,  lie  lIoenlTt ,  Rred.  Taaieigen,  301.  Ook 
hel  Brem.  Nird.  Wort.,  H.  783,  brengt  het  woord 
tot  A/iAAem ,  A/aAAen ,  d.  i.  werpen.  Zoo  Kcggeti 
wij  ook  wel  Aa/A  tegen  den  muur  AlieAen. 

tiet  i*  ten  zieiverAooper,  ZieiverAooper*  ig  ei- 
gentijk zee/- of  j(aA;na/tvnioo;>ffr/,  zegt  Bild.,  Verkl. 
Ge«].  IX.  122  >  die  in  oorsprong  niets  anders  waren 
dan  Jjedea,  die  de  toerustiug  op  den  risico  van  da 
seenans-gagie  verkochten. 

Dat  i*  een  romebont*  Dat  dit  woord  oithetEn- 
gelflche  to  route  en  puncA  zon  z^unen gesteld  2ijn  * 
all  Bild.,  Verkt.  Gesl.  o.  h.  w.,  wil,  komt  mlJ  ,  al- 
thans zonder  nadere  staving ,  nog  al  gezocht  voor. 
De  overecnkoniBt  intosschen  met  het  Eng.  puncA , 
banaworst  of  Jan  Klaassen ,  ia  niet  te  miskennen. 
Donrc  leidt  dit  woord  van' het  Italiaansche  poiicAi* 
neiio  af,  zie  Illostrations  etc.  11.  251. 

S/apperdemeni  ,  tlapperdeaaltemotterd*  Dei» 
woorden  behooreo  tot  die  talrijke  soort  van  nitdrnk- 


120 


r.1 


kiiiKKO  t    vroeger   of  uog    in    onze  laai  voorhanden , 
welke  versachte  of  vervalsrhte  vloekwoorden   bevat- 
ten, ten  deele  van   vrcemdc)in;rcn  overgenomen  ,    en 
waurtoe  ook  het  bnvengemeidc  parlesanten  behoort. 
Hlapperdement  zal  we!  hetzelfde  zijn   als  tahkereie- 
ment ,    het   xJj  het  Franiirhe  tacremenf  ^    het  aij  uil 
verincnje;in^    van    dit,    met  don  vroe;7er  zoo  gewoonn^ 
uitroep    elementen.       S/apperdemaüemof/erd    houdt^ 
Rilderdijk  voor  het  Fransche  tacre  mnl  de  maug/ier  , 
sie  Aanleekk.  op  (laygens  ,  VI.  13-1.   Van  denzelfden 
aard  zijn  eteteeAen ,   «Ukaartenf   aAerema/ementen , 
aakkertood  ,     gan$  eleteeken  ,    gant    takkeriijijei  , 
gttü»  duizend popeUncjf  ^  gatu  licktert  ^  aetdrenent^ 
oadedi ,  te  duiker ,  by/o  enac     Mogt  iemand  al  zoo- 
dani«:e  nitdrukkiugcn  uit  «nze  oude  tnal  eens  opxa> 
melen    en   loelïchien  I      PaBearode  ,    Focqnenbroch , 
Bredcro  en  anderen  hebben  er  een'  goeden  voorraad 
van.  Enkele  zijn  opgehelderd  in  het  Stukje  des  heerei 
M'illemii  ,  Uver  eenige  Ond*.\pderduil8cbe  Vloeken, 
Eeden  en   Llflroepingco  ,  Gent  1^34.  —  Hetkoretuilj 
echter  voor  ,    dat  zoodanige  v/oektroardeu  ,    zoo  min 
als  icheldiPoorden  ^  voor  f/;re¥i(i0O9ri/enkiiDQeii  wor-f 
den   aangemerkt ,    waarom    ik    dezelve    in  eeoe  ver- 
«anieling  daarriui  niet  zonde  wensriiea  opgenomen. 
Dut  Zfjn  dukdaiven,     WiuBcbooten  giit ,    in  zijo 
Seeman ,    54,    dat   d«    palen,    ^Kjt(/ff/p«ii  geheeten  , 
hunnen  naam  hebben  van  Dne  d*Alba^   ocktcr  boq^I 
der  eenigen   genoegznmen  groad  bij   te  brengen.  iti(- 
dcrdijk  meent,,  Verkl.  iicsl.  o.  h.  iv.,  dat  het  woord 
eigenlijk  ia    dok'do!/  o{  dok'toip  ^    dok>paal ,    welk 
toip  alsdan   verwant  kon  zijn  unn  het  iloogd.  tölpel. 


127 


ik  iUb  o«i  een  looord  in  het  kapittel^  en  k^  iê 
fkapitteié.  DeE6  nitdnikkin^en  Kullen  duidelijk 
WOffdci  door  het  volgende,  dat  ik  uit  Furetiére  op* 
te»k«fi :  «Cbapitre  eit  aussi  raiscmbléo  que  tien- 
Bent  Imi  Chaooinei  et  lo«  Religfeux ,  poar  délibé- 
rvr  de  leurt  affaires  «C  re^lnr  lenr  dtiieipllne:  \8- 
lemfaler  Ie  Ckapitn*  Préxidor  a«  VknpUre,  Avoir 
niw  voïT  en  CkAjtitre  ,  etc.  —  On  dit  proverbinle- 
meat  «t  fignrémenc,  qu'un  hotnmo  n'a  point  de  voix 
ea  Ckmpitre  j  poar  dire,  qu'il  n'a  nucun  crédit  ^  aa- 
«■Be  autorité  daai  sa  compii;Ërnie  ,  dunii  sa  familie. 
(}vMd  la  femme  gourerne  Ia  mainon  ,  on  dit ,  que 
b  nmri  n'a  patnt  do  vojx  en  Ckapitre.  Chapi- 
trar,  cMTi|(*r,  rc^mender  un  Motao,  on  un  Cha- 
aeine  en  plaio  Chapïire.  -^Chapilrer,  au  lïgaré, 
n  dit  plus  généralement  de  tonle  sorte  de  reprimen- 
fc,  et  de  correcliofi  :  Si  vonn  faitCR  <%Ih  Rane  en 
parlcr  k  Totre  femme,  vou8  serex  lantót  ckapitre. 
Je  l'ay  ekapitré  «or  Ie  pen  de  respect  qu'il  portoit 
k  son  pere." 

Het  i>  een  kliktpaan.  Zie  van  dit  woord  Rild. 
VerkU  Gvsl.  ep  tpaan. 

De  jtngttt  we&epenw  velien  ket  vonnif»  Dat  het 
%%^een  of  nitveeren  van  liet  vonnis  nan  den  jongsien 
schepen  plag  opgedragen  te  irorden  ,  is  bekend.  Zie 
h.  T.  De  Chalmol ,  Aanteckk.  op  WinhofTs  Land- 
ncht ,  349.  Van  düar  dit  spreekwoord.  Iemand,  dio 
te  voorbarig  spreekt ,  noemt  men  ook  wel  »chepe% 
•miihamrd  f  waannn  de  oorsprong  m[)  onbekend  is. 

Dat  it  eem  kuit  uit  de  Breeveerlien  getouwd* 
Dexe   spreekwijs    weet    ik  niet  gehoord  (e  hebben » 
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maar     wel    de    breeveeriien   spe/en  ,    waarvoor    in 
ook  wel  zegt  deti  breedeu  heer  nitkangen  en    waar- 
toe ook  behoort  het  spreckw.  die  breed  heefty    laat 
breed   hangen*     Wat    breeveertien  betreft ,    de  heer 
Hneiifft    zegt    daaromtrent,    in    de    Rijvoegselen  tot  H 
zijn   Rred.  Tuaieif^L-n  ,   718,  het   volgende:    >  Ik  heb  ^ 
voorheen  hier  veel  de  gpreekwijre  gehoord  :  de  breC"  ^ 
veertien   uithangen  of  laten  icaatjen  ,    in  de  betee-  | 
kenis    van    vele    en    overdadige  geldvertcringen  ma^ 
ken.  Den  oorsprong  van  dezelve  heb  ik  niet  kannen 
navorschen  ^  ten  ware  dezelve  van  de  zeelieden  mog- 
(e    ontleend    zijn,    die,    van  eenen  verkwister  spre- 
kende,    niiiachiea  xeggeu,    dat  hy   de  bree-veertien 
uithangt,    d>   {■    eene  breede  vlag  of  eenen  breeden  H 
wimpel  van  veertien  ellen  lengte  laat  waaljen  ,    met  ^ 
zinKpeling    op    de    bekende    bank    bree-veertien   ge- 
naamd."    Volgens  den  heer  Weiland ,  peilt  men  opj 
deze   bank   doorgaans  veerden  vademen  diepte  ,   enj 
kan  dezelve  das  van  deze  omstandigheid  haren  nnam 
hebben. 


Daar  deze  Bijdrage  reeds  breederis  uitgeloopen,  dan: 
mijne  bedoeling  was,  zal  ik  het  thans  hierbij  laten  ,  lulj 
voorbehoudende,  om,  in  het  vervolg,  opanderedoor 
den  heer  V.  E.opgcgeveoe,of  ookop  sommige  der  door 
ml)  bijgebragie,  spreekwoorden  terug  te  komen.  Ook 
de  vorenstaande  spreekwoorden-literaiunr  zal  wel  voor 
aanvnlling  vatbaar  zijn,  gelijk  my  reeds  blijkt  uil  het 
mij  nu  eerst  ter  hand  gekomen  werk  van   Mopitsch«i 

A.  D.  J. 


OPHERKIKGEir, 
BEDENKINGEN 
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HEBBKDUITSGHE    TAAL. 


▼  E  B  V  O  tl  O. 


[De  (^merÜMgen  cde.  ia  het  derde  t  en  de  jéttwoorden 
daarop ,  at  hit  vtfrde  Sfpit  ^fs  jÓMMigaapdeè  «Deels  ge- 
plaatst, hebben  veler  goedkenring  weji^edrngen,  en 
Tan  meer  dan  ééne  cij4p  ;^eeft  men  mij  dea  wenMi 
geuit ,  die  te  verrolgen.  Dese  nieowe  Opmtaüm^fe»  be- 
wijzen, dat  ^;ga«Be  ^  di^  Ditnoodinag  heb  willen 
Toldoen.    Degenen,  die  vroeger  mij  door  hnnno  mitwow- 

den  Terpligttei(y,frqr4^9i.>  V^^i^fP* -fW'*'**  >  «P  nieaw 
ter  medewerking  nitgenoodigd. 

,".    ■'.  C    V  -  ■■■■ 


*Dlc«n8  Stoalle^n^e,  Kronljk  vun  Zoeland,  was  liet. 
WooHAarre,  voor  tchip  of  fcAtiit,  vuurlieen  in  Ze«* 
land  in  zwang.  DreRselhuis  leidt  op  goeile  gronden 
den  naam  van  haart  dor  p  y  in  Zuidbcveland,  van 
&ar«f  af:  wani  baari  is  er  thans  schaara  (e  vinden 
en  «BB  dU  in  oude  tijden  nog  minder;  maar  harten 
tfiir«B  er  genoeg.  Te  Brng^e  en  ORiende  noemt  men 
de  treluchtuten  nog  tarten  :  de  klank  der  «  is  er 
daidelyk.  Sinds  eenif^  jaren  hoorde  nten  dat  woord 
ook  ia  de  noordelijke  provinciën  ,  om  heler  Ingerig- 
te  jaagsehnilen  te  heteekenen ,  maar  men  arlireef 
harge  en  liet  in  de  uitspraak  de  i'ranscbe  g  hooren. 
Waa  Jat  goed?  '  '^     ' 

lï.    A.    CAI.I.RNFEI.S.      f»» 
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II. 

Sedert   eenigen    tijd  vindt  men  in  openbare  8tiik< 
ken    gebrnik    gemaakt    van  uitdrukkingen  als  deze 
van    af  du    (olbrug  tot  aan  de  waterpoort ,    van 
den  1  July  tot  den  1  Augustus,  enz.;  in  plaats  van 
van  de  tolbrug  af  tot  enz.  Zijn  deze  uitdrukkinge 
ten  opzigtc  van  de  zamensteüing,  voor  gclJjksoart 
te    houden  met  deze:    van  voor  het  huis  tot  achte 
in  den  tuin  ,    van  onder  de  brng  tot  aan  het  einda 
der  sloot,  of  uit  den  aard  der  taal  te  verdedigen ea 
goed   te  keuren?   Zoo  ja  i    op  welken  grond?  —  En 
moet  men  dan  ook  schrijven:  van  aj  hier  tot  daar, 
of  «an  et/*  hier  tot  loe  daar;   van  (^gisteren  tot  toe 
heden  morgen  ;    van   aan  boven  tot  toe  onder ;    de 
Ruiter    diende    van    op    onder  tot  toe  eerste  vloot' 
voogd? 

lïi. 

£efi.  ooxer  geachlste  taalkcnners  en  keurige  echri 
vers  tegt:   «Liefde,    op  wederzljdscho  faoogachtin 
gegrond  t    deed    Aea    het  grievende  daarvan  naauwe 
Ijjks   gevoelen."   —   Zoo  wil  men  ook  gezegd  heb^ 
ben;  hij  leerde  Aen  zingen;   bï)  liet  j  deed  Ae»  een* 
brief   sebrijvcQ:    terwijl    anderen    hier    een'    derden 
naamval  willen  zien  en  ^tfii  gebezigd  hebben.  Steunt 
het    gebruik    Yan    den  vierden  naamval  ,    in  deze  ea 
dergelijke   spreekwijzen ,    alleen  op  eeno  navuJgin, 
uit  de  Latijnsche  taal  ,  of  kan  hetzelve  uit  den  aa 
der  onze  verdedigd  worden? 

IV. 

Bg  denzelfden  Schrijver  leest  men:  »  Wij  hebbea 
een   gedeelte  van-  dien  stryd  n  reeds  voor  den  gees 
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jfebrogt ;  atryd ^  waarin  hij  ten  laalsic  eene  schit- 
rereniit:  xpgrpraal  behaalde.  —  llij  had  zich  laten 
wegsiepen,  om  den  Jiiaat  in  eene  hoogst  gevaarlijke 
Terbiodienis  —  —  Ier  gcxaraenlijke  verovering  der 
Kpaansche  Nederlanden ,  in  te  wikkelen ;  verovering , 
die,  ware  ziJ  gelukt  geweest  enz.  —  Nu  volge  de 
brief,  aan  zijne  echtgcnoote  geschreven  ,  6ri</',  die 
zijn  Kedelijk  en  gud^dienstig  karakter  in  een  hoogitt 
vcreerend  daglicht  stolt.  —  Een  merkwaardig  voor- 
beeld hebben  wij  hiervan  in  het  geschil  door  haar 
over  de  benoeming  van  Burgemceslcrcn  gevoerd ; 
gescAii ,  waarin  ieder  onpartijdige  aan  hare  gema- 
(igdheld  d«  verdiende  hulde  raoet  toebrengen." 

Maar  ook:  «De  algemeene  wensch  der  natie  werd 
bevredigd  door  de  verheffing  van  den  geliefden  Oran- 
je-Vorst tot  de  waardigheden  zijner  voorzaten,  eene 
wrk^ng  t  die  aanzienlijker  was ,  dan  die  van  een* 
xfjncr  voorgangeren.  —  Zij  zochten  de  wnre  oorzaak 
van  onze  toenmalige  magteloosheid  in  het  treurig 
verval  «an  onze  xeemagt;  een  vertai ,  dat  nïet  aan 
de  Stadhouders  ic  wijten  was." 

Zondfi  ar ,  bij  zoodanige  herhaling  of  uitbreiding 
vu  eene  reeds  gebezigde  uitdrukking,  eenige  taal- 
fcnadige  grond  bestaan  voor  het  al  of  niet  gebruiken 
tjui  bet  lidwoord,  of  snlks  alleen  van  de  woltai- 
defidfacld  afhangen? 

GÜRLITZ. 


V. 

WaJUoM  uiaakt  het  vragende  voürnaauiwoord  wiV, 
ia  den  derden  naamval,  mannelijk  meervoudig,  eene 
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oitionderiDg   op    tien  algenieenen    regel  van  verbui- 
ging^ 

VI. 

Waarom  achrijvea  w^j  Mt^nheer  ati  Jtfpvrouw  i 

VU, 

Welken   regel  heeft  men  Ce  volgen  in  het  gebrul 
ken  der  hoofdlettiirs  > 

VIII. 
Waaruit  kan  de  door  soranjigen  gegiapte  uitspraak; 
van  het  woord  toereld ,    niet  de  xacbL-Iange  e ,    ont- 
«taui    zii^i '    ^^    is    ^1*   iiie^is  (f^n  voordcole  dier  uït- 
K^ruak  aan  te  voeren  f 


IX. 

Waarom   scbrijit  men  kaffg-  en  iaautieetck ,    niel 
#1  doob  rwni/-  en  »chapenvlee»ck  zonder  die  letter 

x- 

lloe  behoort  men  te  xeggen  :  HU  zat  il  fcnt  tt€ 
het  eent  f/ofn.>  of  het  eerste  doen  f 

XI. 
Moet  men  afbreken  lan-douic  of  land-ouwt 

XII. 
ITef  verliet  mynt  vriend»^  U  dit  eenTerliei,   dl 
mijn   vriend    heeft    ondergaan,    of  dat  ik  lyd  Aotiw 
xijn'  dood? 

xin. 

Waarom   zegt  men  over   aekt   dagen ,    voor  ec\ 
week  van  leven  dagen  t 

XIV. 
Waarom    ia  koutotn    ongoliJkTloeijend ,    dnar  alU 


iere  wcrkwoonleD  van  dien  nifganggef^kvJoejjrarf 
xijn,  al»;  louteem  ,  betroutten  ^  Itroutpen^- t/ouvffit  ^ 
Jo  umeu ,  9J9mwen ,  schouwen ,  rouwen ,  trouwen  enx.  I 

XV. 
Halleluja  1  lof  x^  den  Heer  I 

Halleluja !  lofg^songen 
Jezu6  Christus  onzen  llcef ! 


Halleluja  1  eeuwig  dBnk  en  eere , 
X^f,  aanbidding,  wijsheid,  kmoht»  eaxw  .  < 
fa    den    eereten    dezer    regels   schijnt  hatleiuja  den 
klemtoon  op  de  tweede  ,  en  in  de  andere  op  de  derde 
IcrCléf^pvep  t«  TtiHeiren  —  hoe  behoort  dit  te  xijn  f* 

XVI. 
Te  Groningen  heeterl  twee  straten  Sckoonkolm  eu 
Xaaoilio/Hi ;    Stokkólm  en  Bornholm  zfjn  beïend : 
\iat  bcteekcnt  dit  hot»  f 

xvn. 

Veel  namen  vun  dorpen  gaan  op  un  uit:  Winsum, 
\pUrga»  i  Saaxum,  JCenrtta,  Eenum,  Wierum, 
Rottum  ,  War/an  ,  Bedum  ,  FranMum  ,  Loppertum  , 
U'Qiicrgum  enz.    Wat  beteekent  dit  urn  t 

XVIII. 

V«a  \*ttar  het  teeken  boven  het  tussebenwerpsel  ó  f 

XlX. 

\nttl^  beeft  In  B^tfe»  Aanleiding  tot  befpIaatséK 

Ier  Sebeï-  en  Zinleekctia"  bl.  9:    »  Hij  beeit,  noch' 

dengd,  noch  verstand."  Enbl.  1^:  »  Ik  heb  noch  tijd, 

noch  lint,  ntch  gednld  om  mij  met  hen  bexigtehou- 
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den.''   —   Waarom  achter  iezit  Ae  comma  *    on  niec 
achter  Aebf 

XX, 
Hoc  zfja  nitdmkkingen  als;  een  Huiver  qf  drie  ^ 
«en  dag  qf  tien  eigenlijk  te  verstaan* 

XXI. 
liVelk  ventchil  ia  er  tusscbea  iete  vragen ,  om  iet» 
vragen  en  naar  iet*  vragen  f 
XXII. 
Waarom  xegt  men  wet  vaderen  en  broederen  ^  maar 
niet  moederen  ? 

xxni. 

Aan&iddinguraardig «    aanmerkingtwaardig  en  op~ 
merkemtcaardig  :    deze    woorden    laa    ik   alle  drie, 
welke  fichnjfwjjze  ia  nu  de  bestel 
XXIV. 
AVelke   ia  de    oorsprong   van    de  zoo  gewone  uit- 
spraak nikt  j  voor  niets? 

A. 


XXV. 

Welke  is  de  oorsprong  der  woorden  hoezee  en 
hombatt  7 

XXVÏ. 

De  Hoogl.  Siegenbeek  beweert  in  s^ne  bekroon- 
de » Veihandeling  over  den  InvJoed  der  welluidend- 
heid" enz.  in  de  Werken  der  Bat.  Maatsch.  van  T. 
en  D.  I.  38  en  30,  dat  >zich  van  deonverbuigelijk- 
heid  dier  bijvocgelijke  naamwoorden»  die  van  een 
■tad  of  land  ontleend  zijn  ,  en  op  er  uitgaan  ,  als: 
Uarlinger ,    Amsterdammer    ecAipper ,   en«.    geeno 


»    t-^    «s 

nadere  reden  laat  aanwijzen,"  dan  •oindac  dv  Hoor- 
den ,  bj)  de  gewone  verbuiging  eenen  te  langen  en 
«anlaidenden  staart  zouden  krijgen. **  —  Zoude  deze 
unverbnigelijkheid  zich  ook  niet  op  eenige  andere 
«ijze  laten  verklaren  f 

XXVII. 

Helmera  zingt  In  zijne  lloll.  Natie,  bl.  lüti: 

fy^aait,  met  geestdrift  dnn  dea  zang  we^r  tuttujevatt^n! 

en  bl.  111: 

ff^eituu» ,  den  moed  hervat  f  we/r  Itoihtnds  eet'  tjewrokai  f 

eo  Tollens,  in  zijn  Nova  Zcmbla: 
Romt^  in  die  kooy  getroost  y  tiehaiulatui'twerhfft^tujen! 
Den  leeflogt,  die  oru  resf^  Het  scheepshal  uitgedragen} 


. 


Komtl  roeptkijy  makkers,  homt!  den  rijand  ttan^evoBeHf 
ferdreven  of  vernield  ^  bestreden  met  ons  aüent 


Maar,  eerst  den  dag^evierrf  enGodden  Reer^e/oo^tff 

Op  wefken  grond  kan  in  deze  en  dergelijke  voor- 
beelden de  gebogen  naamval ,  den  zang  y  den  moed 
enz.  verdedigd  worden  f 

XXVIII. 

Wat  beeft  men  in  onze  taal  door  tufeeklanken  te 
Terstaan?  £a  beboorcn  daartoe  al  die  klanken,  wel- 
ke de  Deer  Weiland,  Spraakk.  bl.  16,  %  11,  tot 
dexe  zoort  brengt? 

XXIX. 

Wal  is  de  eigenlijke  beleckeniz  van  het  werk- 
woord onderwijzen'^ 
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XXX. 

Wat  loude  men  kunnen  aanmerken  op  de  Ver- 
kleinwoorden ,  in  dese  verzen  nlt  den  >  Nieuwen 
Dichtbandel"  van  den  heer  Wïselins ; 

>  Wat  al  teed're  woratelingjes  , 
Nooit  of  schaars  beproefd  bJJ  dag , 

En  meer  suikerzoete  dingjes, 
Die  men  zoo  niet  noemen  mag  I" 

A.  D.  J. 


Uitte   Sk  bij  nne  rroegere    gelegenhf^iil   klagteo  orer  ile 
geringe   bc  langstelling  onder  odh  in  hefgeen  onze  taal-  en 
letlerkandc   betreft ,   en    over  het  unaingvDame  Tcracbijn- 
m1.    dat   bmtenlindMbc    geleerden    ona  voorgingen  in  bel 
bearbeiden   en    ia    het  liebt  geven  van  onEe  oude  gedenk- 
fllnkken   (Taalk.   Mag.   D.   II.  St.  111.  ld.  ^Vi):    liet  is  mij 
fcoogfl   Baogcnaam ,    thans   in  de  j^clegcoheid  te  ziju,    om 
den  Lexer  Ie  doen  opmerltcn ,    dat  onder  ons  de  zacht  tot 
d«  beoefening  onacr  onde  schrijvers  sdrijnt  aan  te  wakke- 
ren y   en   dat   er    nog    vaderlandschc    geleerden   gevonden 
worden  ,  die  met   de   bekwaamheid  den  lust  vereenigen  , 
oaa  aan    de  eerwaardige  voortbrengsels  der  oudheid  hmi- 
nen  tijd  cm  kracblco  te  besteden. 

L  Allereerst  verdient  bïcr  venueld  Ie  worden  het  Vierde 
Deel  der  •  Nieuwe  Werken  van  de  Maatschappij  der  Nc- 
derlaodsche  LcttcrhoDdc  te  Leiden,"  ook  onder  den  afzon- 
derlijken liteL  •  D«  Heimelijkheid  der  ileimelijkhedcnt 
didilwerk ,  toegekend  aan  Jacob  van  Maerlant;   met  ceoc 


J 
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inleiding    eo    auiteckcaingea   ens.  door  J.  Clarisse ,   Dor- 
dredit,  1858."  —  Dil  werk  verschijnt,  ten  gevolge  Tan  het 
beslnit  der  genoemde  Maatschappij ,    om  cenigc  voomftmc 
Oud-Nederdnitsclie*  schrifleD  oit  Ic   gcTco,    co   men    heeft 
«llezinft  reden,  om  haar,  over  den  aanTankelijken  uitslag 
barer  bemocijing  te  dezea  aanueD,  geluk  te  wcdkIico.  Oiu 
den  Lezer  eeoigzins  orer  de  waarde  van  dit  werk  te  kun- 
nen   doe»   oordcclen,  Eal  Let  voldoende  zijn,  den  inhoud 
fcortclijk   op   te   geren.     BI.   1-43  bevatten   cene   inlci* 
ding,   waarin   eent  gehandeld    wordt  over  het  werk  rel- 
ve,  dat  tot  Aristotelcs,  aU  schrijver »  gchragt  wordt;  dan 
OTcr  de  dicbtcrlijke   vertaling  er  van  in  het  IVederduittch ; 
vervidgtns   over  de  kandKhriflen  ,    nit  welke  het  i«  mede- 
^oilwld :  en  laatstelijk  over  de  nijie,  waarop  de  Bewerker 
gcneckd   heefl ,    aich  lan  ujoen    last  te  moeten  kwijten. 
BI.  45-112  volgt   de  tekst  ztlt,    beratteode  2iSl  Ter- 
Ecn,  uitgegeven  naar  hel   oad&lc,  bij  de  Leidsche  Maatsch. 
bcrastcade>  bundschrift»  en  verrijkt  met  varianten  nit  ecu 
ander,  Ibans  berustende  in   de  kooinklijke  Bibliotheek  te 
's  Hage.     BI.    115-53'i    behelzen   de  aanteekcningeo, 
voornamelijk   ten  doel  hebbende,    de  duistere  plaatsen  op 
Ie   helderen,   en    de  hcteckeoissca  der  \roordeo,   zoo  wel 
door   hunne  afleiding    en   Terwantttchap,  als  door  het  bij- 
brengen van   voorbeelden   uit  gelijktijdige  Bchrijvcrs  >   te 
verklaren;    terwijl  helslot  des  werks »  hL  «j55-li44,  eea 
woordregister    levert,   waarin  de  toegcliiJite  woorden 
en  spreekwijzen,  in  eene  alpbabctische  orde,  met  de  mees- 
te naauwkcurighcid  zijn  aangewezen.  —   IVa  de  Bijdragen 
van   Cligoctt   is  er   Tuorteker  bij  ons  geen  handiichrift  iu 
hel  licht  verschenen,  hetwelk  met  zoo  grondige  geleerdheid 
is  bewerkt  en  waarvan  voor  de  beoefening  onzer  taal  zoo 
Teel  pai-tij  getrokken  is,  ala  'Uic  IJcimelijkkeid-  Men  behoeft 
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1m4  bvck  «leehtH  lu  doorlilafleren ,  on  verbaasd  (a  ntmnn 
•TCT  den  rijken  scbat  Tan  kennis  en  belcECahelU,  (laariQ  «• 
aa^  naUelooK  ten  toon  grspreitl  —  oiair  Icr  gepafte  on- 
Jcn^gtiDg  aangewcnil.  Daak  bcbbc  de  Hooglccrair  voor 
detc  niesTTe  Tmcht  EÏjner  zeldzame  bckiTaamhedcn  1  Zijn 
jrbcid  worde  op  den  reglcn  prijs  geschut,  en  de  wijse, 
waarop  dit  gedenkstuk  onzer  Trongere  letterkunde  is  be- 
werkt,  itrekke  Toor  anderen  t«a  voorbeeld,  boe  men, 
ten  BU«slen  outte  onzer  taalkunde  >  de  oude  bandscbrif- 
ten  beboort  uit  Ie  geven. 

U.  Gelijktiidig  met  bet  vierde ,  gaf  de  Leidscbe  Haat- 
K^ppij  bel  Eerste  Stuk  den  vijfden  deels  barcr  ■  iMIoaire 
Werkca**  uit,  waarin  onder  anderen  voorkomen:  «Twee 
FracBCBtea  van  verlorene  bandicbrlTteo  van  Jocoh  tbo 
MJurlaal ;  bot  eeoe  van  der  Natueren  filoemc  ,  bet  ander< 
faa  den  Rijmbijbel**  en  ■  De  zeven  Boelpsalmcn,  en  an* 
dere  itiikken ,  ber^md  in  de  eerste  belfl  der  veertiende 
r,**  beide  medegedeeld  en  met  aanteekcnlngen  voorzien 
den  Hoogleeraar  G.  J.  Meijer.  —  Dezelfde  kundige 
baad  boorgde  oot  onlangs  een  bundeltje,  dat  ik  hier  te« 
veai  vermelde,  iobondende  I.  Naltziiigen  op  het  Cevoi 
MM  Jezus.  Deze  zullen  den  bezitters  van  bet  belangrijke 
irerk,  «it  de  breedvoerige  aankondiging  van  Prof.  Slcgen- 
bcek  in  den  lïoosi'  en  Letterbode  genoegzaam  bekend,  ge* 
wïi  welkom  cijo.  3.  Verslag  van  den  Homart  vau  H'aU^ 
wem.  Van  dezen  Roman  bestaat  slechts  één  oud  band- 
aebfifl,  bet  eigendom  der  meergemelde  Leidscbo  Maat- 
■cbappij.  Een  nasuwkeurig  afschrift  van  dit  bandachrift , 
tk  Meen  door  den  beer  Steenwiokel  vervaardigd ,  was 
▼voege»  ia  bezit  van  Prof.  Vpeij  en  is  door  mij ,  uit  de 
nalateaacbap  diens  Uoogleeraars,  aangekocht.  Het  is  niC 
dit  laaUle ,  dat  de   heer  Meijer  zijo  FersUtg  beeft  opge- 
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uuakt.  A  fmgtHentfm  van  eencn  utibt-kendtH  Hüldet'ra- 
HM»  ,  ovci^enfimen  uit  <!«  •  Dcnkmiiler  dcatschcr  Sprackc 
iinil  Litterulur,  too  Rlasiman.'^  4.  t'rofftnent  van  een  JVf- 
deriimdsch  yiheUtngenlieJ  ^  Troeger»  belialre  in  a  Monc*s 
Ajueiger"  ook.  hetge«a  den  Hooggel.  Uitgevar  oiüwkead 
Bobijnt,  in  a  Voa  der  llagens  Neu«!s  Jalirbuch  dpr  Tlprlin. 
Gcsellftcfaafl  für  Ueutsclto  Sprachc  ood  AitcrthuDaskuiule, 
VüHcB  Beft,  Berl.  1853**  opgoiomeo.  Eo  5.  fan  4tr 
dritwméicke ;  van  Jtteoh  van  Maerlant ,  één  der  fertdket* 
den  Gedic^en  Tan  deEcn  beroemden  Vlaming. 

in.  Onder  de  bovenj^melde  Taderlamlsche  geleerden  ^ 
die  de  hond  leenen  ter  ojibouwing  oozer  letterkunde,  Iw 
boort  ook  de  Utrecbtscbe  Uoogl.  L.  G.  Viucher  geleld  te 
worden.  Gelijk  dit  vroej^cr  bleek  oit  's  Maas  •  Bïjdngtt 
tot  de  Oude  Lettvrkuodc*  der  >'udcrUD(lcn,  Ctrecbl  ISSK," 
■anti  nilgebrcode  bloemler.ing  uit  de  beste  middeleen wscb e 
Toortbrengselen  bevattende ,  eoo  heeft  men  biervan  ecu 
nieoiv  bewijs  in  bet  nerk ,  getiteld :  •  Fergust »  Uïdderro- 
nan  nit  den  Falielkriog  van  de  ronde  tafel,  uitgegeven 
door  L.  G.  Vuucber,  Professor  aan  de  Uftirersiteit  te 
Otreobt,  Utrecbl  1858."  —  Deze  Roman,  dea  Unlkondigca 
nit  Van  Lelyvetdi  aaatcckcniag  op  Üaydccoper  bokend , 
behoort  lot  de  talrijke  soort  van  gedichten,  waarin  de  moed 
en  dengd  der  ridders  van  fcoaiag  Arthnr  boeongcn  wwr* 
deOj  en  waarvan  zeer  weinige  t»t  op  onBen  tijd  njn  b«* 
waard  geliicven.  Tot  biertoe  <K<litcr  was  dereWc  slocbts 
in  enkele  boekerijen  in  handschrift  aaowetig  en  dus  voor 
vreinigon  toegankelijk.  Ieder  lettcrknndige  beeft  derhalve 
reden,  ora  uefa  over  dcce  nitgave  te  verblijden.  Behalve 
dftt  de  lloogl.  Visscbcr  voor  ceoc  zeer  nette  mtvocrtn^ 
heeft  zorg  gedragen  ,  heeft  bij  zijn  werk  niet  wejnig  l>c- 
hagrijkhcid   en    bmikbaarbcid   bijgetet ,    door   ac4iter  den 
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die  bijfM  (MOO  vereen  teil,  rererhcttlune  bijUgHit 
Ie  vecfrea ,  onder  welke  de  Unlate  roonil .  di?  lil.  3.~^-^H 
f«ii  Glossarium  vim  verouderde  VHtorden  bevat,  den  lanl- 
minacadea  leser  «kl  weikon  sijn.  Ik  weiuch  hartelijk. 
Jat  Je  HoogUeraar  ia  de  belangntellin;;  sijner  landgcniKi- 
taa  §BHKKMaie  aansporing  moge  vinilen ,  om  zijne  bemoei- 
jini^,  taa  mtte  onzer  taal  en  letteren  ,  voort  te  Kelten  ^ 
terwijl  velen  Toorieker  met  mij  de  beloofde  oitgave  te 
gaHKt  aico  van  aen  aJjEondetli  jk  werk  •  over  den  fabcl- 
kaiag  vaa  4ooiBg  Arthur  en  de  ridders  van  de  ronde  ta* 
üd»*  an  aaocal  vaa  •  oene  ipraaklinnst  voor  het  Oud-Ne- 
dtrbwlidr^  «n  •  aea  Glossarium  op  de  schrijvers  derder^ 
taiair  éot  aettiwid»^  eeaw  ,"  welke  heide  bat»te  werkea  de 
HaoggaL  SAi^rer  oiu  in  de  Voorrede  «ijaur  bovesge- 
aaeaadw  Bi|dn|{en  toezegt. 

iV.  Piitl  «ogepast  kao  het  voorkomen ,  dat  ik  hier  mei- 
dh^aiake  «aneene  ondememiog,  die,  wanneer  eÏ]  tot  stand 
kaal,  iaaandcrbeid  de  kennis  aan  onxe  vroegere  literatuur 
kaa  bcnvdercn.  Üe  boek dau delaar  Nataa,  te  L'trecht,  dq- 
nieJijk ,  beeft  eenv  luteckeniag  geopL-nd  op  een  driemaao- 
dclijkBrb  (ijdicbrift,  getiteld:  ■  Bibliotheek  voor  onde  Ne- 
ilerlandsche  Letterkande,  nit  te  geven  door  -Mr.  L.  Pb.  C 
van  dea  Bergli  en  Mr.  J.  I.  D.  Nepven."  Fïaar  luid  van 
het  Inleekening-berigt  sal  dit  tijdschrift  onder  anderen  be- 
vatten:  Dixhtwerlcen  en  prozastukken  van  de vroegitc tijden 
af  tot  m  de  ]i3de  eeuw.  yersUige»^  ei»  mvcrzigt  van  oudt 
Ka^Êrd.  éUkti-  en  prtcavrtrken.  yéritandelittgen  over  en 
hijiondet1»£éen  van  hiertoe  betrekkelijke  onderwerpen  enx. 
Het  ahmU  te  lic^amivtfcn  uju  en  niet  «eer  ter  gunste 
?aa  «■•  ^lelterd  pobUek  gefaugen ,  indien  dczo  ooderne- 
aüo^,  h^  nanget  aan genoegrame  deelnamng,  geca'roort- 
gaag  bad;  en  kuIVs  te  meer.  daar  de  hcEorgijig  is  toever^ 
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Irovwd  a«n  mannen,  vrier  bekwaAnbeid  en  ijTcr,  in  ktt- 
IpMO  un/c  Ictlcrkunüi:  betreft,  reed»  oud«rMk(.*idcne  urn- 
Icn  lea  volle  i»  gebleken  (i), 

V.  Eindelijk  ticb  ik  nog  te  gewngcn  T«n  de  Dieuw«| 
Uijilragen  lot  onze  taalkunde,  van  den  boer  Mr.  •!.  II, 
iloeufft.  llrliaWe  een  •  AonUangsel  op  de  Proeve  van  Ure*] 
daaacb  Taalcigen,  bevattende  ophelderingen  van  ecutgc 
onbruik  sijnde  woorden  en  spreekwijxeu ,  in  oade  Breda* 
sebc  stukken  voorkoucude,  Üreda  1838,"'  ^f  deze  Nestor 
onzer  letterkundigen  bet  Eerste  Stok  eener  ■  Verzameling 
van  Franschc  Woorden,  nit  de  Noordacbc  talen  afkomttig 
of  door  souimigcQ  afgeleid,  Üreda  I85G/'  Üit  werk  caI 
om&trecka  ^>'-2  vel  dmks  beslaan ,  ïn  buitengewoon  gruot 
Svo  formaat,  met  twee  zeer  digt  gedmkle  koloDunea  op 
éi^ne  bladxijde.  De  trant,  in  welken  bet  baarheid  is,  komt 
gebcel  overeen  met  de  andere  werken  diens  Schrijvers, 
en  bet  ht'vxl  derbalvu  weder  een' rijken  ichnt  van  gcleerdla, 
opmerkingen.  WvUigt  kom  ik,  na  desuslfa  voltooijing) 
naar  welke  vcleu  gewisselijk  met  mij  verlangen  cullen, 
hcleelve  terug. 

A.  D.  J. 


(1)  Ik  irnude  het  mg  leti  pÜf-t  r«)(«nrri,  hi«r  e^n  werlje  van 
hoBiKr  aan  In  Icondiftrn,  ware  liet  nitrt,  ilnt  het  rreiU  fceiR>e| 
bck«nd  Bio^  geichl  worden,  door  de  uitToerige  en  met  keDnifl 
&&kea  gestelde  beoordeel  ing,  of  Uever  aanprütiog,  Taabeticlrelad«n 
Konxt-  ta  Letterbode.  De  bedoel  »  De  L««r  der  e&kele  en  dobbel* 
TolCAatapellinft  tn  het  Ifederdultseh,  onderioeM  en  opgehetderd  door 
Mr.  L.  Ph.  C.  rnn  den  Borgb.  enx.  üatterd.  iM36,*'  —  *c:i  werlc}*  , 
waaKii  liel  onderwerp  lot  in  draciri  grondilagen  wordt  iiiigrdolren, 
endatten  dao»lucden  btwjiic  van  des  Schryv«r>  vlijf  en  vilBcbreidr 
ta.iU>eHits  Teritrektt 
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min. 

God!  it*jn  God l  tot  (op)  V  waakte  ik  van  hef 
{moTgen)Heht  aan.  Mi/ne  ziel  dor*t  naar  U,  zoo 
ook  mijn  vleetch  menigvHidigl'jh  nonr  U. 

3.  An  erthon  uiisiera  in  anancga  in  an  nuater- 
follora  f  o  an  lieiligin  gescbein  ie  thi.  ibal  ie  gisagl 
craft  lliin  in  guolihheide   thin. 

/n   te»   land  (1)  i,dat)  woe$l  (i>)  e»  in  een  land 

(I)  Ue  i«üoni«n  tn  ilen  tekst  zijn  donker,  tra  zij  nea 
hm  iBfvUe  en  doarüuor  «la«  verslauDbaar  doe  worden:  ^h 
erlhmim  Kif  era  tn  an  erthon  ttnanega  in  an  erthon 
mumterfoUorm.. 

L  2 
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zonder  veg  (2)  en  in  een  iand,  vothomeu  ledig  van 
ttater  (3) ,   zoo  ben  ik  tl  in  het  heiligdom  vencke* 


mo«l  worden 
weg. 


(9)  ^nauuega  is  kïcr  oiet  één  woord 
xen  an  «en"  nNwe^a,  waaromlvr  vcrRtai 
ertkoni    zoodat   de   itia  U    'in   een  Itnd  eon 
Mivega    wordt    bier   gebruikt    als  ccd  biJToegelïjk  naam- 
woord y   waarvan   de    voorleUer    n  prtTatief  is  »     gctïjk    in 
amafftig,  dat  Ia  onmagtig.     Zoo  betcckeot  dao  an  erthom 
aunega    •in   een    land    Eonder  weg"     Zoo  had   men    in 
ODze  taal  ook  axuijs  Toor  onwijs,  awaerd  voor  onwaard, 
en    awech    voor   omveg  en  aiveegigh  Toor  owveegigh.     Zie 
Meycrs  Woordenschat  j  HL  bl.  549  vei^.  met  hl.  ^SJ  em 
«OS.     [Zie   ook    liiliaan ,     co   Bilderdijks  Mengelingen    en 
Fragmenten ,  bl.  I3C  en  137.     A.  d.  J.] 

(5)  Moeijelijker  laat  zich  vertalen  rn  rerklaren  a»  titfii* 
terfodora.  Hier  diene  men  in  zijne  gedachten  ook  «eb* 
ter  an  te  plaatscQ  hel  voorloopigo  er  (Aon,  zoodat  mca 
leze  als  stond  er  in  an  crthon  uuaterfollora.  Dit 
laatste  woord  uuaterfollora,  indien  deze  lezing  echt 
ia,  waaraan  wij  niet  twijfelen  mogen,  want  uiiafer/«r^H 
fofd,  bctwellL  zijn  7oude  water  verloren  y  kan  het  oor-  ^^ 
spronkelijkc  niet  ge\rceat  zijn  ,  necnen  «ij  das  niet  an- 
ders te  kunnen  Terklarejif  dan,  Tolgcns  de  beteekenis  der 
woorden,  waarnit  het  is  zamengesleld,  door  van  waier 
volkomen  ledig.  liet  woord  fol,  ons  •  vol,"  beeft  hier 
dan  de  beteekenis  rao  ten  voüe^  geheel  en  ai}  loo  ais  wij 
zeggen  *  ik  hen  gcTolmagtïgd"  dat  is  ■  ik  heb  de  volb 
magt  bekomen ,  om  dit  of  dat  te  verrigten ,"  of  •  ik  heb 
de  volle  magt  to  geenen  deele  daarloe;'*of,  gelijk  wij  lef^B» 
s  ik  beb  daartoe  volstrekt  gecne  magt."  Dns  zoude  d«A 
un  erthon   uuaterfollora   beteekenea  in  een  land^ 


I'W 


Hem 


,  opdat  iA  zien  mogt  Uwe  kracht  en  Vwe  Aeer- 


krtwelk  in  het  gchcd  [geheet  en  al.,  Ie  eenemnate,  in  al' 
tm  deele.  C]   ledig  van  ^wler  was,**     Uel  woord  /o  ra 
kiHfiea  wij  locfa  wel  niet  aoden  rerltlarea,   dan  door  het 
mhU  daitsclie   leer.     De    oudeD  seiden   bintleer »   blutloor , 
m    aoo  ook   waterhor^    d.    i.    •  volstrekt  of  geheel  en  al 
tonder  bloed   en  «ooder  waler/'     Ia    het    hoogere  duitach 
liecJt  het  woord  leer,  loor  de  beteekeais  van  ledig;  ia  het 
tederdaitsch  ii  dit   leer,  loor  hetzelfde  met  bet  oade  lier, 
waurran  oo*  oud  vertieren^   •  kwijt  rsken,   verliezen,"  en 
vaarran  ons  verloren    in    het    imperfeclam    en  perfectim. 
Voorla  behoort  hiertoe  te  leur  hopen ,    te  laor  loopen ,   en 
te  foor  gaan  f  bclwelk  toch  ook  uiels  andcra  is  dao   ■  ver- 
loren  gnan'*  of  •  Terlor«n  raken ,    boo  dat  er  niets  overge- 
kWren  »  maar  alles  ledig  is."     ferlieren ,  het  oude  woord , 
k  hetzelfde  net  het  [hedendaagscbe]  verlieten,  verlieiett  y 
ran  bet  nog  ooUere  lossen  ^   lozen,    kwijt  raken.     Vergel. 
Weiland  op  verliezen  ea  lossen.     Door  verwisseling  der  r 
JB  #f  a»o  al»  ÏD^Aciir  en  keu4,  waar  en  was,  kan  hieruit» 
■el   0|nigt  tot   lozen    en    lieren ,    natuurlijk   ontstaan  onze 
■ïlyn^  Tan  zelfslandige    [')  naamwoorden,  als  geUleloos , 
•  ledig  na  gald,"   nvtteloos,  •  ledig  van  nut,"  en  wijders 
bet   oude  leer,    lier  en  loor,  ook  in  de  licteekenis  van  le- 
dig.    Tot  opheldering  strckke  oog  eiodeli{k  bij  voorbeeld 
ona   looie  uoot  ■  eene  noot,    waarin  geene  kern  is"  ca  loos 
atarm   •  eene  niets  bcdnidcode  volk she weging,  jén  ertkon 
mmat  erfollora  is,  ohms  oordeels,    derhalve  niet»  an- 
ders dan  •ineen  land,  geheel  eo  al  (volkomen)  ledig vau 
water." 

(*)   [Zoo  dit    niet    eene  schrijffout  i«.TOor  Bijvoeglijke , 
lal    de   waardige  Overledene   bchbeo  willen  xeggeu  ■  dat 
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iykktid  {4). 

4.  Uuanda    betra  isl  ginatha  ihifia  oiiir   Hf.    Ie- 
pora  mina  lounn  stiltin  thi. 

Want  btter  it  Uwe  genade  boven  h«t  leven 
ne  lippen  zullen  V  loven* 

5.  8o  sal   ik    qnetalin   (5)   tlii   an  line  mlniD  in 
an  nainon  <hinin  hfiion  ftal  ik  hciaHe  mini. 

Zoo  tal  ik  {Iqf  zingende)  V tegenenin  mfjn  leret 
en  in  Uwen  naam  ,    tal  ik  opheffen  m^'ne  handen. 


aan  Ztlfstandüje  N«aiD\TOorilcn  do  wtgang  ran  Uer  en  Ic 
gehcclit   wordt}"  waardoor  xij  bij-  (ertoe-)   Toeglijh  vmi 
den*  eo  tcrcas  cene  prirativc  kracht  vcrkrijgea,  C] 

(4)   [Het  iToord  guolikkc  tde,  bier  door  heerlijkheid 
vertaald ,   kojut  in  dezelfde  beteekenia  voor  Ps.  LVI.  rs   O 
(Taalk.  Mag.  I.  00),  waarbij  de  Dongl.  aantcekeade:  •  IUi>- 
gelijk  is  bet  ooraproo  keiijk  e  hetzelfde  met  oai  godijkhvid, 
■  bemgDÏIas,  van  guot,  goed,  heerlijk."     Ia  l*s.  XIX.  vu. 
I.  aatosschea,    komt  bet  woord  mede  voor:    Jlimila  tei- 
Imnl  guolieheide  godes  ,    waarop  de  Hoer  llalberltuna 
(Or.  Alm.  bl.  300)  opiueikt  ,  dat  dit  woord  •  met  qoedUjkheid 
niets  gemeens  hecf^."  Volgeaa  hem  ia  het  woord  vernaiit  aan 
gloria ,  geloritL^   waartoe   ook  gloed ,  gloeifeti  ens.  bchoo* 
ren  y  door  de   verwtsseUog  van  gia  Wf  één  met  bet  An-^H^ 
gels.   vmtdor^  gloria.     Uet   ecrkle  gevoelen  echter  vind  tk^^ 
bevestigd  bïj    dca    Schrijver    der    •  Praktische  Anwcisoag 
KUT  Kenntois  der  Haupl  verand  erna  gvo  und  Mnndarteu  decJjH 
Uatseben  Sprache,   n.  s.  w.  Lcipzig,    1780,  S.  Hl,"    Mea  ~ 
Tcrgelijkc  ook  Leibnitx,  Colicct.  Ivlyntol.ll.  8ti      Üc&kv»- 
digcn  mogen  in  dit  geval   aiUpraak   doen.     A.  d.  J.J 

(S)  [Aldus  in  flen  Tekst:    Ypcij  lis  en  scbreeli   f«e- 
ihu  n,  dal  ickcr  beter  ia.    C] 
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ii.  Alao  mit  sDiere  in  niit  feite  ir/allii  auerthi 
Mtla  min  .  in  mit  («^ron  mMdislis  louan  aal  inont  min. 

AU  wtet  smeer  e»  met  vet  (6)  teorde  mijne  ziet 
gtvfUét  t»  met  lippen  van  vreugde  (7)  tai  »yn 
a»md  lufzeggen* 

7.  So  gehuld}^  uuas  thin  ouir  «tn>  min  au  mor- 
jpÊD  thencon  sal  ik  ah  ihi  uuanda  tliu  uaarl  Iralpere  mio. 


(6J  Feittt  dat  iii«o  Ïd  dco  Uk*t  rÏDdt,  k«u  misscliieu 
wel  ceoe  draL*  of  «cbrijfTout  zijn  ('),  en  uJ  limo  noeteA 
nja  fett€y  oiu  vrf,  •  Tclbeïd,"  ofj^ttlijlL  jnea  Toorheica 
•elir««f  •  TcUi^eid.**  io  al  de  duiUcho  dialcktcn  ii  Kct 
wavrd  feite  ia  xulk  een*  xm,  dien  U>t  todi  ia  deo  tcksl 
Ucr  sonde  bocUb  kejibeo ,  nooit  ontmoet.  lu  bet  Us- 
Indftcb  alleeo  baeft  mea  fdtr.  Docb  bet  uj,  so*  als  be4 
Bogc  jü^D ,  bet  voord  /eife  of  fette  of/aifr,  duidt  ai» 
B«l&Und%  naamivoord  iiier  aan  ons  oet,  w«Bn.cliijulijk  af- 
ioaaftti^  van  faden,  on»  voetletip  in  dep  «in  van  mesten, 
TooraMBclijk.  vin  ruodvee  gezegd »  dat  sterk  gevoed  ca 
diardoor  vef  won)l. 

{*>  {Maar  Pe.  lAlV.  va.  13  staal  •ok:  Feita  jtuiun 
■■erlbMii  eqc  Psu  LXVU.  vi,  JG:  ^er^  /'eil ,  mh»r§ 
feitii  e««.  Zoo  ook  bij  Otfriil :  li  [het  Laad  der  FranU»; 
i$t  film  ftictit  {zeervet):eaindeGIo«&.  y. Uahan. Haw, , 
FeiztH  (wordt  vel).  Zie  Schilt.  Gk»».  Tcul.ad  T.;7/ieMwr, 
in  488).  C]  [Het  Opperduilseh  7egt,  volgens  Adeking, 
fwl,  bij  Rero  feiztoM  ,  sic  Lcihnitz  CoUecL  It  57.  V«w-ftl 
Boct  kier  Tergeleken  Trorden  tiralT»  AUibocbd.  i^jioacb- 
«ckaU.  UL  738-740,     A.  d.  J.] 

(7)  Mendisl»  beteebfDt  hier  mrmgde,  Uifdsehap,  ««■ 
mtndin,  '  blijde  ujn."     [Zie  Oraff,  11  81i6.     A.  d.  4.] 
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Z«e  gehutdig  (8)  ik  [l/]  via$  op  mijn  {bed  met) 
tiroo  {gevuld) ,  zal  ik  in  den  morgen  denken  aan 
U  f  leant  Gif  teaarf  mijn  helper. 

8.  Ia  an  getheke  fetherono  thinro  mendon  lal. 
Bn    in    het   overdek  tan  Uue  vederen  (9)  zal   ü 

vrolffk  Iqfzingen. 

9.  cUuoda    aela    min  aftir  thi .   mi  aDttieng  for-J 
thora  thin. 


i 


(8)  Het  woord  gehuldig   ^ns   voor   ruim    twee    eeaweo 
nog  bij   ons   in   gebruik,    ten    miaste    bekend   bij    luliuan 
[em  bij   de  door   Van  Hasselt  op  Kil.  aangebaalde  scbrfj- 
-renj,  dïe  io  lija  Etymol.  hetzeUe  verlaald  beeft  favetu, 
fideli*  $     g<^1ij^    ^^^    ^ij   ^^^    Btaao    aan{[;eteekend  huide, 
«  CiTor,   fides"  en  houd,    •  fidelts.'*     Van   hier   •  ieniaod 
houw  of  houw  en  trouw  zija"  en  vriendhimd^  welk  laat- 
ste woord  echter  dikwerf  wtendhüudend  wordt  atlgcspn 
lien  .   maar    dan  Eoude  moeten    Lctcckcocn     ■  vriend  ad 
Icnd ,"  van  houden ,   aeslimare ,  lie   tiil.  op  homden,     \V 
seggcn  wjik  nog  veel  van  iemand  houden ,  •  Iemand  boog* 
«cfaten.'* 

pict   woord   gehutdig    wordt  ia   de   Woordenlijst  di 
Leidudie    Maatschappij     Ternicld,    behalve   vour   f/efroirw. 
ook  Toor  gewis,    certua;    van   waar  deie  hcteekcnti 7  ^H 
Over   vriendhoud  en   vrimdhoudend  vergelijke  men  Wei- 
land ,     volgens    wicn    beide    woorden    niet  belzelfde   sija. 
A.  d.  J.] 

(0)  Schoon    vederen  y      ■  vogelpluimen  , "    belgene   eU 

weet ,   Iiij    ons    (hans  onderscbetdeo   wordt    van  vfewfclen 

•  vogelvlerken  ,**    werd    echter    onlings   bet    ccne   met  bet 

andere  verwisseld,  en  *t  laalsle  hier  bedoeld.     [Vergelijk 

■  Pa.  UV.  7.  LVL  3.   TaaU.  Mag.  I  70  en  03.    CJ 
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M^'me  ziel  kleefde  V  achter  aam,  Uiee  regte  hand 
ent  ving  m^\ 

10.  Sia  geuuisso  an  iduloassi  sDothan  sela  mina. 
Z*/'  geteigielyh  zochten  in  ydelkeid  mijne  zie/  (10). 

11.  ingan  salun  (11)  an  diepora  erthon  gegeuona 
nnerthunt  an  handan  sucrdes  dctla  uusbo  uuesan 
loloD.  Cunig  geauisso  blithon  sal  an  gode .  gelo- 
ooda  alla  thia  snemnl  an  im».  nuanda  i>«8tappot  iit 
moDt  ■prekendero  iinrilita* 

Ingaan  zutlen  zij  in  de  diepten  der  aarde,  over- 
gegeven zulien  zij  teorden  in  de  handen  de»  zwaard»  ; 
zy  zullen  hel  deel  der  voeten  KcZen.  De  koning 
geteiteeiyk  zal  zich  verblijden  in  God  f  Geloqfd 
xnllen  allen  worden^  die  zieeren  in  Hem.  Want 
geet^pt    i»  de  mond  dergene» ,  die  onregt  tpreken. 


(10)  De  nn  is  •  Awt  zoeken  i»  ijdeikeid,  Tncbtclooc 
ca  wel  lol  hun  eigen  Terderf." 

(H)  Deze  woordeo  ingan  snlun  tot  »n  Cnnig 
ent.  bebooreo  in  ëcoen  unenhang  tol  het  luattvonge 
Ten,  marran  de  Uitste  woorden  sijn  iele.  nino. 


♦#«- 


[Het  hifr  mcfïcgcHeelde  is  fcne  voorraelting  der  v«r=" 
taling  van  het  fragment  d*r  Oud-.VederduitM'he  PBaï- 
men ,  waarvan  het  vorig*  gedeelte  ,  in  twee  bQdni- 
gen  door  den   Hoogl.  Vpeij  orerg^iet  en  toegelicht, 
in  hel  KerMe  Deel  vnn  het  Mngazijn  voorkomt.   Oe- 
le  derde  Proeve  bevat  ,  helaas !  alleen  den  twee-en- 
zestigsten    Psalm,    dewijl,    door    het  overlijden  des 
geleerden    en    ijverigen  Bewerkers,    die,    op  mijne 
uitnoodiging  ,  zich  raet  de  vertaling  van  het  geheele, 
door  Von  der  Hagen  gemeen  gemaakte,  fragment ,  wel 
had    willen    belasten ,    die    taak    werd    afgebroken. 
Gelijk    ik    het    mij    tot    eer  rekende  ,    reeds  bij  den 
aanvang    van    het    Magazijn  ,    door  de  medewerking 
van    een*    xoo    beroemd*  Taalgeleerde  Ie  worden  on- 
dersteund ,    zoo    is  het  m(i  thans  een ,    hoewel  aan- 
doenlijk ,  genoegen,  mijnen  Landgenooten  de  laatste 
vrucht  van  de  taaistudie  des  grazen  en  steeds  werk- 
zauen  Mavorschers  ,  aan  te  mogen  bieden. 

De  vorige  Proeven  intusscben  xJJn  dour  het  Pu- 
bliek met  te  v«el  belangitelling  ontvangen  ,  dan  dat 
ik  mij  niet  zoude  bevlijtigd  hebben,  om  den,  thans 
nagenoeg  ter  helft  afgebroken,  arbeid,  door  een*  an* 
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itr'  laAJgeleerde  te  doen  opvatten.  In  myrie  pogin- 
gen tot  dat  «inde  ben  ik  boven  nujne  verwachting 
geslaagd.  De  Hoogleeraar  J.  Clari«ae  ,  die  dit  Ma- 
^zijD  reeds  vroeger  met  de  vrachten  lijner  diep 
gaande  (nalDavorsrhiogen  vereerde  en  verrijkte,  en 
in  het  tegenwoordige  Stuk  oj>  nieuw  sijnen  ijver  tot 
de  bevordering  van  do  Vadcrlandacfae  taal-  en  let- 
terknnde  aan  den  dag  legt,  heeft  zirht  opraijnver- 
soek)  op  de  meest  verpligtende  wj}ze,  met  de  over- 
xetting  en  opheldering  der  overige  Psalmen  belast , 
en  ik  hoop,  in  hot  volgende  8tiik ,  den  Lezeralzoo 
wederom  een  Vervolg  te  kunnen  mededeelen.  Op 
deo  thans  gcleverden  Psalm  zijn  enkele  aantceke- 
nittgeB  Tan  's  Hoogleernars  hand  (zoo  als  ook  e«- 
nige  Tan  de  iu(jne),  op  eene  voor  den  Lexer  kenbare 
wijze,  ingevoegd. 

Ik    mag  dit  Berigt  niet  eindigen  ,    zonder  te  ver- 
melden, dat  de  Heer  Halbertsma,  in  den  >  Overijs- 
selttchen  Almanak  voor  Oudheid  en  JLcitoren,  Jaar- 
gang I'S  J-S  t"  eenige  bedenkingen  eu  teregtiyijzingea 
heeft    medegedeeld  op  de  beide   vorige  Proeven  vaa 
den  Hoogl,  Vpeij.     In  «ene  Verhandeling,    bU.  27-1 
tol    'Hl    van    het    gcnocmdü   allerbelangrijkste  jaar- 
boekje bexiaando    en    ren  titel   voerende :  De  oudtie 
vertalimg   der  pxaitnen  in  het  Sedcrdmittch  ,    geeft 
ét  geieerde   Taalkenner  ,    onder  anderen ,    seer  qil* 
Toerige    aanteekeningen    op    enkele    woorden ,    die , 
a%ns  loaiens,  door  dca  genoemden   Iloogleeraar  min 
OMüWkeiirig  waren  toegelicht;   gevolgd  door  den  tekst 
en  de  verklaring  van  den  negentienden  Psalm  «.vroe- 
ger reeds  door  Van  der  Mijle  uitgegeven  ,  en  ook  (het* 
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«een  Ae  Heer  Ilalbertsiiia  niet  rernieldt)  opgenuin«n 
en  vertaald  in  den  tweeden  dmk  van  «  De  Xcder- 
duitsche  Spraec-konst  eax.  door  ChriBliaen  van  Hen- 
Ie,  Leyden  1633."  De  breede  en  geleerde  aan(e«-  ■ 
keningen ,  waarmede  de  8clirlJTer  dezen  Psalm  doet 
vergezeld  gaan  ,  znllen ,  bij  eiken  taalminnenden  le- 
lezeFf  gowisselijk  den  wentieh  hebben  doen  untstaan  , 
dat  zijn  plan ,  om  >  tot  opheldering  van  ons  tegen- 
woordig Xederduilsch  ,  alle  de  Psalmen,  ondereen 
algemeen  gczïgtgpnnt  te  nemen  ,"  eenmaal  moge  loi 
stand  komen. 

Op  hetgeen  de  Heer  Halberlsma,  ininiisehen,  roet 
belrekking    tot    den    arbeid    ven    Prof.  VpeiJ  in  het  ■ 
midticn  brengt  «  zij  het  mij  vergund  ,  een  paar  inlich- 
tende   aanmerkingen    mede    te   deelen.     BI.  2S1    na- 
melijk leest  men  het  volgende  : 

»  De  eerste ,    die  bier  te  iande  ,    de  opmerkzaam* 
heid  op  de  uitgave  der  Psalmen  door  den  Heer  Van 
der    Hagen  vestigde ,    was  wijlen  mijn  Landgenoot  , 
de  waardige   Hoogleeraar,  A.  VpeJj  ,  die  op  hoogen 
ouderdom  in  de  jaren  1833  en  1835  Psalm  33,    54  «fl 
55  ,  56  ,  57  ,   58  ,  59 ,  60 ,  61  met  ophelderende  nooten 
uitgaf.      Wie    zonde    bjj    het    algemeen    Btilzwijgen 
onzer    landgenoot  en    omtrent    zulke  allergewigligsie 
overblijfBels  hunner  moedertaal  den  nitstekenden  IJver 
des    grijzen  uitgevers  niet  moeten  prezen  I     £n  wt^fl 
zonde    om    bet    nationale    des    doels  aan   zijne  hoogtf^ 
jaren   niet  gaarne  die  weinige  punten  vergeven  »    in 
welke  de  overledene  zich  mugt  verzien  hebben  1  Wat 
mij    't   meest    in    zijnen  arbeid  bevreemde,   wai  de 
weinige   aandacht ,   welke   hij    aan    het  gewigtigat« 
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deel  dexer  Psalnicn  wijdde  ,  namelijk  de  gramiuati- 
rale  vormen  der  woorden.  Zijn  eenigste  oogmerk 
itrhijnt  geweest  Ie  zijn  om  de  betcekenis  der  oud« 
woorden  iiit  onze  legenwourdtge  taal,  of  die  der 
verwanten  van  odr  geslacht ,  op  Ie  helderen." 

Vooreerst  moet  ik  hierop  nanraerken  ,  dat  de  üoog- 
l«eraar  Ypeij  niet  de  eerste  geweest  is  ,  die  ,  hier 
te  lunde  ,  de  opiucrkKaamhcid  op  Von  der  Elageni 
Pxalmen  gevestigd  heeft.  Dit  geschiedde,  reeds  ee- 
nige  jaren  vroeger,  door  den  lioogleeraar  Kinker, 
in  zijne  >  Beoordccling  van  Rilderdijks  Spraakleer  « 
AiMt.  1829,  bl.  113."  Dat  do  Heer  Ypeij,  nog 
verscheidene  jaren  daarna,  gecne  kennis  droeg  van 
het  bestaan  dier  Psalmen ,  kan  blijken  uit  hetgeen 
Zijn  Ilooggel.  mij  ,  onder  dagteekening  ran  4  Rept. 
\H33  schreef,  waarvan  ik  alleen  het  volgende  hier 
oremeein  :  »  Uw  vriendelijk  voorste]  was  teverplig- 
tend  ,  om  hetzelve  dadelijk  van  de  hand  te  wijzen; 
en  aaonemen  kon  ik  hetzelve  niet ,  naardien  mij  de 
door  U  genoemde  Niederdeutsche  Psalmen  ans  der 
Karoiioger  Zeit,  zoni  erstennial  durch  F.  H.  von  der 
Hagen  aosgegeben,  Breslan  1816,  geheel  vreemd  eik 
onbekend  waren ,  en  nog  zijn."  De  Hoogleeraar 
heeft  derhalve  Von  der  Hagens  werk  door  mijne 
aanirfjzing  leeren  kennen. 

Komt  mij  olzoo  een  gedeelte  toe  van  de  eer ,  dat 
He  onde  Psalmen  door  het  Taalkundig  Magazijn  aan 
onze  Landgenooten  nader  zijn  bekend  geworden:  ik 
moet  mij  ook  de  oneer  getroosten ,  dat  derzelver  over- 
zetting zoodanig  Is  ingerigt ,  dat «  volgens  den  Heer 
Hnlbertsnia ,    •  aan  het  gewlgtigste  deel  dezer  Psal- 
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men   weinige   aandachi  i»  gewijd."     De  lieer  Vpeij 
heeft   zijne  overzetting  ingerigt  geheel  orereenkoiu- 
stig    mijn    verzoek,    hetwelk    ten    doel    had.  eene , 
zoo  veel  mogelijk,  woordelijke  vertaling  tp  leverei 
met  geene  nndere  aanteekeningon ,    dan  tot  Het  vei 
stand    van   den  tekst  volstrekt  noodig  waren ,    of  l 
opheldering    van    het  tegenwoordig  taalgebruik  kon- 
den strekken.     Op  die  wijze  meende  ik  dien  arbeid 
het    meest    geBchikt  te  maken  voor  mijne    verzame- 
ling,   welke  ,    door  te  veel  of  te  diepo  geleerdheid  , 
nlthans    bij    den  aanvang,    den  minder  taalkundigen^ 
lezer,    ncmr    mijn    oordeel ,    niet    mogt  afschrikken.' 
Als  de  gnjze  Taalvorgcher,  uit  eigene  bewegingen 
naar  een  zelf  gekozen  plan,  de  oude  gedenkstukken 
onzer  taal  had  bewerkt,    is  het  zeer  ligt   mogelijk, 
dat    hij  eene  diepere  beschouwing  der  grammaticale 
vormen  tot  zijn  hoofddoel  zoude  hebben  gesteld,  of 
zoodanige    geleerde    aanteekeningen     geleverd ,     als 
waarmede    de    Heer   Halbertsma  nu    den  Overijssel- 
Rchen  Almanak  heeft  verrijkt,    en  waarmede  ik,   in 
het  belang  onzer  taalkunde,  hartelijk  wensche  »  dat 
hij  denzelven   nog  meermalen  verrijken  aal. 

Ten  slotte  kan  het  voor  den  Le^cr  van  heC  Maga- 
zijn niet  ongepast  geacht  worden,  hier  de  voornaam- 
ttte  tcrcgtwijzingcn  mede  lo  dcelen ,  welke  de  llcct 
Halbertfiroa  op  sonrotge  aanteekeningen  van  Prof. 
Ypeij  gemaakt  heeft ,  en  welker  waarde  aan  bevoeg- 
de Taalkenncrs  Ier  bcoordeeling  wordt  overgelaten. 

Hrt  woord  adro^  in  Ps.  J^VI.  9  (zie  Mag,  I* 
96),  wnnromtrent  do  Iloogl.  giste,  dat  het  am  r« 
behoorde  geloaen  ,    en  alsdan  door  in  hel  rood  ver- 
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lamïd  twordBn ,  brengt  do  Heer  Halberlsnm  (ot  ler, 
vrae^  ,  in  het  Vrie«ch  noy  aanweKig. 

OêlmiiU  PS'  LIV.VR.  15  voorkomende  (D.  1.8.1), 
varUaart  duselfde  Oftleerrle  Aoot  innig  ziehltehagen  , 
aU  lijnde  rerwant  aan  het  werkwoord  liitHje, 
behagen. 

In  Ps.  LIX.  1-8.  10  (D.  I.  349)  verklaarde  de 
Hooffl.  HttUirthndig  door  onderdanige  van  on- 
étr  ea  tAndig ,  dal  van  dven  ^  tuan  ^  tua,  facere, 
ont.  Oe  Heer  Halbertsma  daarentegen  brengt 
tiot  Uatite  dep)  deses  woorda  tot  diet,  tAiota, 
tktody  I  kt  H  da  ,   d.  i.  volk. 

fnxonderheid  belangrijk  ia  hetgeen  dese  Heer  bij- 
brengt ter  opheldering  van  het  woord  p  ri r  ma ,  om- 
trent hetwelk  de  Hoogt,  verscheidene  gissingen  en 
rerbeterde  leeingen  in  het  midden  bragt  (aïe  Ps. 
LIV.  vt.  12.  D.  I.  »0-82).  Ik  laat,  om  die  re- 
d«D ,  hel  slot  dezer  aanteekenin^^  hier  in  zijn  geheel 
Tolgen  : 

«Aan  eene  bedorvene  lezing  viel  hier  niet  te  den- 
ken ,  ten  zij  men  aannam  ,  dat  hetzelfde  woord  op 
twee  plaatüen,  fln  wel  op  dezelfde  wijze  bedorven 
var*.  Immers  Ps.  71  :  vu.  14  geeft  prisma  nog 
eeni,  in  dat. plnr*/>ri>m«fl|  niuria.  Omkort  te  gaan, 
pritm*  ia  de  oudite  vorm  van  een  woord ,  dat  men 
OMgesel  dikwerf  bij  onze  onde  achrijverg  en  zelfs  bif 
Kiliaan  aan  tref  1.  De  verwiaaeling  van  presten  en 
persen  is  de  eenvoudige  sleutel  van  dit  woord.  Het 
Linii}tut:he  prendere  ^  prensus ,  nemen,  genomen,  ia 
bekend  :  van  prensat ,  prenta  ,  hebben  da  middel- 
eeuwen gemaakt  de  anbatantiva /)ri?«/i  en ^rüa ,  die. 
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of  de  dnad  von  nemen  aitdrukken ,    of  wat  genomen 
ÏB  ,    of  het  recht  om  te  nemen.     De  Frnnschen   heb- 
hea    liet  nog  bewaard  in  une  prite  de  tabac ,    prhe 
de    corpr ,    donner  prite   tur  rai.     Zoo  was  prhia 
het  recht  des  heers  om  zijne  nooddnift  van  de  onder- 
danen   te  heffen  ;    priio  ,    het  deel ,    dat  ïcnkand  att 
die  opkomsten   vun    leengoed   mogt  nemen.     Uit  dit 
prUe    [want    voor    den    intrest  van  geld,    die   de(a) 
Germanen   onbekend   was  ,    hadden   onze  vooroaders 
geen    woord    in  hunne  eigene  taal,    toen  zij  met  dit 
soort   van  winsten  in  de  door  hun  overwonnene  lan- 
den bekend  wierden]  is  gevormd  prigC'ma ,  of  prit- 
ma  f    woeker  ,    en  prUemar  ,  woekeraar.     Misschien 
nog  beter  van  Lat.  barb.  prat/a  ,    Gal.  pret »   pré' 
ter,    en  praftatnariu* ,   prattameiro ,    reDtehefTer. 
Zie  du  Cange.    In   de  Gloss»  van  Junias  bij  8ubm , 
bl.    310    ^dt   men  prateme ,    foenus.     Prasemere  , 
nsurarius.     Door  omzetting  heeft  Velthem,  Sp.  Htat. 
1.    XXXI.    30  penenarr  en  persemaerde ,   foencra- 
tor.     Bij   Kil.  perttem  ,    nsura  ;    pertfemen ,    foene-     ' 
rart;  pertaemer  ^  foenerator.    Ik  moet  hier  doen  op*l 
merken,    dat    Maeriant ,    waarschijnlijk    wegens  dcD 
vroegen  bloei  des  A'^laamschen  hnndels,  aan  dit  woord 
de  kwade  beteekenis  van  woeker  niet  hecht,  welke 
het    elders    heeft.     Maerl.    verhaalt  in  III.  293.  57.    , 
Tan  eene  weldadige  rrouw : 

JVant  toe  dicken  te  perssemme  teendc 
Mtoe  *«dk  ,  dat  Jemen  weende." 
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TWEE     FRiCaiEATEN, 

WAAftSCHllNKLUK    TA»    REKKN 

RIODER-R  O  M  A  N^ 

OP     TAN     EEXE 

PASTOURELLR, 


B<j  het  bearbeiden  van  de  HeimfitjAAeid  Jer  Bei- 
mêltf'AAêdtm,  aan  Jacnb  van  Maerlnnt  j^wonelijk  toe- 
gekend,  ta^  ik  tul}  ,  onder  anderen,  ook  geholpen 
daer  een  a/iehrift  ren  dat  rijmwerk,  uit  het  Leijd- 
Kir  exemplaar  gemaakt  door  den  grooten  taaikenner 
BiUerdI)k*  Hetxelre  was,  naar  sijn  doorjE^and  g«- 
Wrik,  op  geheele  rellen,  dus  in  folio,  vervaar* 
ii^.  Het  papier  was  onaf^sneden :  doch  er  be« 
faodeK  aich  iwee  vellen  afgesneden  in  ,  die  mij  al 
ytedig  MeJcen  toKRchen  de  orerigen  verkeerd  ie  xijn 
iagelaseht,  «d  lot  de  Ueimilykheid  niet  Ie  bebtw- 
riW.  Deselve  afgetcbeiden  hebbende  ,  bespeurde 
Ik,  d»t  vij  wel  tot  ei-fl  en  heizelfde  dichtwerk  be- 
i«ord«n  y  majtr  geeoszinii  lanienhingfn.  De  lust  be- 
kroop Blij,  deielfen  Toor  afjn  gibmik  ,  «it  Bllder- 
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dijk*  eigenhandig  afsrhrifi,  wederuin  afte  achrijven. 
Ik  vond  er  toch,  hier  en-  daar,  in,  wat  tot  bevor- 
dering der  vaderlandflche  tanlkenniii,  mijns  inzieni, 
dienen  kon.  Eo  nuderhand  stelde  ik  den  %-erdien- 
fitelijken  Liitgcver  van  het  Taalkundig  Magax^m 
Toor ,  om,  onder  gunstige  toelating  van  den  wetti- 
gen eigenaar,  het  ttnk  door  den  drnk  gemeen  Ie 
innken.  De  voorslag  werd  vriendelijk  aangenomen  ■ 
en  vervolgens  de  vrijheid  ter  uitgave  verpligteod , 
door  de  Tweede  Kïa$*e  ra»  ket  Koninklijk  Jntti' 
fuut  tw»  Kuntten  en  Wetenschappen ,  verlee^H 
En  nn  geef  ik  dczelvcn  eenvoudig ,  zonder  groo' 
ten  omslag  van  aanleekeningen  ,  slechts  met  korte 
toelichting  van  hetgeen  misschien  teder'  Jeser  des 
Magazijns  niet  terstond  dnidcilik  zijn  xon;  en  lolks 
doorgaans,  met  een  enkel  woord  onder  den  tekst; 
iii  enkele  gevallen  echter  met  ccnige  meerdere  uitvoe- 
righeid ,  in  Aanleekeningen  ,  die  op  den  tekst  volgen. 
Taalkundige  JS'alezingen  znllcn  wcIÜgt /a/^r  volgen* 
Men  zal  liglelijk,  nagaande  de  gesteltenis  der  twee 
FrHgmcnten  ,  met  mij,  op  de  gedachte  komen,  dat 
dezelven  gecopiecrd  zijn  naar  twee  vellen  ,  of  vier 
folio's  ,  die  te  voren  gediend  hadden,  tot  perkemen- 
len  inhecht-  en  schutbladen.  De  opene  vakken  in 
sommigo  verzen  wijzen,  gis  ik,  de  plaatsen  aan, 
wanr  die  bladen  te  stijf  aan  het  hout  van  den  bood 
des  hoeks,  aan  de  btnnenzjjde,  gekleefd  hadden, 
om,  losgemaakt  zijnde,  nog  leesbaar  te  zijn.  Hel- 
zelfde  heb  ik  te  meentialon ,  met  andere  dergelijke 
proefnemingen,  ondervonden.  AVare  er  nu  in  Bil- 
derdijks  «chriften,   b.  t.  in  xijae  Drieten,    oudo  M 
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lulgen.    Dat    ik  den  maker  onderscheide  van  lipm, 
wien  wij    dpic^n    Koinan    ia    het   AederduitteA  ver- 
schuldigd zijn,  daarvan  ligt  de  roden  in  de  veelvul- 
dige Bporen  van  eenen   Franrcken  oorsprong:  gelijk 
wij ,    trouwens  ,    dien    hY)    de  meeste  dergelijke  ge- 
Rchrifien    herkennen.     IntnsRclien   acht  ik  den  Ver- 
taler ook  des  te  lofwaardiger,    naarmate  hij  het  ei-^ 
genanrdigo  van  het  Nederduitsch ,  in  den  regel,  b»^| 
waard   heeft.     Tot  welk  een'  tijd  hij  behoore ,    ver- 
meet ik  mij  niei  ,  juht  te  bepalen,     lil]  kan  (ol  de 
dertiende    of  veertiende  ^    maar  zeker  niet  tot  eene 
lalarc ,    dan   de   rijftiendt  eeuw ,    gebragt   worden. 
Zoo  ik  mijn  geTocl  mogi   vertrouwen  ,   soa   ik   hei^| 
tot  een*  tijdgenoot  vnn  Van  MaerlanI ,  StokeofVan 
Vclthein  maken. 

Uoe  dit  zij  ;  de  gang  vnn  den  Roman  ,  naar  dexe 
Fragmenten  te  gissen,  is  deie.  £en  Ridder  ziet  en 
wordt  %'erlierd  op  zekere  Datne.  Hij  weet  haar  Ie 
naderen,  doch  begnat  iets,  waarom  zij  hcmvanairh 
verwijdert.  Intuaschcn  hebben  hare  ondera  of  bloed- 
verwanten ,  haar  van  begansligingvan's  Ridderi  aan- 
zoek verdenkende,  haar  op  een  toren  gevangnn  geiei ; 
waar  zij  naaaw  bespied  ,  doch  van  hare  bedienden  niet 
beroofd ,  en  naar  haren  ittand  gehuinvest  ig.  ilar«_ 
kamenier,  bemerkende,  dat  de  Hidder  moeite doi 
om  zijne  beminde  weder  te  naderen  ,  doet  httar 
terüte  best  om  de  Dame  te  bewegen  ,  dat  zij  hem 
Ktchloelate,  en  zich  aan  den  wil  harer  bloedverwi 
ten  niet  store*  —  Hare  redenering  maakt  bet  i' 
Fragtnenl  nii.  —  Ingang  gevonden  hebbende  ^  bti 
zij   dcB   Ridder,    builen  het  kasteel ,    hare  dieasti 
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legen    xeker   loon  nan.     Hij  verhoogt  dien ,    immer* 
in   beloften,    en    wordt   nu  door  oene  deur,    die  in 
langen    tijd    niet    gebruikt ,     en    daarom    onbewaakt 
WW,  door  haar  ingelaten.  Boven,  in  de  groote  xaal, 
wacht    de    Dame  hem  vriend«lijk  op,    en  leidt  hem 
selfs  in  haar  binnenTcrtrek.     Har«  voorkomende  be* 
leefdbeden    wekken    in  sijn  gemoed  vermoedens  op » 
die  b«m  vcrmetet  maken.     Üoch  zij  ,  alle  hare  waar- 
digheid hernemende  ,  weert  hem  af ,    en  bestraft  hem 
denante ,    dat  hij  ,  met  diep  beroaw  ,  zijnen  misslag 
WlQ't,    om  vergitfenis   aanhoudt*    en  voor  het   toe- 
komtige  goede  beloften  doet ;  ultijd  echter  met  den 
wensch  en  den  toeleg  ,  om  \*ooriaan  bij  haar ,   en  in 
haren  dienst  te  mogen  blijven.  Zie  daar  den  inbond 
van    Fragment    II.  —  En  hier  het  afschrift  ons  ver- 
latende,   weten  wij  den  uitslag  niel,    hoewel  dien, 
met  eontge  waarschjjnelijkheid  ,  wel  gissende.     £en 
hawelijk  ,    en   de  verzoening  der  Dame  en   de»   Rid- 
ders met  hare  bloedvenvanten,  zal  wel  denkelijk  het 
aangenaam   slot    van   den  Roman  —  wisacbien  eerst 
na  vele  hagchelijke  avonturen,  maar  dan  toch  einde- 
lijk —  hebben   aitgemaakt. 


EERSTE    FRAGMENT. 

ü/.i.H-  -  -   -    -  —  —  — 

a.  Die  bede  haueftche  *   waren  ende  wijs 

Ende  vele  van  maniere  3  wi8teQ ; 
Sone  mochten  >  ai  ,  bi  ghere  '  listen  ■>, 
Twijfs  herte  daerloe  bringea  «  , 
5.     No  uet  cracbtc,  no  met  bedwingen. 
Dat  si  bi  wilen  ''  dinc  ^  anders  dade» 
Dan  si  sclue  worde  te  rade  , 
So  wien   so  lief  ende  betrouwe  >. 
AVant  elke  ea  liaerre  herten  vrouwe  **. 
10.     Vand'  aide  ■'  siin  si,  dat  wet  te  vore  ^ 
Bi  nature  vrl  geboren. 
Niet ,  dat  ene  *>  eens  wcsen  al  <> , 
Ende  haren  wille  laten  ^*  sal  i 
Ende  doen  nl  gad'  siin  «*  gebod. 
!&•    Nature  en  es  oec  niet  sot  *>, 
Dat  si  doet  w'den  "  marioona 
Allene  om  enen  robilsoene  '^ 
Na   mire  **  besten  wetcnscepe. 
Maer  sond'  twiael  heeft  ai  gescepe 
20.    Eiken  luan  ,  na  dien  latine  *°f 

I  heaKh.  1  *t  tfireir  ritre  Terslondcn,  ea  derluüve  konden ngfeB, 
ht>«  liet  ljettoord«  en  voegde.  3  vermoi^teB,  4  grtne  (grenere).  b 
kamlig  ril  wlirtuidcr  beleitde  redenrrlngm.  «  brfn^n.  bewegea. 
T  nu  en  &*a  nlttiaiu.  8  leU.  B  oien  't  lief  of  leed  niogt  xQo.  sli 
mamt.  10  mentereMe.  II  in  dil  opiigt.  11  I.  ene.  IS  at~ttm  («l" 
leen,  nibluilcnd).  14  naluten,  opf^ereni  IB  dleni  eeaen.  ie  I.» 
tot.  17  oiiislnut  (cboren  «orden,  18  lie  aant.  ID  mijn  {minttr), 
90  >ie  AffKf. 
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Ende  de  *  te  voedene  ende  te  iBiqnp[ae]* 
Met  betren  nereoste  >  onder  hem  beden  * , 
Dun  of  ^  si  Waren  mtgscieiv*  v'srRdeo  ', 
Ende  ontbonden  >■  Taa    bareo    trouwe. 

45.     Omdat  dit  nicrkoB  dan  dte  vrouwe, 
Dat  hare  Tribeii  dus  wert  v'loreo  *, 
Die  bi  nataren  hem  loude  ***  siin  geboren  *', 
So  pioen  **  ai  hem  *^  tele  te  neer 
Vri  **  te  wegene  nv  ala   '*  oer  '•  ; 

&0,     Ende  vo(]^en  haeis  si-lfs  wille  gero*  ■' , 
So  wie  dat  "  hem  '•  v'bietof  werne  »** , 
Of  wien  dal  scat  *^  oeo  of  vroamt  **: 
Dïier  dif^c»  "  meoich  v'nay  **  af  roemt, 
En  quan  hiar  vormaeU  dies  eg  ^omenicb 

dach, 

6S.     Eer  weo  hnwelic   te  doene  plach ; 
Doe  tfolc  **  algad.'  was  gemene  *''. 
AVant  elkerlijc  *"  ,  waest  groet  of  clene  >■ 
Wilde  '^  hebben  die  hem  bc<]uame  '* , 
Vp  dalse  lu  hem  atarkerssniene^^name'". 
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I  die.  S  opToeaen  (iprcckw.  men  Icmi  d«  ftïoderrn  wtl  mmiumr 
uiel  sinnfm).  3  nA&rili|thcid.  4  brlden,  Ie  samCB*  B  ÏAilien,  ala. 
6  wclllgl.  7  pnclieidcB  ,  Tan  een  f t^ aan ,  {ratimm  {itttar ;  pt$t 
cifitym),  of  gvdhorcecM.  8  bfj  de  wel)  of  door  wedcrkctri^  af* 
spraalr.  O  Tcrloren  geffaan,  haar.  door  de  kerkrIQkt  w»tt«n  ulM^ 
uen  ia.  I(r  moest.  Il  -uut^ioren.  It  beijvemu  is  aich.  14  omvpf « 
IK  )(i*ltJlc.  ie  Ie  voren;  co»  all  oorS|ir<inL*lQk  h«l  grvai  wm.  17 
liglelfjk ,  daorgjuuidfi.  ie  wie  ook.  IQ  liaar.  to  waancbowe. 
tl  KhAdcB  moge.  ii  haal.  93  nrnifrwerf.  14  nhadc  en  Tordrict. 
ai  I.  af  (daar  Wam  Toortieen  tccI  onbellt  af  >  uit  TOorl)i  Is  hel 
rroQwolk.  «7  Allen  nanoen,  ion4er  bepaling  (pi>/y«iidfy4>  ■■  i»- 
der  een.  so  nf  h^  luiniienigk,  dan  Kerinf^  waa.  SO  die  ttodw. 
die  heni  aniulonil.  S}  indien  haar  slechta.  S%  een  *terk«r  ni« 
minnaar.    3i   niet  en.     IK  «'«mr  Hen  neua  «regkaa|ilv. 


c. 


»     17)     « 

60.     Ende  lietKc  ■,  tvïHi  s,  atsa  sAen  ', 
Als  sine  ^enocble  waa  gednen. 
Dat  die  menege  *  dirke  bMochteD  >! , 
Hier  ome  streden  cDde  rochten  , 
Ende  lieten  harsvoedinge  "  gae  tequiste  '. 

65.     Van  sulken  dJscorde ,  van  salken  twiste 
Mochiic  ■  V  nienich  exemjiel  sctten  •, 
AVaendi  ■<>  v  niet  te  lange  letten   **  ^ 
Eer  ie  die  tale  >*  biochte  ton  ende. 
En  doch   *'  ten  mintiten  dat  ie  vende  ** 

70*     In  ouden  iesten  ■!*  noeh  gescrenen. 
Dat  <*  willic  v  te  kennen  geuen. 
II  Ier  Tormaels  ",  bi  olene  ■>  tiden. 

Was  menich  orioge  ende  ittriden 
Dor  *^  haren  •**  wille ,  na  minen  wane  , 

73.     Tnssehen  die  grteken  eniie  troiane. 

Daer  menieh  ridder  go«t  *■  om  starf  "^ , 
Ende  gedochte  «s  menich  warf 
Anxene  **  t  pine,  swaer  v'driet. 
Maer  deiie  "*  en  was  die  eerste  niet, 

90.    Noeh  die  aehterAto  "  oeo  sal  wesen  , 
Daer  groet  v'noy  •'  af  e»  gercsea  *® 


I  h|  TcrIicI  >«4  TcrMoollc  te  (liet  *e  looprn).  9  wilde  hy  (alt  hpt 
lm  UW  gtlvftto).  3  xoo  ipoedJjf.  *  menig  een.  K  duur  Ie  gta«a 
Ww,  TcnoiU  i|-.  «  SeiUan,  broodwinjiin;,  neering.  7  Tcrloo- 
pcn.  s  kon  ik.  B  roonetlen ,  «(wr  oogea  tUUcn,  rerbalen.  10 
I.  i«wn4ic,   i,  't.  daelil,  \r«csdo  ik  — .     II   op   te   bonlen.     11  Ttr* 

i^aaL     is  evenwel.  14  lindo,  itevehreven  litulr.     IB  K<'«c)iieJenlaKB t 

Isuckledbacken.  16  ieU  dair?».  17  kier  varnideU,  il.  I.  voorfacen, 
la  oii4ca   lijd.     is   korte   poieii'     19  om*    10  hnrcnl^wil).    11  ^oed, 

,4.  L  noon  I  dappet ,  ridder,  as  door  •ad  'ü"  ^'"d  kwata*  ii 
f»ioogit ,  verdunrdt  «  verdureti  ma«at.    SI  iin^ten.  av  de  Trojiui* 

imkë  krjjg.    se  lulUe.    sr  Tcrdricl  co  scbxde.    at  uit  anUU4n  is> 
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Die  inenege  >  ,  die  hare  herte  binden  T 
Met  wijfs  mine,  ende  haers*  bewinden*, 
Daer  die  inenege  bi  v'rïcscn  ' 
65,     Enmenich  w'uend'ume  v'liesen 

Siele  ende  Üjf ,  al  eost  te  swaer; 
£n  Ballen  v'liesen  noch  hier  naer  *>, 
Sal  dese  werelt  iet  lange  dure  ^. 
Nv  neemt  v  goeni  '  dan  van  nature  i 
90.     Hoe  wond'like  cracht  si  heeft 
In  elke  crcalure,  die  leeft, 
een  ^  siet  dat  wilde  vogeliin , 
Eest  °  merle ,  Jistre  ,  of  . .  .  Üd  » 
Dat  inden  wonde  es  geuaen , 
95.     Ende  sint  '^in  mute  **  w't  gedaen» 
Duer  ment  hout  wel  tederlike, 
Ende  voet  wel  delica.tlike. 
Het  singet ,  het  maket  van  baten  **  feette , 
Recht  *5  als  't  ware  '*  in  dien  foreeste, 
100*     Daert  siina  selfs  gebrnken   *^  raochte '". 
Nochtan  bo  doet  hem  so  onsochte  "t 
Dat  sire  vriheit  es  comen  af  ", 
Die  hem  nature  wilen  '^  gaf  t 
Dat  >"  laet  ^*  sijn  eten,  ende  stert  " 

I  I.  dim  mmffT^n.  n.  8i  en  89  buigen  ioouin«n.  fl  rlrh  Isannrde.  S 
onwindcB.  klaiifercn.  4  jttimaasi  worden.  B  nu  dcsrn.  O  Indien  ie 
wereld  oog  ceaiicen  (yd  lal  hlüTen  beitsAii.    7  ne«Dii  wur,  ilaat   et 

AClit  0)>.  8  1.  AeiMiet.  8  het  ifj  't  mo  merel  of  IQrtcr  zQ.  lO  *e- 
derl  ,  daarna.  Il  kooien.  II  nUerl^k ,  Toor  h«t  oog.  IS  jalft 
(pre«IesV  II  «l>  nrnri;  lieL  IK  b§b  ei^n  ntrtleT  tyn,  tg.  ft.  I09cm 
110.  IS  koade.  17  doel  ket  lirm  too  «e«l  diq>UIser  ;  valt  1w( 
bcm  Koo  hard;  rerdrlet  h«(  liem  bos.  18  wegKer«nkt ,  Iirn  ontao- 
men  b.  19  eeriQdi.  aorspronkelljk.  SO  1.  dBll,  d.  i.  djit  het.  fl 
oaaugfnterd:  't  heeft  treen'  e«llait.  II  «Uirt  ,  ali  verbitterd , 
■ander  i«ta  licpaold    ie  lien. 


iri 


No  dor  *  gelof  *,  no  dor  arbijt, 
\o  dor  crachte,  no  dor  violente, 
No  dor  wJjRdoera,  nu  dur  sciente; 

130.     Hen  doe  '  die  hulpc  van  onsen  herc. 

l>ai   Boude  *  met    rechte   ODscttldcge  se' 
Venuse  ende  oec  andere  vrouwen , 
Of  »    si  breken  ede  ende  trouwe  , 
Kndc  bonen  ^  haren  man  meidoen. 

13&'     .  .  .  '  crachte,  si  doet  hem  »  doen; 
Die  alle  erdscfae  dinge  borect  0, 
.  Ende  meer  dan  .c.  ossen  trect : 
80  weldich  es  si  ende  so  .  .  .chtich  'o. 
Hi  "  sonde  oec  wcsen  ....chtich  **| 

140.     Ende  vele  van  behcndicheden  oonne, 
Die  hi  nature  niene  w'den  *' v'wonne: 
Want  men  viot«  diet  wel  v'staet, 
»Dat  bare  cracbl  vor '^  Icringe  gaet." 
Die  een  niewe  vuelinc  ^i*  vole  '^name, 

1>15.         Alse  snieme'^,  alst  vandermoed'quame, 
Ende  hielt*^,  bi  oachte  ende  bi  dage, 
Daert  ghcne  merie'^  en  sage, 
Dies^'^het  ware  coiuen  te  sin«  iaren, 
Ende  ledcot^'dun  daer  merïen  waren, 

IM).     Daort  nott  en  .  .  .  .  s»  haddc  geslen, 

i  om,  weftcni.  a  Afgelegde  belorteo,  idc  n.  SOS.  s  de  M.  MuJ 
i  monl  [moetj.  B  indien,  wxnnver.  O  tegea  7  rul  uji:  n/itmre , 
sle  «(.  UI  en  14S.  8  baar,  ruikt,  S  d.  ï.  bereclit,  rrgircM,  |0 
I.  crachlirb.  II  die  meiucb.  11  I.  (reeht)  alniMlilig.  IS  L  ifcr4ts 
è.  i.  irierd.  14  boren.  IS  I.  mUieliteii;  fa^ngtl  ■  tcuIc»,  tieammt* 
tB  !•  Tolen ,  d.  I.  rculrn.  17  terkloud,  zuodrA.  (Zie  Clignctt  .  mant. 
op  Tan  Mncrtjiiids  Sj>.  Uirf.  t.  40.  18  hield  het  apgnlolen,  of 
voedde  bet  op.  10  nierrle.  30  lot  dat.  al  lelde,  Lr«gt  beu  sa 
Tttl  Ib:  «01  nerie  co, 


»    175    « 

liet  soude  Ireg  ■ mettien 

Daern't  te oyeoc , 

EnHe  lorpter ittie 

Cnde  brelcF * 

155.     Breidel,  haeltre  nfte  bant « 
Om  te  iKK'kene  siin  deliit  *. 
D"  ^   80  eesr  meitfln  vronwe  some  lfj( , 
i>ie  dien  *  bnnt  vun  linwelike 
Hoat  cnde  bint  ao  nanwetike, 
ICO.     Dat  si  haers  en  iuog«  gewoude  ' , 
£/.2.[k].  Ende  beiu  *  ane  cnea  lootno  '  4io«den 
_!•  Die  dughe  die  «\  bede  *  leuen. 

Die  rrifaevt}  dre  hem  '  es  ontbtenen  '**, 
^odfli ,  bider  minnen  nde, 
106.    ^eiiie  vromen   *• ,  bad  sirs  stade  *■, 
Met  mien  andren ,  ivren  lief  of  JeeC  *'| 
A!  soudsi  breken  trouwe  ende  eel. 
Maer  rulke"sijn,  diva  tret^ten  acht'O 
Dor'*  scame,  endc  dor  der  werelt  lacht' *', 
170,    !<ttlke"van  acame",  «nlke  "<)ni  vaer** 
Van  pinen*",  diere  ■' raochte  naer 
Comen :  ome  niewet  •*  el. 
Dit  wetic  bi  mi  selue  wel : 
Want  doe  ie  was  van   nwar  laata  *" , 

««M.  t  rcrnuMk.  s  dm,  dos  so  -  CTcn  eeiu.  4  I.  die  (in 
mtmtmmttbv).  tt  neen  ktwouiI  (fteweld},  d.  1.  in«gt*  orct  licti  lol- 
•n  Ikcbbta*  rrrif.  ta.  iOO  e»  lOfr.  6  Imat,  d.  ï.  zïcb.  7  moeten.  B 
beMe.  •  haar.  10  ontnomcni  niet  f^cblevvti ,  niet  bebouden.  Il  lel 
kur  worteel  fctimiikta  (e- yrtifiler).  iS  *crmogen,  soede  gelt- 
gathrié.  tl  sle  n.  a.  I«  woMnlfe.  IS  die  bel  naUlen.  19  wegtas. 
•r  arètfadf  bQ  ie  wvrdd;  opipraak.  18  lommlgc  («ndercJi}.  js  t>*- 
Khaandbe^d,  ultaurlükeKhunuebtlgtteid.  80 nog  anderen.  II  rreei. 
n  hmrtnswti^n.  92  (lii;  er.   14  nietwf^,  niels.  9It ouderdom,  leertijd. 


»-     17(i     « 

175.     Haddict  van  '  scanden  niet  gelaten , 
Ie  hadde  wonders  meer  gewrocUt. 
So  inenich  warf  wasic  v'socht  * 
Van  menegen  scone  iongelinge  t 
Die  tole  mi  qoame  «nde  ghingen, 

180.     Ende  ontfarmelic   *  op  mi  saghen  * , 

Ënde  mi  van  ■*  mine  te  biddene  plagen 
(^VJso  8i  Bome  ^  conncn  wele) , 
Ende  mi  v'hogheden  '  met   hare  apele, 
Dat  mi  so  dor  bequame  '  dochte, 

185.     Dat  iet  v'tellen  niene   b  mochte   ***. 

...   **  en  neme  vie  clerc  no  raoneke  , 

Ridders  ,  portcrs  ,  no  canoneke  , 
8o  wat  abite  **  dat  si  dragen  , 
Die  comen  Kijn  te  haren  dagen  " , 

190.     Sine  ■'  soudon  meer  d'  vrouwe  roeke  ■'! 
Dan  si  doen  '°  ane  hem  v'80«ken   *', 
Minne  en  dienst  te  voren  lecgen  "; 
Maer  *<*  dat  si  duchlendwedersergen  }0i 
£n  haerre  begeiten  wanen  **  faelgieren  **, 


i  alt  TTcef  Toor.  l  luseioebt.  i  vrlendclük,  Tcrlvideltjlt.  4  Hf 
aanliekvii.  K  om  (\r«drrinin).  e  tamtnigea  van  ixtn-  7  Tcrbeugdu, 
TTBlfjlc  nnalKon.  S  voo  door  en  door  KcnocgIQk  (platslcri;).  O 
nirt  (UI.  10  han.  II  1.  Ie.  |g  welk  kl«ed  (gecilelijk,  wereUl|t. 
niliuir)  iQ  ook  dr«gm.  41  in  drn  rn^mnelülceii  leertijd,  huwbur 
gvwordeu  ,  trrg.  n.  148.  14  of  «ij  (coudea  ,  too  zQ  konden  of 
dnrfden)*  bet  elaal  op  n.  168.  IK  er  op  achten,  bjj  hur  au- 
soek  doen.  10  rftfrn  Is  ovrrlnllig  *U  In  bel  EngeUch:  en  soo  acn*( 
Bet  bet  Torlge  Tcrbiadeo  wilde,  sou  men  voor  au*  (au*  A«n,  d.  i. 
«an  Aaar)  ,  «mU  leifo  knuiea.  IT  lie  m.  <77.  18  unbiedeK. 
18  ware  het  niet.  10  dachtten  U  wcderxegi^eii ;  d.  I.  irumdnii. 
te  tallen  «fgiewexen  worden  (eene  bUauwe  Kheea  Ie  inllen  1««. 
fcn).    tl  Tcrkeerdelijk  djchtea.    11  te  ■uilen  miflukken. 
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IMt     Maer  kenden  ti  der  wi n  ■ 

Of  bare chio  * 

8ïn«  >  soaden  hem  *  een  twint"  niet  docb- 

të«, 
Sine  '  soaden  v'aoeken  blidolike  *  , 
Ende  liin   ontfaen  also  haestelike, 
200.     Da^r  sük  bi  wilen  minste  v'inoedeo. 
Menich  bowelic ,   na  mijn  bevroeden, 
Sonde  ^  men  oec  breken  achter  Jande  i'^, 
Ouer  *'  ere  ende  oaer  Acande; 
Dao  **  Koude  men  laten  ,  sijt  n-IJR    d*  of, 
205.     No  dor  **  erouwe ,   no  dor  gelof  ** , 
No  dor  gedreech  '"  f  uo  dor  gebod  ; 
Hen  '6  ware  «od  .  .  .  ch  •"  keyiijf  <«of  lOt, 
Die  80  v'wonnen  ware  van  rainen. 
Dat  bi  ware  eene  wilde  .  .  ,  nen   ** 

210*     Ende '^  laten  om  el  ne  gene 

>  "  t  bIbIc  mene. 

Die  hem  das  vaste  met  mine  binde , 
Soudemen  ,  ie  wane  ,   lettel  '•  vinden. 
Vp  dat  ^*  ie  noch   ware  int  sa)  soen  >' , 
21  &•     Id  '*  sonde  met  meerre  luste  doen, 

N 


1 1.  I*t  WIT»  nuai«r«n  fboe  de  rrouwen  gewoon  ign.  rith  )■  BqU 

U  crT»llen  t4>  KritrAifPii).    1  1.  miuchivn:   hut  h«imrHk«  {InweadU 

|«)  r<<hH)>l«»'     8  ri)  '•■•    '  ■■<^''>-    *t  iC"  ''«>'■  6  bcdCKkenfratHrhicn 

^  mm  ractUHt  ««n  rarlm,  >irb  >r  over  hekommeren*   l«ieR>t    T 

«(  •!   TCudrn  ,     i.   f-    RiMr   *ü   rBudrn.    «    frerusl.    vervclieril   van 

|tkw  Ie  «itllrn  krOfvii.    9  moril.  10  in.    of  door.   't  prlt«ete  land. 

II  tent,  ^L  i.  i0Hd*r  te  rieii  np  '-.    IS  dal  en.     IS  Om-     14  x'it  v%. 

Ht*    ft  dfct^ti.     ie  ket  en  ^tm  ■!}  dr  man  wlir«>      17  I.   ■oduiieh. 

U  MikhMtfd .  iul.    IS  )■  rlfttime  (1)  tn  1.  mm  *oudcl.  tl  >ie  trant, 

SI  Vtiiiigc,    SS  iudiva.    SA  jea^dl|[cn   Iccriyd.  SS  Ik  (aoudc)  k«l> 


a^  178  ^ 

Haer  '  b'l«  v>oren  >  eode  v'wandelen  >  , 
Moeslen  '  si  een  stic  met  mi  wandele  ", 

B  atore  onn  mopstert  en  v*ffint 
Die  onscr  herten  ghenochte  mint 

:^20*      '  .  .  .  den  welken  v' was  _ 

syt  seker  das 

an 

man. 

bede  «tiHe  ende  openbare 

225.     S     

Dat daglio  ende  oachte. 

Ten  ionxstcn  dede  hi  nieac  wncbte  , 

Dal  •  hise  btde  ^  tcgadcr  vant 

Id  ene  bedde :  onde  al  te  bant  '^ 

230.     Togcde  '*hi8e  den  goden  ,    die  doe  ware":' 

Üivr  '-ome  loegen  ",   ende  bilden  scere  "i 

En  maectent  widc  ende  side  mare*". 

Dies  wan  viilc.ine  *<>  te  moede  8 ware  , 

Dat  hi  swoer  te  meneg'  siont: 

.S35.     Ili  liet  bt>m  ro<ctcn  hondert  pont» 

'•  Ende  *'  hijs  "*  den  gode  niene  hadde  ge-J 

wage  '». 
Want  dese  .ij  .,  *o  alst  v*Bagen  •', 
Dat  ui  den  lachler  "  dor  comen  ware  *'« 


1  honnc  (Aer  nanaen').  t  verleiden  ■  of  nt^  vtnlinfrrt^  9  wmm 
u)6errn  lot  nü  (rrlckcn.  4  Iu4l<^n  ij)  sUrliU.  »  «*■  pM» 
m*l  ta\i  omgaan.  B  N.  ï  vut  bier  lot  *i.  «SU  •■  *1l«  «nnkrr;  ■!« 
»aHt.  8  soo  dat,  of  lol  d^L  9  licidcn.  li>  lervlond.  Ii  ««rteoa^ 
IS  die  rr.  IS  Urhtfn.  14  er  medr  prebMikMrdoi.  fD  bekend.  M 
[»>o|.  IT  tnOlrn.  is  fag  |ie|.  ip  ([ezrud  ,  jtcnteld.  %0  Kan  ra  Te- 
nni.  SI  b?ni«rkten.  Ij«^re|wn.  si  de  Khaude.  SS  doorgertuk 
hRdlcB*   t»  borea  gekooeu  wareo. 


a»  179  « 

Noit  sider  *  twiat  >  aone  3  wildsi  *  aparea  *, 
310.     Sioe  "  daden  te  gttder  at  '  open  doren , 
Dat  Kt  stolinja;he  "  dadpn  te  voren. 
Doe    droefde  »  vulcan  vlermute. 
Hem  nure  lieuor,    haddi  gelate  "^ 
Dal  licddft  te  oopeae  ■*,  doe  hi  saeh  , 
2^>     Dat  deen  in  sanders  arme  lach: 

Hine  '*  hadde  wed'  keert  *'  ter  vaert 
Vier  canierc .     en   hadde  gebaert   ** 
AIm  ■"niet  '^  hadde  gewesen  van  dien  f^. 
Dan  ,  dat  hyt  dedo  '"  den  j^of^den  *  sien  , 
2M,     Die  wijdden  ■"  ende  breddea'<>  sinc*  lach- 

ter  «*, 
Haddi  **  niiuuermeer  dacr  achter  ** 
Begerl  te  hebne  raet  of  daet , 
Or  goei  samblaot  ^*,  of  goet  gclaet  ** 
Van  Teniise  ,  der  scoenre  vroDwen. 
355.     Hier  op  sonde  *°  die  gene  scoawen  *' , 
Die  siin  wijf,  of  oeo  a\jtx  liuf, 

N  2 


I  w4*r1.   aadcrluud.    t  xren  sier.    S  XMt  en.    t  wfM«ii  ly.    l  ■*• 

bUii,    aittlellen.    e  djil   «9   nirt  taudrn.    7   ab  uipI  o(>«b  deuren, 

^ril|fc      a  ifccInvfiM  ,    in  licl  ^vkcioi.     B  beilriKfile  licb.     10   iia> 

ptltm      II    «pvnui  fmrl  de  aai.i4llell«r).      Il    bel  «mr*   hem  am 

Mf'ffl  fr»g«a  t    WM  lig  mtiar  — .     is  wed«r  lifen   gcfTMii.     14  tïcli 

•iko«4«i,    bel  voarlKHfitn  auifcii»mrn.     la   a<«  of  tr -.     It  nlrlf. 

n  laa  diva  m^ti    n*tB    v»or£<tvuMrn.      iH    luiil    il«rn    sien.     *   !•    (O- 

^.  Sitd       Iff  uiUnaUin.     90  *«rüi-f  iildeu ,    sic  ISS  «H  ISS.     SI  igs 

•WBA^e.    M   kITs,   al    bid    bfj   «r  Rreii  prO>  ^  fcc(<cld,  on  udcr- 

tAd  -  «*li  du  IM«  Ud  lifl  M  licrrr  ^Ulm  *«h44iMh.ilve.    S3  d4«r- 

••    tl  Aal  i|   lUk  tfQ  u4«reB  uiterltik  focd  U:e\i-     IB    lien  ren 

^'^ndv'ljt  fesisl   lt<f'    'O  '■  WUde,    il.  1.  nivr>l.    S7  xten,    letUu, 


1$U 


lloet  en  wacht  als  een  dief  ; 

Dies  hise  dnrht    *    Tan  endre  rttan. 

Eö  «  met  sire  dulre  ^  .  ra .  •  wacht  "  di 

260.     Doet  hi  so  vele,  dat  hise  bnnart  ■ 

Met  hRren  ara  is  e  "^ ;  sijt  dien  ^eirart  '  , 
Sine  sal  to  bet  ^  nicl  doen  daer  naer, 
Maer  vele  te  w'a  **;  dat  wel  vorwaer. 
Ende  nemermeer,  na  dio  wile , 

2f)5.     Dat  hige  dus  voert  **  met  sireghile**, 
Ne  sal  hise  te  pointe  i'  vaen   ** , 
No  goet  gelact  "^  van   hare  unifaen. 
Grote  dtilheit  **»  es  dan  raet  allen   "^ 
Dus  in  ialousien  vallen  ; 

270.     Want  ialousie  rlie  maecte  al  gad'  <* 
Eb  ene  der  onsalechster  (jtialen  , 
Die  der  ialousien  mires    *f  herte 
Torment  •"  met  sorgen  en  met  snierte  » 
Ende  doet  leuen  met  «rbeide  ". 

275.     Maer  dese ,  daer  ir  v  eerst  af  seide. 

Die  hare  amijs  **  tijt  **  aodre  amien  *' " 
Sal  wachten  *"  suiker  ialousien. 


I  TTMil  (dal  tg  met  an<ler«  manatn  terhoien  om|;anir  ui  hebben  I) 
S  onderluuchen.  X  i<m»xc,  gtkke.  4  duiiciidi;.  K  j>ii|(ii;ra  on  tuur 
op  het  uauM-st  <«  b«wnken.  8  aaaircn ,  oninort.  7  nlimjur,  poL 
8  Terttlterd,  of  Kewunehuwd.  B  ninti  U  krter  om  doen  (ricb  er 
iiIpI  kntMber  om  f[edr;)K*n).  10  erffer ,  ecbaamleloonr.  Il  b»» 
(miti  iliiuidfIL  19  lafr«nlaAl,  (onbilt^ikc  Terdenkinj^.  opspraak  f)  19 
tn  hpl  tointte  (ralttrrlil  ntrIV  14  ültrapprrrn  (of.  weder  loar  flfb 
kannen  liinemeti).  IB  lie  v%.  Sll^.  18  dwu5h<-id.  tT  wel  Ier  tfeef< 
18  lip  aaal.  10  (bel  b.irl)  vim  den  mlnnAar  der  jaliKrabtid-  80 
kwelt,  pQntgl.  81  kommer  eo  terdriet.  98  ile  Tt.  asi.  98  b<> 
■chaldiEit  TUI  hel  te  hoaden  mei  -■  SI  ntinni resten.  9B  ikk  waeh- 
tcn  voor. 


IM  « 


Die  toget  sise  bute  in  gelike  * , 

Ende  claget  <  liaer    üeluen    geuensdelikc 

380.     Om  te  r'ledene  '  dien  inasaert  * 
Met  baerre  bedricgeliker  aert, 
Ende  line  bare  ie  haeine  te  bat. 
Ik  weet  oec  wel  die  wai-rheit ,  te  bat  " 
80  xine  meer  ^  aldtis  v'noect  ' 

285>     Ende  luacct  gelaet",  dut  kï  sjjns  roect  ' , 
Ende   ■*  sine  bcgertp  ende  sine  siane 
Meer  sollen  berneii  in  hare  mine. 
Dies  en  darf  **  sï  twiflen  niet; 
Es  *o  oec  dat  snke ,  dut  hem'gescict 

290*     Ende  bine*'>gew'dege  tunsrtildegene  hem*'. 
En  *^  seget ,   om  hare  Ie  makcne  grem  '^ , 
Dat  hi  een  lief  heuel  boaen  hare. 
"  V'loge  bare  *«  drone  '"  in  hare  gebare*"*; 
M'  wacbte  hare  «»,  daia  »*  bare  niet  int 

h'tc  ga, 

295.     Ne  gene  droefheit;  maer  segge  d'na ; 

■  t^  rertooDt  m    «cl  ia  «chyn,    uileriyk  (nuur  rordl  ii>  niet  !■  'C 

kul),  s  beblugL    X  l«  lerleiden,  bckootrii.  4  beuielMr  (muiarit 

lAB  MtfifT,    rraiucli    wrrhw.);    of  mmer  (van  M  Eng.  to  mme)  «en 

iffctrakkra  peimstr  {Ale  weinig  met  den  omgADf  met  vrouwen  op 

iMefI).  of  mmtrarrd,   {lakkvbo^,  brAiidiUpcl).    d.   1.  dorren,    oiige- 

ndlgcn,  of  lioo>en  (vertaorndcii)  mui.  S  I.  (mUschlea)  voor  Ie  iat^ 

^tl.  9  hmt   «eer  c^  hem.  T  door  die   euiiurlle  «trtrken   lukt.  B  üeh 

knAl ,   «b  of  <|j  -•    0   tie    bg  v«.  190  en  187,     |0  dat  in  die  nule 

Mk  -.     11  ^hoeft,   no«L     is  Ja,    ijj  ttcboeft  den  moed,  en  de  luiop 

•t  Wt  bebalen   iler   overwinning,  niet  op    (e  geven,  «1    U  het  ook, 

bt  t^  t&derdsAd  tour  eeoc  andere  veria^t  wordt.     IS  hy  licli  oict. 

II  trrwurdigl.   licli    Ie   veront>chuldigen ,    ruur  er  voor    uilkomt. 

U  nur  ialegendrel.     10  gTJin  ,  boot  en  tx'droefd.  17  want ,  dnn  doe 

H  dit  Ueckti;    xg  -.    18  ilelle   ikb  «an.     19  bitter  .Utdroffd.    «o 

iakktr  «itetlQk  lourkomca.    II  xich.    M  dal  het. 


a»  183  ^ 

>Maer  vrient  ende  Uef  Tor  al  dat  leuel! 
vSint  dat  V  h'te  gnworpt  ntijns  *  heaet , 
»En  mint  ene*   andren  '  bouen  mi , 
>8con«  of  lelie,  wie  ao  aoe  ai; 
300.     »So  hebdi  mi  te  sere  gehoent  *. 
»God  nc  lact  v  niet  ongeloont  '  ! 
>Al8  hi  en  nat  ^ ;  hen  ^  doe  geluc  *. 
«Sint  ghi  mi  doet  sulken   tuc  ^ , 
>En  iegcn  mi  oce  maect  dus  vramde'o , 
3U5*     »Soo  eeKt  fijt,  dat  ie  mi  tii  T'wende  '* 
*So  salie  occ  ghcwaerliken    **. 
«Metten  selven  '^  salie  mi  wreake  " 
»Kn  sal  enen  andren  nmijt  bciage  ", 
>Ende  Baels   *®  v  genen  orlof  "  vrage  i 
310.     »Hoe  nacr  dat  dan  mire  h'ien  gaet  ■*•*' 
Als  dan  die  gene  "^  dit  v'staet, 
Hi  sal  in  sware  jtoïnle  ***  sün, 
Rnde  meer  besorget  int  herte  siin , 
Dan  hi  was  ■',  mint  **  hise  twint  ■>. 
315.     Want  man  ,  die  wijf  met  h'ten  mint, 
Nemnch  van  sine  lieae  niet  hore , 
Sond'   **  tale  sonder  toren  >''* 


I  my  Tcnrorp^n  (ortr  my  den  leorpety  Ata  dobbeiff eca ,  gtwvt^eUf 
en  ik  de  ta^if^rr  oo^ta  ({«(rokken  beb  f  J  l  en  2  1.  ene  andrr.  A  fce- 
dropen,  ticlredi^d.  S  oiiverKolden,  oii^ntrift.  e  toa  jib  hg  aoh 
nirl  diirn  lul.  T  lirt  en.  S  of  u  moest  wel  ren  pelubkifcc  ullzBodc» 
rinfc  Ie  lirurt  vallen,  o  lirdroi;,  ontrouw.  10  u  je^riumQ  zov  vrccM4 
iKiudl.  nf,  Viui  m^  vrrvreemrft.  Il  mü  ook^aunarwerHlc,  tti{lc»i\  te 
«wen  ««Mxleii.  is  doen.  13  op  (felijke  wQ».  14  l-wrelken,  wreken; 
■>>«*  pelQlie  BiUBl  belalen.  It)  opioeken  en  uniiemeii.  18  val  a  rr-.  IT 
Teilnf  to«-.  Ifl  dan  I.  aen:  lioe  n.i  het  mij  dan  ook  »u  bet  harte  f^Aii, 
bo«  hard  en  arnartct[jk  liet  m'^  dan  iwk  vallrnmope.  10  haarojilroow» 
nionaar.  lu  I.  (migschlen)  pioen.  BI  ware;  ton  >tjn.  f9  niade;  aoo 
kQ  SC  -.    tS  weinig  of  uieti.    14  ude»  dui.    SÜ  TiiendelQka  UaL 


^     IS3     ^1 

Ende  hine  wane   *  van  hare  WMen 
Te  hant  gelaten  ^ ;   ende  '  mettesen   * 
320.     Sai  hem  deze  we4'  v'soeten  '  —  — 


TWEEDE    FRAGMENT. 


£/.  l.[a].  >Dat 


lettel  bi 


6! 


re  trouwe 
y.Maer  ghi  Rult  liebben  ,  bi  sente  Hamoen  '  f 
«Wanten  *,  surcoet  ö,  roe  "*  ende  scoen  •*, 
•Wel  gheBcepen  "  na  uwen  doene  " , 

5.     «Wildi  **  ,   brunet  ofte  groene, 
«Genocdert  wei  na  uwer  ghise  •* ; 
*'*  Ene  pelse  van  goeden  grise, 
»Met  warnten''mQuwe  en  mei  g'^ten  ; 
«Daerloc  warme  dlcke  boete  *', 

10.     »Die   hcütA  die  Jc  vindo  moge  ; 

■Segdi  '8  uit  Diemare  "*,  die  mi  doge*"^ 
>Van  bare  I   daer  ie  mi  om  v'flla  "." 
Mettesen  **  seget  si,  dal  ie  ga 
Vj>  dien  lorre  *»,  diier  mi   die  loele 

13.     Heeft  geniaect  te  sprckcne  moete  ** 

Met  bare ,  so  wien  dat  comt  te  bane  *■>. 

I  Mi  k'  (off  fBOfl)  iitel  a.iiuiouds  denken  -  {ot:  «b«  ioo  lifj  WAOoik 
■vgt ,  iut  nt  lü  -ïl  *|K>«dig  •  )■  a  (crtlond  «n  onvcrbidilelük  ««r«lot««a 
S««Bt.  4lii«rsp.  Sbcirc4ij|ea,xt'>>«<l'o«<l«<>d(ofi  toorn)  fertachtca* 
B  sp  m%n  weorii.  7  hg  i*tat  «weer  ik  Itel  «.  a  hurkd^ckouta*^ 
•  waatdi  l>n«ci)kl«eil .  lie  aamt.  lo  undnrklacd.  II  L  tcoeoe.  Ift 
••^«i  lemaakl.  IS  nur  owm  «>uutk.  u  loo  fy  bet  ItcgecrU  0$, 
«gae,  MBMk  (;Wi«  rr.)i  lO  gU  Roll  )kel*tien«  tk  wil  ■  g^TCA.  11, 
Isanje*  {d*i  tuitlrt,  Fr.)  I<  i«o  ;f  ilechl*.  10  t^ding,  tiirigt*  >0i 
dient t  HUifeaaxa  is>  tl  treare,  vertUfi»,  nccnlagtifi  ben.  S| 
blrr  Dp.  tS  toren,  kaïteel.  S4  ffcleRenkeid  (D.  O.  Maue),  9B  wie 
het  4m  »ok  s^jD  «oi!*,  die  dur  ien  wegifebundkehlifi  (4ffji«t  nW' 
«clüca  contractie  tik  torene  f^ 


lU 


Code  eer  si  sceden  *  wille  vAn  *  danen, 
Dede  si  mi  op  trouwe  *  v'staen  , 
Te  welker  dore  ie  in  soude   gaen , 

20.     Hardo  *  vriendelike  ea  gherne. 

ïVrient,"  seitsi,  »ene  fftucc  posterne  * 
*E8  anc  den  torre  beneden   bachten  ^: 
>Comt  al  dat  in;  ie  sul  v  wachte  ^ , 
>Ende  salse  t  openen  sond'  wanc  *. 

33.     «Aldaer  es  die  behendelicste  ^  inganc  , 
>Ende   die  geiwaselicste  *° ,  sond'  waen. 
«Desc  dore  en  was  ondaen  "; 
«Dies  es  langer  daen  **  een  jaer/' 


30. 


Ie  seide :  «vrouwe^   bi  sente  omaer  "  f 


»Dit  wisen  '•  rost  '"  mi  -c.  pont  '«." 
Wel,   lui  gedochte   "  ler  selaer   stoot 
Mtins  liefs  gesetien  <* ,  die   mi  biet  *' , 
Genoech  s"  gelonen  >*  f  die  mi  riet; 
So  boet  '*  metten  gelden  gbinge  ** ; 
35.     Ie  dede  also  RHuiondelinge  **. 

Als  dat  dte  quade  abreye  *^  hordei 


1  tcbcfdcB.  S  ton  oTerlolltif.  s  In  vertrouwen  :  ut,  naar  wjur- 
beid.  4  zeer,  tlfauMwe  p6tent^  Tr.  d.  i.  Kcbeïme  achterdeur,  alaip- 
poort.  8  Mhler.  7  opwachten.  8  twijfel,  haperen.  S  tiebendi^ , 
gemabhclUkst,  ment  ongemerkt,  tekrr«L  10  tte  aiimf.  Il  nici 
geopend,  it  dxn.  13  ïk  nreer  li^  Htrmeroi,  14  beri((l,  aaawQ- 
ring.  IS  die  Ik  d  «rrerren  xaI-  10  ponil  *U«Riseh  «  e  galdens.  IT 
inQ  dacht.  18  de  ^rsel«ehap«juirer  mQner  frellefde.  19  beval.  a«s> 
raadde  (die  poort  in  te  ^aan).  sO  vc«l.  si  beloven,  te  moeten  b>. 
SS  hoe  'I  d^n  ook,  ali  M  op  >l  betalen  sou  aankomen.  tS  gmaa 
■10^,  hne  Ik  er  aankomen  lou.  S4  Ik  sprak  overeenksnstig  nd 
hetfcene  ik  fredacht  had.  as  bedekte  kopiielMiflrr.  gelDk  trvrft  ia 
het  Tr.  Is  kvpprtanr,  ran  het  Fr.  alirfyrr^  bedekken  j  co  tui  dxkr 
Tcrhdmrtükea,  deokelgk  vu  ahri i  KhullpUata. 


3^    1*^    ^ 

Si  was  blide  van  ■  dien  worde , 
Ende  haeifie  haer,  ende  ghinc  vore; 
Eade  ie  volzede  hare  toler  dore, 
40.    Die  si  mi  wi'jsde  *  al  oaa'nonien  >. 
h*  AUic  vore  die  dore  ben  coruen  , 

Uadsi  van  binnen  mi  ondaen  * , 
Ende  heeftse  aen  Iterre  "   laten  staen. 
Doe  wasic  blide  ,    en  trac  ^  daer  binne , 
Ende  sloelse  toe.  die  god  d'  minne 
Ghinc  met  mi,  ende  al  sijn  b'e, 
Sond'  enege  wed'  were  '  ; 
Ende  geloefde  ^  mi  bt  te  staen 
Jegen  die  kunsre  ^  wel  gedaen  *° , 
SO,     Geuielt  so,  dat  ïch  hnddc  noet  '*. 

Diens   danct  ie  hem  met  ioien  groei. 
Dien  bugen  steger  "  ie  doe  op  clara 
Met  groter  haesten:  ende  alsic  quam 
Bouen  in  dïe  onerste  **  sale  ** , 
&&.     Vandic  daer  die  scone  smale  ■*, 
Metten  huuescen  scone  ontfange  '^  i 
Dieo  ie  badde  begert  so  lange. 
Of  ie  was  blide,  dar  "  nieme  vrage. 
Ten  iersten  dat  si  mi  v'sagen  i> 
Stonden  *^  si  op  wel  hoaescbeiike 
Jegen  mi  ",  ende  vriendelike 


■  MB»  «rrr.  1  ^fCd,  unwece.  5  londcr  dal  het  door  iemand  ft- 
Mcrkl  witrd.  4  li*  n.  SB.  a  evn  kiertje,  e  I>«K"'  "■ti-  f  l^gva- 
stand.  »  t«loofdc  (periDonrrerbMiding,  gel^k  later,  vs.  I4S}.  9 
kwiaclM  JonfvroDw.  10  Mbooae.  11  noodi^.  IS  Iriip.  IS  groote. 
«4  receplinaal.  ulon.  IB  kleine,  of  (engere  Jongvrouw,  ffl  niea- 
4elf  Iw  rocffftic  IT  betioett -,  t« -.  IS  ng.  19  atond.  SO  «a  nt) 
t*  mmtnMgm, 


186 


ieten  «i  mi  wUlecome  weten. 
Ie   groetse  wed' ;   ende  mcltesea  * 
Nam  si  luine  bant  in  ha'  hant, 

65.     Die  witter  was  dan  .  I  .  raue  oont  K 
Ende  leedde  mi ,    beoaen  '  met  luinnef 
Tole  in  hare  came'e  *  binnen. 
Die  scone  waa  van  hogen  doeoe  ". 
Vp  dio  versche  bieson  *  groene 

70.     Ghlngen  wi  sitlen  vor  een  be-dde. 

Ic  dacr  '  dieit  •  leicgen  "  wri  mijn  wedde  *. 
Dat  geen  ro  diere  '"  wuk  int  lani. 
Si  began ,  ende  seide  te  bant  **  : 
>Jonchere,**  sett  si,  »vitn  uwen  hoede  **  ^ 

75.     »Dien  ghi  mi  sendet  *>  dor  "  uwe  goede  **  ,j 
»Moet . .  .  IA  hebben  groten  danc." 
Ie  seide  :  »juncr,"  al  aond'  waac  'T, 
>Ghine  sEJt  mi  cicne  no  grof 
vSi-ulderh  te  dankene  daer  of. 

80.    «\e  ware  ■> ;  ic  mach  v  danken  mere 

«Van  uwer  hoefscheit  en   van  uw'   ere  '■, 
vDie  ghi  mi,  inner,  doet  dacr  ane, 
>D gbine  w'deger  *'^  lootfime. 

I  hierop.  I  roiwctilcn:  ttlAok,  vit,  lao  hrt  Fr.  ctndlr ,  ot  het  Lat. 
tnmdidutt  •\*-  (blAiilier  diui  hel  nldxjitnr  dier,  4c  wille  rwf).  I 
hc«ui|;«n  rijiiite  (iliMt  np  drn  «prrkrrl,  4  Jaapv^rlrfk.  8  d«  KhOMM 
had  »eer  UlwcnUjIir  rwnirren  {élttit  femmt  a  ftanit  mirt}  t  •'• 
urelke  i*fnfr  )inilh.-iHr  gcmruliilrcrd  wa».  e  lot  ern  daIfm  ^.t- 
iloehleii.  7  durf.  e  ilirn  ■.-itigaAtidv,  Ainr  orer.  *  1.  /irjcg^  BUdi 
e  wedden  *tt\%.  it  Imy  a  teagtr),  10  kotfbur.  II  als  iAJeMlaf 
tot  hel  ge*|>rek.  It  beseher  ra  Ing.  IS  «aar  raii  ffj  mfj  kei  >aii»a* 
hebt  lalen  doeiii  of,  die  kQ  mfj ,  door  uwe  konut  «Ihler ,  toewhikt. 
14  uil,  we^eni-  18  ftocdheid.  10  ml  in:  fftf.  iJ  tonder  h.Tp#rea, 
wcifrlen.  IB  Intefteodcel.  ld  de  e«r«  die  gg  di^  lM-w§tl.  tO  U  dmi 
§ht  m  vrrvcrétgtt  mi  -, 


C. 


kEnde  wet  dat  gewaerlike: 

85.     >lc  en  hebi.  '  dtnc  op  erderïke  , 
»Het  «D  ^  BI  uwe  en  tuwe  j^ebode 
»V*r  '  aJle  die  lenen  onder  gode  *, 
»En  waer  del  inke  dal  iet  doe  machte  , 
•Dienst ,  die  v  bequaine  dochie  "^ 

90.     fDien  soudic  doen,  wien  quaet  of  gottt  *. 
vOm  te  stortene  mijn  bloet , 
»Dan  '  wiUic  laten  om  geen  r'driet  >. 
sOf  B  ghi  hier  af  o^c  twiitelt   iet  > 
>So  proeft  *^  tui  doch  in  eneg'  manie* : 
Stt.     vCnde  *■  ie  v  oec  ter  noet  ■*  faelgiere  **, 
»Sone  '*  moetic  hebben  nemermere 
■Ruste  goet  *"  ,  blisrap,  no  ere  '* 
>Van  goede,  van  lichanic,  en  van  lede.*' 
»Got  luoetu  lonen  uwe  hoefschedeo  ," 

100*     Sprac  die  Rcone  ;   »al  des   gelike 
»Seggi«  T  wed'  genuerlike  : 
>Eb  ei  dieniit  no  dinc  en  gene, 
»In  dese  werelt  ,  groet  no  «lene  , 
>Die  aateltc  "  en  ecrlic  ware, 

105.     «Inne  '"  smidse,  stille  ende  openbare, 
vDaer  ghlie  begeret ,  doen  dor  v  **, 
»Tailen  tideu  ende  nr. 


I  |re«t).  a  4ftt  nicL  S  boT^n.  4  «redens  ondrr  Oods  b«wind  (wur 
Iwt  tfB  moge).  B  aingcria.'im  w«rc.  a  wicn  b«t  lief  ot  leed  mo^ 
s|a.  T  44t  en.  B  om  geen  leed,  dat  m^  «r  vu  overkonm  'ot 
al««ud,  tien  U  verdrieten)  kon.  9  too,  fadlen.  10  iet  mQ  cp  dé 
protff.  Il  Tul  in:  af,  d.  i.  boo,  liidten.  IS  in  nood.  wutirc  infj  noo- 
^J)|r  iMdt.  18  brdriet; ,  Ir  leur  ttel.  Ilxooen.  13  f[ord«,  larhte  rusl* 
IC  latt  en  genoegen.  17  Ecdclijk  (f)  I.  (miaeMtn)  fteUc  iioel.  aan- 
g9MM»m).  aa{k«D,sooaokTs.  lOTcns.  idom  (caTaor)D,  sveDlhalve. 


ISS 


d. 


»Ia  hebbe  dinc  en  gene  so  goei-, 
»Die  V  beaiele  in  uwea  moet  ', 

110.     >Ghine  >  mocliter  ouer  gebiede  ^  wale» 
»Mnt*  uwe  ware  al   teoeniuale, 
sGbelijc  mi  seluen ,  in  allen  sinne, 
iln  goed'  vriensrHp  ende  in  mine 
>Sond*  heesch  ende  we  . .  .  bot  "." 

115<     Ie  teide:  >ioDcf' ,  dit  I  —  .  ^  god  , 

»Dat  ie  V  ben  du«  a ^ 

>Sint  ghi  orloeft  mi ge  , 

•Ghcl^c  dat  gbi  iet  beg  . .  . .  el ; 
>Sone  willic    lang'   beiden  niet 

]20<     «Tanenaerde  dinc  ,  die  behort  (e  v  ; 
»Want  ghi  hier  bi  v  hebt  al  nv 
sSulke  dinc  in   uwer  geleestee, 
>Daer  mijn  herte  meerre  feeste 
>Knde  meerre  ioie  maken  soade, 

125>     »Haddicsef  dan  van  al  den  goade, 
>Dat  alexand'  die  coninc  bilt  *, 
»Doe  hi  leefde,  in  airc  gewilt  '*>, 
»0(  enich  and'  v're  of  bi." 
Mettcsen  *■  so  r'haesik  mi, 

130.     Ende   nam  die  goed'tiere  fine  ** 
Vriendelic  io  den  arme  mine  , 
Om  Ie  plucke   *»  hare  rosc  fijn. 
Met  **  Ie  vVnlne  den  wille  mijn. 


I  (cmocd.  9  of  sy  kont  •.  I  dlifwnereo.  4  lU  of  het  hel  -.  n 
aanl.  e  lone  u.  T  o*er  dit  en  de  Iwre  volgende  verwn.  iJ*  d« 
aoMt.  B.  dat  g|j  leeilea  (prafciirren}  kunl.  o  Uield,  had.  10  g«>- 
weld,  d,  1.  nugl,  LmU.  II  bierop.  JS  ulioaae,  IS  1.  plucfoae. 
14  en  «lioo. 
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Want  bedi  *  ie  waende  wale 

135.     Ane  -  harr  sachtc  sfniplc  tule, 

Ende  ano  hu'  iiU'inderlic  *  gülaet, 
Dat  v'wandeU  *  waer  hare  raet  *  , 
Ende  dat  lichtelike  "  soudesiio  gedae  '. 
M'   het  ghinc  aoders  sond'   waen. 

HO.     So  doet  «  oec  vele,  dat  riese  *  pensen  ", 
**Gaetdicke  **  anders  ,  dan  sijt  vensea  **. 
So    deed  **  nv .    want   doe  ie  dit:  ros* 
Plackcn  waende  sond*  noae  *" , 
Ende  ie  mine  hande  daerw't  boet  *• , 

Mb*     Riep  ai  dangiere  <7,  diet  na  v*boet, 
Daer  toe  scamelhede  *^  ande  rare  i^. 
Die  op  **»  mi  riepen:  >ware,  ware  **I 
«Vliet   liene  vte  ,  quaet  paotenier  "  | 
■Die  duuel  brochie  v  wed'  *«  hier, 

150.     >Die  V  weder  vte  sal  leden  ", 

«Ende  doen  met  lachtre  **  henen  gcede  , 
•Ghine  **  inuect  v  wech  van  voet  te  voet  •*. 
>Diei  *^  ghebreect  oec  lettel  goet  **  , 

I,  t.  w.  tietireDe  n.  I3S  a;ntgi  wordt    t  we^ciu  -  affene- 

ir   -.     }  mlnnrlQk,  f rl*n<lcl|)k.     «   Tcr«nd«r4.      B    sin.    ge- 

e  ItFmakWigh.    T  h«tge«n  tyne  oiigerv^elde  laiten  IcouTot- 

ttrm,    I  4«rltt  dorl  h«l,  d.   i.   f^n^L    »   dMiuen.     10   {leinMn,   den- 

Wk  en  irrwaeliten.     II    hel  ftnat  -.     11  dïkuyti.     IS  wrn«rli«a,  of, 

UnfT.    Tcltif^l»    d.  I.  verlcecrdclgk  w.virn  iif  «aur^cvrn.      II  dredl, 

iMd  (gtng)  li«L     II  ■chwip,    hinder,    oiivrrlrt.     ie  üoiid.    d.  i.  nlU 

t,  djur   eeiM    pofrinfC    toe  dr«d.     17  daiiger ,    fr.  i«r<-n  «nor  ge- 

'■  hi«r.  yetyk  viftc^er,  va  du,  ie  min.  alippnoon  loorfMlvM). 

■aufdclöke  kIiixiiiIf.     Iftrrees.     atiirst.    tO  lol   •.    *    I.   pote- 

IT.   KM.  grwnoc  sctieldiiaAni  in  dien  tjjd,    h..rcn1iind.    II    W4Cht 

Vl    II   U    rrocftrc    onlmaetinK      buileu    hel    tlot.     13     lriden>     S4 

■kudc    BI    ludien   (U  u  niet  -.    te  op  tliuuiden  voel,    17  er  oaU 

^***ki  «tlslg  aaa.    fl  lulUl  goed,  i«er  weinig. 


»      IW     «( 

iWine  '  souden  v  uwe  hersenen  cloneii  • 
155.     >0f  VRH  den  Itefslen  lede   rotien  *  , 

>Ne  lieten  wiis  seluen  dor  ^  gade  nÏM. 

9llett  al  om  niet ,  dat  ^hi  ttpiet  *. 

itAldui  n«  sniiu  odr  niet  v'aotteo  ', 

>Ghi  °  siit  der  scocnrc  rosé  bolten  '* 
160>     «Ten  naeaten ,  dat  ghirc  neraemer» 
£/.2.(_^]<  »Conien  Kult  bi  eneghea  . .  .  ' 
«.  >Hoe  lettel  of  vele  dat  v  bande  *." 

Meitiea  '°  so  nnnien  >'   bede  mijn  bande  ^ 

Met  crachte  ende  itakense   **  acht'waert. 
16^     Ie  was  drouf    ende  serc  v'uaert ; 

Want  icBe  sach  ^emeenlike   *^ 

V'bolgcn  80  nerenstelike  ", 

Sine  "  wisten  wesen  ran  wat  roere  *^  ; 

Si  dageden,  si  vlïeken  ",  ende  st  B\ro«re 
170*     Sloc  ende  itena ,  santé  ende  santinno: 

»*'  Al  dat  io  d*  aoe  sonde  winnen , 

>Ir  mocht  in  enen   wetsteen  knope.** 

Daerna  begon  mi  sorge  nopen   i^. 

DOe  sprnc  die  scone  maget  gestade  *<> 
175.        Te  mi ,  bi  deser  doer  rade  ■' : 

»Segt  mi,"  seiisi ,  «qitaet   v'radre) 


•  «r  «ü-  S  d«  ooirm  utl  bfi  li»nM  knlvn.  of,  A  r^Jltihtrd  b«- 
haii4rlFn.  S  om  lOndt  wtl  .  <  Uft pivdt ,  de  tfrlCK**'^'^  «urkl  «m 
lot  nwcH  wtl  Ie  l«iii«ti.  s  v«idtr.Mrn.  iwilal.pn.  s  al  %^\  |re..  9 
In>o(ijff  S  vtil,  Mr,'iarsrlii)nl^k  in:  owtttr  e  btlptm  msirvn.  10 
AjAmede.  (*r»ini«l.  Ifitij.  11  dtiwdpn,  Arulilra.  IHaIIcii.  |[rM«i*enr^. 
■  4  1m  allpii  rrn«l.  ISit.il  ff)  titel  16  BI-dra?:  de  vtn  tal  ^u  :  «Am  hr- 
vllte  t>crt>ol)!(t)tipi)1  witte»  t^  niel ,  «f  it-atiwlfih*.  wjI  aij  drdra  fr 
Hoekfvn.  <h  it^tl  ik  .illn  •  w«l  kou  koitni>R  -.  f»  >ii-krri.  [irifckv- 
Irn  M  *l'  fptiP  ermtiï*  .  ]ïi'*lf«ttB«  »ij»r  fil  I.  ii»rf  rsdc ,  <•  L 
kt«t  etae  buda  retic:  CBlwUcni  ttrwlv,  Fw.i 
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vWüdi  mi  ti-cnden  al  te  gadref 

>En  '  troDwe  <  ia  ^hi;  Hat  «ie  ie  wale  >. 

vQaalic   v'siondi  mine  taJe, 

180.     »Hoe  ie  V  op  in  eren  boet  * 

>AI  dat  ir  hadde ,  rlene  cnde  groet, 
»(Wanl  jnire  herten  niene  rocbte  "} 
>£nde  nacint  ^ ,  die  ie  vort  brochte, 
sSimpelike  oa  den  «in , 

I8S.     >Zo  die  v'stannctse  die  was  d'in  '. 
>Dats  ane  uwe  dade  wel  ....  * 

»Daer  oec  die  vrie 

»Ende  deen  den  andren 
«Biet  sioc  dienst  ..... 

190*     >Datji  te  v'stane  in  goed*  wiae  *  , 
»i\adien  dat  «cgjen  ons  die  wise  , 
*A1  neefil   *°  niet  «onderlinge  v'mont  '*. 
»Dat  ghi  mi   '*  lale  dan  els   *'  v'sloat» 
•Dan  mine  menige  was  d'inne, 

195.     »Dal  quam  bt  nwen  rumen  **  ginne. 
«Ofte  neen;  ghi  Kijt  ghcwone 
»Bi  coslumen  "<  dus  te  doene   '^ , 


l'L  «7  cf  «ode.    i   iroawtu.   tcVcrlIJk.    x  wel.    4  tn  jüle  eer  en 

^Mfl  9^    (d(  iad-)  tiood.    B  mijn   h«rt  sloc)r   ge«n   actil  «p  ni|]Be 

■'UnkklniTcn :  -  nf  -  tic  hrckllc  er  fren  waxr^lc  ami.  aao  beluroO' 

irrt  tot  «reluifF  al»  «411  het   lileinerc      e  vul    in:    wmrdfii,    ot,    dt 

[t»tft  terg.  *s.    179.     7  (cy   (uufflt  hrl  o(i ,  /m  pird  de  tit  friirt  ^    le«« 

tttttmmmtttf.   tt  Oier  dïl  en  4e  «DlBen4e  «crxeit  xie  AAwf.  n  in  eenea 

fo«4ett.    nel    eer   en   brl-tnielghhelil    lte«lt-iiitiaren    nu.      10    nl   en   li 

I  •■     It  JuhI  en  na«awkrnr)||[  uilcedrukl  (  uïricetiimlirn).     II  mt- 

%S  ÈMAtrx.      M    AnX   irfj   tirt  In  een  4al  lp  ruimen  iln  opfntledct. 

VTvrti'eJi  fan    rutetn  liuiifleA   irele/en    woi-len.    NAnneer  hel  w.  dn 

Pt  4ta  flUB  >el<e  >oti   l(«-lrr<kkel|jk  itjn.    IKilunrfr.uiit     10  .lu^rrer  nier 

WM}  wewlcji,  ierkccfd«  ca  mo  «li  u  best  (oej[i,  py  i«  TaUto. 


9-     1Q2     « 

>Ed  conterfeit  ■    den  vroedcn  lOt    * 
>Ic  en  ben  so  dul  niet,  wete  god  ! 

200.     sDat  ie  V  mine  rosé  bode. 
hé  »Ic  soud .  .  '  V  bieden  oer  wel.  '! 

tWant  het  ne  ware  ,  godeweit ! 
»No  *  weder  ere  no  houcsch  .  .  .  " , 
•Dat  tcse  v  bode,  cnde  gbise  wout', 

305.     >Or  dat  gbise  mi  oec  bidden  '  ...  oat* 
»0f  nemen  ^ ,  sond'  eesch  ^  of  bede. 
»AIb  ><*  ghi  mi  bood ,  nv  hier  ter  stede  , 
»X\  uwen  dienst  cnde  al  v  goet, 
>Wat  peinsdi   in  uwen  moet   "f 

210.     >Dacddi   dat,  om   mi    te  hoenne   >>, 

»Ende  om  uwe  loesheit"  te  v'scoeoae*', 

»Di  ghi  , '"  herte  binnen  f 

»  .- tekine  van  minne 

* ne  die  rosé  mijn  ? 

215.     >Mt  dinke,  ïa  hi  •";  dats  ftns<>fayn  " 
*Ane  QWe  da.  e   ";  sonder  waen. 
■Hadde  nwe  begerte  oer  vort  gegaen  '•, 
>So  haddi   mi  al  op  *<*  onlheert  '*. 
»Maer  neen;  ghi  met  god  s^b  geheert"       . 

220.    »Die  ter  noot  ....  helpen  *'  . . ,  ^M 

I 

i  bootit  na  (van  hel  Fr.  tomtrtfoirt\  t  g^  Trrilondt  m^nc  i»(«9iinf 
wel,  iwur  Meldt  u.  a\t  of  Rg  ie  niet  begrecft.  Srul  loiMMMbtcBij 
(Ie  ioud  tieitotie.  4  dll  ta  iioirrlolllir.  M^ri/^r  ii  genoeg.  K  lK>v««rtkrit, 
betanivlijltlieiil.  tl  Mrt  wnudli.  wïlilrl  •  Minnftnrn.  7  juiudl.  Soulmaten. 
9  vrrznrk.  10  turn.  tl  gemord.  II  liedrie^tfn.  IZ  brdriegeiyk» 
bcdopliiif;-  il  Dnlvcinien.  ri'  ecu  srlionnen  frlimp  a»n  Ie  fr\eü-  Ut 
ïle  on»/.  16  1.  (iiiitocl)lra)  ffti.  17  hlyklMar.  keimrlük.  I»  l  «#«- 
étUy  d.  1.  grdr^i^'  16  wsjirl  ^  in  uw  npicl  feiUagd.  SO  te  c«Jica- 
«sl*.    tl  nnlecid.    Sa  L  gekeerd  of  geweerd,    ss  xlc  mamt. 


Si^     193    ^ 

«Al  dat  ghi  p ramer. 

vDie  rose  ...  w nentermere  , 

•Al  SDude  Tan  tome  '  endc  ran  lere  * 
»V  herle  breken  in  .  c  .  Hticken. 
>DB«r  w't  en  dordi  nemeer  mickeo  *: 
«Dies  siji  seker  ende  wija. 

>Mter nmene  dit  porprfji  < 

•Met  ba  . hi  doet   iet  el , 

*So  doedi  rroetacap  ende  wel. 
230.     >Ter  aoder  tQt,  maectic  v  sc«: 
»Üor*  ene  mesdaet  so  tolïc  nr 
».W  T  lenen  sond'  waen, 
>Goet  eire  nv  v  hoenre  .  .  .  .  a  * , 
>Hier  eo  bcgerie  nwes  com  . .  '  twini  *. 
>Wcl  wan  fi  van  sinne  kjot  *, 
>Die  sulken  riei   *^  hier  conen  dede, 
»Bi  haren  rade  ,  bi  haerre  bede. 
vMaer  si  met  kinde  t  cedorhte  >*, 
>Doe  ii  T  cornet  an  mi   v'«ochte. 
2^10*     >Hadti  te  uoren  wel  ghewïiie  ■* 

>  .  .  . .  qaade  g  .  *  •  •  v  arger  .  >  .  *  '* 
*8tne  **  hadsmi   '"  dorren  •«  raden  nie  •», 
»\\  Ie  aere  bcdrogic  mie   " , 
«Dat  ie  T  al  Ie  vriendelic  ontfinc , 
>£ade  in  mine  camere  mei  v  {^ioc  , 

O 


' t  |i^BM41flMid ,  ipft  1  birttecr.  t  tUu.  IrwklMt  dMlca* 
'iit««*r.  B  ■«,  w«gMH.  <  »•  «tfJif.  7  I.  eomeni.  tl  $tr»At, 
*c*aUal  hl  tcntud,  ïtadick.  10  dwufl  (bMcwi^,  Aemfütt}.  Il 
^  kIcM  m  «oor  no  ODMrhsUig  ib  een  kini.  II  fewete^  U  u< 
*nt.   U  s|  CD.    i»  hjid  ImI  «|.     19  darrra.    tf  B»Oit.     ft  1.  m^, 

■3. 
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>lünde  togede  v  vriendelie  ;^elaet , 
»Uaer  ghi  na  lulneu  lacbier  Btaet, 
kF.nde  hebt  '  gedaen  oer  tand^r  Rtont  *. 
»Mi  e8  ghcsciet ,  als  dio  den   hont 

UbO.    >Noit  ou'lwater  met  scepe  want  *; 
»Als  hine  lieeft  gheset  ant  Innt, 
>ni  bast  Tp  bciu  onde  wilnc  biien  ; 
•  Ajidren  vcrscat  '  sane  wilhi  quile  '■ 
>Dat  mach  hi  winne  ano  «ine  wcidael. 

255.     «Aldus  Boe  wint  hi,  die  den  quaet* 

»Eerl  6;  hi  5^  doer  heiin  brhter  «  weder. 
>\v  maect  t  beoen,  en  gaet  nedfr 
>Dcn  graet  0;  vrlcoiMeppa  t>n  rn  mine: 
«Of  io  mepe  hier  aulko  ***  binne, 

2C0.     «Die  V  hoefdeltke  af  sni  Rt#kea    ■> , 

«AI  8oude  V  thersen  coppija  ■<■  breken. 
irOrer  wanecfa  **  sot ,  fel  lijran, 
>Quaet  smekre  **  y  ongetrouwe  man  , 
>Wnt  hebbic  ie^^n  v  niesdaen , 

'J&b.     'Dat  ghi  mi  hebt  v'hact  >*  dui  saeti  *^ , 
,  vEndcghimi  das  loitelike  l^  wUl  v*radeB  **, 
*Eüde  beroueti ,  te  mincn  ccaden  , 
>Dle  wMe  roie  botto  fijn  , 


il 


I  t,  w.  dut  leirdc.  9  dr  vorige  rrit ,  iIaI  ik  n  onlmoet  heb.  3  «oiitf, 
Tan  wtmdrm»  htcR  Itlcr,  aso  U  schynt,  itn  ivIMrn  sia  mei:  amnl t 
xDud;  dat  ik  bttr  liever  lou  leten.  ■  I.  vertr^it  ^  leerloon,  Biid.  i 
betalen.  B  dea  deugniet,  s  eer  en  Irouw  bewjjil.  T  de  faoonri^  I 
oneer,  leu  d«l  Khjuidc  verooruoiltt.  9  Irap.  Bier  Klignt  aoff  4a  tt 
TullcD  (e  t'^n:  rar  r<i«»  of  miets  meer  vaut  q{  derg.  10  ienund  - 
dieiuieu.  II  die  o  den  Irap ,  kali  over  boofd,  tH  abmtiteu  (ta  ÜlM 
ta  prtmiirr).  tt  de  her«enpAD(  't  bekleaccl.  IS  verwoAiid,  iag»* 
be«U.  14  Tilsclie  vleger.  IV  tulclyk  behwdeld.  16  (en  dal  aao) 
raa,  MUStoadi.    |7  net  liit  18  nlihandelen.  belrHirea  {IraUr  ttJ) 
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'^ftocr  al  ane  steet  *  dte  wclaacrt  •  mijn  f 
270.     »Hoe  doGBti  ■  weeën  nie  *  lo  coene  ", 
»Dat  ie  pcinse  of  te  doene, 
»naer  ghi   mine  h*te  roede  unthaecht  «  * 
*Vm  ie  V  hebbe  buIIcq  diiecht  ', 
>£ii  sulke  houescbctt  nv  geinen  , 
275.     >Dat  ie  v  hebbe  bier  ontfuen; 

»Ie  hebbe  v  geinaeet  te  Rprckene  stade  * , 
«Baten  "  ialonsien  mde  , 
»Ende  alle  mire  vriende  *'*  vrille, 
«Die  om  ons  Kjiien   ■■,  lude  endo  stUle  , 
280.    vEnde  ons  ROaden  doden  te  wuen  >*, 
é.  «Mochten    si  mi  das  bi  v  beaaden   *' ; 

«Ende'^boetrdienfltendc  Hroenboit*^niede; 
sDaer  ie  dulhert  '"  groet  ane  dede  ; 
>Want  om  dit  Helue,  dat  ie  ane  v 
285*    >Hebbe  gedaen  eer  dan  av , 

vRolminevantnesse  *'«!  i^siin  v'nouwet  ^^, 
>Dat  gbt  mt  nemcnneer  en  scouwet 
>Na  V  *o  wien  «oet  cowt  te  banen  «'," 
Mettien  *'  sprongen  hare  die  tranen  , 
290.     Van  erren  moede,  vole  bede  ogen. 

O  3 


i  «UI  anon^U  1  e*r  en  peluk.  3  I.  (mlwrhlea)  rf»/-»'»  .  flnrrtel  g^'* 
4  ««tl.  «  Tntnetrl.  «  anili«u^(,  nn  verhcugliig  Ucroof l ,  dus,  b«- 
4ra<rfL  7|rer4>,  «ri«i]delj|khei<l.  n.utnKeleKcnbcid  ^Iwlpcn.  Bttgeot 
DnAuk  {bailcB  hAar  om).  lO  (wiinnrrigiilijk]  bloeilfcrnriinli^n  ,  ov- 
Aert»  lita«4*>n,  eni.  tl  ons  bcspirdcn.  H  waurlüli'  •'  I.  Irfarrn, 
4.  i-  «Mtrclfm  nf  hetrnpiicii;  rie  Fr.  A.  ss,  fico.  I(  iV  bood.  m 
mivchica  tf  k»9fithrié  te  Incn.  Ie  dwuibeid  17  schrQftAut  «Mr 
wmmtmtittf  fi«TuiK«ni«.  18  1.  lo.  Ifl  vernoaun-dt  itrlkicr*  fcitrrn- 
g«r  gtttukt.  flo  II  fomr:  na  r,  ook  te  leiea:  »e  nut  II  lic  ba- 
»cm  bq  ta.   lei  fan  4i<i»f.|    fil  iAarbij.  ■..^■.,.^.,     .    .,    - 
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Doe  mochtics  >  niet  *  g^edogen  * ; 
Ende  vel  '  vor  hare  op  juino  knies : 
Ënde   anesprarse  *  aldas  meltien  ": 
*A  y  edeJe  ioncF ,  luijns  genade  **. 

295.  »Vao  '  dcser  groter  ouerdade  " 

»WiUic  taw't  »  kliuea  al  , 
«Es  fli   groet  of  es  si  smal.  -^ 

>Die  dulfaeit  *<>,  die  ie  hebbe  gedaen  , 
>Die  dede  nu  "  minen  cracht  bestaen  *i 

300.     »Die  miJD  berte  dvvnnc  '*  daerloe 

>Mit8  nwer  scoenbeït.  ware  '*  bo  hoc  ^* 
»Dat  dauentare  comen  sijn   *> , 
vEmmer  **  sijn  die  sculden  mijn , 
»Ende  nieiuens  el;  volniaecte  aoete ! 

305.     *Bedi   ■'  eest  recbt,  dal  icse  boete 
»Te  uwen  wille  '^  ,  godeweit ! 
•  Dies  benic  altues  gereit   *^ 
»Vp  snlke  vorw'de  ,  ioncf*  goet  ! 
*Dat  ghi  nv  uwen  eaclen  moet  so 

310.     «Ende  uwe  wan  consic  *  wilt  v'genen  ■< 
^c  wille  nu  **  wachten  al  mijn  leuen 
sTe  Techtenc,  of  te  duene  sake, 
«Daerghi  ome  moget  *^  sijn  tongemake*^ 

]  kon  ïlc  lirt.  ■  {ixr«r)  Bild.  i  tiilslann,  dnorïUau.  S  vtel.  4  iprak 
cc  luui.  K  daarop.  C  bcgriuidig  mji,  verschoon  m\f.  J  Ton  wcfca. 
■  Termctcle,  grove  miadiud.  D  dw  slaAf  (sou  ik  g\$i  xie  n.  SIS). 
10  dwjUttbeidr  ondeugd.  *  1.  mi,  fiiliJ.  U  oixdeincmeo,  mg  onderurtA- 
dca.  11  dwong,  is  watriyk,  of  1.  maer.  14  koe  dui  ook.  in  kei 
MO  mogen  irebeard  ayn.  IC  allüd  (hek  ik  ukuld).  IT  itiaxonu  U 
*o»  alt  ity  mlt  willen.  IS  gereed,  kercid.  ID  Tcrttoordbeid.  *  I. 
«anfOMtltf  Bild.  (d.  i.  ouguiutt  luarn).  fll  oiigeveni  Itlca  T«na> 
tt  b  'I  ook  Mt,  2S  kont.  S4  nlel  op  uw  Reiuk,  in  Tctleycnkeld*  of 
nnlerrtden,  rentBord. 
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•In  deser  wijs,  en  bonen  al  delen  <, 
315*    vWUlic  getroaweliker  *  weaen 

>V  eygijn  >  dienstman ,  al  mijn  lijf  * 

>Vp  sulke  Torwarde,  scone  wijf! 

>Dat  ghi  T  iegen  mi  gemaet  » , 

>Ende  nu  ^  v'holenlike  laet 
320.    «Met  T  blinen  gevaen  '  hier  bonen  . . . ." 

1  mm  Mg  dan  dit  alles,  t  trouwclyk  (fidèitmeHt).  s  sluf  en  -. 
llerai,  bg.  life.  8  matigt,  uw  oogenoegen  bedwingt  to  iaat  ra- 
ra, c  I.  Mf  c^  mi.    7  (net  ■)  geraufca. 


^A  ^  T  E  E  K  E  I^  J  N  G  £  N 


KnAGHENT    A. 


Vs.  i  CD  Tot|;g.     Wij  rsUcD  hier  nitlilca  in  eüoen  vul' 
sin ,  midtlen  ïn  een  verhuJ ,  WH>mn  bel  liegia  ontbreekt. 
D«   Bprcck«lcr,   hare  dame   tüt  eigen  uoDigbeid   sauporen- 
de,  wijst  op  het  T0orb«elil  van  cene  aailerc  vroutr  (vu,  4), 
of  joukvruuiT,   die  ilu-L  uiet  gezeggen  uoch  dwingen  liet, 
BMir    bare    onafbanklijkbeid    handbaardc ,    en  haar  eigen 
hoofd  volgde.     Zij  werd  wel  door  luee  wijze  en  bensche 
Daeoftrfaeu  —  missebien  hare  oaderM,  of  broeders  ,  of  vrieo- 
dinnrn  —  mot  vritodrlijke  en  ernstige  redenen  vermaaDd, 
on   ander*  Ie  handcleo ,    en  meu  meende  haar  dit  smake- 
lijk   te   kunnen   maki-n ,     maar  Ie   vergeefs.     Ook  geweld 
baalle  niet.     Allea  stuitte  af  op   bet  schild  harer  onverset- 
telijkbeld.     Zoo  moest,  meent  de  kamenier,  de  dame  ook       n 
doen.     Z!j  moest  bet  oor  niet  leeoeo  aan  de  laai  der  vrten^H 
den ,    die  haar  audcna  raadden  ,    dan  haar  eigen  Kart.     IHt 
moest    Kij    alleen   booreo ;    dit    alleen  lalen   spreken.     En 
snlks  op  roodanig  eene  wijcc,  dat  kij  sicb  de  grootste  vrij- 
faeid,  ook  bt)  cene  Terbindtenis ,  bleef  voorbeboudeD.     Om 
haar   dit  in  te  boezemen,  bedient  zij  uch  vas  allerlei  le- 
deneringeo    ea    voorbeelden,  —  Zn)k  eene  (aal   legden  de 
Troii&oJottrx    sommigen   hunner  sprekers  te  meermalen  tn 
den  mood.     Zoo  zegt  een  l'apcganif  dien  Amould  de  Car- 
catse  op  cene  gehuwde  vrunw  nfzendt ,  om  baar  tot  liefde 


9    1^-^   #c 

«ifor  du  ritltier  Aali|)baooa  Ie  vcrlpiden,  waaoeer  c|i  vim 
^M«M  echtgeooot  spreekt :  •  Il  n'y  «  ftas  4e  raUon  pomr 
emUt  ^ue  «m»  êotftz  k  Mi  neuli"  er  spottend  bijvoegen- 
Je  :  •  tamomr  ngarde  hien  a»x  termens !  il  ne  mil  f  ue  $n 
■■fciiifrf  "*  Millot,  die  (io  xijne  nistoire  de*  TVouhtutourt  p 
XoM,  IL  mg*  SaO  et  «aiv.)  dit  mededeelt,  voegt  er  hij  i  *Le 
ptrr^wet,  ansti  hhertin  ifite  son  moi'/ne,  cotttinuti  k  ftUüHer 
Im  eaaue  d'jéntiphanon  co'Ure  Us  loi*  du  mariage ,  et  Faj^ 
ymê  J'exemvie$  tirés  de»  Romans^  exceltetile  source  de  cor- 
rmmtimH"  Ik  ben  ,  voor  de  kennis  en  nededeeling  hiervan  ^ 
MB  4eii  Ucere  D.  Diiddiogh,  Ie  's  Graveohage.  verplïgt. 


Vft.  3.  Lut  ^ordl ,  ook  nu  nog ,  in  een*  kivnden  sin 
Kcbntikt ,  voor  ilmv/e  en  hedrie^ijke  kunstenarii  en  keï> 
okclijken  tueteg  oa,  onder  een'  frsaijcn  schijn,  of  met  het 
TuorliOioen  van  eeavoafligheid  en  onschuld  ,  iemand  Ie  mia- 
leiden  co  Ie  benadeelcn.  Ztm  lÜliaen ;  List,  dolm,  asttt- 
(m,  /nmx*     Doch   ook  in  eeu'  anderea  en  heieren  sin  be- 

Lleekmt  bet  AhiuI,  schramlerheid ,  beleid  ^  goed  overleg i 
KiU»en:  uUrtia.  De  Apostel  PanliK  tchrijft  zich,  3  Kor. 
XII.  m.  deze  «oort  van  Utt'u/heid  tn«vöpyla)  loe;  waar- 
Me^  bïi  sekerlijk  deo  Korintberen  geen  nadeel  zocht  toe 
Ie  brengen.  E»  't  zon  voonvaw  geen  fraai  coirtf/Umenl 
»jn,  «Is  de  ridder  l'ergnul  der  prinscMc  Gatiene,  in  e«a* 
mUren  zin,  toevoegde  (v..  .'iOltJ): 

Gki  tijl  lialcch  vade  vraet. 
Bij  den  dicbicr»  dien  wij  *uor  ons  behUn,  wordt  hel,  nn 
in   dezcD,   dan  in  genen  /in  gebruikt,    en  iu   din   laalftteo 
BMt  lo»^*eid  verwisseld. 

Vm.  8.  Dit  vers  beeft  tijno  moeilijKhcdim.  De  mocning 
is  aclvr  oiet  dew :  <  Z'u  volgde  den  raad  hIbcUu  v«n  don, 
gen»  1  dien  xij  lief  had  en  betrouwde."     \V«ut  dit  Itvngt 


^  ^  « 

mei  hei  ToHge  ts.  niet  te  saiDeD »  waarin  geugd  wontt , 
il*t  rjj  DtcU  Heed,  dan  het  geen  dj  eelre  besloot,  of  M 
ijtfte  wiertï.  Indien  oien  te  ra/ie  wilde  rerataan,  aU  of' 
hel  zoo  veel  eljo  moest  als  gffaden,  dan  kou,  eoD»de« 
hel  rijm  (op:  dat  r.ij  -  daJe)  gebrekkig  KÏjn,  en  aaders* 
HeeU  in  ts.  8  iels  ontbreken ;  b.  t.  van  hem  ,  vriea  enz» 
l>e  EÏn  der  woor<1ea  »il  veel  eer  daar  op  aederkonen 
(Terondersteld>  dat  de  tekst  hier  niet  bedorven  i«):  >  Hoc 
lief  zij  iemand  ook  had ,  en  hoc  £ccr  zij  hem  belronwde « 
toch  volgde  kij  niet  lijnen  wil ,  maar  baar  eigen  hoofd.*' 
Haar  mij  komt  het  ven  voor  bedorven  te  xijn.  Voor 
emle  leei  ik  liever  o/,  waarmede  het  Ïd  onde  IISS.  (eoo 
wel  als  het  LatiJ(i»cbc  et  en  nut)  dik.cnaals  verward  ia:  en 
voor  bc  (in  bctrouux')  lees  ik  te.  Dan  laidl  het  vers  aL 
du*:  So  tv/en  so  Hef  oflc  rouwe.  liet  tweede  to  in 
dan  beticf^irde  met  off  waarmede  bet  hij  de  Oadeo  dik- 
werf vertvisscid  wordt  Ten  zij  me»  liever  verkoos,  bet 
jiteonastisch.  te  nemen  j  hetgeen  al  mede  met  het  gebruik 
der  Ouden  overeeoülcDit.  In  allen  gevalle ,  wïj 
ben  gclijklaideode   plaatsen   in  vs.  ^3   en  108  :  nj 

•-'  voigcn  hoert  selft  wille  yerHtf 
So  wie  dat  hem  T*btet  of  wcme: 
en:  Die  vrihcit  —  — 

SoMtUi  

Cerae  vromen  *—  — 

Jtfet  enen  andren ,  wien  Itef  of  leet. 


ta  ^H 

J 


V«.  12.  Voor  etie ,  dat  ik  kier  vond ,  ii  zekerlijk  ene 
te  lezen.  Zoo  slaat  eene  (vrouw)  tegen  eenet  (ééns  maM) 
over;  nna  ie^ea  nntus.  Zoo  ook  vs.  93.  De  oatuur  icJitep 
de  vrouw : 


dl 
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/Vtrfy  te  wcxcnc  ceas  aliette. 
M  \%  ToUtrekt ,  geheel.  Hea  zou  ook  lee«a  kunnen  : 
MJ,  eo  ai  tot  het  Tolgcnde  vers  brengen.  Ook  is  cr  geen 
iwangbeid  in  laX  Itreemaal  geflcbreven  Ic  acbleo  j  nant 
kct  zoogeaoendc  rt/ie  rijm  kunt  ook  clden  ^  eo  recdu 
uastoDda  va.  18  en  19,  voor. 


Va*  f«ti  D«  cad«Ds  scliijot  de  iatasscluDg  tui  io  te 
vordrrvn;  gelijk  dit  ook  beter  ilaat  op  het  Aai,  m  bet 
rolgettde  Tcn. 

Vi.  16  <n  17.  Waaraebijnelfjk  doelt  hier  de  diebter 
op  de  PastourcÜc  ■,  Robin  et  Clarion;  deu  eer«teo  naam  in 
Jtoénv'ftm  (1*^*^''  door  een*  nfscbnJTcr ,  in  Rchis'xon , 
daan»  door  den  ODzen  (I),  io  Rohitson  verbasterd),  nel 
portiscbe  vrijheid  f  verandereade ;  eo  zulks  (e  gcmakhelij- 
kef.  daar  dexeWe,  nu  eea«  Robin ^  dan  weder  Rahins, 
geaefciTTe»  werd.  Reeds  vroeg  zijn  die  Damcn  bekend  ge* 
wee«t .  drels  negens  een  Tooneetstukje^  waarvan  Roquefort 
\ia  tiJB  Giossaire  de  la  fjantpie  Rom.  'I'om.  II,  up  *(  wooni 
Roüit ,  grwag  nuiakl  ;  zeggeodp  :  Robin  vt  Marton  ,  nnc 
Ja  prewUart$  ptheei  de  notre  théétret  comfHuée  dans  te 
Xtn*.  Siède:  —  deeis  uit  bet  spel  [t/e« ,  Conté,  Lm)» 
^teld  :  Du  Berger  et  de  la  Bergère  (MS. ,  Biblinth.  du 
R«i ,  A*^.  7604)  ,  waarvan  Lc  Grand  d'Au«sy  een  Extrait 
gecfl  (in  tiJDC  Fable»  et  Contei,  Tom.  II.  p.  54S-^^7),  en 
iêlk  aan  Adam  de  la  llale  ,  aU  Maker,  wordt  toegekend. 
la  fcetselve  komen  Starion  en  Robin ,  lieDevens  d«n  ridder 
Auheri,  alii  hoofdpersonen,  voor.  De  laatste  poogt  de  e«r- 


(1)  At*  M  aMtrnaien  il«  c  vnkfcrd  iulaKliti  b.  v.  in  ttriUmtHtt- 


S9>    2U2    .K 

itc  te  rertcidea  :    maar  Mantn  bemint  alleen  /(o6tn «    cn^ 
blijft  faem   g«tro»w.     Zij  siogl : 

Hobins  m'aime ,  Hobins  m'a ; 
ïiohint  m'a  dcmandé  si  (i)  m'nura : 

Bobint  atacata  (i)  cotelc  (5) 

VfcetUFiain  bimc  et  bekt 

Souseanie  (4}  et  eeinturele. 
Bohins  tn'tame,  B»hiiu  m*a. 

lo  tlil  Spef  Tindt  Ben ,  ecnigennile  altbuis ,  dca  g>ng  ea] 
lic  deakbcelden  weder  van  de  PastoweÜe  dei  onbekenden! 
TraubaJaurs ,  Gaillem  d'Arepohl  (lie  Hillot ,  HUt.  J. 
7roub,  Tom.  lU.  p,  408,  0),  boewel  hij  dezen  do  aamc 
niet  sclitJDen  Termcld  Ic  n\a;  namen,  die  echler  xoo  idg«| 
aacn  bekend  moetui  geweest  zijo,  dat  W-t  tut  ccn  »prcck*1 
vroord  gaworden  js:  •  étre  ensemble,  comme  Robin  et  JUonA 
nun."  —  Ook  do  keonia  Tan  dit  een  en  ander  bch 
MO  du  Iicusebe  mededeeling  deit  Heerea  U.  Üoddingli  lel 
danken. 

Men   begrijpt  nu ,    waarou   de   lïgtzinoige    spreekster^ 
daar    uj    bare  jonge  neestercs  tot  ecu  Ijgtvaardig  gedraai 
soekl   aan   Ie  «poreo}    Tcrkliuirt,    dat  de  Natuur  bet  niet 
eens  is  oMt  dco  dichter  vaa  het  bekeade  gewaag  en  geca*»] 
zins  gewild    heeft,   dat  céoc  D/mion  zich  sleobt»,     en  faïiJ 
oilaluiting,  aan  dan  ééaen  Robin  aou  boudeh. 


Ho 


'  Va.  20.     Welk  iMlijn  hodoelt  de  spreekster?  Wnl 
Ker    niet  dat   van   den   Bijbti  ,    destijds    bijna   alleen  i^ 


(1)  sul. 

(2)  Jt^a  acAeU  ((tt  eene  variaal:  m*acAala). 
(3}  Pelil  tortft  (in  d«  TU*.  torroie ,  courraie  f  ptlite  etimturi^ 
(y)  Large  etüittirc  (te  var.  oumomiirt  ét  toit^  l«tirie  pMÊH^t»' 

lemir  /«  intmnnwt). 


vflrtaling  bekend.  Atü$9kUn  wordt  vt  Op  een 
#f  «fkdar  Ten  na  C«luUa«  «T  Oviditts  gedodtl.  Lterer 
•ehler  howl  ik.  kcl  Yaor  gebed  oil  de  lacht  {Cfre|ien. 
MmIs  is  gBMBeaer  bij  de  icbrijvcnt  dter  ceavrea  en  «li«r 
wamiif  TMml  bij  de  PraoicbcD  (ea  bel  ooderltavig  stuk.  ia 
baÜMl  twijfel  ounïproskclijk  in  't  Frassch  ^cdicbt) ,  iImi 
stdk  Of  ecne  l^ljnaeke  braa  te  benepen »  die  niel  be- 
sIocmI.  Oe  baroa  Oe  Itetffaiberg  geeft,  ia  xijae  geleerde 
Mndjpvf  Of»  de  uitgave  tmi  de  Ckt'onitfue  tU  PhSippe  itiom*- 
km  (Br«&elle«  l85tL  II.  toII.  4ty  pagg.  ccxjuti<  ucxxxvin, 
ait  Mm«'«  A'mitwn  Ht'CHeil  de  FaUimux  el  Contcs ,  een 
«aatal  «p  tui  dergelijke  geacgdea  ;  bij  voorb.  dat  Taa 
de  Coiasi: 

Vn  bet  mtritvle  fvtJ  ntrithv 

Et  en  romtiHX  de  latin  Iraire  —  — 

C\  Lm.  lettre  AU 

es  lUl  Tku  een*  Mtder*i 
Vn  tmtre  conté  vos  voit  dire , 
Que  en  un  livrc  cicrit  troiMM , 
L  Quon  apeie  Liber  rc^im. 

terwijl  de  i%aonlca:  iatin  ca  lettre,  mei  anderen  wordea 
aCgewitseld,  omtreot  welke  de  Baron  naar  waarheid  icj^t: 
•  Ce*  iiuiicatioHs ,  Ie  lirrc,  Ia  lettre,  la  samme,  rccrita|- 
I*^  n*OMt  toHveut  pa»  p(us  He  rétditè  ijue  la  Légende  des 
Levantias ,  oh  iFautrex  aiitorüés  tout  awtsi  reijiectables ,  al- 
létpièet  par  i^  FnHtnine."  Co  opmerking  verdient,  wat 
bij  'er  biJTOegt :  *  1/  srmble  A'nbord  inutUe  d'en  avertir^ 
«MÜ  en  vojftatt  fite  Mar  dei  aHètjationt  ti  wigtus  oa  hattt 
det  gyttèmeÉ  et  Fon  entasse  det  conjeclnrcB  tpt'on  vent  fuire 
fMSMer  pourdet  certtludet^  U  est  ban  de  prémunir  /««  Icc' 
tmav  e*ntre  tet   9tMmteê  déeeptiau"    Vit   derbalra  h 

•  s9    uJ   llitii(i>r    I9l 


'*M 


Vc  29.    Cclijk  elders,  zoo  ook  bier,   heb  ik  mij 
Terbelerenite    gissïog  veroorloofd ;    nergens  creawel  — 
dus  ook  kier  niet —  mUe  gissingen  eigendunkelijk  io  éea^ 
tekst   gebnigt ;   diea   ik    ialegcodeel    o  aaitiv  keurig  lijk    xoft 
geve»  als  ik  dien  io  mijn  II.  S.  vond,     Dij  de  meestea  «c 
ik  bet  onnoüdig^    ei-  meer  vao  te  eeggeii ,   dan  in  de  kur 
•anteekeaingen  onder  den  Ickst  gescbïed  is.     Uier  meen  il 
ook,   dat,   voor  verhief  ^   elk  gaarne  verhiet  zal  willen  I4 
■en.  Juist  niet  om  bet  zoogenoemde  rijke  rijm  te  onlgumj 
dat  (ocb  wel  meer  bi|  de  beste  oude  sebrijvers  voorkomtj 
en  ook  vs-  IK  en  19  reeds  in  ons  Fragracot  gcroadeo  werdi 
Bur>   omdat   de  wet,    irnarvao  bier  de  rede  is,    U  w.  dii 
der  natuur,  naar  de  meeoing  van  de  spreekster,  geeuiii 
veHiiedt  y  maar  veel  ccr  toelaat,     faketen  ,  zamengestel 
uit    't    uoafsebeidbaar    voorzetsel  ver  en  bet  werkw.  hUU 
of  heeten ,  dat  oiet   zeldeo   voor   hevelen  •   gebieden  »  gcj 
brnikt  werd  (b.  V.  door  J.  van  Maerlant ,   Sp.  Hixt.  1. 
bL  10 ; 

Aoc^oe  en  ginc  hi  vte  niet 
Ontkier  ent   hem  Cod  biet), 

en  alsnog  in  *t  spreekwoord:  -wat  men  hem  vorlüedt ,  di 
biet   meo  bcm »"    in  dien   zin   voorkomt;  ~   dit  verhiett 
dan,    aldus   versterkt  door  het  voorzetsel,   zat    zeer   vri 
beteekeocn   kunnen  :    bevel  voeren.     En   de  zin  der  noor- 
den: Dit  seght  de  wet,  die  ons  verhief  ^  sal,  gis  ik  ,: 
andere  zijn,  dao  deze:   «Dit   is  bet  gebod  der  natuurwet 
aan    vrelke   alle    menscben    ondenvorpen    zijo."  — 
sebijnt  verhieten  niet  gekend  te  bebben. 


V».  54.     Dit  vers  baogt  zamen  met  bet  vorige.     He 
ter   verbindt   Ie    mecrnaien  hel  verledeoe  of  toekomende 


a^    205    .^ 
<A    tegeftWMrdige   op   «oor^cUjke   irijtc.     R.   ?.  va»  8.Y 

*"= 

^^^  Datr  die  mentjjr   —  —  ome  TerUnca  —  ^ 

^H  £*«  caüen  Tcrlicseo  — 

Vo«r  Jies  €$,  dat  geen*  zin  beeft,  lees  ik  (e  gereeder  diei 
^,  «■  dat  n.  81  ook,  coo  ilaat: 

Ducr  groet  vemoy  af  «f  geresem  ; 

lijl  ook,  ia  't  oosiddellijk  voorgaand^  vs.: 

Aur  i/tci(e  mtrHÜh  vernotf  af  coemi. 


V».  90.  Wat  fater  woe^t  slaao ,  is  zeer  oa£cker.  De 
■il|Hf  VK  (ifM)  sdiiJDt  te  wjjcea  op  een  dminutif^  6^'Ü^ 
mk  'm  vmgtUm ,  va.  flS  Ie  ziea  ts,  1t  Zoa  diu  kwuwa  we- 
Wi  mMd^ijn  (oi  Moschkijn),  vinij^,  cijsjifti.  Iets  4«r- 
idijkt  «llbuu  komt  en  met  dco  uu,  orer  bet  ifgcmcf , 
m  net  den  cad«BS  van  bet  Ter»,  zeer  goed  orcrcen. 


Vt.  WL    Mmtct  toorkooiy   beeft,  onder  anderen,  Fcr> 
^ly  Tt.  STTBï 

/e  vMme ,  hijt  (on)  hadAe  m  eeae  nuile 
Doen  cTHpen ,  hadl  getveett  $ijn  tviUt, 

(Zie  den  Iloogl.  VUscher>  ia  *t  Gloitarütm  van  verouderde 
Mnndes,  op  Fcrguat,  oaar  xijae  uitgave,  Utr.  I85S,  8). 
lanen:  mxyte ,  cavea  eic.  [Verg.  Taalk.  Mag.  I.  319]. 


Va*  113.     [Gkevouden  wordl  meer  aaagelroflVn  toor  ge» 
b.  T.  Unyd.  op  M.  Stokr,    Rijmkr.  II.  7>7r,.     Küi- 
ii  CktmomdeHy  pliratos;  ghnfonden gordijne ,  coriioa  ttria- 
iM.  Zon  bet  in  den  tek»t  ook  dit  woord  aija  voor  geplooid  f 
fÊftriÜ?    A.  d.  J.] 


aoo 


Vf.  144.  [Foe/inc  zal  vev/en  aija ,  ia  liet  Pr.  jmmltiim, 
\a  V.  d.  Scbuercns  TeoUioaista  voellen.  Zou  volen  oolc  ee- 
ne  inTulling  ^eiji»,  door  eeai|;  afscbriJTer  ter  TcrLUrin);  bljj- 
gcvoegd"?  A.  d.  4.]     Mij  du»kt,  ja. 


Vs.  IS0-lï»4.  Het  weioige,  <lat  Tao  deze  regelt  ia  bet 
B.  6.  leesbaar  is,  aanlcvulteo,  bcclt,  ioiincrs  voor  mÏj — 
ik  erken  het  gaaroe  —  groote  moeite  ia;  ca  loiurbieD  is 
het  KelJs,  bij  gceo«  aiog«lijkheJd ,  Tolkomen.  co  met  ge- 
noegtame  xekcrbeid  ,  te  doco.  Beproeven  wif  evenwel, 
hoe  ver  wi)  bet  hierin  brengen  kunacn.  V's  130  baart 
■uoe  groote  moeïlijkbeid.  Ieder  een  bbI  ,  ^  ik  ,  net  aij 
Icwn: 

Daert  neU  en[e  merie  eo]  haJde  gatiem. 
Ook  va.  Uil  dnnkl  nij  aldus  niet  oiigelukhig  TottOoM : 
Het  taude  he^iaüea  te  brtescbeo  eadej  utctlien. 

Want  h-ieschen  is,  in  de  taal  der  vorige  eenwen ,  helielT- 
de,  dat  men  nn  Uimtekeu  beet.  Eo  ts.  Vi4  cal  welUgt 
mede  geacht  nrordeo  op  deze  viijte  te  lecen  Ie  xtjD : 

Ende  breke  [aa  .  c .  aticlcn  te  haat]  i 

Want  die  hontlerd  sticken  behaagden  den  dichter  ook  el- 
ders. Zie  Fmgm.  D.  ts.  224 ,  verg.  l'rngm.  A.  v*  tSf, 
En,  dal  de  nitf>an^  «tU  moeat  eijn^  voli>t,  om  dea  rrjm, 
uit  VS.  ISÏi ,  dat  op  bant  eindigt:  terwijl  te  hmnt,  d.  i. 
Bpoedig,  leo  eerste,  ras,  terstond,  jnist  Ie  pas  komt  oiar 
het  vct-hand.  Maar,  wat  zullen  wij  van  vs.  I>ï^  on  f'^t 
malen?  Do  uilgangen,  naar  ons  11.  S.,  «ebijnoa  nocb  m 
ulkaoderen  gued  uvercen  Ie  stemmen,  novh  lot  eeuig  Iw^ 
keod  wuord  te  brengen.  Wal  is  oyene?  Wal  ka« 
er  vourzctico,   om  er  een  werkwoord,  loeo  bekend  ca  ia 
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grbruik,  van  Ie  ouiVea?  Gooyen ,  ptnoyen  ^  raoifen  enz,  leve 
ren  Dtel  Teel  broikbftars  ait,  fOKijn  missehien  niet  ee»s  oud 
g«ooeg.  £a  >  boe  oycue  op  tV»e  te  Utca  rijmen?  Maar, 
KOU  kei  dan  wel  »o  gebeel  teker  s<jn»  dat  Uildcnlijk  in 
flün  U.  &  ojrcw  daïdeHjk  gelezen  hccHl?  Kan  dit  ovenre- 
Mereoe  Tan  Hen  regct  niet  gelvdcn  bvhbea  door  dezelfde 
aoraaak,  die  de  vorige  wourden  gcbeel  en  nt  onleesbaar 
gtawuüit  beeft?  Han,  belgeen  nog  min  of  meer  leesbaar 
geblercn  wai,  oiet^  door  verfcleuriof;.  als  anderzins .  oa*. 
jdhoKM  kakken  ogme  Ie  aija  ,  tcrtrijl  bet  eigenlijk  ie(.s  an- 
4«n  WM?  En,  Mm  wij  dan,  bet  isite  van  vs.  i.'»5ook  voor 
-m.  498  k«koadeniie  (dat  tock  teUa  in  oijene  nog  niet  ge- 
keel  verloreo  ts),  dns  lazen:   ■  Uct  zomle  beginnen  mcltien 

DacTweti  ie  [«taeren  om  baer  te  sjurne, 
JEnde  lorpter  [bonen  niet  Tieriger  tnJf'eMe;" 

beeft  bet  dan  niet  altbans  ecoige  waarücb  ij  nelijk  beid  .  dat 
wij  niet  gekee!  en  al  Tan  het  Terleren  oorsprookelijke  Ter- 
TT^dcrd  sijn?  ..  Dnrh  meer  dan  gHsiog  is  het  zekerlijk 
niet. 


Vs.  t9S,  490,  Dier  is  het  ecnte  vera  gemakkelijk  toI 
te  staken.  Op  faelgieten  locb  rijmt ,  niet  melden ,  nutnie* 
ren;  deze  komen  bier  ongeniecn  wel  te  pas:  en  het  rers 
tani  licfa  gevolgelijk  dus   lezen: 

Moer  kenden  n  der  wi[Ten  maniercjn. 

Dodk»  hoe  na  liet  volgende  aan  te  vollen?  Het  moet  op 
étMèimm  rijmen ,  naar  vs.  107 ,  en  beeft  inderdaad  ouk 
.. .  ekleiu  Nemen  wij  nu  oou  tocvlugt  tot  bet  rijke  rijn, 
dan  JwBMtt  wij  lezen  i 

Of  hmre  [bemelike  gedojrAfen; 


^  ao8   « 

•f  wel,  tonder  rïjk.  rijm,  en,  mei  teni^iüag  op  ke(  aeg- 
geo  der  spreekster,  vs.  176:  *  /c  iiodde  wonden  mtcr, 
genrrocliL'' 

Of  hare  [heimeliclie  gewro^chren. 

MÏMRhicn  KOU  men  aan  hagedoditen^  in  den  sïa  Tan  tt 
hoeken  en  wel  diepe  schoillioeken  kannen  denken  co  Inccai 

O/*  /tare[r  herten  higedujcAfcn. 

Vs,  310  geeA  tot  nog  eene  andere  lecing  aanleiding:  l.w^ 

Of  hare.[T  herten  lieve  geoo]cUen. 
Hoe  het  zij;    't  komt  op  hel :  yugnare  taiufuam  ipute  vit 
cere  non  vmU,    uit,    co,  aoo  als  Uofiliani  (heb  ik  hel  w< 
ZODg: 

•  Loop  hetnr  zeiyUsjfi  maar  al  lagchend ^  te^nPiet: 
*Piclginff;  want  — htj' verslond  de  taal  dermeitjes  nitt  T 


Va.  900 -SU.  Ook  dit  laat  sieh  uict  gemaklielijk  aaa- 
viill«ii.  De  «preek»ler  ^vit,  oaar  v».  301  en  Tolgg. ,  dat 
tncn  menig  htiwelijk  brukcD  moest,  hoven  wet  eaecr,  cnK. 
iUcn  toude  dit  doen ,  xegt  zij ;  dat  en  snude  men  (niet)  la- 
ten door  (om)  trouw  cns.  (ts.  304).  Dit  leidl  ons  tot  het 
vermoeden  ,  dat  ts.  310  ook  aldoa  u|  aan  te  mllea  : 
Ende  dat  [soode  men]  laten  om  d  ne  gene. 

Om  el  ne  gene  (om  gcene  andere)  vordert  nu  ,  voor  vs. 
211  het  vroord  oorzaak  of  rtden  ;  co,  naar  het  geen  v». 
313  heelt  van  den  getroan-en  [of  de  getrouwe),  die  »icb 
mrl  viiKte  minne  bindt,  livhijnt  die  trouw  of  gebechllieid 
de  bedoelde  reden  Ie  zijn.  Mag  ik  dan  niet  wel  dui  amt- 
trcDt  lezen:  om  el  ne  gene 

[Oiraake,  dan  des  minneojf,  ah  ie  mene. 

Indien    dit    nu    op  den  man  sict  Igelïjk  liet  Ai,    n.  90DJ 
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WW  doen  dcnkco  >  baart  ilat  rs.  xelf  ooi;  noeïlijkheid, 
Tsnuts  de  Dtlgang,  die,  wegeo»  bet  rijm,  niet  anders  dan 
ómm  (miaschiea  inne ,  vermiU  ook  miiuie  i  Ts.  ^08,  beier 
■oa  geweest  EÏjn) ,  en  das  iets  Troowelijki,  ««Bgeduid  kan 
licbbeo.  Docb  denkt  men,  naar  geheel  het  verband,  over' 
«enkom&ti]^  met  het  dool  der  apreekaler,  om,  namelijk, 
Iwrc  dame  (e  Terleideo,  aan  eeoe  vrouw y  dan  zal,  Toor 
fca,  te  lezen  sijn  ti;  of  U  za]  slaan  op  kejftyf  co  jof ,  naar 
TSi.  907 ,  oiaar  toch  op  eene  vroMW  wijzen  :  ca  nu  leesl 
Ugtelijk : 

Dat  n  ware  ene  wUde  [rie^]»!*», 

Waal,  dat  mik  eene  getronwe  Trouw,   als  eene  geUcin^ 
[goorde  kamenier  be&chonwd  wordt,  is  niet  dniater.     Van 
[fM»  nn,  dat  ook  bij  oozcn  schrijver  niet  zelden  voorkont 
FngB.  B.  va.  100,  verg.  Fragm.  A.  vs.  84}  komt  beC 
rL  neÓMiÊe, 


Va,  ttÜ*2Ü0.  Van  deze  regeU  is,  bij  den  eersten  oog- 
opslag,  m'ets  te  makuu.  Eo,  zelDi  na  bedachtzame  ovcr- 
uMBzing,  weinig  of  niets  met  zekerheid.  Doch  misschien 
h)  omm  Wel  eeoigea  tweern  van  waarschijnlijkheid  willen 
vinden  ïa  de  volgeade  aanvalliog.  Vooraf  echter  zï)  aan- 
gemerkt, dat  Dit  het  vervolg ,  vs.  227-254,  blijkt,  dat 
kei  bc^n  der  fabel  van  Veaus  en  Mars,  verraden  door 
Pboebo».  en  bespied  en  betrapt  door  Vulcaous,  ia  deze, 
bijna  geheel  verdwenen ,  regels  moet  verhaald  xïjn.  Wal 
derhalve  in  Ie  voUco  is ,  zal  daarop  moeten  zien.  En  zie 
bier  dan  nn  mijne  zwakke  l>ogitig.  Na  gezegd  Ie  hebben: 
•  De  natuur  \die  onzer  harten  genaechten  mint  en  gaarne 
bevordert,  mceatert  en  verwint  onsf*  heldert  de  spreek- 
ster  dcie    sententie   op    door   Vulcaoas    kwaad   fortuin  » 

P 
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oalilauide  ait  deixalfs  oohniltaje  ijverr-acltt.  Zij  rtf^ 
(Mge?eer) : 

[Vulcanas.]  den  welken  ver[r»dca]  wat, 
[Door  die  Sonne],  sijl  icJter  Aur> 
[Dit  sioe  vroaw  Mars  btre  guasica  t]ifR, 
[Bo  hem  in  plietH  had  van  bacr]  mim , 
[Spiede  op  haer]  bede  stille  ende  openharci 
5[ooe  «iDflc  kül  niet  werden  geware]. 
Dat  [vererredc  bcm  bi]  daqc  ende  nadite. 

Men  kan  ook,  welligt,  met  ecnïge  versodering,  diu  leccm 
[Vulcacn],  den  ^velken  ver[radeaj  uuu» 
[Dal  iiine  vrouw  Veims ,"]  syt  teker  da$ , 
[Den  li^ere  IHrs  Ie  vele  j]nn, 
[iSi  met  lieni  leefde,  aU  haren]  man, 
[Btep  ivrake,]  bede  gtBIe  ende  openbare  f 
5[one  fondüt  rechte   weten  te  ware] ; 
Iht  [deed  hen  spieden]  dtufhe  ende  mukte.  — 

Doch  dU  alli-s  is  giftsiug  —  missehieii  niet  eens  regi  ge- 
heel ile  kleur  vau  den  tijd  hcbheude,  naar  eenïgenute  «e» 
modamxeeixl.  Nu  ■—  *t  tncige .  fauU  de  miciur*  gVMlM 
TJfulen  bij  gestra^-oordeGJeodc  Lerert;  en  mtm  dcakc: 

Om  fmi  ce  ^'an  pe«l ;  non  pa$  ce  qn'on  vent 


><  Vil.  WO.  Des*  re^el  beeft  geen*  un;  ook  Ti'}ml  ntgader 
Biet  op  qualen ,  st.  'ïli.  Er  t<i  hier  gerolglijk  eene  be< 
dorrenc  plaaU.     Zon  deielve  dns  ook  (e  herstcUcn  xijn: 

ff^ant  ia/ow»e,  dU  doet  verdtvnleHf 
Cl  «iie  enx. 
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L  i*    De  Ridder,   die  in  dit  Fragment  spreekt,  komX 
fartiood  Toor,  «Is  Tcrbalende  sijn  gesprek  met  xeke- 
re  TttMiw  }    waarscliijnlijk  de  spreeksler  in    Fragmeot  A, 
Vroeger  Boet    bij   dt   datDe ,    bi|  welke    uj  in  dienst  is, 
reeds  elders  gesproken,    «e  slstoea  —  bet  zij  door  veeh- 
teo  («te  Ti.  313)  met  iemaod  barcr  bloedTerwKuteo ,   of 
door  iels  Hiders  ,    fasar  io  Terlegenbeid  gcbragt,   en  sich 
sclven  Tervrijleo  en  verH'ijdcring    van    haar    op   den  bals 
gebaald   heLben,    Tbsni  was   zij    op  eeneo  toren  opgeslo- 
Ice,  wev  h\i  fticb  bij  baar  aiet  voegen  kon  ;   terwijl   op  «| 
tnlffm  eea  wakend  oog  gebuuden  werd  (ts.  270  -  ^1).  Uo 
ItaiHuer,  ifttnsscben,  had  door  bare  redeocD  zoo  Teel  be> 
vrcikt,  <ia(  de  dame  deo  ridder   nogioaals,    docb  in  alU 
«fr   en  deagd ,    wUde   vergunnen  baar  te  komen  EÏea   eu 
gprekeo.     Zoo  Teel  rerkregen  bebbeade  ,  weet  üj  den  rid- 
der Ie  TÏoden ,    en  •—  onder  bet   bedingen  rau  een  kleia 
«•ordecUfe  voor  sieh  —  faem  baren  dienst  aan  te  bieden  te 
«ijaer  inleiding  in  het  slot.     Do  blijdschap  orcr  mik  ee  - 
■c  engedacble  wending  doet  hem  den  prijs  te  gering  tïo»' 
dea   «■  wuaUt  et  merveiUes  beloTen.    Een  gebeel  toUet , 
mÊÊg  de  mode  raa  dien  tijd,  wil  bij  baar  Terecree.  Wast» 
«al  sij  reekngd,  welligt  gebiacbt  bad,  dal,  zegt  biy, 

Dut  ware  te  lettel ,  bi  mire  tntuwe. 


Va.  5- ft  fV^anten  r.!jn  r^kertijk  hanJschvenat ,  grltlk 
wij  eok  nog  hedendaags  eene  soort  Tsn  gpltreïde  wallen 
fcaoflbedeksels  mei  dien  naam  benoemen.  In  de  Romans* 
flcftie  talen  is  liet  woord  ,  als  gnnta  ,  guanla  eiu.  bekend.  Zfë 
KiUeea.—  Het  scbijnt  wel,  ookindt^tijd  ,  bet  gewone  g» 

Pa 
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faniik    te    tïjti    geweest ,    het  h^rt    der  scboonea   te 
«tonnen  met  beloften  ca   gescheaVea   van   —    opgcbik 
klcedlng. —  ff  anten  lioboonlen  zeker  nie<le  ODtler  het  mi 
Begeerlijke,     lu  de  Pastourelle  Tan  GuiUcm  d'AwpoIb  (zU 
MlUut ,    iJist.  dei  Troub.  Tomc  III.  p.  408  et  suir.),   kt 
men,   bij   soortgelijke   belofteQ}   ook   wmtten    (des  yiM/jJ 
toor.     •  Le    Troubadout^  (xoo    wordt    de  inhoud  der  Pa 
ttotirene  door  ftlillot  opgegerea)  ,    ■  rertcontre   urne  bergh 
vétite  iTwn  snreot  noir ,  avec  luie  cape  gritu  sant  ftmt 
oeenpée   a  faire   un  cbapean   de   Ileurs.      il   ïa  prie    iTd 
movr ,  sur  ce  f  k'»/  Pa  entmdtte  te  ylaindre  tpte  tet 
jonrs  s'icoulassent  satts  amant.     H  tui  offre  de  vendre 
reussin,  pour  tui  adteter  des  gaots,  une  eeintnre,  tme 
netle   et  nn  babit  de  brunette.     A  cette  candition  elle 
cetite  ramant  y  tfucltc  nomme  jongleur:  mats  rite  ne  bn 
rien  accorder,   fmur  ne  pat  donner  des  cornet  a  ion  mari{ 
et  paree  qm'elle   ttt  retenue  par  les  prèdtcaXiM»  de 
Jean.    Mnsi  ilt  se  téparent.**     Soortgelijke  laobiedingea 
treffen  wij  ook  elders  aan;    b.   v.  in  de  ^nnette  et  ZmAm 
(bij  Le  tiraod  d'Aosü,  Fabliaux  et  Contes ,  Tom.   I.  ptg. 
ïSüO):  •«/«  vans  donnerai  peli^oBf  cantore  k  deux  tonrt  at 
suiTot   d'écnrlnte"   —    In  de  Aantcekening  op  Kragm.  A. 
¥s.  lü  ca  17,  koorden  nij  SUrioa  ringende  de  kleedtngi- 
«hikken  oplclleo,  die  Robina  voor  baar  gekocht  h»d. 

Sureoet  is  het  tweede,  dat  de  Ridder  aan  de  Lameaier 
schenken  wil.  't  Kwam  ons,  zoo  even,  in  de  PaslonrelUf 
ook  voor»  maar  Tan  een  e  zwarte,  ia  de  ^nnette  et  J^uhiH  ^ 
Tan  ceac  schartaken-roode t  klenr.  Oc  laatste  wa«,  den- 
kelijk, een  staatsie-,  de  ecr«tc  een  gewoon  en  dagelijkse^ 
^ivaad.  RoqucTort,  io  t.,  gccA:  •  Surcot.  Hobe  ou  ItHbil,  qm 
était  cotJURun  aux  honmet  ei  aux  femmes,  qu*  se  meftait 
par-deuvs  let  cAles  et  autres  véteounts,  etdont  noutttpont 
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faU  suTtoat"  —  Kiliaen  geelt:  surcoKr,  aoreotle^  jtalta^ 
pallium  muiiehre,  vestis  vtnlicbrü  snperior."  ^Vaartlij  Van 
Hasselt,  ail  Scbotanos  en  Dn  Cange,  nog  ieU  voegt. 

VojD  dea  rok  en  schoenen;  van  dezer  bruine  of  fjroene 
klcor,  en  Tramie  voering;  Tan  deo  pels  (peltiston,  pits- 
*wi  —  pelten  in  de  Annelte  e»  Lubin  j  —  misncbien 
wel  oiet  reel  Terschillende  van  de  pe/iise).  een  kleed  tid, 
of  net  bost ,  een  mantel  met  hont  gevoerd  ^  eu  van  des- 
Bclls  nwmte  ea  groote  (wijde,  mïue?)  mouwen}  —  van 
dit  *Ue»  valt  hier  niets  nicer  te  zeggen.  Wie  er 
Beer  van  wcnscbl  te  weten,  dient  zich  bij  schriJTers, 
die  over  de  Meedingt  bijzooderlijk  over  die  der  vroa- 
vreo,  welke  'm  de  vroegere  eenweo  io  gebruik  geweest  ia, 
Of»c((eJi)k  gebandeld  hebben,  en  nader  ben,  bij  ooun 
DaaDwke«ri|^  Van  Wijn ,  te  vervoegen.  De  lieer  Bud- 
dingh  (wicn  ïk ,  gelijk  men  Itgtelijk  merken  mI  ,  weder- 
oan  «oor  bet  meeste,  dat  io  deze  Aanteekcning  voorkomt, 
vcrpligi  ben)  noemt  mij  nog,  als  bronnen,  zoo  eeo  iland- 
■ebrtft ,  getiteld  :  •  De  Pelijrimatulje  der  ntensdtlijker  tm- 
tere ,  waarin,  naar  xijn  berij*!,  ■  de  lidderkleeding  vrij 
naaowkeortg  betcbreven  wordt,"  ids  een  boek,  te  Antwer- 
pen ,  ten  jare  1314  uitgekomen  onder  den  titel  i  Taüeertel 
MM  dm  /'rMiwen  ens.  —  In  deze  beide  geschrülEcn  vond  de 
gcdinatige  «n  vriendelijke  Slan  evenwel  niets,  dat  tot  op- 
heldering van  de  loarme ,  dikke  boeten  kan  venlrckkea. 
•  Voor  bet  naast'  —  dos  schreef  bij  mij  —  •  denk  ik,  dat 
dcM  Wuung  vit  bet  Franseh  (die  vruchtliare  taal  der 
■tdca)  tal  ontleend  ujn ,  even  als  turcot.  V.a  dan  vinde 
ik  weder  bij  Roqnefurt :  »  Botei  t  aonliers^  clMuêtwe," 
Sk  Ank,  dat  boten  en  boeten,  gelijk  ntrcof  en  mrcDet, 
•leebli  Tvwisseliog  van  o  en  oe  bevat.  —  —  Boten  ^  /we- 
ten» IM  dieasTolgcus  hanen  kunnen  sijn,  aliiicr  vertchU- 
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lend  Tin  sckom »  dat  voorafgaat.     Maar,  i^  «r  Aam  die  Ai- 
jectiva  dickct  warme  bij  Toegen?  Ik  zou  denken,  ja;  mar 
durf  alweder   niets  zeker*  aleUaa.'*   —   Voor  mïj  Ta4  ik 
gcene   de  minste  swarigheid  in  het  «rkeolelijk  «n  yrw 
dulijk  overnemen  ran  bel  das,  BedïgUjk  even  zeer  alsTei^ 
Düftigtijk  en   vrleadclijk  *    mij    vuorgeslclde.     Kiliaen  beeft 
ook:   •  Bote,  baten-gchoen f  pera,  calceus  nuticiu  ê  mdo 
earioi"   en   hij    Toegf  er    Ltj:    •  ItaL  batttt  i    Hup,  htUts 
^ngl,  et  Gat,  botes}  i.  ocfeae:^  en  rerder  nogi    •Aof-tfcr^ 
settf  leerêen  eni.  —  —  ocrea  —  fcrire  tuites" 


I 


Vs«  90.     Wat  b«feekeDt  gttwaxfiUrM?  -^  Mef  dit  weord 
niet  lerpgt  Luanende  konen,  raadploegdo  ïk  mijoea  «raar- 
den  vriend ,    den  Hoogl.  Siegenl»eek :    en  dece  had ,    nanr 
zijne  gewone  dienatTaardigheid,  terstond  de  goedbeid,  ran 
rjjne  gedacbleo  of  gi&singeo  mij  welwülcDd  mede  te  deelcn. 
Opmerkende,  dal  de  d  acbler  de  n,    ia  tommtge  iroordeo 
Itgtelijk  in  t  overgaat,    eoo  als    in   uem  (aetion) ,    vof>r 
adem^    onder  anderen,  blijkt,  aebt  zijn  Uoo^el.  «tMueJic 
soo  Teel  te  zijn,  als  Hvaddic  (xwadeltjk),  ca  af  te  konen 
f nn   zwaden ,    bedeodaags   tntaaijën  x    de  verxacbting  tock 
van    d  in  (  ia  desgelijks  niet  vreemd ;    koo  als    bij   vootk^ 
vloeijen    oit    vloeden   (Vtio   't  cclfst.  vloed)   aanwtjaL     N 
kecft  nMJtiyeii,   suwiden ,    de  betcckeoia   van   eeiM    rewif' 
gmMtde  beweging.     Zoo  ztvnait  de   krijgsman  het  swaard 
de  koning  den  sckepteTt  de  landman  den  don^viégel,  da 
maaijer    de  «etsen.     £a  dit  Uatslgenocmd  wcrklnig  werd^ 
volgens  lÜUaeo  ,    bij   HoUander«,    Friesen  ene.   inderdaad 
Mwade  genoemd.  Dezelfde  Woordenboek  schrijver  verklaarl 
ook  swadei  van  swaddel,   fnjcta^  een  doek  ,  die  rvwfees 
arm   of  been  geslagen ,  geslingerd  wordt.     Su*ntelic   daa  , 
of*uiHdc/M;(iw«iolijk>  E«l  ciJDf  het  geen  r«Ddom  gul,  ef 


4 
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ÓQ€t  guA*     Van  een'  weg  of  pad  gel»nii)>t,  sal  tiet  aijn, 

CU    omwtgi  nel   welk  deokbeeld  zïcb  lif;telijk  dat  voegt 

^go  desaeUii  keuze  om  ooopgeraerkt  co  bcimelijk  ergvns  te 

.Laaneo  koneD.     Van  een*  Irnji  gebezigd >  gelijk  hier,  zal 

'^■1  een  belmelijken,  smallen  slinger-  of  >TctiteUrap,  in  te- 

ipDaverstclliog  van  den  groulen,  regten,  brccdea  aandoi-, 

[den;   bocdaoigeD  in  torens,    en    lusscbea  de  dikke ,   dub' 

'  belo  aiven  der  kasleclea  iitag^lea    aaDgekragt    Ie  worden ; 

■o*  lol  nl«rlei   uider  gebruik  (bij  voorli.  van  bespiediag 

■M  bclaUteruig  Tan  gasten),  als  om,  des  noods»  ODgemerkl 

de   vlngt   te  kvaaon   nemen  ,     of  in  aUlto  kDipbeodea   ia 

!V«k  ftiol    te   brengen,  enz,     Dut  zulk    ecne  opvatting  met 

Iwt  Tcrbnndi   zoo  wel,   als  mcl  de  bijeenvoeging  vnn  be- 

hendflijksi   en  ^swadelijlest,    ongemeen   wel  strookt,  zala 

[denk  ik,  geen  betoog  bcbuevuii.  —  Oudertusscben  scbijnt 

L#t»cb  nïsscUen  nog  eene  andere  opratting  niet  minder  Min- 

•«■lelijk.     De  verdienslelijke    L'itgev4^  dei   Taaüc.  Mty»- 

ajn4  bewees  mij  den  «angeoamen  dienst,  nij  bel  volgende 

*'te   nelden:    •  Volgens  Ztemanus  Mittelbocbdeutscbes  Wör- 

feHmeb   becf^   bet  oode  Hooi^iluiLich  grswaese  en  ifeswaï' 

JScA.    als  td|.  en  adv.,    toof  huimelijkt    en  ook  hot  subst. 

;  jagjiurteitf ,  toot  gebMme  plaats.  Voorbeelden  moeten  daarvan 

tVDorktmen  tn  de  Genesis  fSI,Oi>,  in  Grsffs  niatiska,  lil, 

\%W  va  in  Lamprcekts>i7ex/iru/er,  vs.  U^'0.     Daar  ik  deze 

«rerkea  nlel    bceit ,    kan   ik    de  pisatsen  niet  bijbrengen, 

iBX."  —  Ofschoon   ik    nn   den    AlexanHei^  Tan  Lamprccbt 

niet  beb  kunnen  bekomen,  en  derhalve  niet  raadplegen,  en 

de  Ineede  citatie  van  de  Uioliska  ook  niet  nanawkeung  is, 

tija  cebler  twee  plaatsen  fOiat.  III.  O'S.   I«*.  Hen)  ter  aaho 

dieoKode.     In  de  eerste, S.  SI, i» bet:  Aiso  inwenMm.  der 

uUe  ictUditjc.  man.   ttiïam  nnt  eita.    si  purgen  sicit  ges  oase . 

fone  jrofcf  gesihtc.  des  duutc  si  lii»  ftt;fvte,  D.  i.  -Als  hem 
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fCorf]  Ternim  ie  veel  \zcer\  schuldige  mini  [mensck] , 
en  E»»;  Jti)  [»'«*]borgcn  ziA  gesvtue  Tan  [won  voor]  Godes' 
gctïgt  i  (lic  \dttffrtoe\  dwong  hen  de  rreci."  Hier  Iaat  lich 
de  heteekcnia  rao  heimelijk,  in  het  heimelifie ^  gereedeliik 
HBnnpnira.  Rn  r.oo  ook  in  dr  Iwecdu  aaogeh.  pl.,S.  94  :i 
f^tuier  dere  mewg«  gebarote  er  geikh  ewewo  heide*  So 
was  gcsnase.  So  héte  er  mit  gote  sin  gechóse.  D.  t. :  •  Oader* 
dcTEcIver  nicDigle  [tier  Eggj/teitaren]  gebaarde  [openbaarMe  t' 
gedroeg  zich  of  blonk  wit]  hij,  gelijk  [onn]  ePQcn  beid.  Als' 
bij  was  gesatise  t  zoo  badde  bij  noFt  God  zijo  gesprek."  — 
Bij  Kotker  (Schilt.  Thcs.  I.)  komt  Pb.  L\V.  17,  ook  nog 
Toor*.  In  des  henen  ge«uasbcite;  dat  verlaiild  is:  m  pc-> 
netraliboa  cordis ;  docb  dour  andereo:  in  deliciü  ctréis. 
Zie  Schilt   IIL  58^.  c.  s.  et  775.  e.  i. 


Vs.  ftt-BI.  Zoaderliog  wordt  bier  bet  oHegorisAe ^  of 
fabeiaditige  gemengd  ia  een  verhaal  ,  dat  hÏjUorisch  zijn 
mmL  Het  medegaan  Tan  den  Miaoegod  en  d«iiel£i  gerotg 
kon  er  nog  roede  door ,  maar  zijne  beloften  (die  bij  —  ia 
't  ToorbijganD  gezegd  —  niet  »cbiJDt  gchoaden  tekebbeaj, 
CA  de  bli/de  dankzcg^ng  des  ridders  voor  die  toex^gia- 
gen,  Eijn  al  Ie  sterk.  —  Docb,  onui  dichter  heeft  eldera 
(tb.  148  en  Tolgg.)  het  nog  eens  zoo  gewaagd.  GeMUtr^ 
Mdmamachtigheid  en  vrees  worden  gepersonifieerd.  Zij  sija 
TOor  den  ridder  Eigtbaaf}  zij  redeneren,  sebreeowen ,  kla- 
gen, idielden,  Tlockan,  dreigen  met  moord  en  doodslag» 
ja  grijpen  des  ridders  banden  en  bnigeu  ze  om  achtcrwaarfa. 
Hen  zou  baast  gissen,  of  bier  uok  ccrccn  droom,  dan  iets, 
dat  ïn  de  wezenlijkheid  zou  gebeurd iu|n,  verhaald  wierd. 


Vs.  85-8^  Bel  weinige,  dat  hier  oulbreekt,  sebiJKt 
mtj  toe»  Ongeveer  aldos  te  mogen  aangevuld  wordea:  •tk 
Dag  u  veeleer,  o  Jookrronif,  dankzeggen. 
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J>[at  merlw]  ,^'  y  [gjewenlijet  [nij  lan^ame  , 

Eiuie 

ie  en  keh  [oegaae]  litnc  — 

Tussclieo  i>...  ea  ghiu  is,  in  BUderdijk*8  D. S.,  (e  groota 
lOMcie  open ,  otn  miDJer  dio  Iict  iajfelaichie  Ie  kuaoca 
I^Tmt  hebben.  Mogl  mea  ecliler  aaaaemcn,  dat  d!e  rain»- 
[tt  bij    bem  wal   beel  groot  nitgevalUo  ïs ,    dwi  zou  mj»* 

scbicD  bflter  dm  te  lezen  sijo:  ,, 

J9[atJ  ghi  mi  [bQefr]  werJiget  te  ontfatu. 


Vs.  114-118.  Al  wederom  verxea,  waarvan  niets  met 
seberheid  te  maken  ïs.  Het  etrate  (IM),  als  beboorcade 
lot  de  Torigco  Tan  is.  99  aan ,  moet  nit  dozeUcn  ver- 
liaard  wordeik.  Eu,  daar  du  ile  scboooc  den  ridder  vet^ 
gunt  te  gebUden  (brscbikken,  dïspoaeren)  over  bet  geeB 
SJJ  kebbea  raogt,  dat  bem  beviele^  even  als  of  bet  sijo  ei- 
gpodom  ware,  in  goeder  vrtentscap  ende  in  minne ^  soo 
•cfaijnl  dit  ven  Ie  bebbco  kuDneu  luiden: 

Sonder  heesck  ende  ive[der]&of; 

f  Alt  is,  cooder  dat  gij  bet  beboeft  te  vragen  (te  etschen,  he«- 
mAc»),  en  tonder  vrees  voor  eeoig  wederbod^  dat  is,  Te^ 
hod  faie  Kiliien,  die  bet  als  ta  rJjnea  tijd  reeds  verooderd 
•p^ri}.  —  Het  volgende  (115)  Iaat  cicb  ligtelijk,  uit 
TCT{di)kÏBg  nn  vs.  99,  aldas  aanrollen: 
1^  ie  xeidei  •  iancfcTy  dit  /[one  v]  god^ 

Kmr  de  drie  o%'erigen  baren  meer  moeite  bij  bet  oadeft- 
Ilcsl  Het  laatste  scbijnt  nog  de  minste  Kworigfacïd  te  bcl^ 
bc«<  Want,  umenbangende  met  het  vorige,  waarin  vei^ 
•taanbaar  genoeg  ïa :  süU  (ledert ,  d.  i.  omdat ,  daar ,  de- 
wtflj  ytii  ortofH  mt  —  —  {vermits  gij  mij  vergant);  bangt 
bet  ook  EWDCB  met  het  volgende:  tone  (loo  cnj  Vfiiliclan- 
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ger  h^dm  fd«f,  naar  bet  aangebodeiie  tutnvaarden,  Ea 
na  Bal  wel  omtrent  het  volgende  geea  groot  beswaar  bij 
den  lexer  xija  ,  Tcrtroaw  ik ,  daar  ket  op  niet  moet  rijmen  : 

Gkel^c  dat  gki  iet  [mi]  fre^fereo  iü]ef. 

Docb  do  oog  OTencliietcnde  verven,  sclfs  gcco  Tasten  groDfl 
TOor   den  uitgang  in  hel  rijm  aanbiedende ,   daar  het  eind 
▼an  TB.   110   te  eenenmale  gemist  nordt,   en  van  vs.  Il7 
alleen  •••9e  ia  OTergehleren ,  irordt  het  bijna  onmogelijk,^ 
te  gissen,    hoe    A«    «....  sij    toI   te  maken.     Indien    het 
woordje  dut  ulet  reeds  ia  den  regel   ware  voorgekomen  , 
EOtt   t  door  xo  aan  te  vuUen  ,  en  dan  misschien  wel  eenii 
bijvoeglijk   naamwoord  te   vinden  zijn,   dat  op  ...^  mtJ 
ging.     Maar  nu   noelea  wij  der  oplossing  van  het  raadj 
langs  eenen  anderen  weg,    co«  mogelijk,    trachlea  op  fol^ 
apoor  lo  komen.  En  dsn  beproef  ik ,  eerst  ts.  il7  dns  t«  leMa  x\ 

Sint  ifki  oriocft  mi  [dat  ie  iel  Tra]4fe  ; 

en  in  deto  veronderstelling,  aannemeodedatnnopaaedertjm- 
uitgang  slaan  moet,  waag  ik  vs.  110  Ie  lesen  :   •GodloneOp 

Dat  te  V  ben  dus  s[oelo  tescn  dagcl; 
of.  Dat  ie  v  ben  dut  s[oel  ende  bebage].* 

Zoo  komi  er  Icn  minste  e^n  dragelijke  zin  uit,     Nogtbao»' 
kan  ik  niel  zeggen,  dat  mij  deze  gissingen  seer  bevsllen. 


Vs.  186-189  Ook  hier  geeft  het  volgende  «00  weinig 
licht,  als  het  voorafgegane.  Evenwel  is,  ia  '1  ilKeBeen , 
duidelijk t  dat  de  dame  leggcn  wil:  «Gij  verstondl  mij 
kwnlijk ;  ofschoon  het  een'  edelman  betaamde,  mijne  ge- 
aegden  in  eenen  belamelijken  un  op  Ie  vatten.  Uel  eeraU 
vers  (180)  laat  zicb  aldus  wel  le/en:  -  Dat  gij  ntijnc  woor- 
d«  naar  de  letter,  enuiit,  naar  hetgeen  van  cenc  eerbare 
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joaltTrotnr  te  waehttn  wat ,  opfiaaul , 

Dats  au  irurfl  datie  tvtl  [aoftcyn]  (Zi«  ts.  3ISf). 

Doelt  bet  Tolgenile  geef  ïJe,  op  enkele  gisttiag,  aMo»: 
Vaer  ori[tj  (1)  dit  vrie\adca  samen  syoj* 
Entte  deen  iten  luub-cn  [ooilerliagej 
Biet  sinen  dieiut  [in   (2)  aUe  diogeji 
Dats  Ie  verstane  in  goeder  wyse. 


V«.  SIS -414.     Hier  zïja  «rij   na  met  bef  laatste  ^eeU 
te  der  Tenen   minder,    mBar  met  het  roor&te,  gedeeltelijk 
■llbmuy  de*  te  meer,  verlegen.    Beproeven  wij  echter  ook 
,^er,  wil  wij    Lanneo.     -Toen  gij   mij   straks,    op  zulk 
iment  wellereode   wijze  awen    dienst ,    als    edelman    aitk- 
[boodl,*  THHigt  do  dame  dcu  ridder»   •  decdt  gij  dat,   om 
u'i  te  bedriegen,  en  een  glimp  Ie  geren  aan  de  loosheid, 
Die  gh£  [verhergdcf  in  t]  herte  binnen  ?" 
[£ll>  zal  EÏj  nu   niet  grpastelijk  aldus  zijn  voortgegaan: 
^Gacft  gbi  mi  daeromme]  tekene  van  minnen? 
^Omme  te  lichter  te  plncke^ne  die  rosé  mijn? 
Teel,  gis  ik,  zal  hier  aan  de  ware  lezing  niet  ontbreken. 


Vik  S30-222.  Uier  maakt  de  uitgang  van  ts.  2M  en 
ai  reeds  aanstonds  het  aanTulleo  moeilijker.  Is  helpen 
de  ware  nitgsfig  Cgclijk  solks,  naar  Btlderdijks  afscbrifl, 
Koa  sebijnen] ,  dan  moet  achter  . .  mmer  nog  een  wooni  ko* 
mokf  «U  stelpen,  welpen  of  dergelijke»;  maar  waartoe 
oas  afsebrïft  geeoe  aanleiding  geeft ,  en  dat  ook  minder 
•chijnt  te  vloeijen.  Ik  set  dus  liever  achter  helpen  oog  een 
woord,  dat  ook  op  .  .mmer  uitgaat.  En  nu  lees  ik  deze  drie 
Tcrtcnaldtts:  •  Gij  sijl ,  In  nw  opzet ,  door  God  verhinderd: 


<i)  er  9t€.       (2)  Of  t«t,  9»r. 
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JDie  ter  nMt  [dotuealt  wil]  heiyen  [enüiier], 
^  dat  ghi  p[r«€t,  het  luckt  t  ne]mmer. 
Die  roMt  [sal  T  geju*[erdea]  Memmertnert. 

at'.    Die  rosé  [ui  ie  v  gheren,  bieden]  nemmermere^ 


Vs,  3%7 ,  928.  Zoodra  men  het  iroord  porpriji  (dat  den 
omfrelt  (les  environs)  ran  eea  stad,  dorp,  kasicel  enz.  be- 
teckenl)  verslaat,  verdwijat,  Toor  een  groot  gedeelte,  da 
moeilijkheid  dezer  verzen.     Hca  leest  alidan,   bijna   ran 

self:         fflaer  [wildct  gbi  r]umene  dit  porpryt^ 

Met  Aafesten  ende  g]At  doet  iet  ei, 
So  doedi  vrientscajt  ende  wel. 
Voor  wiidft  glti ,  of  toildi  nu  ,  bod  misachïen  een  ander 
werkw.,  dat  te  achter  zich  vordert  T(>ór  de  onbep.  wtjie  , 
te  verkiezen  zijn  wegens  den  staart:  niMene,  voor 
(ruinen,  verlaten);  en  men  kon  ,  b.  t,  leien: 

Maer  [kiest  gbi  te  rjumeHe. 


Vi.  355,   %54.     Dil  schijnt  mij  üglelijk  aan  te  vuUen  , 
niit«  men ,  voor  goet,  leze  gaet.     l>an  vloeit  alles  wel : 
Gaet  eire  »n  v  Aoe»we[vae]n, 
Jiier  en  begeric  uwes  com[ta%\  twiM\ 

Loop  elders  nwc  boenders  Taageo,  hier  begeer  ik  niet, 
dat  gij  wederkomt  Toespeling,  misschien,  op  *t  spreek* 
woord,  dat  oog  (althans  in  West- Vriesland}  in  gebruik  i«: 
■  Ik  zend  mijn*  baan  nit ,  elk  passé  op  zi|o  kippen."* 


Vb.  241.  Dat  alhier  achler  artfer  nog  li^e  volgen  moeC, 
spreekt  van  zelf;  *t  moet  toeh  rijmen  op  .^^vufe.  Maar^ 
hoe  nn  verder?  Het  quade  g...  kan  cija:  tptade  gttyle^ 
of  tpMde  gtutt    Uet  lutalc,  wegens  zijne  vriendelijke  ont* 
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Taogat  op  het  slot:  bet  ecrstet  TermiU  de  duae  ook  nog 
wel  andere  j  niet  minder  cmfatiiche,  scheldwoorden  bezigl. 
GhewUte  aal  wel  vour  geweten  (bad  aij  geweten,  zoo  xij 
geweleo  bad]  gcaet  Eijn,  (omtrent  eoOi  als  elders  ^e«fodU«it 
Toor  gtdenken)'.  en  dan  moet  bet  begin  van  bet  vers  wel 
olel  T«el  B««r,  dia  o  of  ghi  beval  bebbcn.  Men  Eonde 
wel  aan  tekerlïke  denken  ;  maar ,  deels  zon  dit  om  het 
woordje  wtl^  misschien  orcrtoIUg  sijn,  deds  bet  ven  te 
lang  maken.     Lcacn  wij  dan: 

[libï]  fptade  g[uyte\  v  arger  [Hste]. 
En  biermede  leg  ik  de  pen  neder;   ea,  bewust  Tan  bet 
swakke   mijner  faerateUingHpogiogeD,    sluit  ik  met  bet  >ao 
Taak  gebnukte,  en  nog  altijd  -—  bijionderlijk  ook  bier» 
linitUMre: 

-•  5t  tptid  navisti  rectiut  iUitt 
Candidus  imperti:  ii  natif  kU  uien  mectam^'*r^ 

* 

Th  3S8.  (Dil  vers  komt  met  n.  16  leer  wel  orereeo,  ea  aogtant 
la  de  b«tMkenü  nlrl  dutdeljjlt.  Banen  ytaa  oadtuA*  «tro«/tit*n,  ook 
vlMifH  cbaaaen)t  tfana  •  trrffen;  ook  tmtthtn.  Zie  Graff,  Sprui- 
■rkkta,  in.  It6.  Scluneller,  Baycr.  WSrtcrb.  I.  178  «a  Zivnuiuif 
JlilleU.  Wirtcrb.,  la  toc«.  Welligt  U  hlerbQ  iata,  dat  t«r  ophelda- 
rLag  dienui  kaa.    A.  d.  J.] 


Tk  SiO.  [Qc  Iwjifel  of  Bildetdüks  leiing ,  ran  vat^titit,  voor 
■0«B«Aair,  kier  Boodlft  >S>  Het  lut«te  naamwoord  komt  me«r  TOor, 
ia  ««■<  ib,  die  ook  hier,  raijni  inziens,  pML.  Zoo  heeft  R«üui«rt 
(Bjtur  UrimmM  nitKafc)  «>.  3di6i 

t}of  «««  die   ronine  /n    ttro 

tmdt  vergaf  Reinatrde  afgadsr 

di*  waaCDBit  van  aimtn  vader 

tMdê  tini  ithêl  me$dael  I9*. 
waAT  «■«emitf  door  Grltnm  ,  S.  277 ,  Ie  re^t  door  mtutagt  mitdaad 
wordt  vcrkliiard.    Ret  werkur.  itaneütinem  komt  dikwerf  roor,  inde 
|»«te«hntU  T&n  ttn  kteadê  duiJetty  ah  mitdaad  aamfaJmtm,    b,  T* 
In  «auclfdtn  Rctaacrt»  fs.  IVtti 
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09t  tprac  dit  enier»  her<  Tihtrt: 

fktrt  /tiffriitf  hm  et  verttrt 

Au  htrte»  iue  wuicuis  hu  niét; 

nothtan  <(tt  lUiaaert,  dUt  ui  Itritt,  ns. 

riHrli  eade  BUnccRocr,  «.  11)7: 

pt«#  rre&tt  tóutti  AemMM  tthêéeu 
van  der  irrrttt  tiititen  eueit  daghe. 
ntemm  wancons  mi»  dal  ie  di  c/ogA». 


«■  TK.  tlffi: 


nieMUK  éarf  mi  wanconaea  dltt « 
dwt  mi  nt'a  %»rledt  no  vrrwiet. 


das  ie  dl  minde  ffhetladtlik*. 

to  «Idert.  Bufd.  op  Stok«,  ITL  311,  brcofft  dit  werkwoord  IoO*m< 
a«Ji,  pumuni  GrinMii  ecbter  (raüu  bcdunkrm  mei  Meer  jaUlbctd] 
tot  liiume»t  lunmtMt  Voor  wanenntt  Irefi  nea  ook  W9nt9it  wui 
bctwelk  Xiliaan  nog  alt  rtroudcrd  verrnrldt,  wrike  spcUloc  ic 
4»  afleiding  Tan  konnem  pleil,  naardien  nca  roor  i'i-  kvut  ook 
ko»t  legt.  Met  Alt  woord  kamt  almede  orereen  bet  ood-Dallieh«' 
mrethvet,  van  are»  arg ,  dat  foorkomt  b|j  Grafl,  Spraatobali,  I. 
U3.  Ook  neen  iki  dal  wel  de  Terwlfliclinf  ran  g  laj,  mvw  niet 
die  la  «,  by  de  Oaden  gewoon  li,  boewcl  het  niet  (•  oatkeaacik 
ralt,  dal,  Ui  de  oud«  HamUchrilteo*  ds  c  gemakkcl^k  net  Aef  < 
ward  ioD  worden.    A.  d .  i.] 


l^.V. 
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nAMRN    DSK    MAANDEN    (]). 


I.OUW  MAAND 

inirit  door  Kiliaah  genaamd  Lomaand ,  xoo  t««I  alt 

^*frlmaaud ,  Tan  lo  ,  henrel ,  waarvan  eene  menige 

ptutien  io  ons  land  haren  naam  heeft ,  als  A/me/a, 

BtÜQ,    ScAo&nderlo i    Venio  enz.;    zie  Kilia.10  ,  ia 

^1   omdai    in  deze  maand  onze  vooronders  meest 

^«WQOD  waren,   met  hnn  ree  en  hunne  lilharc:  havs 

lutf  de  hoo»ten  Ie  vlnglen  ,  nit  vrees  voor  overatroo- 

■ugen.    Dan ,    hoezeer   ook    lo  in  het  ond  Franich 

«o  heuTel  beleekend  hebbe  ,    zie  Roijnefort,  G/o«. 

nire  de  ia  fangue  Romane  ,    zoo  verslaan  anderen 

door    dat    woord    een    hosch  ;    anderen  eene  vlakte , 

rje    Wachter  op   hetzelve  ;    anderen  eene  vochtige  , 

moerassige    plaats ,    zie    Cannegieter ,    Pra^at.    ad 

ffarii  Tritlia,  p.  4;  zoodat,  mijns  erachtens ,  niet 

wel  van  een  wuord  van  zoo  onzekere  of  velerlei  he- 

teckcnis   de  naam  van  eene  maand ,   die  voor  ieder» 

Q 

f  1)  JQc  4«cweg«  de  FMtrrti*  mijner   TaatkuBdife  Aammtrltiiigtn 
mp  ttadt*  OmA^Frittehe  Spreeltwp»r4an  ^  bl.  II  en  III. 
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een  van  dien  tijd  bevaUelyk  behoort  geweest  te  xffn , 
verondersteld  kan  worden  gevormd  to  zijn  geweest. 

Anderen  leiden  die  benaming  af  van  het  onde 
ioHwe  of  fautce ,  w«t,  (nog  hel  hedcndaagsche  Eng. 
iaw  en  Fransche  hi)  waarvan  nog  bij  Kiliaan  /««• 
leer ,  (Elng.  latoyer ,  een  regtageleerde,)  en /attHvr- 
tak  ,  voor  pleitzok. 

Uan  men  Is  het  ni«t  eens  ,  waarom  deze  maand 
de  Wetmaand  heete. 

Sommigen  meenen  ,  dat  dezelve  alzoo  genaamd  \n 
vnn  de  huwelij kacctten  ,  in  navolging  van  het  Grïek- 
sche  yitfoi>Mv,  van  yd/^it  huwelijk;  dan  thans  altoos 
(rouwt  men  biet  te  lande  meer  in  Mei  en  Novem- 
ber,  dan  tn  Jannary.  Anderxins  ware  het  mitiichien 
niet  ongerijmd  ,  dewijl  bet  hnteelijk  oudtijds  bij  ait- 
neniendheid  wet  {witte,  xie  Wachter.  Praefaf,  } 
43)  genaamd  werd,  even  gelijk  EAe  ^  Nederduitscb 
JCe  1  zoowel  huwelijk  als  wei  beteekende.  Uk 

Anderen  willen  deze  maand  Wettnaand  genoemd 
hebben ,  omdat  in  dezelve  op  de  lueeste  plaatsen 
van  ons  land  de  ve/,  d.i. de  stadsregering,  ook  oud- 
l^ds  in  bet  Franscb  loi  genaamd,  zie  Altlng,  No- 
tit.  Batav,  et  Fritiae ,  [>.  S7  ,  plagt  veranderd  t« 
worden;  dan,  hoezeer  zulks  omtrent  vele  plaatfen 
gelde,  kan  het  op  verre  na  niet  op  de  meeste  toege- 
past worden. 

Anderen  vinden  de  naamsroden  daarin ,  dat  de 
groote  geiingen  of  gerigtsdagen  in  deze  maand  ge- 
houden werden,  gelijk  nog  op  verscheidene  plaatsen 
en  in  vele  geregtshovcn  do  eerste  regtdag  it  op 
Maandag  na  Drie  Koningen. 
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Eca  vierde  gemalen  is ,  dat  Aeie  uiaaotL  nizoo  ge- 
naHiiiil  JR  oanr  sekcre  godin  Leca  ,  oudtijfl»  kier  la 
Jande  gediend,  welke  in  de  oade  tnal  Leuv ^  Ltntt' 
«r,  /(«wr,  heet;  dan  dereden,  waarom  desc  laaond 
neer  aan  dezcIrC}  dan  do  andere  maanden  nmde 
sQh  geheiligd  geweest,  wordt  niet  voldoende  op- 
gegeten. Het  waarschijnliikste  xoude  nog  ^[]n,  dat 
dtoxe  Levtty  ook  Leöa  gun  nam  d ,  de  Liefde^  bij  M. 
Scoke,  B.  3,  tv-  3M,  Line ,  die  Liele  in  het 
Hoogdailscfa,  ware,  waarvan  nog  de  Maandag  tra 
Drie  Koningen  Koppeltnaandag  zoude  genaurnd  zijn, 
of  Ver/oufmaandag ,  waarvan  somuiigen  tneenen  ,  dat 
Vtr/orem  3faandag  cene  verfaastGring  ii ,  en  niet 
V«r  Piora  Maandag ,  over  welke  zie  mijne  Proeve 
vak  BredaaweA   Taai-eigen ,  bl.  153. 

Andere  afleidingen,  uls  van  lugen  ^  zien,  (wnar- 
VMi  nog  het  Eng.  to  look)  omdat  men  in  die  maand 
weiger  begint  te  xien,  oC  van  laew^  liew ,  /oto 
{iepidi»)^  ga  ik  stiixwijgend   voorbij. 

Voor  bet  overige  werd  deze  uiaand  ook  genaaiiMl 
Hard'  o{  Haarde*  of  Ilerdmaand ,  hetwelk  sommi- 
ge» meenea  te  zijn  Aarde  (strenge)  Maa»</,  anderen 
Jkeerdmaa/td  ,  omdat  men  in  dezelve  veel  bij  den  haard 
lïït ,  terwijl  anderen  wedüt  deze  ni:iand  aldus  ge- 
najuad  achten  naar  de  godin  Hertka  (de  Aarde), 
welke,  volgen  de  bekende  plaats  van  Tacitas,  ontf* 
et}di>  Uier  vereerd  werd. 

Nog  beelto  deze  maand  Klugkmaand ,  a  eonnH' 
êii$  Mie  dictut ,  zegt  Kïliuan ,  na  Hadrianas  Jii- 
nias.  Daar  A/ug  afgeleid  wordt  van  lugen ,  zien  , 
soade   de   afleiding  ,     hierboven    aangeroerd  ,     door 

Q2 
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dese  beDaiaing  misschien  eenige  waarschijnlijkheid 
bekomen. 

Karel  de  Groote  noemde  January  Wintarmauoth  , 
gelijk  dezelre  bij  Kiliaan  ook  ondct  den  naam  van 
Jf^intermaand  roorkomt,  eu  door  de  Fiankeo  co  AJ- 
lemannen  uuintar-maHoth  genaamd  werd ,  onder 
welken  naam  sij  ook  gevonden  wordt  bij  Goldaat ; 
zie  Wachter,  op  Winter-monat  en  op  Jenner  ^  al- 
ivaar  hij  onderzoekt,  of  deze  maand  door  Karel  den 
Groote  Windermanoi  van  wenden  ,  of  van  winter  , 
genaamd  zij. 

De  heer  De  Rooy ,  Taal- ,  Oudheid-  en  Oordeel' 
kundige  Mengeiitukjety  bl.  25,  meent,  dat,  daar 
alle  andere  maanden  een  bijzonder  jaarpetk  ,  of  een 
bijzonder  voortbrengsel  ,  of  eene  bijzondere  bezig* 
beid  aanduidden  ,  deze  maand  ook  zoo  genaamd  ia 
vnn  het  ieder-loogen  oi  hoijeny  zijnde /ofi/'^r ,  ioi- 
jer ,  foewer,  bij  KiJiaan  overgezet  coriariu»  ^  van 
het  werkwoord  loewen.  Dit  Uerlooijen  meent  hij  , 
dat  meer  in  deze  maand  ,  dan  in  de  andere  heeft 
plaats  gehad  ,  omdat  men  de  menigte  ossenhaiden  , 
welke  de  Slagtmaand  gewoonlijk  aanbrengt,  io  Ja- 
nuary, bij  handzaam  ff^eder ,  begint  te  looijen. 

Docb ,  daar  de  namen  van  die  maanden,  welke 
eenige  bezigheid  te  kennen  geven,  óf  eenige  bezig- 
heid der  landlieden  aandnidcn  ,  óf  ten  minste  soo- 
danig  eene,  die  hun  niet  vreemd  is,  en  het  ]oo|jeji 
door  ben  geheel  niet  bedreven  wordt ,  irek  ik  de 
waarschijnlijkheid  dezer  afleiding  in  twijfel.  Oo- 
dertasschcn  kan  niet  ontkend  worden  ,  dat  lauteer 
en  iitttteer  in  de  oude  taal  eenen  vellcnbereider  be- 


* 
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teekende;  sie  Burhelius  ati  Hedamj  p,  206 

eo    too  t    Uuw  t    ioge ,    is    bij  Kiliaan  hetzelfde  als 

tame  ,  taniu. 

la  het  Aogeleoksisch  heet  deae  maand  Joraa  (waar-" 
Tan  hel  En^.Jormer)  monath  t  d.  i.  eerste  maand, 
alsmede  ae/tera  ,  d.  i.  laatste,  geola  ,  orcr  welke 
benaming  xie  MareRchallas ,  bf)  Janius,  Vertiom. 
Kuangtl.  Ang/oSttx.  p.  521  ,  alsmede  hetgeen  wQ 
op  Wintermaand  znllen  nantoekenen.  Hij  Beda  is 
dit  gtofa  »gni/i ,"  hetwelk  hetzelfde  woord  is  ,  daar 
Ifihet  AngeU.eoals  de  verlengde  •  wordt  nitgesprokeu. 
In  hel  oud  Saksisch  heette  deze  maand  Wulfe-mo- 
jvaMfl  ondat  de  wolven  in  deze  maand  het  gevaar- 
IfjIcBte  waren  ,  uit  hoofde  dat  dezelve  ,  door  de 
aneeaw  en  konde  ,  geen  vee  genoeg  tot  aas  kannen 
Tinden.  Dan  wQ  zuilen  zien  ,  dat  ook  da  Winter^ 
MWUid  aldus  genaamd  werd.  Mogelgk  is  een  wolf/ 
ptr  vteiatheiin ,  even  als  het  Wallische  llowa  ^  lovf 
ceheeten  geweest ,  en  daan'an  de  naam  fjowtitaand 
oatslaao.  Men  zeide ,  volgens  Uoquefort ,  in  bet 
ond  Fransch  ook  lou  voor  loup,  gelijk  somiiiigen 
no^  lov-eertier  en  loit-garoH  schrijven.  Ten  tijdo 
Tan  Furetïère  zeide  men  in  Picardië  nog  ieu.  Daar 
men  nn  in  die  gewezene  Provincie  meer  Onitscbc  en 
Frank-Dnitache  woorden  overgehouden  heeft,  dan  in 
het  overige  Frankrijk ,  is  het  zeer  wel  mogelijk , 
Am  men  aldaar,  uil  het  oud  Frank-Duitgch ,  zonder 
«nictting  ,  low  voor  wolf  .^  behouden  heeft,  temeer 
daar  sommige  £tymologtci  zelfs  niet  troZ/van  Ih- 
pu* )  naar  van  vulpe»  afleiden.  In  Gdtinoitt  en  hi 
Païseje ,    zegt    Roquefort,    dat   het  volk   loua  uit- 
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cprccki.  Of  zoude  ioa  ,  ion  ,  ontleend  zijn  van  fiet 
liretonsche /(firen  ,  Ben  beest,  en  wel  meestal  io  heft 
tiijzondcr  i-en  wild  bePKt ,  gelijk  de  wotreu  waren  f 
Het  Wall.  woord  is  ilitod ,  iltedun, 

\xi  het  Wallisch  heot  de  Louwmaand  y  mii  dm  , 
de  daistcre  niaand  ,  alsmede  Munovit  en  J^naur  , 
ia  het  Urctuusch  Gwannnr  ,  Gwenv>ar  ,  xie  Wach- 
ter op  Jenttetf  botwclk  het  Fransche  Janvier  ge- 
vormd heeft ;  la  het  Coraw.  Qenvart  lersch  Oim- 
fjair.  Hij  Üorcl  vindt  men  dezelve  in  het  oud-Fransch 
Wynthermonnt  gcDaaiuil.  I»  hot  Zweedsch  heet  xy 
Thor^  naar  TUar  ^  den  Srandinavischea  Japiter. 
.^Oadtijds  werd  Janiiarjr  ook  Jan-maand  genoemd  , 
naar  Jannny  den  Lat.  naam  van  Jau. 

Ware  het  mij  gcooiioofd ,  ouk  eenc  gissing  voor  dan 
naam  van  Loutcmaand  te  opperen,  dan  xondeik  hier 
deoken  aan  hw  t  nog  in  't  Engelsch  htoc^  vJaia* 
In  hel  oud  Doitach  is  het  bij  Kero  Lnuga^  in  het 
nieuwere  Loice ,  Loe  y  hoceeer  AVachter,  op  Low» 
het  laatste  afkeure ,  omdat  do  h  hier  sterk  aange- 
blazen   is  y   all  uit  de  wortelletter  g  oorspronkelijk. 

O 

In    het    Zweedsch   is  Laga ,    biJ    opx    faeie.     Lomio- 
maand  zoude  dus  %oq  vv.q\  al»   Vuurmaand  xijn. 
y  Veel  omtrent  de  naanisredcn  van  dezo  en  de  volgen- 
de maand  heb  ik  getrokken  uit  het  QioK$arium  van 
Wachter,    uit    welke  bron  ook  geput  heeft   de  vu- 
vaardiger  [M<  TydemanJ  der  VrrhRndeling  over  dj(  ^J 
zelfde  stuk  in  da  Ni*HtPe  D*jdrageH  y  D.  ].b]«  1-32.  H 
Nog  eeoige  andere  gissingen  omtrent  den  nawnsoor- 
■prong  van  Larttcmaand,  zie  in  de  A'iVifwe  Bijdra- 
gen y  L  U.  bl.  473  ,  [door  IL  vaa  Wün-l 
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wOniC  aldus  ,  bij  enne  zfecr  g«mèenxninc  Icitervnr- 
«{■«vlmg*,  getchreven  voor  Hporkelmaand ^  zoo  olft 
ik  Mj  KiJiaan  Toorkomtt  Dit  wporkei  achten  Roni> 
•  ai^vti  g«««g'l  voor  tporkille ,  omdat  men  dan  nog 
9p^rem  ,  ttf  uTrrbirjfsets  ,  van  kiile  of  konde  lieeft ; 
val^At  Van  der  ScheJlin;^,  Beschr.  tw»  tfen  Britl , 
il.  D.  bi.  123  >  is  het  afkomatig  raa  Sparkeli/oe»  t 
of  i^vle   Narcia,  welke  jn  dozo  mannd  bloeit. 

Trft  Kale  meent,  dat  Sprok  ie /maand  zoo  veel  is 
ftls  Jegtmaand^  oiudat  men  In  dezelve  f^ewoob  ii^ 
bet  Irild  nt  <f<>  koude  op  te  Êpórên. 

Andsmi  willen  ,  düt  dczolvc  den  naam  ontleeml 
li**ft  vAn  de  tpurcalia^  di»  in  deze  maand  pla«l 
hadden  ^  lar  tiitwÏKRching  eo  TcrBoeuiAg  vati  iVfelké 
d«  i<vAnrft  {inttrationes  ^  Hiilvefingen)  in  dezelte 
•tk  flaaUa  bodden,  welke  aan  dezelve  den  naam  van 
AAr»«ri«/  gegcren  hebben. 

D»iivtilflf:en  iViJlen  andoren,  dat  Hprokket maand 
de  %vcxenJi)kc  naam  is,  omdat  men  vier  juren  lang 
g^r^Mhfii  (d.  ï*  verzamelt),  om  (^éncu  dag  meer  vook 
êam  wanmA  uit  te  maken  ,  of  omdat  in  dezelve  hifi 
1IIIIC  koat  getprokkeid  wordt» 

^•Mitéky  xoade  deze  maand,  bQ  letferomteltin^,  tii«t 
Sprokiefmotind  kunnen  gennamd  geweest  lijn  vnn 
hei  verouderde  gparketh  ,  een  sprong ,  omdat  In 
dcw  tannd  ^  wnnneor  het  een  Rchrikk^ljaar  is,  de 
/gettJegeil  een*  dag  vDrupringen  ?  Dit  komt  mfj  te 
aannemelijker  voor,  omdat  dczü  maand  oudlfjdü  ook 
lüiBPvdig   SfrkeUè ,  on   fi«4ei-haDd  Sprokkeie  ge- 
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ntamd  is>  Zoo  veel  is  xeker,  dat  deselve  fa  bet 
ond  Saksisch  tprout-Aeh  heette  ,  't  welk  men  sa- 
mengesteld acht  Dit  iprottt ,  van  tpryftan  ,  tprai- 
teo  ,  en  hete  ,  kool  ,  ondtijds  i  f^elijk  cnwl  \n  't  Wal- 
liftch,  allrrhandeinoes  beteekencnde,  omdat  het  moes 
in  deze  mannd  begint  uit  te  spruiten.  Ter  bevestiging; 
dezer  gissing  diene ,  dat  tprout  in  't  Eng.,  IJsl.  sprot' 
ta  t  Neder-Sakslsch  tprotten  ,  tpruten  {tproelen)^ 
aiitpruiien  is.  [Zie  Taalk.  Mag.  I.  21,   1(15  en  166.^ 

Oudtijds  heette  deze  mnand  ook  Horninck  ,  naar 
den  naam  Homnng ,  aan  dezelve  door  Karcl  deo 
Groote  gegeven ,  en  nog  in  't  Iloogduitscb  plaats 
hebbende;  volgens  sommigen  echter,  onder  anderen 
Leibnitz ,  Coiiecfan.  Etymol.  p>79i  101eneMer«, 
Eccard,  in  pra^at.  p.  26,  en  Keysler,  Antiq,Sep~ 
tenlr.  p.  366  et  «eqq.,  naar  der  Kelten  God  Ker" 
ffKHRof,  Toor  der  Romeinen  BaccAttt  gehouden  ^ 
omdat  de  Kelten  in  deze  maand  hunne  Bacehanaiia 
hielden ;  om  \pclke  reden  anderen  dien  naam  ontlce- 
nenvan  de  drinkhoorni ,  nog  in  de  17de  eean'bi)  ons  in 
gebraik,  omtrent  welke  zie  D.  lleinsius,  AeécrJ, 
foëm.  U*  109;  terwijl  sommigen  dien  naam  daaniic 
opdelven ,  dal  de  herten  in  dezelve  van  hoorn*  ver- 
wisselen, eenigen  grond  daartoe  meenende  (e  vinden 
in  de  Griekflche  benaming  i>Jl^^^>uw,  van  welke  le- 
der den  oorsprong  weet,  die  ooit  van  den  toenaam 
JAoE^^AffC,  aan  Apolio  gegeven  ,  gehoord  heeft.  Meer 
andere  redenen,  waarom  waarschijnlijk  deze  maand 
aldus  genaamd  is  van  het  afvallen  der  j&erfejiioariu, 
geeft  AVachter  op,  in  Bornung, 

Anderen  wederom  laeenen    Uorttung  afgeleid  vaa 
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lörgi  hork^  slijk  (sle  Aantt.  op  de  oude  Fr,  Wet- 
ten t  3  St.  hl.  29$) ,  om  do  modderige  weteen ,  ia 
die  naaod  bet  reizen  moeijelijk  makende,  sie  Von 
'WIelit,  p.  581.  Anderen  einddijk  mcenen  het  te 
sQn  Tan  het  hooren^  opAooreHf  d>i>  ophouden  ^  om 
i^X.  de  konde  in  deze  maand  begint  op  te  houden. 

Oproerkeliik  is  het  i  dut  in  het  ond  Franscb  dexe 
luaand  ook  van  bet  Duitsche  Homung  genaamd  wordt 
Borriitmg, 

A'oor  het  overige  heet  xij  ook  Siile  ,  SuHe ,  ShI' 
Itmaatkd ,  Sulmaand  ,  of  Sc//e  ,  Selmaand ,  Tolgena 
KJlUan,  of  ook  Seliemaand,  waardoor  mij  in  de  ge- 
dncfaien  il  f  of  niet)  dewijl  vele  maanden  naar  bet- 
lige  dagej)  genaamd  zijn  ^  dexe  haren  naam  bebbe 
Tao  S4»  Pieteridag  ad  Catkedram  ,  doorgaans  FiC' 
ter*'tt»ei  genaamd ,  daar  dese  dag  in  vele  oude 
•tukkeo  der  middeleeuwen  voorkomt  onder  de  be- 
naming van  St.  Pietera  dag  in  Seiie  ,  d.  i.  in  tel- 
/«i ,  in  den  zetel,  hebbende  onze  vooroudt;rs,  de  hei- 
iïenBcfae  feesten,  welke  in  Febniary  invallen,  niet 
geheel  kunnende  nitroeJjen,  dezelve  op  St,  Pieter»~ 
Jag  in  aelie  rerplanlüt »  zie  De  Khoer  ,  Ditcept.  Hitt, 
p.  70  et  71  ,  mÏKgchien  wel  juist  op  dien  dag,  om 
de  nMMngcliJkheid  van  tetie  met  de  tolien  of  koe- 
ken. Sommigen  meeoen  het  zoo  veel  te  zijn  all 
meiuit  eociahs  j  vnn  #?/,  gezel.  Ja  het  Diimarsche 
ia  het  de  maand  September. 

Be  Ajigel-Sakfien  zeiden  SoimonntJi,  volgens  Beda, 
naar  de  tollen  ,  of  koeken  ,  welke  z^  Ie  dien  tijde 
hunnen  goden  offerden;  volgens  anderen  a  tolis  ud* 
ëcentm ,  omdat  de  zoo  in  dexe  maand  «eeda  aanmer- 
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keliffc  begiat  te  idiinmen;   vorens  antlereti 
TBn  9oit  vn/ ,  onrein,  om  de  vuUa«wegen>  Zie 
Cr«ht  dit  alles  Wachter»  ïn  Ucrnuiig; 

Nog  wordt  deze  maand  SeiriAAeimaattd  genajimd  , 
naar  deo  tekrikkeidag  ^  bIxoo  f^eheetea  van  lie(aad«> 
#a<&rt4Acii ,  hetzelfde  als  êchrijden  ,  uit  ce«  «j^rln- 
gen,  met  dc  bceoen  Av^jd  van  clIcRtidcr  loopea,  wwu- 
Ttin  de  ackaatsen  in  'l  oad  Hollttadflcb  $ehriktch»t» 
nen  >  in  't  Iloogd.  Üchritttckuhen ,  genaamd  wor* 
den  ,  en  lekcre  Noordsche  volken  ,  om  hnnne  vaar- 
digheid ia  het  BChBataenriJden  1  5cAri>A<il'Eniia  (blJ  an* 
deren  Scrittqfinni)  hoetten.  Hiervan  is  êckrikkcm 
ÏH  de  tweede  beteekcni*  van  een  setfvn ,  •tttTHiItt 
Sehrikktlmuamd  eone  «oodaAige  is,  waarin  twee  ^- 
gen ,  dio  anders  op  malkander  Volgen «  door  den 
diet  intercalarU  van  elkander  goïet  worden.  IHn* 
beteekenii  van  »ckrikien  blgkt  nog  oit  bet  cainea* 
gvatelde  vetwchrikktn  »  't  welk  eigenlijk  ptfrere  re« 
aiUre  is. 

Eindelijk  wordt  dexn  maand  genaiund  B/ifdemaamd, 
^vati  dicttè  ,  segt  Kiliaan ,  kilari*  tMeuêi» ,  oit  Bac- 
cAanalium  peiu/nniiata» 

Als  eene  iloogduitsche  benaming  deser  maand  Maft 
U»  Junius  ook  op  die  van  lie^monatk  ,  waarvaa  d« 
H«er  M.  T[fdeman]  in  de  Aievme  Btf'dragem,  UD* 
hh  32,  de  naamaretlen  niet  weet  op  tu  sporen,  «i 
derhalve  meent ,  dat  bij  Janjus  moete  geicjien  wor- 
den Redmonatkf  van  rtdtle ^  ridüe  f  febriw ,  waar- 
van aoramigcn  ook  den  naam  van  />e6rtiariHê  atgm* 
leid  hebben.  Dan  dit  wordt  verworpen  door  A^  é» 
Rooy,   Taai',    OvdAeid*  en    Oord^eikumdige  Mh»* 
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ft^uijrM  ,  U.  3Ü ,  <)ic  mevnt,  dut  liehmonmtk  H« 
ware  Iczüig  it,  van  reit  ^  wljnaiok  ,  omdat  het  enoei- 
J«n  vaa  ricnzelTeB  roornafflelijk  in  d«x«  iiMnmd  plaaM 
li«el*t.  Ooofa  uok.  dit  voldoet  mij  oEct,  'JÜMHliiva 
aoet  nldaar  Rthmom^tk  geinen  worden ,  lilj  zin* 
^•fing     op    den    hiervoor   opgegevenftfi    Grlekschsn 


In  b«t  Ueensrh  heet  dnxe  maand  BHidé-manei  , 
om  de  violIjkiMid  mn  den  Canmviil. 

Op  lonunige  plaatscu  rtin  \edercBkiten  noenion 
dè  boer«n  detelrc  tlard^maandy  hetwelk  Friftvh  nit- 
lagt  ior/,  koT^  d.  i.  slijkniKand.  Oaii  hIJ  meem , 
Tol^eni  een  «ad  Vocabufarium  vnn  1482,  dnt  daar* 
door  do  CArutmautttl ,  d.  i.  de  WinlennAnnd«  moet 
%ertUaa  worden;  Tolgens  een  nnder  V9ca6tt/*ritim 
ia  iMt  w«denmi  de  Lomvmaand. 

In  bet  WtüUsch  heet  dexilve  Cktee/ror  s  Comw. 
Bmrtral  y  comptt  Huertml  i  fir^tonsch  CAevevrer i 
lerarh  Feavra^  J'ytH, 

la  ktt  Zweedsch  wordt  dexe  maand  Ooeje  g«- 
iiMflKl,  naar  do  godin  Goeje,  weJke  de  ScHndinavi* 
ache  Carei  la;  «ie  ihre,   op  OoJ(z ,  in  fine. 

LENTEMAAND. 

Dé  Maand  Maart  ÏR  nldtM  genHaind  ,  omdat,  vol- 
g«ni  d«  gewone  verdeeling  der  jitargeiijden  ,  de  lente 
in  dexelre  begint.  Karel  de  (iroote  noemde  deaelre 
otik  LeMgixinmanvXk .,  Lentemaand,  en  fje»ziiima~ 
n^tMt  wwu-raa  sij  in  oudeHtnkken  en  hij  ondeschrf}* 
ven  wei  LenUmavnd  geheelcn  wordt/  De  Grave  t 
Répmhliqu9    dst   Ckampw  Elytêet ,    torn.  JU.  p.  32 
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^  33t  meent,  dat  dit  is  Linzenmaand  ^  en  de  ian/t 
xooveel  als  de  linzenmaatut.  AVat  er  van  deie  af-* 
leiding  ook  zij  ,  de  Nederlanders  alloen  hebben  tol 
op  dexen  dag  den  naam  vao  Lentemaand  behoodei 
Da  spelling  ran  lengizin  schgnt  de  gedachlen  vaqi] 
hen  (e  bevestigen,  die  lente  zoo  veei  gesegd  acbtt 
nl.<i  lengte^  't  welk  ook  in  otide  oorkonden  voor-j 
komt ;  gelijk  ook  iencten  ,  iengten ,  in  *t  AngeUJ 
aakBÏBch  beteekent  fer ,  welk  woord  Sktnoer  doanri 
afleidt ,  dat  op  dien  tijd  de  dagen  langer  beginnen 
te  worden,  dan  de  nachten;  anderen  daarvan,  dat^ 
ter  zake  van  de  alsdan  meestal  invallende  raste,  d< 
dagen  lang  vallen  ,  waarom  ook  de  vaste  door  dir1 
Engelsehen  hnl  ,  en  de  goede  Vrijdag ,  door  de 
Denen  en  Zweden  /a»^  yret/aj- genoemd  wordt ,  het< 
welk  mfj  verwondert  niet  aangeteekend  Ie  vindend 
door  Mareschallus  bij  Junius ,  Vertiom,  Kuangei, 
Anglo-&ttX .  p.  536,  op  tanga  frige  taege.  De  Fran- 
schen  noemen  dezen  dag  ook  fe  graad  vendredi  , 
Gr.  fte^d>Ji  vrofOffiavi.  Voor  dit  gevoelen  ichijnt  min 
of  meer  te  pleiten,  dat  de  vaste  bij  de  Angel-Sak- 
sers  lenct  heette;  zie  denzelfden  Maregrhallus  ,  i. 
't  a.  w.  p.  A27.  Volgens  BUderdijk,  l'erjfi.o.t/.  Gegl. 
der Naamv},^  2  dr. 61,  272,  zonde  ons  iente  komen 
van  leen ,  klein  ,  mager ,  het  Eng.  lean  ,  waarvaa 
ook  het  Eng.  tent ,  zoo  veel  als  magerte ,  tbs- 
feotijd. 

Oudtijds  werd  Maart  ook  JJorremaand  genaamd  |^j 
niet  zoozeer  omdat  alles   in  dezelve  nog  dor  is,  ftlti^H 
gelijk  sommigen  meenen ,  om  do  dorheid  en  ichraal- 
heid  van  den  lijftogt,    gedurende  de  vaste  algvaacoi 
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jiloaU   hebbende   gehnd    in  den  t>)d  ,   op  welken  din 
naam  aan  dexe  mnand  gegeven  werd,    ea  nog  heden 
ten  dage  onder  de  Roomschgezinden  plaats  hehben- 
de.     Dan  meer  waarschiJnJijk  komt  mij  het  gevoelen 
voor  van  Mar«achallu6 ,   t.  a.  p. ,    p.  S14,  en  ande- 
ren ,  die  dexen  naam  afleiden  ran  Tkor ,  den  opper- 
god der  Uothen  en  andere  Noordgche  volkeren  ^   den 
loon  Tan  Odin  ,  overeenkomende  met  den  Jupïter  der 
Komeinen,    aan    wIod    die  Noordsche  volken  hunno 
eerite    maand  van  *t  jaar  gewijd  hebben,    gelijk  de 
Romeinen  aan  den  vader  des  stichters  van  ban  rijk, 
Mars ,    en    even   als    de    Angel-Naksen   dese   maand 
Be/Jtmoftat  o{  Rhedmonat  noemen»  het  xjj  naarbnn- 
oe  godin  Rieduy    het  ziJ  van  rAedeg  ,    in    't    Wall. 
eurrere  ,  xoo  veel  als  vaarmaand;  hierom  ook   heet- 
ten   tij    dezelve  Lydmonath  of  Lithemonath  ,    mis- 
ffckien  van  Ühan,  navigare,  of  eigenlijk  jre,  trant' 
irt ,   praeterire ,   omdat    ia    deze  maand  het  weder 
sich  tot  de  zeevaart  begint  te  schikken. 

De  nataoflijkste  afleiding  voorts  van  Maart  is 
Tan  het  Lat.  Martiut^  en  niet,  gelijk  sommigen 
willen  I  van  merzen^  Kgregare^  een  woord,  't  welk 
de  Daitsche  landlieden  gebruiken  van  het  afzonde- 
ren en  met  een  teeken  onderscheiden  der  oade  ,  tot 
de  Toortteling  minder  geschikte ,  schapen  van  de 
joagwa,  't  welk  ten  tijde  van  het  schoren  geschiedt; 
dan  Wachter  merkt  daartegen  aan  ,  dat  deze  af- 
xonderiog  niet,  dan  in  de  volgende  maand,  plaats 
heeft. 

In    het   oud   Frietch    heette  deze  maand  ookybr- 
jier-moann0  ,•  in  *t  AVallisch  Mawrt  otMUMatort; 
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in   't   ComwalliBeW  Miz   Merk;    in    't    Bf^iaiMcIt 
Meirtk t    in   't    ScanilÏDartsch    csr^    lift  UiiCf    oi 
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Dftt  deM  iDB&ud  aldofl  van  ket  wedvr  in  kriic 
mngroni*»  van  het  gran  f^maanid  ir  ,  behoeft  f>e 
fumdaiding'.  KarcI  ix  Groot«  noeaide  dcxelv*  O 
larmanoth,  en  de  oade  SakReo  Oor/er-monatA  t 
lijk  de  mceKten  Diccnen ,  niiar  de  godin  Ottra,  Ra 
ter  f  oiOofttr  f  >a  Dea  illaram,"  zegt  Iteda,  ><pii 
JEoMtre  vocabatar ,  et  cui  in  tllo  festa  ceUbr 
nomen  hahnit;  a  cvjas  nomina  nnno  Pasckate  te 
pnf)  cag;naminant,  eoDBveto  antiquaa  ubaftrvation 
Tocabulo  gandia  novae  solennttatis  Tocanies."  V 
deze  godin  werd  de  Paschen  alduB  genaanirf ,  mn 
dftaeJre  doorganas  godarende  de  maand  April  in- 
tbIu  Hin-vho  ooeinah  du  Eogelarhen  bet  Paasrb- 
feest  Easfcr~Hmc.  Zio  irijders  MAresehdllaa « 
Junioa,  Vernati.  Kvaugeftor.  An^lv-Sttx,  ^626 
52T  s  alwaar  men  eenige  andere  nacuiiBredenea 
OtÊitet  opgcgwen  Tindt*  B^j  ani  wrrd  dcxBioa^kdy 
om  die  reden  oadlrfdi  PaafchmaaMÜ  g«nai«id  »  oéder 
welke  benaming  dezelve  ook  voorkomt  bij  Meijer,  in 
aijne  v^ouderde  woorden.  Üan  Bndeji-n  mErrkea  aan, 
dju  het  niet  wHurschijnHjk  is,  dat  de  eerste  Ckris- 
ten-SakBcn  naar  eenc  Heideosche  godin'  cene 
heilige  plegtigheid  des  Chrislendoms  benaamd  b« 
ben ,  en  willen  dns  liever,  door  lettcrumzetti 
offffrn  gevormd  hebben  van  itrgfgrtd,  opsiaod 
Wachter    acht  het   echter    waavschiJDlijker ,    dal  de 
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oaixetting  geschied  is  van  eoa  woord,  aaa  alle  ton<{- 
Tallen  gemeen ,  gf^lijl^  is  daC  Tan  reigen,  uordendu 
ia  bet  Guihiich  Euaiigelie  ,  MatiA,  XVll.  i»3,  ge* 
vonden  urritt  ^  in  liet  Aogelx.  oêrysJe ,  Frankisch 
errfw/** 

la  het  Laad-Friesch  hoet  c]p«e  maand  Gerz~ma' 
OHIM,  sijnde  gers  en  gart,  'm  de  oude  taal,  bij  oui> 
lettin^,  grot, 

la  bet  Doensch  beet  dezelve  Jfaare^maanei ,  bet 
xy  oindaL  In  dezelve  het  weder  gunstiger  tot  de  vaart 
wordt,  bel  zij  oiudat  de  sciiapen  ïn  di;zelve  lanuue- 
ren»  Zfjnde /nar  in  het  Deenscb  een  schaap  ofooi> 

Ia  hel  Wallisch  wordt  Ajtrii  genoemd  EAriAi , 
CorawMliÏMch  Miz  Ebrai  t  Bret.  Kbrel ,  lerscb  Ai' 
hrtam  ,  Scandinavisch  Graat  (zie  Ibre  ,  op  grot), 

Eenig-e  tiriekMcbe  en  andere  namen  van  deze  maand 
lie  by  Baxter,  Qlogs.  Aittiquiia/u»  Roaatt,  p,  lHJm 

BLOEIMAAND 

im  da  Meimaand  genaamd  van  bet  bloeijen  der  boa- 
men  ea  der  bloemen ,  waarom  dezelve  oudtijds  ook 
B/oemauuuul  heette  ;  zïe  Kiliaan.  Karel  do  tiroot» 
noemde  dezelve  ff^unnemaHoth  ^  waarvan  z||  ook  oud- 
tijds ,  bier  te  lande,  Wonnemaand  genaamd  is  ge- 
weest, zoo  veel,  zegt  Kiliann,  aln  mtHtit  gaudii 
of  amotmitaiit  ;  of  }y^innemaatid  ^  ^^^\i^  ^^  Grave^ 
HépuU»  tles  Chnmpt  Kl^séex  ^  t,  UI.  p.  96  en  97  , 
zegt ,  eioi*  propre  a  la  propagatian  ,  ou  ü  aequé* 
rir  du  eti/nnt.  Hij  leidt  het  woord  af  van  tcinnen, 
hetwelk  indcrduads  even  aU  ;«Vftaff««  i  pog  voor 
limUerem  krijgen  gebmikt  wordt ;  het  woord  toinner 
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Nneckendn  oudtiiilB  genitor ;  kir  Ten  Kate,  II.  Ü»\ 
bl.  £i39.  Bij  llnrcl  is  deze  inannd  in  het  oitd-Franacht 
Wtfndfietnonet ,  wnamit  ïk  npniaak,  dat  dese  maant 
niet  alleen  Wonnemonet  en  WunncmoHet ,  ntaAr  ooi 
Winnemonef  genaamd  geweest  is.     Ik  twijfel  eehtei 
zeer   of   winne  hier  in  den  zin  moet  genomen  woi 
den  ,  welken  De  Grave  nan  heteelre  geeft ,  en  aoa- 
de    het  liever  de  beteekenls  geven ,    welke  wine  il 
het  Fransch-Dnitsch  heeft,  namelijk  f  ra/üx ,  wnut' 
ttu  .'   hiervan    hnd    het  ook  de  beteekeuia  van  prO' 
ent  t  rpo»i»9y  in  welke  het  menigmaal  hg  Willcra- 
mas  voorkomt. 

Ik    zoude  hier  van  den  naam  van  Meij    xoo  mia^ 
ala   Tan    de   nit  het  Lat^n  ontleende  namen  der  an- 
dere ninnndcn  spreken  ,    ware  het  niet ,    dat  sommi- 
gen ,  onder  anderen  Goropins  Reraniis ,   dien  afleid- 
den van  Mei  j    een  bloemlak  ,    en    Wachter  twijfel-       , 
achtig  stelde,  of  de  ïtfeijen  van  de  maand  Mei  hun-^| 
nen  naam  ontleend  hebben ,  of  deae  van  de  Meijen* 
Hij  zegt  het  in  allen  gevalle  niet  onmogelijk  te  xijn, 
dat    beide    de  woorden  uit  dezelfde  bron  zijn  voort- 
gevloeid,   te   weten  vau  maeieu  (ons  maatf'em)  ^   te- 
eare,     »\am,"   vervolgt  hij  ,    >  hinc  mensts  poterat 
dicl    jVüif  ,    quia    tune    porrt  castrantur,    qnos  a  se- 
cando    majaieM    diclos  alibi  ostendtiniiB  ,    et  frondes  ^ji 
meijettf   quia    (nnc    sccantnr  foribas  et  templia  or"^| 
nandis."    Zoo  verre  Wachter.    Bekend  ia  eene  onde 
gewoonte    hier   te  Inndc ,    om  voor  de  woningen  van 
lieden ,     die    men    vereeren    wilde ,     Meiboomen    te 
plaatsen,    en   menigeen  zal  het  nog  geheugen,    dat 
voor  de  vergaderplaatsen  der  Generaliteits-  en  Hol- 
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fandsche  hooge  Collegi£n,  aan  het  SladhonHerlijk 
kwartier  vftor  elk  lid  dier  Familie,  voor  de  Ma^i- 
■iraat  ran  's  Ha^ie  aan  het  Stadhtiif,  en  voor  de 
woning  van  den  Kolonel  der  Schatlerij  ,  op  den  1 
Mei,  lot  in  I7d4,  een  Meiboora  geplant  werd,  die 
wel  om  zijne  buitengewone  hoogte  eeo  mastboom  mogt 
genaamd  worden  ,  en  rijk  met  kransen  ,  banderolen 
en  andere  versierselen  voorzien  was.  Dezelve  werd , 
bif  jaarJijluche  afwisseling,  door  een  der  xen  tbmi* 
delt  van  de  Schutterij  opgertgt,  om  tot  het  einde 
der  maand  te  blijven  staan  ,  terwijl  de  vervaardi- 
g;ing  der  korte  bijschriften ,  allen  in  het  Latyn , 
wa«  opgedragen  aan  den  Rector,  den  Conrector  «n 
de  Praeceptoren  der  Haagsche  Lalijngche  scholen, 
die  xalks ,  mede  beurtelings,  ieder  jaar  op  xich 
namen. 

Docb  ,  om  van  dezen  uitstap  terug  (ekeeren ,  hek 
gemeen  gevoelen  is  ,  dat  de  maand  Mei  {Majv»)  aan 
de  Oudtrtn  {Majorei)^  d.  i.  de  Oudsten  des  Volki , 
die  io  den  raad  het  Gemeenebest  van  uut  waren  , 
tocftw^d  was ,  even  als  Juniu»  aan  da  Jongeren 
(J«i»i«ref) ,  die  den  Slaat  te  velde  dienstbaar  wa- 
ren ,  en  dat  daarvan  beide  de  maanden  dien  naam 
hebben ,  waarmede  Ovidius  overeenstemt ,  alt  hl) 
ia  de  fmtti   zingt; 

*  Uinc  tua  Majores  Iribucre  vorabnia  Majo. 

»  Jnniua  a  juvenum  noraine  dictus  adcst." 

Ook  de  Heer  Weiland,    op  Mei  ^    twijfelt,    of  Mei 

wel    van    Majn§   afkomstig   zij  ,    dewijl  deze  maand 

ntèm  in  de  Salische  wetten  Meo  heet,  'twelkmia- 

ichiea  (ot  het  plat-Üuitsche  moj  ,    ona  mefii ,    moet 
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g«bnigt    worden.     Onr   Hen    naam   Madiut  ^    in 
middeleeuwen    aan   Mei  ^g«vèn  ,    waarvoor  sommi 
f;;en  Mtdiut  lezen,  aie  ÏMieuwInnds  fjetter^en  Out 
keidknntlige  Verluftigimge» ,  II.  D.  bl.  G4-66. 

De  Heer  Do  Grave ,  RépuhL  de»  Chmmpt  Ef$ 
tée»y  7*  UI.^.  tt5  ^  96,  meent»  Aa%  Meiauiand  %t 
veel  teggen  wil  als  Maagdenmaand,  d.  i.  mwnJi 
aan  de  maagden,  en  dus  aan  de  liefde,  (oeg«wJJ< 
Kryslcr  aanhalende,  die  zegt,  dat  Mejf  in  hel  ot 
Daitach  of  Kimbrtsch  (zie  sJJne  Antiqq.  Celt, 
Septenfr.  p,  395),  puelïa  ,  virgo,  beteekende. 

In  het  AngelRakftiHch  hee(te  deze  maand  Trimii 
eki  ,  1COO  Beda  wil,  omdat  men  in  dezelve,  ooi  h* 
welig  ^roeijen  van  het  gras  ,  driemaal  des  dan^ 
konde  mclkeb.  »  Quod  tribas  vicibus ,"  zegthf^i  aiii 
eo  per  dïem  pecorn  mnlgebanlur.  Talis  enim  erat 
qnondam  nbertas  Ürltanniae  vel  Germaniae  ,  e  qui 
in  Britanniara   natis  iotravtt  Anglomm.** 

In    het  ond-Friesch    draagt    Met   den   naam   vi 
Blomme^nonnne  j    zijnde    in    de  oude    taal   f>/oei 
èlaem  hetzelfde.     G.  Japix  zingt  ap  de  geboorte 
den  Zoon  des  Frieschen  Stadhonders: 
»o  Dat  hij  Forstlijck  bloramet, 
9  Palm-grien  ynn'  Friei'ne  Eer-tnwti." 
En    op    't    inkomen    in   Friesland  tan  't  Vor«t«l^k« 
Dochlortje : 

»  IJwz    Idn  grienj'  no  dizs  puwck-blom  Friexne* 

eerkrnnze'  ijnblommet," 

Bij    WilleramuB    vindt  men ,    Hoqfdit.    II.    -vs.   13: 

»  thie   wingarton  bluoyent  ,    unte  thin  blnoc  machot 

«Hüven   stank;"    alwaar   hluot ,    even    als    A/mr/  bij 
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Oifrïdus  f  5  9  23  ,  550,  in  't  algemeen  £/oem  zei^gen 
wil  y  beteekent  6/oei»em ,  thans  bhetem  gespeld. 

in  het  Walltsch  en  Bretonsch  beet  deie  maand 
jfftiif  in  't  Cornw.  Mix  Mé ,  in  *t  leraeli  Jtfa* ,  in 
het  Zwoedsch   Hlomnter  (xie  Ihre,  op  Hiommn), 

ZOMERMAAND 


ia  de  maand  Jnny  genaamd,  omdat,  rolgens  de  ge- 
vroDo  verdeeling  der  jaargetijden  ,  de  zomer  ia  de- 
xelvtt  begint.  Zij  beet  ookWiedefnannd  ^  gelijk  som- 
migen meenen  ,  van  het  wietien ,  omdat  Beda ,  de 
rat*  tempp*  c.  13  ,  gezegd  hebbende,  dat  AugaatOB 
door  de  Engelschcn  Weidmonath  genoemd  wordt , 
vervolgens  achter  den  naam  Windenmonatk  uitlegt 
mentU  tizahiorum ,  guod  ea  tempettate  maxime 
tiltundamt ;  en  dat  derhalve  die  nxmn  op  de  maand 
Juny  overgebragt  is ,  op  welke  dezelre  ook  beter 
pAit.  Dan,  het  Rl!i;enieen  gevoelen  ucbt  deze  maand 
■ildus  genaamd  naar  het  verniidorde  wiede ,  eene 
weide.  Kiliaaa  noemt  haar  Jf^^jff/waeitt//  neJMÜ , 
s«S*  '^Ü*  7"^  pecora  in  patcua  ducuntur y  welke 
-WOOVdea ,  op  het  woord  Weidmaaudi  ,  getrouwelijk 
▼•riafttseht  worden  door  iVIcijer ,  die  dezelve  ook 
jVecdemaand  en  Weedmaand  heet.  Kilinan  geeft 
haar  ook  den  naam  van  Weddermaand  en  Weder' 
wuittnd  ;  Juniufy  zegt  hij  ,  tnensi*  quo  tempestate» 
plervunfue  oriuntur.  Dan  Meijer,  die  Kiiiaan  aan- 
haalt,  verslaat  bier  verkeerdelijk  door  het  woord 
i0mpe$t*i(eê  atonnen  ,  daar  Kiliaan  door  hetzelve  de 
oavtden    sdiijnt    bedoeld  te  hebben ,    nog    in   het 
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Hoogd.  eenvoudig    Geieitter  genaamd.     Ten    Kate « 
II.  D,  il.  49S  ,  verstaat  er  het  weerlicht  door. 

I)e  ouden  noemdon  deze  maand  ook  ilozenmaamd , 
omdat  in  dezelve  de  rozen  zich  ontsluiten.  Zelfs  nog 
heden  ten  dage  heb  ik  dezelve  wel  alzoo  kooren  noe- 
men door  hoveniers  aan  de  kanten  van  Noord- lioUand. 
Denaam,  door  Karel  den  Groote  aan  haar  gegeven  ,  is 
Brachmanoth  t  waarnaar  zij  hier  te  lande  ook  CraaA- 
maaud  en  Brachmannt  heette ;  zie  Van  Hasselt,  op  Ki- 
liaan,  wiens  woorden  zijn:  *  BraecAmaend ,  Jumiut 
mtntif ;  quo  agri  rcpastinantur ,  arvaque  et  vineta 
aratris  et  ligonibus  passim  frangnntur."  Broeken 
<och  beteekent  ploegen  ;  zie  Von  Stade  ,  op  bracitu  , 
alwaar  ook  de  Geneeifircke  Nederlandiche  Bijbet 
wordt  aangehaald.  Dan,  wij  zallen  later  zien,  dat 
ook  October  Braakmaand  plagt  genaamd  ie  worden. 
Weshalve  ik  zoude  denken ,  dat  deze  nund  niet 
VM  zeer  aldus  genaamd  wordt ,  omdat  de  landen  ia 
dezelve  braak  liggen  of  gebroken  worden,  maar  om- 
dat ,  daar  braken  beteekent  ruften ,  deze  maand 
weinig  zorg  en  oppassen  van  de  landlieden  ver- 
eJBcht,  wegens  de  nabjjzijnde  rijpheid  der  granea; 
ten  zij  men  dezen  naam  wille  atleiden  ran  het  ouda 
brechen  y  blinken,  dewijl  in  Juuy  de  dagen  long  en 
de  narbten  helder  zijn  ,  van  welke  beteekenis  des 
werkwoords  brechen  ,  volgens  Wachter,  ook  anbrê~ 
eken  van  den  morgenatond  gezegd  wordt.  Voorts 
hcetle  ook  in  het  oud  Fransch  deze  maand  Brttc^ 
monei ,  zie  Oidionaire  der  iermet  du  viens  Fran^ 
foit.  In  het  Iloogdnttsch  heet  dezelve  nog  Hrack- 
monath  ;  ïn  het  Angels.  Seare-monatk ,  zoo  veel  all 
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drooge  maAUd  ,    volgeoH  ^orunier,  van  tearan  ,  Eng. 
io    tear ,    droog'   maken;    Fransch    $orer  ,    taurer , 
wmarran  bokking  du  hareng  sorc  heet ;  tore  bij  Ki- 
Imui  ,    die    toren ,    tooren ,    alleen    in    nentro  heeft 
V»or   articerc  ^    «arcetcergj  /an^uetcere.     Het  bijr, 
ttORinw.  is  bij  denzclven  tore  ^  toore^    bij  den  Hoer 
Weiland    zoor  ,    't  welk  echter  thans  minder  in  ge- 
bruik  is ,    dan    het   Neder-Saksische   90or.     In    hel 
Angels,  heet  Juny  ook  MiJjitmor-monatA  ,  naar  het 
Biidden  Tan  den  xomer  of  naar  het  feest  van  Johan- 
lin  den  Dooper,  't  welk  in  die  maund  invalt  en  hJJ 
de    Angel-Saksen    Midde    tumener    metae    genaamd 
werd,    in    de  oude  Friesche  wetten  Sinte  Johannvr 
tfW    tt>  midda  tomera  j    in  andere  oude  Ilollandsche 
■tukken    Sint  Jan    in  den  Somer  ,    in  oude  Neder- 
saksische    stukken    Middensommer ,    Mid-tvmmer  , 
Sunte  Joiannet  Dage  fo  midden  xomere  ,  en  in  Zwe- 
den  Mid»ommer$-dttg.     De  Frietien  noemen  nog  dco 
Icortsten    nacht  nidg-zomer  ;    sie  de  aanteek*  op  de 
^ude  Frietehe  wet  f  en  .^    bi.  31.     In  den  RredaseMen 
Imanak  van  IGö'l  wordt,  uit  eenoad  Angelsaksisch 
Handschrift,  de  19de  dng  dezer  maand  genoemd  «w- 
mer€»  yruma ,    d.  i.  zomers  begin.     Mogelijk  ia  dit 
yVsriM   van  dezelfde   maagschap,    als   het    Duitsch» 
yrmi,    iü  het  Glossar.  bij  Lipsius  Jruo  ,   ons  tegen- 
woordige vroeg;  of  mogelijk  is  het,  door  verzettingf 
der    r ,    het   Eng.  former  en  het  bij  Gabhema  en  in 
de  vude  Frietche  vletten  gevonden  wordende /orwa, 
y^rme,  hetselfde  als /orujrfa,  't  welk  komt  vanyo- 
ren  ^  samengetrokken  ybrn.  De  Heer  Epkema meent, 
dat,  even  als  men  van  V«f.  door  de  digamma  Aeoli- 
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cam  y    welke  zoo  veel  geldt  als  bij  ons  de  geleidlet- 
ter  ƒ,    ia    het   Latija    heeft  gemaakt  ver  ,    soa  ook 
van  ear^  aer^faer;  en  van  eor  ^  feor  ^  for  ^  komt, 
ook  in  de  oude  Fr  ie»  the  weiteu  ca  elders /ore  j   en 
van  hiet  ƒ0 refta  t    de  voorste »    de    eerste;    waarrao 
vor*f  1    't    welk    zoo    veel    is   als    de    voorste.     Het 
üailichc  fünt  is  in  het  Oh*s,  bij  Lipsius  FurUi  ^ 
en  furixto    is    bij    Kero    iummnt ,    de    voorxte ;    blJ 
LipBius,  in  GhMt,,furUtiHgo  praeitoiitiomibu»*  Te 
onregt    heeft  men  deu  titel   van  de  Vlaainachft  Vor- 
sten, i^tfr£<^(>ri genaamd,  overgezet  $a//iiart«f,  ala 
of  dezelve  vaayore/^ ,    woud,    kwaiue ;    terwijl   de- 
zelve vanyorett,  voorste,  scbgnt  te  moeten  worden 
afgeleid,  welke  betcekenia   Hiiydecoper,  op  Stok*  , 
I.  217,    zelfs  meent  to  liggen  in /itrett     vraai.    la 
den  vermelden  Almanak  wordt  die  maand  in  't  Ao- 
geUaküisch  genaamd  aerrtf  Htkn,  bij  Doda /rf<i!a,  iL 
i.  voor  den  overgang  of  voorbygang  der  ion ,  zijad« 
lithan  in  het  Angelsaksisch /rnn^iVe,  Van  dit  woord 
heeft  het  Lith  van  Hergen  in  \oor wegen  den  Daaiii 
ontJecad,   en   waarschijnlijk   ook   de   slad  Leitk  ift 
Schotland,     h^'d  was    nog    niet  lang  geleden  bij  de 
Zeeuwen   en  Vlamingen  ia  gebruik  voor  tramxHi$M  ^ 
zijnde  tijden  y    't  welk  nu  verouderd  is,    trameire  , 
praeterire  ;  van  waar  de  voorbij  galoopene  tijd  ttr- 
leden   genaamd  wordt,   of  voor/eden,    van  het  oad- 
Duitsche  yar/(</o,    *t    wolk   ons    ver/yden    gevomd 
heeft ,    nog  overig  in  het  verlyden  van  getnigeMie  , 
't  welk  men,    net  een  onduitich  woord,    gawooo  is 
patserett  te  noemen.    Ik  vind  dexe  mijae  oitJeggiog 
zoo  eenvoudig  en  natuurlijk,  dat  ik  verwonderd WM 
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tb  xiea  ,    dat  Beda  de  maandea  Juny  en   JaJy  ^da 
genaamd   acfai ,    zoo  \'cel  uls  Itlandu* ,    rive  navigm-^ 
biiit  I  g^od  I»  utfoque  «««#«  «/  Irfanda  tit  tereui- 
tMM    aurarum ,    ef    navigari    Moleant  aequora.     Ook 
b«leekont  /^iV//i  eigenlijk  j^ezegd  niet /y/ant/ux.  lAet&y 
titk  beteekant  /eni«  ,    muliix  ,    tjaiettit ,  niet  daa  in 
xekcre    toepassing,    b.  v.  op  het  weder;    alsdan   ia 
het  eigenlijk  ^«/«'^r/,  neHergeiegd ;  als  de  storm  lich 
neder^elegd   beeft,     is   het  weder  iitte ;  en  oog  ont' 
4ti(cn  ran  het  weder  zoude  daar  ook  wel  mede  knn- 
.nen  verwant  zijn.     Dub  zoude  een  Lentemaand,    na 
bet    opboadcn    der  stormwinden  en  het  ontlaten  van 
bet    wed«r,    eerder    nuar   dit  Lida  kunnen  heeten , 
\daa  «en  Zomermaand.     Echter  blijf  ik  bij  inijne  gf- 
f^acbten ,    dat   Ijytlmonath,    voor  Maart,  veel  waar- 
I  schijnlijken  van  Ut  Aan  t  ïn  den  zin  van  v/rrf  n ,  komt* 
De  onde  Saksen  noemden  deze    maand    Jtfed^-mo* 
^mati^   dal    U  iVeidemitand  (zijnde  neadom  nog  ïn  't 
•Kng.  eene  weid«),   omdat  in  dezelve  het  vee  in  do 
■weiden  gedreven  werd,  of  mogelijk  wel  van  het  hooi 
[jDaa(|en,    zijnde    deze   maand    naar    dit  werk  in  het 
IVallisch  Gurpkennnf  en  Meheji»  genaamd,    in  bet 
Bretonscb  Meyeveuj  vnn  maeAe»,  inanijen  ,  enmn, 
twjsw,   bii    Kiliaan   zoo    wel    paseuvm    als  pa/ut: 
waarvan  l)(j  denzelfden  t:«nH«n  htt  iand  i» /beniêeci» 
4tfMtart  agrum*  In   het  Bretonsch  heet  deze  maand 
pak  Knuit  i    in  het    Corn»'.    Miz    Ephan ;    in    bet 
lencb  Jli  ghiwinef   Mi  meodhan  havraidk  {midzo- 
tmermaamd)j   «•>»•;  in  het  Zweedscb  Sommnr ;  zie 
Jhre,  op  Sommar. 

Bij  de  Deuen  beet  deze  maand  Ormemaanet  ^    dat 
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is  Wormenmaand ,  omdat  de  wormen  en   andere 
korvenc  diertjes  in  die  maand  bot  meefi te  nadeel  aan 
de  veldvrachten  toebrengen. 

H  O  O  I  M  A  A  N  D. 

De  oorsprong  dezes  naams,  aan  demaandJaljr  ge- 
geven ,  behopft  niet  rerre  gezocht  te  worden.  Kh- 
rel  de  Grooio  noemde  haar  Henvemanotk  ,  waarvoor 
d*  oade  Saksers  Hc^-mnnnth  zeiden  en  de  heden- 
daagsehc  Dutlschers  Henmoniith  zeggen.  Ook  in 
het  oud  Fransch  heette  dezelve  ff^uMojvf/ .*  want  men 
vindt  in  den  Dictionairt  de*  termeê  du  riemx  Fm»' 
f^oit  dit  woord  verklaard  door /ff  moii  de  Juif/et.  De- 
xe  maand  werd  door  Karel  den  Groote  ook  fain- 
mnno/A  genoemd  ,  niet  van  yoenum  ,  hooi  ,  maar  van 
venne  t  fenne  i  weidei  lie  beneden.  In  hel  FrieBcb 
heet  dezelve   Hapy-  a^  hea-monnne. 

Oudiijds  verstond  men  door  tfeddermaand  oi  W&~ 
dermnnnti  t  volgens  JMeijer,  deze  maand  Jul;  ;  doch, 
volgens  Ktliaan  ,  de  Zomermaand  *  bij  wier  behan- 
deling wij  iets  van  die  benaming  gosegd  hebben. 

In  liet  Angelsaksisch  werd  deze  rauand  genaamd 
Mede-  oï  Maed-monath  y  \an  Mede  o(  Mncd  t  weide, 
(xte  Skinner  1  Ktgmol.  in  medow)  waarvan  de  Frie* 
Ken  hun  wade  ^  mede  ^  hebben,  en  misschien  ook  het 
dorp  de  Mnde  bij  Geertraidenberg  dien  naam  heeft» 
■choon  made  ook  in  het  gemeen  de  beteeken  is  van 
eene  vlakte  ,  een  vlak  vold  ,  had  ;  of  van  maeket»  * 
mnaijen,  gelijk  Wachter  wil  op  bet  woord  Hetimma- 
naff  waarvan  de  Friexen  hebben  hun  Dei/  maf  y  d. 
i.   de   taak  van  hooi  maaien  voor  eenen  dag.     Uoe 
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teer  HM  J\.  vh.ntaedi  weide,  enM^ip/A,  Hfuiaaijing, 
nicl  juist  ijexelfde  woorden  zijn ,  )tchijD«n  zij  echter 
naauiT  aan  cJkander  verbonden.  Wachter,  op  mae- 
èem  $  voegt  mad  ^  mnt  ^  matte,  bijeen  en  zet  zulks 
^urer /T/i/MM  et  foenitecium.  Ons  manijen  wa«oor- 
Ipronkel^k  maden,  en  dua  waarschijnlijk  ran  made 
[«fkonutig.  Echter  heeft  het  Friesch ,  even  als  het 
Vm  &  ID'  't  oud  Dnitsch  ,  de  /,  als  bet  woord  qf» 
taaijing  beteekent.  Ook  Adelung  voegt  het  Walh 
ledind y  oo^sl  ,  't  n'clk  klaarblijkelijk  het  maafjen 
^aanduidt ,  achter  medn ,  weide. 

Meljen» ,  in  Lei&nitzii  Co/hcta».  Etym,  V.  II , 
pag,  £>••  meent  I   dat  Madkomiinat  bij  de  Xoorwe- 
^^ers  en  IJsib^^ders  de  maand  April    of   Mei    is,    en 
[aldoi    genaamd    \£    vnn   de    menigte    maden    in    die 
iftaoden  voortkomende ;  dan ,  (k  zoude  eerder  denken , 
tdat  de  Hooiniaand   door  ditn  naam  aangeduid  werd. 

In    bet    Angelsaksisch  heette  deze  maand  ae/tera 
\MAthtt ,    of  ÏAda  y    bij   Bedii ;   beteekencnde  zoo  veel 
«la  it  aaand  na  den  ondergang  der  zon.    Zie  voort» 
^op  de  vorige  maand. 

In    bec    oud   Fransch    werd  deze  maand  ook  moi» 
\^énBl  en  moiM  dèfénal  genoemd. 

In  Het  Wallisch  heet  deze  maand  Gorphenhaf,  in 
liet  Bretonsrh  Goiehereff^  Het  eerstgemelde  is  za- 
leogeateld  uit  gor  ,  »upra  ,  pbes  ,  Jen  ,  het  Lat. 
rvM,  en  haf,  van  knwen  ,  houwen,  zoo  veel  als 
aXmaarjing  van  het  bovenste  gras.  In  het  oud  Hre- 
tonsch  wordt  deze  maand  ook  Gouetre  en  Mezeven 
genuiad.  Dit  laatste  is  van  «le^en,  enjben,  hooi. 
Med€t  en  midi  is  in  die  taal  maaijen  ,    oogsten* 
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|.  De  Zweedgche  naain  van  Jiüy  is  Hoe  y  zie  Ibra 
op  Uo  >*  de  lersche  Boymij  JSi  ho  voye, 

OOGSTMAAVD, 

in  het  Hoogd.  Augtt-monath,  De  oorsprong  van  de* 
xea  naam  is  klaar  en  duidelijk,  te  weten  van  ^if^#/y, 
ona  oogst.  Karel  de  Groote  noemde  deze  maand  Aram- 
manotkj  hebbende  aran  oudiljdn  inoogsten,  en  ar»e\ 
den  oogst  beteekend ,  gelijk  artidte  nog  hetzelfde  $t^^ 
het    Hoogduilurh    is.     Ook  in  het  Nederdnilsch  wam 
oudtijds   arnc  voor  oogst,  en  amen  voor  oogsten  iq, 
gebruik.     Ook  in  het  ond  Saksisch  heetto  Augnsiusj 
Arn-monHtk  ,  en  in  het  oud  NedeHandsch  Ammaead,\ 
De    Franschen»    die   in    het  begin  hunner  gciueene- 
beatregering    de    namen    hunner   maandtsn  veelal  ta- 
rigtten  naar  die  van  Knrel  den  GrootCf  noemden  de-i 
xe  maand  ook  Metai4ur< 

..  Ia  het  Angelsaksisch  werd  dezclre  genaamd  Weod' 
tmonutk  t  200  veel  als  onkruidniaand  ,  omdat  het  on- 
Icraid,  in  het  A.  S.  weoU ,  in  die  maand  het  weligit 
opschiet.     Bij  Beda  heet  zij   Wende n~mauaiA, 

In  Nederland  noemde  men  deze  raaand  ook  Boutt^^ 
maand;  zie  Ten  Kate,  IJ.  D.  bl.  G05. 

Sommigen  mcenen,  dat  d«  naam  Oogstmaand ,  soo 
wel  als  het  woord  oogtt ,  afstamt  van  het  Lal*  Am-       , 
gugtuMy    omdat   ia    de  meeste  noordelijke  landea  d«^| 
veldvrachten  gedurende  die  maand  ingezameld  wor-  ^ 
den.     Ten  Kate  daarentegen  denkt  hier  aan  het  oude 
ookeH ,  oeAeHf  vermeerderen,   van  ooi,  0 1  kim  ,  waar- 
van  iosgelgka   ooker  dt*  rtjkx  ^   voor  vermeerdorav 
'k  rijks,  semper  aitguttut.  Ihro  daarentegen  laeMit, 
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(bt  de  Walliflche  itHam  Awrt,  Brcc  emettt  Com4r. 
enst^  niet  anders  is,  dnn  het  hxti.  Ait^vttutt,  Oiu 
oude  Ougut  Iaat  de  «aak  onzeker.  ^Dinttids  t»«<ee- 
Jcent  4it  woord  het  aajaar  of  ds  it^rfal.  xte  Vaftder 
£][k»  Zniil-H*i/i,f  p.  m.  133 1  ea  wordt  f  e^^  de  lun- 
le  oTcr^ettteld  ;  zie  aldaar  bl.  131. 

In  het  oud  Fransch  werd  de  Oogstiimand  ook 
Atrmmwmel  genaamd,  aUinede  Aernovei,  hetwelk 
Roqaeforl,  iiiot»»  de  la  langne  étomane  y  \twr  h«N 
zelfde  woord  ftrhijnt  te  houden  nis  Aeruntouef  i  en 
het  is  niet,  dan  uJt  gebrek  aan  genoegsoiao  kennis 
der  Hoogduitscfae  taal,  dat  hij  het  x«^  zoo  veel  te 
heteekenen  uit  aè'r,  novnM,  In  het  nienwero  Fransch 
beet  dezelve  selfs  Oüfy  't  welk  ook  voor  den  oogst 
op  het  land  gebruikt  wordt.  La  l'ontaine  zegt  in 
iieJi  »n: 

*  ie  vous  pajerai  t  lui  dit-elle,  . 
>  Avant  Voü4  ,  foi  d'aniiaal." 
Agnjêten   en  ayren  rapen  »    komt  voor  in  een  l*iak- 
luuU  ran  den  laalsten  Juny  15>lti,    Groot  Piakkaat- 
Utiy  U.  Xi.  hl.  2063. 

is  het  oud  Nederlandsch  heet  deze  maand  ook 
''t#f;  sie  Alkemmte  en  Van  der  ScheliJng,  Uewehr, 
»i«  d^  Bri€i ,  1.  D.  hl.  291. 

In  het  Land-Friesch  wordt  deze  maand  Ritp-mo- 
■UMg^anrad,  misschien,  bij  oinaetting,  vouriti/ir- 
MHmmet  in  de  beteokenis  van  H«apmanM4 ,  zifnile 
Hpf/m  en  yft'ripfj'en  ^  ia  die  Hjinuikf  inoog>t<e» , 
van  het  A.  S.rr/;an,  kriopan^  Qdth.rttwpjatty  Eng. 
/o  renpt  maai) en  ,  cwgsten ,  oud  Duitscfa  roppAent 
plat  Daitsch  röpeu  ,  bastaard  Lat.  reffara ,  oud  Ne- 
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dcrl.  reupen,  roopen  ,  ruppen.  Ook  heet  deieinoAnd 
ia  het  Frieich  Oa/f-monnne  ,  en  in    het  oad  Friesi 
Arnmaend  ;  xie  Junius  ad  Willeram. 

De  naam  t  door  de  Zweden  aan  Au^stos  gegevei 
U  SAoerde  ;  xie  Ihre  op  S^ori/ ;  door  de  leren  O^i 

HERFSTMAAND, 

alsoo  genaamd ,   oradst ,   naar  de  gewone  vetdeelii 
der  jaargetijden  ,  de  herfst  in  dezelve  eenen  aanrf 
neemt.     Om    dezelfde    reden   heeft   Karel  de  Groul 
haar  Herbttmanoth  genaamd.     Hij  gaf  haar  ook  di 
naam  ran  WeHtHmttuoth  ,   Windmaand. 

Ondiijds   heette  deze  maand  ook  Pietmaami ; 
Kiliaan  en  Meijer.     Dan  dezen  naamsoorsprong  heb 
ik  niet  kunnen  opdeUen.  ^m 

Ook  noemde  men  haar  Spe/temaaKd ,  omdnc  in  do^l 
xelre  de  spelt  gemaaid  wordt,  HlMiede Gerêtemmaand 
of  Oerttmaandf  omdat,  zegt  KiliaaOi  de  gerst  il^| 
dezelve  gemaaid  wordt,  welke  echter  hier  te  Unil* 
vroeger  rijp  is,  dan  de  tarwe,  naar  welke  wf)  gexien 
hebben  ,  dat  de  Oogstmaand  ook  Weitmetaud  heette. 
Met  meer  regt  misschien  noemen  de  Denen  dese 
jnaaod  nog  Gürtrmant ,  omdat  de  oogitt  bij  hen  later 
komt.  Dan,allerwaar8chijnl()kst  bedriegt  Kiliaan  xicli 
in  den  naamsoorsprong.  In  het  oud  Saksisch  toch 
heette  deze  maand  Oerttmonatk,  van  het  A.  8.  en 
Eng.^n'f/,  gebroken  of  tothet  breken  bestemd  koorn  , 
van  het  werkw.  grindan  y  to  grind ^  omdat  dit  to 
in  dese  maand  hun  nieuw  koorn  naar  den  molen  brag 

Nog  noemde  men  deze  maand  Evenmaand ,  d 
in  dezelve  de  zon  in  den  evenaar  trecdl. 
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In  het  Aogelsaksisch  heet  deielve  Balig-inoHatK  * 
d.  i.  Heilige  maand,  bij  Beda»  HalegmonatK  ^  men- 
tiM  raeroruM. 

Wat  het  woord  Her/tt  aangaat,  dit  leid  ik  liever 
eenroadi^  af  van   het   A*    8.    Aaerjitest ,    het   Eng. 
karre» 1 1    't  w^Ik  en  menU  en  autHmnu»  bcteekent, 
«tan  met  Tuinman  van  Aer-oeit ,    tweede  oogst,    om* 
dat  men  voor  Her/tt  bij  de  ouden  ook  Heroutt  vindt. 
Ten  Kale,    11.  D.  bl.  9,    brengt  het  te  hnta  tot  het 
A- S.  kaeraa  f   congregare ,    waarvan  Aaaring ,  heer 
(i&ejr),    heenJei    on,    volgens  dien  grooten  taalken- 
ner,  ook  haar  (iair)  afgeleid  wordt- 
in hel   Walliach  heet  deze  maand  Medi ,    't  walk 
ook   maaijen    beteekent  ,    omdat    in  deze  maand  het 
Voorn  nieeat  gemaaid  wordt.     In  het  Bretonsch  heet 
dcidre  gteettgoh.    Of  zuIkK  eenige  betrekking  heb- 
btep  gwen  t    wit,  oS gteen ,  vrolijkheid,  of  wel  op 
füfaif,   tarwe,   even  als  weit  om  de  witheid  aldoa 
genaamd,  dnrf  ik  niet   bealiasen. 

Ia  hel  Dilmarsche  wordt  deze  maand  Selmaaitd  j 
Bilmaami  ^  genaamd.  Anderen  heeten  in  het  alge- 
■MQ  in  het  plat  Daitsch  Seimaanden  ,  die ,  in  welke 
iatgeae,  wat  men  in  deu  herfst  ingezameld  heeft, 
Tirteerd.  ie,  en  geen  voorraad  meer  overig  is. 

la  het  Zweedacb  heet  ISeptemberHoet//  ziellire, 
•p  Hot  f. 

W  IJ  N  M  A  A  N  D. 


Deze  naam  ig  aan  de  maand  October  overgebleven 
ran  dien,  welken  Karel  de  Groole  aan  dezelve  gaf, 
nameiijk  dien  van  Weinmanoth  otWindumme-manoth  , 
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it  sommigen  van  hel  iiat.  rin^enia  willen  afgi 
hvbben.  Ue  nade  Sakien  noomdeo  rlezelve  h 
nanoth.  Bij  Rabanus  Mattriis  heet  zij  Wind 
uolh,  hetwelk  mij  twiJfelaRhti^ÏR,  of' t  Windiuaand  ,' 
dan  wel  Wljnmaand  zi).  Uiiar  het  toot  een  ieder 
klaar  en  duidelijk  ia,  dat  de  nuanisoorspron^van  de 
wijnlezing   ontleend   is,    zal  ik  van  dcnzelven  ni 

Deze  maand  is  ook  Heritelmaattd  of  AarTf/mna 
genaamd  g%\vce!)t,    omdat  het  jaargetijde  in  dezeW 
aU    het   wftr«    schijnt    lo    aarselen    of  stU  ie  si 
Soninii|;cn  heetten  dezelve  ook  Braakmantitl ,  dev 
het    aardfijk   ia    deze  liiohtugesteldheid  ,    gednren 
dezelve  ,  als  braak  \\%t\  dan  wij  hebben  gezien, 
deza    naam    daor  Karel  den  Groot*  eigenlek  aan 
Zomermaand  is  gegeven. 

Ondtijdd  was  Oclober  ook  Hoxe/mavnJ  g«he«ee 
zie  Kiliaan  en  Meijers  Veroufierde  W99rden*  V 
deze  benaming  heb  ik  den  oorsprong  niot  kttane* 
nilvorarhen  ,  of  dezolve  zonde  moetcskofliMi  MD*liet 
verouderde  roze/,  waarvoor  wij  (baas velgen rMMk/> 
omdat  in  deze  maand  reeds  Teel  geslagt  wordt ;  het- 
welk ik  wel  bijna  zoude  denken  ,  omdat  de  iwmmA 
November  ondtljds  zoo  wel  SmeermaitMtl  als  &fii/fi' 
maand  genaamd  werd. 

Nog  heette  deze  maand  Zaadmaand o( Znaimeamd, 
omdat  Octübcr ,  zegl  Kiliaaa  ,  de  maand  is,  waitfin 
het  zaadkoorn  aan  do  aarde  wordt  toevertrouwd.  O 
noemen  de  Denen  dezelve  nog  Heemanet  en  h*etd 
zelve  in  het  Dnitsch  ook  wel  SttatmonafA, 

In  het  Angelsaksianh  wnrdt  Ortober  gon&eiud 'ft«* 
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t^tfiiied  Q{WiHtffrfullith,   bij  Beda,  de  tempornm 
I     rnHone  f  atjt,  XJJI ,    WinleTfylfith  oi  Vintirjitiit, 
■■pet    ecnte    lid    van    dit    woord   ts  dnidelijk ,    maar 
f^att    het    tweede,    daar    dit  kan  komeD  vanya//en, 
Tallen,  omdat  de  winter  in  deze  maand   begint  in  te 
Tallrn  ,  of  Tan  /Site»  ,  tqUcd  ,  of  van  fiih/en  ,  voe- 
len »  devrfjl  men  in  dezelve  den  winter  reeds  begint 
te  roeien.     Beda  leidt  het  van  vullen  af,    Winter^ 
fyliith  nitle!*f^ende:    ac  »i  diras  compoaito  nomine , 
ifemep/enium.     Doch   in   vroeger  tijden  noemden  de 
Angeliaksen  deze  maand  TeotmonatA  ,  omdat  zij «  van 
Jantuirjr  afbrekend  ,    de  tiende  is  ;    waaruit    blijkt » 
dal  de  «ndslon  onder  de  Germanen  de  maanden  slechta 
teldeo.     Uiervan  waarscbyniijk  de  verwarring  in  de 
■amen    derzeJve ,    zijnde  zij  door  het  eene  volk  an-* 
dera    dan  door  Iict  andere  genaamd»  nadat  men  dooc 
urnen    dezelve  bad  begonnen  te  onderscheiden,    op 
het   Toetepoor    der    Romeinen ,    die   haar    ook   eerat 
ilerhts  bl)  het  getal  onderRcbeiddcn ,  waarvan  €{«*r- 
/#7i#,    StXtilh    enz.    tot    Decemfter    in^ealoten    nog 
everigs^n,   doch   naderhand  dezelve  bÜKondere  na- 
mtta  gegeven  hebben. 

Ni^  merk  ik  hier  op ,  dat  deze  maad  in  het  oud 
FranHb  ook  JF^nmanef  en  lfVffMr>;i«/ genaamd  werd  j 
sie  Dict.  de*  terme»  du  nieax  /•'raitfait.  In  zuiver 
FruMcli  noi'mde  m«n  dezelve  ook  Witembre ,  zoo 
reel  all  de  arhtgte  maand,  zijnde  huit  ondlijds  wit 
gnpeld  geweest. 

Itt  bet  Walliscb  heel  deze  maand  Yr  wyl^fedmi» 
(de  aeblzte  raaand)  en  Sftfdref^  als  ook  Hifdtffre  en 
Hydifref;  in  het  Itrelonsrh  Hyddreff  tn  Gouhere, 
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misschioD  van  ^r,  />h' *  taaiet  t  waarvali  waar- 
8cbijolJ)k  ook  het  Wall.  giertaitA  f  meseiog ,  ea 
gtnrfeitAio  ,  mesten,  altmede  ffovren ^  het  Bret.  ^ttner^ 
gonereti  f  of  gouga ,  allea  een  broekaehtig  land  be- 
teckenende ,  den  oorsprong  hebben.  Ook  heet  deze 
maand  in  het  Bretonsch  Hezre* 

In  het  Zweedsch  heet  October  S/agt. 


SLA6TMAAND» 


J 


bij  Kiliaan  ook  S/aeAmnand ,  't  welk  op  hetsclfde 
nederkomt  ,  8chi)nt  deze  benaming  bekomen  te  heb- 
ben van  bet  slagtcn  van  het  vee  ,  of  tot  wtnterroor- 
road  of  ten  offer  aan  de  oude  Xoordsche  afgoden  , 
a  toleumi  jngulatione  peconat ,  legt  Kïlïaan.  /*V 
«ie/tt«  ,  «f  boum  ,  tuum  ,  ovium ,  quasi  ttiea*  tem-  ' 
put  bovicidii ,  zegt  Martïnius,  in  November,  die 
daarbij  voegt,  dat  dexelve  ook  oudtijdi  SoremoM  ge- 
naamd werd,  zoo  veel  ala  dorre  maand;  van  «oren  , 
arereere  ,  warcexcere  ,  ianguetcere,  ^ 

Voorts  komt  deze  raaand  ook  voor  onder  de  bena* 
ming  van  iVintf^rmaand.  Zie  Kiliaan,  op  liet  woord 
Wintermaand^  alwaar  hij  zegt:  Supertorióur  Gftrmanii 
Honnnllit  eodem  nomine  etiam  November  et  Janna^ 
riu*  appellantur.  Dan,  niet  alleen  btj  sommige  toU 
ken  van  Opper-Dnitschland  ,  maar  ook  bij  ons  .\e. 
derlanders,  schijnt  deze  raaand  alleen  Wintermaand 
genaamd  te  syn  geweest,  dewijl  men  bij  PUntlja 
loeBt:  Winiermaant ,  Nuremhre."  BiJ  Wachter  wordt 
ook  Wintermonnt  overgezet  November,  met  bijvoe- 
ging ,  dat  de  Zweden  ook  nog  dexe  maand  IVinter*  _ 
maenad  noemen. 
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Kar«l  de  Groote  heette  November  Windmanoth  , 
b/)  de  oude  Saksen  Wij nde-monath ,  waarvan  de 
Prnnschen  hun  Ventote  maakten. 

Oadtijdi  heette  deze  maand  ook  Smeermaand ,  het 

sij  omdat  men  in  dezelve  gewoon  was  te  smeren   en 

te    t«r«n ,    't    welk  bet  gevoelen  schijnt  te  xijn  van 

K.iliaan  ,    die  Smeermaami  overzet  meu^is  genialit; 

H  «t  zQ    omdat    het  slaglen ,    in  deze  raaand  gebrai- 

k«lijk,   veel  gesraeer  veroorzaakt;    het  zij  eindelijk 

'^'^  het  zraeer  uf  vet  der  beesten,  welk  laatste  wel 

^  «t    waanchijolijkste    is,    nit    hoofde,    dat  October 

^^^)k  de   ratel'    d.  4.  reuzel-maand   genaamd  werd. 

Nog  noemde  men  deze  maand  Hore-  of  horemnaand » 
^..  i.  volgens  het  gemcene  gevoelen  Aoerenmaand , 
C  '^«'ordende  in  het  Eng.  nog  whore,  boer,  als  bij  ons  hore 
^uitgesproken)  hoezeer  Kiltaan  zegt ,  dot  deze  maand 
^DecMober  is.  Dan,  zonde  Horemaattd  niet  willen 
heggen  StiJ&maaHd ,  van  liero^  koro  j  horowe ,  hor- 
«rv,  in  't  Glota*  bij  Lipsius  lutum,  stercus? 

Eindelijk  heette  deze  maand  ook  Aof/mnatt^,  mis- 
schten  omdat  hot  jaar  alsdan  merkelijk  schijnt  te 
loevea  ;  of  misschien  is  het  zoo  veelals  ÜrOMuijnafint/, 
B  d«ar  er  van  oads  zeer  veel  verwarring  in  het  be- 
H  aoMuen  der  maanden  plaats  had. 
^L  la    het  Angelsaksisch  werd  deze  maand  genaamd 

^^P  BU4mamatAy  d.  i.  Bloedmaand,  van  *t  A.  S>  è/adt 
Pr  bloed  ,  en  bij  Beda  Blodmonath  ,  naar  het  Gothische 
P\  bloti,  hetzelfde  hoteckenende.  üczc  benaming  is, 
^^L  «ven  als  die  van  Slngtmannd ,  afkomstig  van  het 
^^B  ilsgten  der  offerdieren  ,  volgens  Marcscbiillas  ud 
^^¥  ttr*<«fc   S,   JoAannit   Gotk.,    bij   Jnniu» ,  p.  4T9, 
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LVaarom   ook    Beéa    Rlodmnnatk  overzet    metuiê  it 
moirttionumj     qnod    in    eo   yec»ra  f    quae    orcitn 
erant  t    Dii*  *ui»  voverent ;  of  van  het  slagtpn  v 
het   vee,    tot    iozoutcn    en    rookcn   van  't  vleeacli 
zie  JnniuB,    Cr/oir.    Goth,    p.  9G  et  97  ;    of  vao  h 
offeren   der   dieren  ,     ilJnde    in    het   Goth*    ai.or.4X 
rultvi   divitta  racare  ,*    zie  Ihrc  ,    VfphH^  illuatraêm 
p.  107.    Vergelijk  Schiller,    Gfotx.  Teut.  p.  123.    4 

Bij  de  FrankeD  ea  Aileuiannen  werd  deze  maand, 
Tolgens  GoldaRt ,  genaamd  Herimat'mamati  ^  d« 
Herfstmaand .  welke  naam  echter  op  Novaniherni 
zeer  toepaaselijk  schijnt.  Dezen  %aain  heeft  zij 
biJ  Rabanua  Maurns .  b^  wien  zij  ook  Hoviuhtm 
noth  heet.  Zoude  dit  ook  Hevigste  maand  beteeke- 
non  t  Bij  Borel  vindt  men  deze  maand,  in  het  oad 
Fransch  ,  Wyndmonet  genoemd. 

In  bet  Wnlliseh  beet  Noreuiber  mts  tachwedd » 
mis  rfy  kyn  ISadolig  ,  Bret.  «tj  </JKi,  IetschA'yi-r<| 
an  keid  ti  do  ^keitreadk  ;  in  het  Frieach  S/acA#- 
motuine» 


ad  , 

i 


WINTERMAAND. 


4 


AlduR  is  de  inaand  December  bij  nitslailing 
genaamd,  in  navolging  der  oude  Saksen,  die  haar 
Wynter-monatk  noemden ,  omdat  de  winier,  vol- 
gens de  gewone  verdeeling  der  jaargetijden  ,  io  de- 
zelve eenen  aanraog  neemt*  Naderhand  gaven  X{f 
dezelve  den  naam  van  Haelig-monatk. 

Karel    de    Groote    heette    dezelve    HeitigmoHotk, 
wegens    het    Kersfeest,    in    deze   maand  invallenda^f 
Bij    Goldast    heeft   zij  den  naam  van  Hrilugmanetk. 
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bJJ  anderen  dien  xaxi  Helmonat*  Dat  zi)  oaddjdshier 
te  lando  ook  alzoo  gnnaamd  is  /;ow«est ,  blijkt  uit 
Meijers  H^oordcntchat  ^  bij  wien  onder  de  verou- 
derde moorden  Toorkonit:  mctrft'HUAASDT  j  Win- 
ter maand  ^  b|{  de  onduiLschen  » Derem&er."  Om 
dezelfde  reden  is  zij  ook  sonitijds  Kerwtmaand  of 
Kriatmaand  genaamd,   Hoogd.  Chriitt-iMoiiath. 

Bij  Kiliuan  vindt  luen  ook,  docb  als  verouderd: 
M'fSitKVMAASD  f  ï.  €.  wiyoMAAVD  ,  December;** 
dan,  ik  zoude  eerder  denken  ,  dat  dit  vindel  van 
vjiadeuj  teeuden,  kwame,  gelijk  ook  de  onden  deze 
maand  Wendeimantid  noemden  ,  omdat  de  zon  in 
dezeJve  in  de  winter-wnnde  gaat.  Bi)  Kiliaan  vindt 
men  afmede  »W0LFSMAASD  ,  quasi  dicas  lupariu* 
mem*i*  y  quod  scilicct  lupi  tnm  atrocins  graftsentur," 
bctweJk  Meijer  woordelijk  ia  het  Ncderlundsch 
ovetneemt.  Op  de  vorige  maand  hebben  wJj  gezien, 
dat  b\i  Kilinan  December  ook  Hore q£ Horenmaand , 
d.  i*  Hoerenmaand ,  geiiauiiid  werd  ,  hoezeer  ande- 
ren jueenen  ,  dat  deze  maand  Hoornmaand  heette , 
omdat,  na  de  invoering  van  het  Christendom,  de 
HeidcDSche  driokfeesten  ,  van  welke  wij ,  op  Sprok- 
Aeinuand ,  zeiden  ,  dat  die  maand  Hornurtff  heette, 
Tolgeni  lommigcn ,  van  het  einde  van  ianuary  en  't 

beg^in     van     Februarj     teruggesnhoven     werden    tot 

Keriarond    en    tot    Drie    Koningen ,    met  iniilnitiog 

tan  dien  dag,  dtiardon, 

Zoo  ook  wordt  December  bij  sommigen  $/a^/«aatt(/ 

gcaaamd,  gelijk   .N'ovember  ir/M/er»»«anrf;   zie  Van 
Wi)n  ,  Hitl.  Amndut, ,  1.  U.  bl.  183. 
In    hat    AngelBnksivrh    heette    December  itfidtfin- 

a  2 


aso 


termonaih  ■,  waarvan  ook  ook  oudtijds  Krrslijd  MiW^- 
leinter  gcoaamd  werd,    en  in  bet  oud  FriescK  Miii~ 
wintra»     In    het    IJsIandsch    komt    ook  voor  Midri 
TCtrar    maundnr  j     en    in    het    Oeenarh    Midvintt 
maaned :    dan  ,  of  zulks    ook  op  de   maand  ,  bf)   ona 
Wintermaand  genaamd,  betrekking  faebbe  ,   dnrf  ik 
niet    bepalen.     Ook    wordt  deze  maand  in  hel  A.  4^| 
fïenaanid  Aerra  geola  ^  uf,  gelijk  Beda  heeft,  Oiuff^^ 
Dan,  wat  beteekent  dit!  Omtrent  aerra  is  geen  ver- 
schil.    Dit  beteekent  eer  of  roor<     Maar  omtrent  de 
afleiding  van  geoia  twisten  de  geleerden.     Veel  kan 
men  deswegens  vinden  in  de  Aanteekk*    van    Mara^g 
schalhis    op    de  Angelsaksisrhe  vertaling  der  Euaa<^l 
geliën  ,    hij  Junius  ,    bl.  520  en  volgg. ,    en  bij  Ju- 
nius  zelien,   in  Rtymoi.  Angf.y   op  QtoL     In  oude 
Deengchc    Handschriften  wordt  de  dag  der  geboorte 
Viin    Christus  Juel  uf  Juiedag  genaamd ,    en  in  een 
\oorweeg8ch  Jolu-dafj  i  in  het  DeenschÏB  Juf,  Juui 
nog  hot  Kersfeest,    in  het  Zweedsch  J«/,    {Joeftf 
volgens  onze  uitspraak)  in  het  IJsl.  Jvl.     Zoude  dit 
dan  ook  kunnen  bcteekeoenyoo/- ,  yo;/*  ,   d.  i.  juich* 
dag  of  jubeldag?    Vergelijk    Ten  Kate  .    II.  D.  bl. 
.638.    In    het    Bretonsch    is  goè'i   feest ,    en   in  het 
Zweedfich    werden    reeds    vóór    bet  Christendom  d« 
drie    hooge    oflerfeesten    ter    eere    van  Tor  Ju/  gt- 
n:uimd.  lioe  hetzij,  dit  is  zeker,  dat  UJ   de  Angel- 
saksen  de  twaalf  eerste  da^^en  na  Christus  geboorte- 
dng  Geoi  of  Gekol  genunnid  werden,  en  dat,   dewijl 
de  eerste  dier  dagen  in  \\  interniaand  invallen  ,    dto 
mnand    door   hen  Aerra  Geola ,    de  maand   voor  he^ 
'feest,    in  Louwmaand  Aaltra  ^    d.  i.  na  het  feest  ^ 
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;*enaatnd  wordt.     Van  dit  Geola   heet    Winterinuftiirl 
in   hei  ond  Zweedsch  Jjflamonai  ^   on  in  het  Dccnscli 
Juiemaer.    Jyl ,    Juf,  is  in  die  talen  het  kersmis- 
fceit.     Bi|  Beda  heet  deze  maand  eenvoudig  GiH/i  ; 
dan  deze,  de  zaak  als  een  wiskundige  beschouwen- 
de, geeft  eenen  geheel  anderen  oorsprong  aan  dien 
Daam;  zie  de  bier  boven  aangehaalde  schrijt'eni.   Hij 
acht    namel^k  December  en  January  Guifi  genaamd 
a  convertione  to/h  in  attctum  diei^  fttia  unuf  prae- 
ctdit  alter  tnb  reguifur.     Volgens  die  nif  legging  is 
gititi  j    hel  A.    S.  geofa  ,    ons  teiei  ^    in  hel  Friescli 
JoeL     G  en  fu  zijn  onze  k>,    ea  o(  ea,    't  welk  het 
sei/de  II,  onze  verlengde  •,    de  slot  -a  en  i  is  on- 
ze stomme  e,     Wiei  is  niets  nnders  ri  êua  en  pro- 
prie   dan    Zftaai ,    en  de  convertio  tolit  dan  de  om- 
mezmaai   der   zon^     Doordien   Kersmis  omtrent  dien 
t^d  komt ,    heeft  men  door  het  gelatinizeerde  geola 
hetzelfde    aangeduid,    en,    dewijl    dit  het  Feest  bij 
uitnemendheid    is »   heeft  misschien   het  Wall.  gwyl 
daarran  de  beteekenis  van  een  feest  bekomen.  Ihre, 
hQ  wien  raen  reel  ,   op  het  woord  Jul,  hiertoe   be- 
trekkelQk,    lezen   kan»    is  insgelijks  van  gedachte, 
dat  het  Feest  van  de   maand  ,  niet  de  maand  van  het 
Feest,  den  naam  bekomen  heeft.     Het  gevoelen  van 
Beda  en    Ihre    wordt   ook   daardoor   bevestigd ,    dat 
jof/f  Jooij  jnel  in  het  Satcriand  nog  een  wiel  be« 
ttckent ,    en    dat    in    het  oud  Runisch  jacl  en  jnel 
>«ti  t    dat    draait ,    te    kennen    geeft ;    waarvan    het 
i*u  ook    dien    naam    heeft    en  het    iVienweJaarfeeat 
i^eljttt  genoemd  werd.    Zie  Hoche  ,   Reite  in  da* 
^ttrland,  S.  139.     Een  onzer  grootste  Vaderland- 
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ia     geleerdett    mccot    dit    woord    in    Lautjuweei  ' 
€on$tthonent  Jutceel  te  vinden,  zoo  veel  alsjtiAe/. 

In  bet  WaUisch  wordt  Üeceulber  Rkagfyrr  |^«- 
naamd;  sio  het  Giot*.  ant*  Brit.'hat.  in  Boxhorns 
Origine»  Ga/Hcae  i  die  er  bijvoegt :  >  tjuod  initio 
brevet  kabeat  die»,  qaati  dir.at  pracèrevi»."  HAoi 
is  in  het  Wall.  «n/c.  Üoch  xoudo  hut  woord  ook 
niet  kunnen  stamengcsteld  sijn  ait  rkag  en  jffer, 
gidut ,  rigidus  ,  het  Lat.  ferut  * 

Over  den  ouden  Fraoschen  naam  dcEer  maand  Dt 
iaity  Deiayr ,  De/oir,  zie  Roquefort,  Glas»,  de  la 
langne    Rumane*    M\\    ineenti    dat   het  is  de  Vair^ 
de    i'oir ,    te    welen  van   de  geboorte  van  ChriBtn*, 
die    f  oir   de    VKternvi   betiteld  werd.     Dit  )ain  il 
loegevcn ;  doch  tuoi*  de  laynr ,  't  welk  hij  nit  zeker 
Btuk  ook  daartoe  brengt,   zoude  ik  denken  f  dat  ver-^ 
keerd  voarJa^nr  ,  Jannary  ^  gelezen  is  t  indien  nie  ^ 
van   elders   bli|kt ,    dat    het  in  December  nitgevaac. 
digd  is. 
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lot  die  punten  onxer  spraakkunst,  waaromtrent  (o( 
loc  cene  gcvrenschte  ecnparigbeid  ontbreekt ,  be- 
hoort bet  gebraik  van  het  werkwoord  iaten  ,  wan- 
■cer  dit  in  de  gebiedende  wijze  bij  een  ander  werk- 
woord wordt  gebezigd.  Sommigen  onderschoiden  , 
op  Toorgaog  van  Ten  Kate  en  in  overeenstemming 
met  de  taal  der  gewone  zaïnenloving,  laten  ^  als  bevel 
of  verzoek  genomen ,  van  {aten ,  eene  onderlinge  op- 
wekking of  aunsporing  aanduidende.  Zi)  schrijven, 
ÏB  bet  eerste  gevat:  iaat  mij  -,  laat  hem  >,  laat 
M#  - )  lüut  hen  gaan  y  wandelen  enz. ;  in  het  twee- 
de:/«a/ji -,  laatitf'y  laten  tetj-j  laten  zij  gaan  ^ 
nmmdelen  enz.  Anderen ,  daarentegen ,  en  wel  de 
■lectten,  verwerpen  die  onderscheiding,  en  vervoe- 
gen ,  waarschijnlijk  op  gezag  van  de  Spraakkunst 
^ea  Heeren  Weiland,  het  werkwoord  in  alle  ge- 
vullen  op  do   eerste  der  beide  voorgestelde  wijzen. 
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Istt  nij  ,  de  gronden,  die  men  voor  het  laai i te 
geroelen  beert  bijgebragt ,  ter  loetse  te  brengen , 
ica  einde  daaruit  op  te  maken  ,  ia  hoc  verre  het 
ibftos  te  dexen  aaniien  meest  gewone  gebmik  on- 
zen bijval  verdient. 

Ten  Kale,  voor  xoo  reet  mij  bekend  is,  de  eerste 
onser  taalkeBnera»  die  sicb  over  bet  bedoelde  punt 
heeft  niigelaten  ,  drukc  aich  omtrent  hetzelre  in 
•e&e  len  jare  1713  gestelde  RedetciMseiing  op  de 
valgende  n-fjxe  nit:  »  Uet  verbum  Laten  is  twee- 
aiirts  bij  ons  in  gebruik ,  oaemlijk  voor  Toetaten  (pcr- 
nittere),  en  ook  alegta  voor  een  Hulpwoord  tot  Op- 
wekking van  Ww«gi«g« 

» AJs  het  Toelaten  beteekent ,  reretscht  het  oit 
d«  wMuer  der  sake  een  Daiiv.  van  den  Persoon,  ten 
opxigte  raa  wïeu  da  toelating  geschied,  vermita 
iMt  een  werking  is  die  een  giftdijk  opzigt  op  heBk 
baeft :  la  welken  gevalle  oas  Laet  in  die  selfde 
g«dnm»  blfjfi  i  't  irij  bet  bevel  of  verxoek  van  toe- 
UliBg  ten  beboave  van  e*n  of  meer  gegeven  word: 
il»:  iMet  Jkem  gMtmj  4.  i.  Loei  toe  dat  Hif  ga». 
Lmt$  •se'  g*»»i  '•  i*  iMti  /M  Hat  ïk  gat,  Latt  «ju 
gm»m  :  d.  i.  Laet  tM  dat  Wij  gaem- 

»  In  t^endeci  ,  wanneer  ena  Latem  alleeolijk  als 
—m  Hnlpwoord  varstrekt  osi  een  opwekking  van  be- 
weging te  maken  *  so  word  dit  Verbani  eren  als  *U 
aader«  Hulpwoorden  verbogen,  en  is  aen  de  volgen- 
de Personen  gebonden  en  modeu-erkende  mei  die; 
waatttm  w^  ook  le^en :  Laten  «^  gaen  (e«M»#), 
■B  »tet :  lm«t  tÊ^'  gmem,  Gal^k  ook  ons  Lnet  ik 
gmmm  no  veel  als  ÜAt  él  g9c  beteekent.  Do»  i^  ier- 


I 
1 


mm 


a^  267  .«e 

balven  H«  Gemeene  Sleur ,  die  bij  gehrek  vaii  een 
net  onderscheid  ook  Laet  o/tf  gaen  in  stcé  van  La^ 
ren  icfj  gaen  of  Dat  teij  gaen  (eamar)  gebruikt,  ia 
desen ,  Tolgens  mijne  Rekening,  van  't  regie  spoor 
eeft  weinig  afgcdt^aelt"  (I).  Ten  Kato  beroept  aich 
derhnlvp  op  het  te  sijnen  tijde  heersrhende  iipraak- 
^ehraik ,  xich  alzoo  gctroaw  betoonende  aan  de  ver- 
klaring, door  hpm  in  zijne  Foorre/Z^Aaf^elej^d:  >  Ik 
beb  de  Tael  aJs  een  Heiligdom  van  't  tiemeen  ge- 
schat, daer  ik  nogte  niemand  eenig  bevoorregt  eï* 
^endom  aen  heeft,  en  daerom  getracht  de  Tael-wet- 
ten  te  vinden  en  niet  naer  eigen  goeddnnken  Ie 
rerxieren.'* 

De  voorgedragen  taalregel  werd  daarna  versterkt 
door  het  g^zag  van  den  beroemden  taalknndige,  den 
HoDgieeraar  Kluit,  die  zich,  in  de  Voorrede  voor 
den  druk  van  1759  van  Uoogstratens  bekende  Ge- 
alnchtlgsl ,  over  het  in  acht  nencn  van  het  tweeder- 
lei gebmik  des  werkwoords  laten,  op  dexe  wijse 
nitdrnkt:  »  Men  xegt ,  /aat  om*  en  iatem  teij  100»- 
JHÊmr  doch  in  een'  zin  ,  die  hcmclbreed  van  den 
«Bde>cn  Terichilt.  Het  eerste  is  een  verzoek  vao 
neer  peraoonen ,  door  on*  beteekend ,  aan  een'  dn*- 
den  gedaan  ,  om  verlof  tot  wandelen  te  krijgen :  het 
ander  zegt  een  aanuiDcdigiog  of  aanipraak,  van  een 
persoon  tot  een*  persoon  ,  door  wij  beteekend ,  om 
te  saaien  een  wandeling  te  maken"  (2). 
De    Heer    Weiland    wederiegt  ,    in  zijne  bekende 


(I)  Icnleidinu  eu.  I.  521, 
(3)  8U4i.  XIF. 


.>    SAS     « 

Spraakkunit  (1),    de  tueening  van  Ten  Kate  mei  l«| 
si^ggen  :    »  L.    ten    Kate  heeft  gesteld  :    dnt  taat  ik 
gaan  f    laten   v:ij  gaan  y    ens.  zoo  vee)  is  ols  r/a/  ik\ 
ga  ,    dat  itij  gaan  ;    luaar  dat  iaat  mij  gaan  ,    iaat 
en<  gaan  ens.  beteekent  faat  toe,    dat  ik  ga  ,    dat 
irij  gaan;    doch   de  knndirr«  \anninga  heeft  bewe-{ 
zen,  dat  men  ,  het  sjj   verzoekende,    het  zij  aanspu-, 
rende,  of  toelatende,  altoos  moet  xeggen  :  laat  mij  , 
iaat  OH*  ena.     Zie  de  Werken  rao  de  MaatsrliapptJ 
der   Nederlandsche   Letterkunde,    D.    I.    bl.    57   en 
verv."     De  Leier  bemerkt,  dat  de  kracht  dezer  we- 
derlegging alléén  afhangt  van  de  bewijzen  van  \an-^j 
ninga.    Noch   hier,  noch    in  het  kort  te  voren  (ii 
1803)   verschenen  vierde   Deel  van  zijn  Taalkundig 
Woordenboek  ,    geeft    de    Heer  Weiland    eenige  na- 
dere toelichting  aan  dezaak,  of  eenige reden,  waar* 
um    Nannioga's    redenering  als  voldingend  moet  be- 
schouwd  worden ,   niettegenstaande  de  Conuaiuie  , 
van    wege    de  Lcidsche  Maatschappij  met  de  heoor- 
deeling    van   dit    stuk    belast,    er  aanmerkingen  op 
gemaakt    had,    aan  welke  echter,    door  het  overlij- 
den  van   dcsseUs  Schrijver,    geen  gevolg  werd  ge- 
geven (2)  ;  en  niottegcnstaande  ,   gelijk  lager  bl(iken 
zal,  verscheidene  achrijvers  ,    en  daaronder  taalkun- 
digen van  groot  gezag  ,  toonden ,  niet  door  Nannin-      , 
ga*B  beweringen  overtuigd  te  zijn.  ^| 

Hier  komt  derhalve  alleen  in  aanmerking,  wat  door 
Nanninga  is  te  berde  gebragl,  om  het  gevoelen  van 


(t>  filadi.  ffs  der  ntlitavc  vu  1906. 

(3^  Werken  *ut  de  Uat(«hap[>(i  der  Ned.  Uttcrk.  1.  Toorr.  TU. 
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Ten  Kafe  en  Kluit  te  wederleggen;  en  het  is  <lun 
met  de  beoordeeling  hiorvan  ,  dat  ïk  mij  thans  in  do 
eerste  plaats  heb  bezig  te  houden. 

Hel  bedoelde  vertoog  ia  getiteld :  Verhandeling 
over  de  verbuiging  van  het  werkwoord  laten ,  tt/# 
een  hitlpttoord  der  gebiedende  of  toevoegende  trijte 
gebruikt  f  door  W.  R.  Xanninga  (Prei/i^an/  te  Dron» 
rtjp)t  eo  komt  voor  in  het  Eersto  Deel  van  de  Ifer- 
Aen  van  de  Maetichappy  der  Nederl.  Letterh,  te 
Iteiden  ,  in  1572  uitgegeven»  moetende  het  stuk 
reeds  ingezonden  zijn  vóór  1768  ,  het  sterfjaar  van 
den  Schrijver. 

Hel  t€r»te    bewijs,    dat   Nannïnga    aanvoert,    is 
■legen    in  de  opmerking    »  dat  de  eerste  kragt  ran 
it  woord,  laat,  een  verxoek  van  toelating,  of  van 
^ergelijk  iets,  geweest  is."  En  dit  geval,  «denkt" 
hü    ^an ,    >  dat    het    algemeene  geval  van  dit  werk- 
woord    is  ,    hoe    en    wanneer    het  ook  als   een  hulp- 
Vtoord  hij  andere  werkwoorden  gebruikt  worde."  Om 
dese  gedachte  te  bevestigen,  en  op  voorbeelden  toe 
it«   pauen,    laat   hij    er    dit  op  volgen:    » Wanneer 
fnen,    lig    zelf  opwekkende,    nu  zegt  laat  ik  b.  v. 
^wandelen  .,  begrijp  ik  dat  altijd  /fi(7f  mi)' gezegd  moet 
«orden  ;   wanneer  van  een  ander  iets  gezegd  wordt, 
>dal  men  nu  door  laat  k*j  zou  uitdrukken  ,    in  wel- 
ken   zin    het  ook  voorkome  ,    laat   hem  ,    en  in  bet 
lecrvoud    laat  hen;    in  eeno  onderlinge  opwekking 
>f   aanmoediging   eindelijk,    laat    ont ,    nooit  laten 
ff^  of  laat  wij.     Ik  stem  wel  toe  ,  dat  in  deze  ge- 
-"Vallen  die  eerste  kragt  van  het  gebiedende  laat  bij- 
via  niet  gevoeld  wordt;    dog  dit  is,  gelijk  het  voel 
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gut,  door  het  menigvuldige  gebraïk:  en  ,  ho«  wei- 
nig die  oorspronkelijke  kra^t  ook  gevoeld  worde, 
kan  en  mag  men  evenwel  neggen  dnt  ui  de  r^ebrni- 
ken ,  welke  dit  werkwoord  iaat  als  een  hulpwoord 
van  de  gebiedende  en  toevoegende  wijse  (mnbjuncti- 
Toi  modus)  heeft,  faier  uit  zijn  voordgesprotea  ,  en 
selfs  dit  inderdaad  in  zis;  sluiten,  en  heimeliik  aU 
TooronderHtellen.  Laaf  mij  gaan  sul  b.  v.  iemand 
wel  voor  lig  alleen  seggen  ,  xonder  aan  eenen  on- 
deren ,  wien  hij  om  verlof  vrage,  te  denken  :  dog, 
als  men  de  xnak  wel  bedenkt,  stelt  zolk  een  xig 
ongevoelig  voor ,  als  of  bij  eenen  andoren  voor  lig 
hadde,  wien  hij  de  toelating  afvraagde.  In  taat 
kern  of  laat  hen  gaan  kan  men  door  alle  gevnlUn 
heen  ,  in  welke  daarvoor  nu  ,  faal  MJ  en  laltn  tij 
gexegd  wordt,  de  kragt  van  het  woord  iaat  t  die  we 
hybragten,  duidelijk  genoeg  gevoelen,  f^al  on*gaam 
voor  eene  opwekking  of  aanmoediging  gebruikt , 
vooronderKteh  deaelve  nog  klaarder.  Want  in  cene 
zoodanige  onderlinge  opwekking  verzoekt  de  een 
van  den  ander  inderdaad  de  toelating  of  iet«  dier- 
gelijks,  om  de  zake  die  men  voor  heeft,  onderling 
te  donn." 

Tegen  dit  bewijs  valt,  dunkt  mij,  nng  al  heleen 
en  ander  in  te  brengen.  Indien  ,  vooreerst ,  ht>t 
werkwoord  /aten  de  kracht  heeft  van  een  verzoek 
van  toelating  of  iets  dergelijks,  zoo  als  de  8ehr)Jver 
ten  grondslag  logt,  dan  beztl  het  die  door  zijne 
vorming  ^  of  door  het  standvastig  gebruik-  Het  eer- 
ste, de  beteekeois  des  woords  naar  zfjne  njteidimgf 
wordt  door  den  ^.  niet  aangeroerd  ;  en  het  gthrmik 
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«trljdt  soo  seer  mpt  zijne  stelling,  riatachcrpzianigc 
tanlkenners,  zoo  als  Ten  Kate  en  Klnit,  juiKt  uit 
liet  gebraik ,  hebhen  opgemaakt,  «lat  het  werkwoord 
Iweederlei  bedaidenis  heeft.  Er  is  »  Tcrrolguis , 
zulk  een  gntot  verschil  tusschen  het  terzoeAen  va» 
totlatimg  en  hel  optrekken  va»  zicA  ze/ven  of  e/A- 
andtTf  dat  het,  mij  althans,  niet  duidelijk  is,  h<M 
de  laaUte  betoekenis  nit  de  eerste  xou  voortrioei- 
Jen  ,  of  deze  iu  zich  slaiten  en  heimelijk  onderstellen. 
Waarom  moet  iemand,  die  zich  zelvcn  opwekt  om  te 
f OA»  ,  zich  ongeTocli^  voorstellen,  dat  hij  een*  ander 
voor  zich  heeft,  w  ien  hij  de  toelating  afvraagt^  Waarom 
beeft  men  het  er  voor  te  houden,  dat,  wanneer  ver- 
scfatllende  personen  elkander  opwekken  of  aanmoe- 
digen ,  in  der  daad  de  een  den  ander  de  toelating 
verzoekt ,  om  de  zaak ,  die  uien  voor  heeft  ,  onder- 
lisg  Ie  doen  I  Indien  Itisschen  de  beide  hierge- 
noemde denkbeelden  werkelijk  zoodanige  naauwe 
verwantschap  bestaat,  dan  moet  ook  hetzelfde  plaate 
vinden,    in    geval    men    die    onderlinge    opwekking 

Ptin    een'    anderen  vorm  uitdrukt ,    zoo  als  onze  rijke 
<aaJ    dit    oog    op    meer    dan  ééne  wijze  veroorlooft. 
Men  kan  namelijk,  voorlaten  tctj  ttantic/en  j  mede 
aceggen ;    teandffeH  te  ij  f    en  ook  eenvoudig  met  het 
I    overleden   deelwoord ;   gewandeld.'    Niemand   zal    nn 
I  ^K^llen  staande  honden  dat  deze  opwekkingen  eigen- 
^V  5}k  verzoeken  van  toelating  zijn.   Even  min  is  dit, 
~~         tjns  inziens,    het  geval  met  het  werkwoord  la/en, 
-3g»  die  tot  zich  zelven  zegt:  laat  ik  gaan t  denkt 
tr  niet    aan,    om  een*  ander  vergunning  te  vragen, 
*m  hy   kan   er  niet  aan  denken,    omdat  bij  ffeheel 
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ieti  anders  bedoelt.  Hij  spoort  xich  zelven  aan  tot 
gBan  t  xonder  zich  over  eens  anders  vergunning  in 
het  niinat  te  bekonimeren. 

AJb  een  >  kragtig  bewijs*'  voor  den  door  hem  g«- 
gevenen  regel ,  doet  de  8.  voorkomen  het  gebruik , 
dat  de  Engelschen  maken  van  hun  to  Ut ,  hetxelfde 
met  ons  laten.  Zij  zeggen  nimmer  Iet  ƒ,  htt  he  ^ 
let  we,  let  they t  maar  in  alle  gevallen  let  me,  let 
htm,  let  «t ,  let  t&em.  Dit  is  zoo.  Doch  aU  de 
S.  Da  vraagt :  i  Waarom  zou  men  dan  anders  spre- 
ken in  onze  tale?"  en  dan  tot  het  besluit  komt, 
dut  3  laat  bij  ons  ook  alzoo  moet  gebruikt  worden  ," 
dan  beweer  >k|  dat  hi)  te  ver  gaat.  Immers  zoo  men 
zoo  raet  even  groot  regt  kunnen  vragen:  Indien  het 
Engelsche  werkwoord  fo  do  één  is  met  het  Neder- 
duitsche  tloen  ,  en  de  Engelschen  dit  als  fautpwoord 
nevens  een  ander  werkwoord  bezigen  ,  en  zeggeo  I 
d9  write,  I  do  not  ^nd  it ,  waarom  zouden  wij  dan 
anders  spreken  en  niet  zeggen  ik  doe  schriften  ,  ik 
doe  het  niet  vinden  f  Of  liever,  om  de  zaak  meer 
gelijk  te  maken,  de  Engelgchman  zou  op  denzelfden 
grond  kunnen  redeneren :  Ons  to  do  en  der  Hollan- 
ders doen  is  hetzelfde  woord;  zij  maken  van  doen 
het  gebruik  niet,  dat  wij  er  als  hulpwoord  van  ma- 
ken, en  derhalve  bchooren  wij  het  insgelijks  af  (» 
schafTen.  —  Ik  betwijfel  zeer,  of  onze  overzeesche 
naburen  dit  bewijs  krachtig  genoeg  zouden  vinden  ^^^ 
om    hunne  tiialregelen  naar  hetzelve  te  veranderen  ^  — 

en  ben  van  nivening,  dat,  ofschoon  twee  talon  naanH 

verwnnt   zijn ,    iedere    derzelve   nogtans    eigenhedea 
kan  bezitten,   die  men  ia  de  andere  Ie  vergeefs  zal- 
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iroeken.    Dit  pnnt  komt   mij    ook  te  onbetwistbaar 
voor,  om  er  langer  bij  alïl  te  staan. 

*  Tot   een    tweede  bewijs  ,    zegt  de  8. ,    beroep  ik 
mij    op   de    beteekenis   van  ons  werkwoord."     Hoe 
hieroit  een  nieuw  bewijs  te  trekken  is ,   na  hot  vo- 
rige   ontleend    te  hebben  van  de  »  eerste  kragt"  van 
het  woord  ,  erken  ik,    niet  regt  te  vatten.     De    £e- 
teeAemit  en   de  kracht   van    het   woord  jiuUen  hier 
-wel  niet    veel    van   elkander  verschillen.     Uit  het- 
geen   de     Sclirfjver     verder     zegt,     blijkt     echter, 
wat  xijne  bedoeling  is.     Hij   vraagt  namelijk  ;  »  wat 
zin  sal  men  tog  aan  hetzelve  (l.  w.  aan  het   hulpw. 
fa/en)   hegten ,     om    *er    eene  opwekking    of    aan- 
Bioediging    door    uitgedrukt    te    krijgen,     ala    het, 
gelQk    nn    geschiedt,    verbogen    wordt 'f     Ik  heb  al 
de     beteekenissen    (gaat     hij    voort) ,     die    ik   daar 
van   heb   kannen  vinden  of  nadenken ,    aandagtiglijk 
nagegaan:    maar    ik  beken  op  gcene  mogelijke  wijze 
te   kunnen  uitvinden ,     hoc  b.  v.  iaat  ik  ,    of  iatem 
«r^*  gaan   by  wijze  van  aanmoediging  of  opwekking 
beteekenen  kan,    eam  of  eamutf"    Dit  bewtji ,  aoo 
het  dien  naam  dragen  kan  ,  zal  niet  veel  meer  zeg- 
gen,   dan  dnt  de  Schrijver  niet  wist,    welke  betee- 
kenis (aten,    ter  opwekking  gebruikt,  hebben  zou- 
4e.     Doch    dat  daaruit  volgen  zonde,  dat  het  werk* 
"^voord  ,  in  dien  zin  ,  geenc  beteekenis  heeft  of  kan 
Siebben ,  geloof  ik  niet  ,    dat  hij  ,  bij  een  weinig  na- 
Unken  ,  in  goeden  ernst  zou  willen  staande  bouden»^ 
Nu  zijn  wij   genaderd  tot  het  derde  en  laatste  be*' 
~^0rQi ,    waarmede    de    Schrijver  zijne  taak  voldongen 
'ckeal.     »  Het   gebruik  (zegt  hij)  moet  de  zaak  be- 
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•liJltMi."  Zeef  te  tef^  is  hierop  »an;;enierkl ,  df 
het  ^ohruik  reeds  beslist  had,  on  toen  reeds  ied«i 
lBc«r  dan  ecne  eeaw  (1).  En  hoe  was  die  bestrsrini 
nd  nitn;cvallcn?  Dit  leert  XanningB  in  den  HQnTut| 
zl|ner  Verhandeling  zelf.  »  Men  vindt  (ze;^hi)) 
4e  hcdondusgsrhe  ^«hrijvercn  niets  gemcener,  4t 
dflt  men  dit  (werfcw.  /a/en)  nevens  andere  hulfiwi 
den  met  nlle  persünen  verbuige:  /(lat  ik^  /nat  4yj^ 
laten  wij  ^  laten  jjf* ;"  en  znlks  >ook  in  Schri/v< 
re»  f  die  zig  het  zeerst  op  kiescbo  (aoI  toelegji^n.* 
Zien  wij  erhter  ,  hoe  de  Schrijver,  en  ook  Hinlopei 
die  bij  dit  deel  der  Verhandeling^  ecne  Bijtagehfcl 
gevoegd,  zijne  stelling  trapten  te  shnren.  »Hii 
heb  ik  (zegt  Nanninga)  zoo  zeer  al  do  OtidereSchriJ< 
veren  voor  mij  ,  dat  ik  nifj  altniis  niet  erinneren  k»n  yi 
bij  «enigen,  dio  ik  van  hen  gelezen  heb(boeiTe)  dfC' 
geial  gering  zij:  Ao^  zou  onder  die  dan  nïet  tf^rf' 
«idera  gesproken  hebbon  ,  zoo  'er  anders  genprokert 
moest  worden?)  laat  ii  ,  laat  hij  ^  laten  wij  nf  laai 
wtj  ,  en  /atea  z*J  in  de  gevallen,  waar  van  hier  ge- 
handeld wordt ,  ontmoet  te  hebben.*'  üaarop  laai 
hy  drie-en-dertig  voorljceldcn  volgen  Tan  laiem , 
naar  de  door  hem  voorgestane  vervoeging,  en  we^^ 
uil  Koornhert,  Van  Ghistcien,  ilouwaert,  Mamix^^" 
linjgcns ,  Hooft  en  Vondel,  en  ten  besluite  beroept 
hij  zich  op  ODze  Nederlandschc  Overzetting  des  Bfj- 
bela.  De  kenze  der  achrijvers  is  derhalve  hier  niet 
zeer  ruim  uitgevallen :  ook  behoorcn  allen  tol  het 
tijdvak  der  Rederijkers  ,    of  het  onmiddellijk  daarop 


(t>  Prof.  Kinhrr,  Broordcflbifr  van  BUd»<)jjliK  .'ipraakleer»  bl*  ML 
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DaArentioven  is  het  niet  met  de  waarheid 
overerakouistig ,  ïn  beweren  ,  dat  geen  hunner  ooit 
laten  met  de  jindere  verToeginf^  sonde  gebezigd  heb- 
ban. Omtrent  ilnygcos  althans  kun  ik  het  te<;en- 
deel  Aofin  blijken.  Ik  vond  bij  dezen  toeTollig  — 
geen  der  genoemden  is  door  niij  ten  aanzien  van  het 
hier  behandelde  puot  opzettelijk  nagelezen  —  bet 
Tolgende  Sneldicht: 

Mtb  ick  te  veetgepraei  en  langer  alt  't  behoort , 
^^^Vergeeft  Aet  ttty ,  MeiJolt,  'k  aal  beter  heren  levett, 
^^^  Bn  korter  teebben  weren. 

^^Lj«A»  teit  ick  i  laten  \ty  lualkandercn  vergaren  , 
^^^  Ghy  hebt  mjf  niet  geetoort  ,- 

^^BHt  gh$  keel  veel  gektapt^  ick  heb  heel uiet ge* 
I  hoort  (I). 

I     Bïn^ker  ia  in  dit  opziet  Hïnlopon ,  die  bij  de  plaat- 
sen ,    velko  hij  uit  de  rederijkcrsschriften  van  laat 
ont   enz.  aanvnert,   er  uit  dezelfde  werken  onk  rcr- 
tcheidene   bijvoegt   van    Inten  wij.     Tot  hiertoe  zie 
{V    derhalve  nojr  niet ,    dat  het  pleit  voldongen  it ; 
naar  wel,  dat  de  bljpehragtc  schrijvers  niet ,  of  niet 
alt^d  ,    het  bedoelde  onderscheid   van    laat  ont  en, 
laten  w^'  in  acht  noincn  ;  gelijk  ook  Ten  Kate  t-eeds 
Uaftgdo,  dat  te  zijnen  tijde  »  de  gemeene  sléin^ ,  btj 
gfebrek  vah  een  net  onderscheid  van  het  regfe  sp)Dor 
mt  weini;;  was  af^^edwaelt."   Do  Htaten-Overzetting 
4n  Kijbrls   pielt,  Wel  is  Waar,  ten  aanzien  van  h«t 
gt^nitk  van  lateti ,  ten  voordeel»  vau  de  verwerping 
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jer  iweederlei  vervoeging,  üan ,  ofschoon  die  Orer* 
Ketting  f  ook  iQ  inijn  oog  ,  ten  aanzien  van  oi 
(aolgebraik  ,  groot  gezag  heeft ,  meen  ik  echter^ 
dat  haar  gezag  in  dezen  geenssins  beslissend  it 
Vooreerst  toch  is  dat  werk  eene  vertaling ,  ea  wi 
eene  zoo  veel  mogelijk  naauwkcurige  vertaling,  el 
het  zou  kunnen  zijn  (hetgeen  ik  niet  in  staat  hen 
beoordeelen) ,  dat  de  oorspronkelijke  talen  ,  wai 
sij  ie  overgebragt,  aanleiding  garen,  om  in  de  oDXl 
de  onderscheiding  van  het  tweederlei  laten  niet  ii 
acht  te  nemen  ;  doch  ten  andere  is  bet  bekend ,  di 
de  Overzettcrs  ,  om  geldige  redenen  ,  zich,  xoo  vet 
doenlijk  was,  hielden  aan  reeds  bestaande  Overiel 
tingen,  en  wel  voornamelijk  aan  die  van  Pisrator, 
die  overal  lanet  unt  heeft:  en  nn  komt  het 
waarschijnlijk  voor,  dat  de  uitdrukking  laat  on* 
die  zij  ook  daar  bezigden,  waar  ons  spraakgebrnil 
laten  wij  zoude  vereisclien ,  gelijk  enkele  germanis- 
men meer  f  uit  de  genoemde  Hoogdnitsche  Overzet 
ting ,  hetzij  dan  regtsfreeks  ,  bciKij  door  middel  vi 
naar  deze  gevolgde  reeds  bestaande  Nederduitscl 
Vertalingen,  in  de  onze  is  ingeslopen.  iDallegcvi 
len  was  het  beter,  zich  bestendig  aan  de  schrijfwijl 
Tan  laat  ons  te  houden ,  dan  met  de  Kederijkers 
anderen,  zonder  bepaalden  regel»  in  hetzelfde  gi 
Tal,  nu  laat  on»,  dan  laten  vy  en  dan  weder /aaf 
te*j  te  gebruiken.  Later,  en  wel  omtrent  de  helft 
der  vorige  eeuw  ,  schijnen  de  keurige  flchrJjvers 
meer  eenparig  Ten  Kates  onderscheiding  in  acht  ge« 
nomen  te  hebban,  gel^k  dit  niet  alleen  door  de  bo^f 
Ten  aangehaalde  verklaring  van  Nanninga ,  maar  ook 
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iooT  die  vflB  een*  ander*  laalkennerwordl  bevestigd, 
mpt  Dame  door  F.  van  Lelyveld  *  die  op  het  2de 
Deel  van  Huydecopers  Proeve  van  Taal-  en  Dicht- 
Jtuflde,  io  17S4  uitgegeven  ,  aanteekent,  dat,  ie* 
Jert  1759,  door  onze  meeste  sclirljverB  en  predikan- 
ten, die  eene  zni%*ere  taal  beminnen  ,  het  opgegevene 
ondencfaeid  van  ialen  wij  en  laat  ont  ^  met  veel 
naaawkenrigheid  in  acht  werd  genomen  (1).  Nog 
Uter  (in  1903)  herhaalde  de  Heer  Weiland  dezelfde 
betuiging  (3).  Ik  meen  derhalve  genoegzamen  grond 
te  hebben  ,  om  te  mogen  beweren  ,  dut ,  vooral  sedert 
voor  nv  omtrent  eene  eenw ,  het  gebruik  ten  Toor- 
deefe  van  den  taalregel  van  Ten  Kate  heeft  heBÜst, 
wordende  die  regel  ook  almede  versterkt  door  het 
gezag  van  den  groeten  taalgeleerde  Ilnydecoper,  die, 
ofschoon  ik  niet  weet,  dat  hij  zich  over  dit  geschil- 
punt eigene  opzettelijk  heeft  uitgelaten ,  door  zijn 
Yoorbeeld  beeft  getoond,  het  gebruik  van  latemtoij , 
ia  ccn'  opwekkenden  zin  ,  voor  te  staan  (3). 

Niet  ongepast  is  intusschen  de  vraag,  of  de  twee- 
derlei vervoeging  van  het  verkwoord  laten  ook 
werd  in  acht  gcnomcu  door  onze  vroegste  Bchrijvcrs, 
een*  Maerlant,  een'  Stoke  en  hunne  tijdgenooten , 
wier   taal    veel    zuiverder    te    achten  is  dan  dïe  der 

Bederijkers.     De   weinige    voorbeelden,    die  Hinlo- 

^^^"^^^^^ 

(]}  BI«lx.  61*. 

(3j  Tajükandl^  WoordenboeV,  op  laten. 

(t)  Zoo  l«ien  «ö  b.  T.  AAn  het  slat  sijncr  f^c»rrtt/ê  voorde  I*ro«ir« 
van  T,  «n  Dichllc. :  a  Luitca  wy  'i'*»  t  herhaal  ik  naeh  eeitM  ,  edel' 
mtmediftgk  handrlen  ,■  —  --  —  Lvatcnwv  rlkaxdMttH  ltge*tprek*t*  * 
amtder  enandrren  It  haaien  «f  19  latiere»,  LjisIcbw»  gemamtlyk 
overwefftn"  hu> 
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pen    uit    M.    Stoke    bljbrenp^t,    iichfjnen    Hit   te  wë^ 
dersprelcen  ,    eo  ik  kan  ,  liij  gebreL  van  genoegzame 
aantcekcningen ,    op    dit    pnnt    niet    beslissen.      Ik 
moet  ecbter  doen  opinerken  t    dat  bet  dikwerf  mooi- 
jelijk  is  te  bepalen,  of  een  werkwoord  door  hen  in  fl 
het  enkel-  of   in    het    meervoud    ii    gebezigd ,     nit^ 
hoofde   ran    de    bij  hen  zoo  gewone  nfknoltin^n  ea 
xantentrekkiDgen.     Huydecoper    heeft  door  voorbeeU 
4eQ  nangetoond,  dat  licf*e  bi)  hen  menigmaal  TDor«>^ 
komt    voor  iietense   (1).     Eren    eoo  kunnen  xQ  ook^ 
laai$a  Toor  iatense  toeschreven  hebben.   Lafit»i ,  ai* 
tbaus  ,  hetwelk  Hinlopen  te  onregt  ten  voordeele  vaa 
laatse  (voor  Iaat  hnu)  aanvoert  ^    ia  stelliq'  voor  /««S 
ienti^    en  even  zeker  is  hun  hiatwi  ■,  dat  bij  de  l«-™ 
teren  mede  niet  zelden  voorkomt  (2) ,    een»  rcffcor- 
tÏDg  van  iaten  ttu  Wel  Ir  waar,  dat  Lely veld /tfir/irf>' 
tracht   te    verklaren  ,    oU    ontslaan    door  eeae  oo|^ 
paste   navoli^ing    van   der    oaden    lantte  ^    dat    men 
door  miaveraland  voor  /an/  zij  {laten  t-ij)  hield  ,  in 
plaats   van    iaai   ze    {laat  hen)  (3).     Dan  biertegvo 
maak  ik  de  bedenking ,    dat  lanttoij ,   hetwelk  doot 
lieni    wordt  voorgesteld,    als  eerst  ten  (ijde  der  He* 
derijkers  opgekomen  Ie  zgn,   bij  dezelfde  ouden  ge* 
Tonden   wordt,    die    lootte  eo  /aa/j-»  schrevea  (4), 
welk    laatste  men    dan  toch  niet  wel  door  laat  ken 


(1)  Autt.  op  M.  Stoke,  UI.  SS. 

(2)  Zie  Binlopeii    in  syne  BgUffe.     Selfii  kwam  b«l    mig  nof  l«ar 
m  Fattcnrode,  Gedichlen.  l&S: 

Knm,  lul  trv  ■•  ten*  iettfêlefk 

(3)  HHjrdcc.  From  saa  Ta«i-  en  Dichlk.   II.  61& 
(O  BMilceu  h«t  voorbeeld,  door  Bur<I.  op  Slake,    L  o.  p,  Hf»> 
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fincN  verklnren  ;  on  dat  men  in  dit  gBv&l  b_ 
cwRArliik  aau  een  misrerstand  van  onde  iichr()p«n 
denken  kan,  dpwijl  het  eene  onderscheiding  betreft , 
die,  tot  den  htiidï^en  dag,  in  de  apreektaal  f^ctrou* 
wvMjk  i«  bewaard  gebleven. 

At  ware  het  echter,  dat  mea  in  do  schriften  onxer 
§adiile  schrijvers  geen  enkel  apoor  van  het  vernchiU 
lende  gebruik  ran  iateu  kon  aanwijzen  (waarvan  het 
te^ndeel  genoegKaain  ii  gebleken) ,  dan  nog  zou 
riaarnit ,  naar  mijne  wijse  van  zien,  goenszioa  vol- 
gen, dat  Oük  thans  dat  gebniik  niet  ron  mogen  plaats 
hebben.  Men  weet  toch,  dat  onze  oadon  onbekend 
weren  m««  vtel  tanlregelen  en  taaionderscheidingen, 
die  de  latere  beschaving  en  ontwikkeling  (to  regt 
□F  te  onregt ;  dit  doet  hier  niets  ter  sake)  heeft 
doen  ontslaan.  Zoo  werden ,  om  «lechts  een  enkel 
voorbeeld  aan  te  stippen,  de  meeite  onzer  tegen- 
vronrdig  onzijdige  werkwoorden  tevens  uIb  be<lri{- 
vend  i^ebesigdt  soo  konden  zij  de  ondentchetding  van 
de  voornaamwoorden  Aem  en  zieA ,  fien  en  Aiin  even 
weinig  als  die  van  de  voorzetsels  na  en  naar,  te' 
gen  CA  je^en»  :  «1  hetwelk  w(J  ,  met  zoo  veclyieer, 
tegenwoordig  zetfa  als  fraatheden  willen  beschouwd 
hebben. 

Door  het  bovengestelde  zijn  ,  nicen  {k,debedenkiR« 
gen  van  Nnnninga  op  Ten  KateR  regel,  zoo  wel  al* 
faeigeen  door  Hinlopra  en  F^eljrveld  nnn  die  bedes* 
Viogen  is  toegevoegd  ,  genoegzaam  wederlegd.  An- 
dere bewijsgronden  dan  de  hunne  zijn  Buj  niet  voor- 
gekomen ;  want  Bolhuis  heeft,  in  zijne  annteckenin- 
^m  over    dit   punt,    itioh »   cvun  als  de  IJecr  AVet- 
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land*  slechts  op  Nanainga  beroepen  (!)•  Het  ge- 
schilpunt is  daarmede  nogtans  niet  als  uitgemaakt 
te  beschouwen.  Er  blijft  nog  over  aan  te  wiJseD  , 
wat  iate»  ,  als  aanmoedigend  hnipwoord  gebruikt , 
eigenlijk  beleekent,  hetwelk  door  Ten  Kate  niet 
duidelijk  genoeg  is  geschied. 

Zeker  Engelsch  schrijver,  van  to  do  sprekende, 
verklaart ,  dat  men  moet  bekennen  ,  dat  de  juiste 
kracht  van  dit  werkwoord,  wanneer  het  als  hufp- 
woord  wordt  gebruikt ,  niet  gemakkelijk  te  bepalen 
is  (2).  Hetzelfde  is  waar  ten  aouzieu  van  ons  hulp- 
woord laten.  Ten  Kate  zeide  er  van,  gelijk  w^  bo- 
ven zagen ,  dat  het  »  verstrekt  om  eene  opwekking 
van  beweging  te  maken."  De  Hoogleeraar  Kinker  om- 
scbrijft  deze  bepaling  nader,  als  bebbeode  >  de  be- 
teekenis  van  een  oogenblikkelijk  zn/Zea,  een  bereid 
zyn  om  te  doen ,  gepaard  met  de  beweging  oni  ter- 
stond aan  bet  werk  te  gaan"  (3).  Mfjna  inziens  wordt 
het  woord  eenroudïgec  verklaard,  wanneer  wij  des- 
aelfs  heleekenis  gelijk  stellen  aan  dievan</oen.  Het 
drnkt  dan  de  handeling ,  het  bedrijf  uiX.  der  wer- 
king ,  waartoe  men  aannpoort;  bet  stelt  die  als 
werkeljjk  plaats  hebbende  voor.  Laten  wij  teaitdt' 
len  f  xegt  dan  soo  veel  aU  doen  wij  wandelen  t 
d.  i.  komt^  doen  (verrigten)  v>if  {het)  wandelen  f 
Naar  mijn  gevoel  staat  laten  wij  tchrijcen  tot  het 
enkele    ichrijven    wij  even  zoo,   als  bet  £ngelBclie 

(1)  Aanmerkiogm  op  ilc  Beknopte  Aajileidlnf^  tot  de  keanls  Ier 
Spelllag,  SprAakdvcIcn  en  Zintcekencn  van  de  Kcderdoitfcbe  TaaI, 
CM.  door  KlBuStfil,  Gron.  1776,  bl.  116.  ll^. 

(Ji)  «r.  TyrwMtt,  in  Horne  Took«,   DivertloM  of  Porley,  I.  3St 

C3)  Beoorderluig  Tan  Blld.  Sprukl.  61. 
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'tle  tot  I  terite.     In  beide  tah 


I  de  eerste 

wijze  Tan  zeggen  meer  bevestigend,  krachtiger, 
meer  de  aandacht  bepalend  bij  het  eigenlijke  bedrijf, 
^u  de  laatste.  Met  deze  verklaring  stemt  allesina 
overeen  de  afleiding,  die  Bilderdijk  van  het  woord 
^eeft.  De  wortel  la  ia ,  volgens  hem  ,  somtijds  de 
sterke  en  gespannen  tongslag  ,  die  nitslrekking  in* 
lioadt ,  CD  waartoe  /aan  ,  lang  ,  lat  behooren.  Van 
daar  dan  ook  het  wenschende  laten  ,  dat  (dna  voegt 
hij  er  hij)  eene  uUttreAAing  naax  de  daud  inhoudt  (1). 
Het  besigen  van  zoodanig  hulpwerkwoord  is  dus  niet 
xoo  pleonustisch  ,  als  men  dit  wel  beweerd  heeft  (2). 
Het  gebraik  van  doen,  op  de  genoemde  wijze j  is 
zoodanig  door  onze  taaltakken  verspreid  ,  dat  meit 
het  veeleer  als  ecne  eigenschap  derzelve  mag  aan- 
xnerken.  Meer  dan  één  schrijver  heeft  reeds  opge- 
merkt, dat  bij  onze  oaden  na  ea  dan  nog  sporen  van 
dit  gebruik  voorkomen  (3).  Hetzelfde  had  niet  al- 
leen plaats  in  het  oude  Iloogduitsch ,  maiir  heeft 
zulks  nog  tegenwoordig  in  een  aanzienlijk  gedeelte 
van  Üuitschland,  met  name  het  koningrijk  Beijeren  , 
eo  de  taatkenner  Schmeller,    die  dit  berigt,    voegt 

(1>  T«rklarcnda  GnUchtiytt,  I.  233. 
(X)  Rru,  liti  Dujdvc.  Procfe  eoi.  Jfl.  63. 

(3)  Rujr^cc.  I.  s.  p.  Bildcrd.  nieuwe  Tsncheid.  III.  23,   29.  -   Set 

Jronl  mü   mort   A±t  wg    tlians  tio^   hclicifde  itotn  bpiiKcn,   als  wg 

aMgs^K  ^^^  irAr<)/r  Irter  dan  Ptrter  doet ,  %ij  dingen  htttr'.Han  Wy 

^•n,   it   lÊitriu  metr  dan  fy  dttdt  eax.\    gelglc  ook  wanneer  wg, 

«>p  de  ngjtiDft  »y"  tritmd  it  geeafleMr  tTOigen  dtm  Atj  t  en  iergtV^- 

^»,  In  bet  lUBCtQkteh  leven  veel  TOorkooi«iide,  nltdrakkliiKen.    In  al 

^e  feMelde  loeh  vuudi-  hel  vroorAdaea  weKgeLilen  kumien  worden  ea 

^Biskijal  bel  alleen  ter  beveiliging  Ie  dtrni^n.    lic   weet  niet.  dat  er- 

^e"*M  vaA  dit  gebruik  van  doen  lueldlinK  gemaakt  b,    co  geel  de  gil- 

^S  Mif  UU  de  OTcrweglng  vaa  meer  kundigen  over. 
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er  de  npnif^rkehlke ,  mijne  bov^n  gegeven  rorUar 
bevestigentle  «  woorden  bij  :  »DieHo  ZasHramensetsuiijr 
ifit  in  nnsorn  Dtalekten  gar  sehr  beliebl  —  Toraüg- 
fich  An  WO  man  éna  Vorsirhgeben  deuften ,  was    der 
Infintliv  besagt,   besondcr»  horvorheben ,    es  als  ei- 
nigermassen   dauernd    oder    als  Gef;ensats   einei  au* 
dern  Vorsichgehcns  bcKetcbnen  will"  (1).    Ja  ssIGi 
tn    de  onde  GothiRche  taal  heeft  men  hetzelfde  ve 
sehfjnsel  ten  aanzien  van  itoen  waargenoruen  (2),  «< 
het  oud  IJsIandseh  levert  voorbeelden  op  van  iatett 
Indeaa&toonende  wijxe  ,  even  als  </mii,  gebcsigd  (3) 
Dnar   nn    het  gehraïk  van  het  hiilpwoord  doem  ,    bQ 
de    onbepaalde  wijs  viin  een*  ander  werkwoord, 
zeer  aan  de  ons  verwanfe  talen  eigen  is,  kan  bet 
de  ome  wel  niet  gewraakt  worden,   dat  zijaich,  me* 
de    ter    hereatiging   of  aandrang,    in  de  gebiedende 
wijze  van   Intett  bedient,   welk  woord  orerigene,  in 
andere    gevallen,    ook    wel  niet  doen  worAt  verwis- 
seld (b.  V.  in  ie/f  faien  maken  en  doen  mmken) ,  of 
ook   aoms    dd^r  gebezigd,    waar  andere  talen  doeit 
hebben  (zoo  als   in  het  Fransche  ^iirff  yïijre). 

Do  Heer  Kinkcr  merkt  wijders»  mijns  bedunkens, 
zeer  juist  aan,  dat  >oor  hot  werkwoord  laten,  in 
de  boven  omschreven  beteekenis,  dezelfde  reden 
bestaat ,  om  het  naar  de  personen ,  waarvóór  het  ge- 
plaatst wordt ,  (e  verbuigen  ,  aU  dit  plaats  huoft  ii 
mogen,    en    in    het  optative  hulpwoord  pouroir  itt 

(1)  Dli  MusdartCB  Bayenu  {rraimnallMli  dsrfteiteUt,  Miartn 
)S21.  S.  3S1.  Vergellilt  denelfdcn  SctirQters  Bayer(tch«WOr«MMlk* 
I.  k\9. 

(2)  Grinua  .  Craaiuttk.  IL  IMI. 

(3)  Bilderd.  Nieuwe  Tinehdd.  II.  nn. 
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Pransehen  In  puhtent  ie»  Oieux ,  ens.  (1).  De 
overcefikamst  toch  vnn  laten  on  mogen  is  liiAr  keii- 
nelfjk.  üclijk  laten  trij  wnntteten  een  lu/fen  doen, 
tl»  g^t  mogten  wtj'  tpandeien  eeo  toaden  doen  t« 
kMinen.  Het  eerste  Rtelt  de  tfohoering  der  daad  4n 
h«(  t«genwoord(g:e ,  het  andere  ia  het  toekomende 
of  Tooracuirdelyke. 

*  Geooeg  meen  Ik  te  hebben  BBDgevoerd,  om  den 
Lever  met  mij  te  doen  jmtteinmen,  dat  het  wensohe- 
lijk  ia ,  dal ,  ten  opzigte  van  het  hier  bchtindeldc 
osderwerp ,  de  nigeraeen  atm^enomen  SpraukkunKt 
niet  worde  gevolgd.  Hare  afkeuring  van  de  «nder- 
scheidlev  van  iaten^  voor  toelaten,  en  tuten  ^  aU 
aanmoedigend  hulpwoord ,  Rtenot  up  ongeiio«gzani« 
gronden.  Dio  ander«rheidinjr  werd  door  twee  oneer 
^naitiim  taaikenners »  Tcu  Kate  en  KluEt,  uit  het 
tproakgebmik  opgemaakt  en  opxe(tel()k  aangeprezen; 
sIJ  ligt  ia  den  aard  van  den  laolstnin  ,  wuarloe  het 
Keder^aitiieh  behoort  ,  m  wordt  door  onze  gewone 
fprecktaal  nog  dagelijks  bevestigd.  Wel  verre  van 
eene  OTerfolIïgheid  te  zijn  ,  bevordert  xij  de  duide- 
IfjkheCd  eo  naouwkcurigheid  der  nitdrnkking  ,  danr 
if] ,  x^tör  twee  zeer  verachlllende  denkbeelden,  ook 
ventchtllendo  aegBVormen  aan  de  hand  geeft. 

Tea  einde  die  overtuiging  btj  den  Lecer  tm 
f«nterhen  ,  wil  Ek  hier  nog  een  tweetal  drangrcde'- 
Mn  hf) voegen  ,  die,  ofschoon  xij  niet  ats  haofdre- 
Jltnen  mogen  gelden,  «cUter,  niijaa  inziens,  kunnen 
«tttVkcn  ,  om ,  in  het  bestaande  geschil ,  de  keuze 
Ie  lepalen . 
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De    eerste    drangrcden    ontleen   ik    nit  do  opinei 
fMng,    dat    de  meeste  onzer  vroegere  en  latere  taal 
kennen  of  spraakkanstenaurs  j  behalve  Ten  Kaleear* 
KlniC,     xich    uitdrukkelijk    ten   voordeele    van    het 
Iweederlei  laten    hebben  verklaard  ,    en  zollu  ook , 
nadat  Nanninga  y  Bolhnis  en  Weiland  xich,   op  dil 
punt,    in   eenen  tegengestelden  zin  hadden  nitgeli 
ten.     Ik    laat    hter ,    doorgaans    met  bekorting,    dl 
verklaringen  Tan  eenigen  dergenen,  die  mij  Toorkwi 
men ,  in  tijdsorde  Tolgen: 

K.  Elzevier,  Proef  van  een  Nieuwe  Nederdaitschi 
Spraekkonst ,  Haerlem  1761  ,  bl.  101  -  IU3.     Na  di 
regel ,   genoegzaam    met   dezelfde  woorden  als  Tc 
Kate,  te  hebben  opgegeven,  vervolgt  hij  :  »Dasic| 
men  tot  opwekking  lan  onszelven:  ik  heb  hier  tani 
genoeg  gestaen ,    taet  ik  gaen ;    dat  is  zoo  veel 
dat   ik  ga.     Dus  zegt   men  ook  tot  opwekking  vaa' 
ODS  ,    en  een'  ander  :    kon  toef  niet  langer  ,    laten 
vy  ffaen  ,    dat  is  ;    dat  wy  gaen.     £n  van  anderen  t\ 
willen  zjf  niet  èfjtven,  laten  zy  gaen,  dat  is: 
jy  gaen, 

>In  het  lijdende  is  wegens  dit  tweederlei  late», 
het  zelve  van  het  dadelijke  aentemerken.  Dus  >egt^ 
men:  Laet  my  gehoord  worden ■»  dat  is:  laettoedat^ 
ik  gehoort  worde.  Laet  on»  gehoort  worden  ,  dat  , 
is:  laet  toe  dat  toy  gehoort  worden.  En  als  hetalifl 
een  Hulpwoord  voorkomt,  zegt  men  in  tegendeel:  ik 
heb  lang  gezwegen,  laet  ik  mede  eent  gehoort  wor- 
den ,  dat  is  :  dat  ik  mede  een»  gehoort  worde.  '/  It 
iydt  laten  wy  mede  een»  gehoort  worde»  ,  dat  U: 
dat  »y  mede  een»  gehoort  worden." 
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K.  Stijl ,  Beknopte  Aanlniding  enz.  Gron.  1776  , 
bl.  115,  116:  »  Opwekking  of  aanspooring:  eenvoud, 
iaat  ik  bidden  ,  laat  hij  ,  zij  bidden ;  meervoud  , 
faaten  ir^',  laaien  zij  bidden.  Maar  laaien  inden 
sin  Tan  toefaaten ,  maakt  een  bevelgeeving  aan  den 
2  Persoon:  eenvoud,  laat  mij ,  hem ,  haar  bidden. 
Heerv.  laat  ont ,  hen  j  haar  bidden*' 

J.  G.  Schots ,  Proere  eener  Aanleiding  tot  de 
Nederdnitiche  Taalkunde ,  in  Brender  &  Brnodis 
Taal-,  Dicht- en  Letterkundig  Kabinet,  Eerste  deel, 
Amit.  1781  ,  bl.  176,  177  :  >  Met  het  woord  laaien 
word  het  tegenwoordige  (praesenf)  Tan  de  wenschen- 
de  wijse  {Modu»  optativu»)  in  den  bedryvenden  zin 
{forma  aciiva)  voorigebragt  op  twederly  wyze.  By 
voorbeeld.  In  Enkelvoudige  {singulari)  Tjaat  ik  , 
laat  mjf  eehrjfven  j  leezen ,  zitten,  eiaan ,  enx. 
Echter  word  de  uitdrukking  met  my ,  hein,  kaart 
one  ^  hun  en  Aeur  meesteniyds  gebruikt  in  eeozin,. 
die  overeenkomt  met  hetgeen  de  Latynen  de  ÏHodu* 
permieeivu»  (toelaatende  wyxe)  noemen,  even  als  of 
men  seide:  laat  my  toe  dat  ik  êchryve*  Jjoat  ont 
toe  dat  *ry  leezen ,  enz." 

E,  Zeydelaar,  Nederduitsche  Spraakkonst,  enz. 
Utr.  1781 ,  bl.  2S4  »  285 :  >  Tjaat\ont  weder  ter  zaake 
keeren  ,  zegt  Ten  Kate ,  (D.  I.  473).  Deese  uit- 
drukking moet  hier  eigenlijk  eeae  opwekking  zijn  ; 
maar  of  die  door  laai  on»  kan  uitgebeeldt  worden, 
wordt  van  mij  in  twijffel  getrokken.  —  Ijaai  on*  ia 
•€n  verzoek.  Matth.  XVII.  va.  4  ;  £nde  Petru* 
antwoordende  eeyde  tot  JetuM:  Heere  y  'ƒ  is  goed 
t/êti  teif  kier  zijn  ^   zo  ghij  wilt ,  laet  ons  kier  drie 
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/itbernakelen  maken  cns.  Dni  dil  (aar  om  bïpr  éc 
betékenifi  van  verzoeken  heeft,  blijkt  uit  Ae  kantte- 
keninj^,  die  eegt :  a/t  't  u  blieft,  —  i\tt  RpreeUt. 
Ten  Kate  in  hovnUi^enoemde  plaats,  tot  een' vriend ,, 
die  hg  opwekt  om  raer  hnin,  in  hun  Ual-ondonock, 
roort  ie  gaan;  hierom  dunkt  mij  dat  laaf  en  we,  hé« 
ter  zoude  gewccAt  zijn  en  ook  xoo  wopacd  moei.  — 
Indien  t^  de  oitdrakking  iant-on»  béaigen,  dan 
zoo  nion  schier  veronderstellen  dat  een  dorde  Han, 
het  opziet  OTcr  hun  en  over  hnun*  Arboid  hebbende . 
alfl  't  waarc ,  han  de  ItevüJen  tot  voorignnk  of  tut 
mtef  geeven  moet;  't  welk  ni«t  denkelijk  is/* 

Bilderdijk  1  in  een'  brief  van  I7K6,  aan  V,S,Vf-^ 
lenbrock,  in  *k  Mans  Brieven,  1.  130;  » Late» 
W^'  —  is  de  toêvoegiijKe  t  ice/ucAett^e ,  na/êrtnicndo 
wiJZEt  van  't  werkwoord :  iafcn  v>tj  kamUien  aU 
nriettdett  pat  f  :  dat  ia :  AatuleU»  »ff'  ah  vrienéen 
pa»i  !  üaé  tflij  tlus  handelen  ! 

»Laat   tms    ia   geene  wijze  (iioDua)  van  't  werk-   ^ 
WDord  waar  meé  het  gebruikt  wordt ,   maar    de    ««-  ^f 
iricDBNDC  wiszB  van    't   werkwoord    Ijüten^   dnt    »« 
verguufien^  ioextaan, —  Laat  ons  ia  dn  t^^eo*  e«a:' 
derde   gericht;    laien  tptj    (cgena    den  gekaii,    Met^^ 
wien  men  handelen  wil.  |^| 

»  W^i  wandelen  en  moeten  een'  aligcn  brag  overy 
waar  op  iemand  slaat,  die  den  doorgang  verrnlt  ^ 
tegenu  hi-m  zeg  ik:  Laaf  ons  paijreerén  ;  tegen  U  « 
die  met  mij  gaat :  fjaien  tfi/  pa*»eer9n,  —  Zie  d 
atlea.'* 

IHzelfde,    Hpraakleer  182C;    bl.  Ml  i    #.*l  Uolp- 
woord  iatcn  moet  wel  ondel-ifheiden  wotdi^o  van  /«- 
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len  wanneer  net  geen  Hulpwoord  is.  *<  Spreekt  vnH 
zelfs ,  «lat  bet  als  Htilpwoord  niet  beheerscht ,  manr 
blooteljjk  aan  de  persoon  hangt ;  on  in  tegendeel  ^ 
geen  Uolpwoord  sijnde ,  de  peraoon  beheenicht.** 

T.  OFivier  Scbilperoort,  Kort  Ilegrip  van  bet  Za- 
nenstel  onzer  Taal,  1S27 ,  bl.  170:  >  t>e  te^'en- 
«roordige  tijdforra  van  het  werkwoord  Lnten  worót, 
rart  omzetting  van  het  voomaamwoord ,  ala  Hnlp* 
woorJ  gebraikt.  — —  Nauiclijk  iMai  i/c,  ÏAiat  aitf 
ztJ  ^  nsT  ^  fjfifen  WTJ,  z/j  ,  met  do  ljenoemend« 
Form  des  -Hrerkwoords.  —  —  Opmerkelijk  ïb  ,  dat  , 
jttist  wnsr  —  Ten  Kate  msl  zag,  de  ingeToerde 
spnmklerr  hem  verlaat/' 

Mr.  J.  Kioker,  Beoordeeling  van  Mr.  W.  Bilder- 

d{]ks    Nederl.   J$praakleer ,    1K29,    bl.  42,    43,    46: 

sin  het   algemeen    wil  men  dit  laatii,    laat  Agi'v 

hten    wij   niet  meer  doe»  gelden  ,   en  verkiest  ïrt 

al  die  gevallen  («at  «y,  laat  hem,  faatonr;  maat* 

ik.  geloof,  ten  onregte.     Het  laatste  is  een  (otpera- 

HtM9»   ^  — '  Het  in    onbruik   raken  van  dit  laat 

IK,  laTKx  Wil ,  zon  een  waar  verlies  voor  onse  taal 

zQn;    gelnkkig   berbt   de  gesproken  taal  er  te  sterk 

nan,  om  dit  dufl  gebmiktc  hulpwoord  van   den  «vA/. 

of   »ptat.    nit   de    taal   te  bannen!  -—  —  Want  nrijn 

hart  hangt  niet  minder  dan  het  zijne  (Bild.)  Aan  dil 

Insirhen    het    impernfive    en    op/afive  in   sffevende 

iaat  ik  ,   faat  Hij ,  laten  wy  ens.    hetwelk  ik  vootal 

oïet  minder  gnam  dan  bij  in  onze  moedertaal  behon- 

den   jMg.     Uet  is  nog  niet  veel  langer  dan  oen  jaar 

geleden,    dat   ik   het    in    een   mijner  icsflen  over  de 

SpreakkimBt ,    met  hartelijkheid  verdedigde  ,    en  op 


288 


^let 


Ten  Kate 


gexag  van  Ten  nate  —  —  ;  ook  op  zijn  gexa^j 
tannar  ,  vooral ,  op  het  gexag  der  geoprokcn  taal ,  waar 
uit   men  hel  niet  ligt  verbannen  zal, aanpreee." 

AI  konde  men  intusschcn  getuigenissen  van  al_ 
onze  taalgeleerden  ter  gunste  van  de  ondericfaeidinj 
van  faten  aanvoeren  ,  en  het  thans  gevestigde  gi 
bruik  ware  duanncde  te  ecnenmale  in  strijd  ,  d: 
jKonde  daarin  voor  de  tegenstanders  dier  onderschei^ 
ding  een  krachtige  steun  gelegen  zijn  ,  om  bij  fai 
gevoelen  te  blijven.  Het  is  om  aan  deze  bede^kini 
te  gemoct  te  komen,  dat  ik  eene  /uieei/e  drangredi 
heb  bestemd.  I\  iet  alleen  wordt  nog  tegenwoordig  de 
door  Ten  Kate  gemaakte  waarneming  door  de  taal  des 
dagelijkschen  gesprcks  geslaafd ;  maar  ook  heden* 
doagsche  schrijvers  van  naam,  en  zulken  ,  die  ovi 
rigens  de  gevestigde  spel-  en  taalregeJiog  aankh 
Ten,  bevestigen  haar  op  gelijke  wljie;  en  »j ,  die 
de  Npraakknnit  des  lleerea  Weiland  ten  dezen  vei>^| 
laten,  wel  verre  van  het  verwijt  van  de  invoering 
eener  nieuwigheid  op  zich  te  hiden ,  kannen  zich  op 
het  voorbeeld  van  verscheidene  onzer  geachtstescbrjj- 
vers  beroepen.  Ëenigo  door  mij  opgeteekende  plaat- 
een mogen  daarvan  ten   bewijze  verstrekken: 

Van  der  Palm,  Redevoeringen  en  Verhandelingen, 
D.  i.  bl.  29:  Laat  ik  dan  tiever ,  om  u  Davi4  ah 
TreurdicAter  te  doen  kennen  t  tttee  z^ner  gezan- 
gen —  —  thigtig  met  u  beschouwen.  Bl.  36 :  Jk 
heb  te  voren  David ,  alt  AatuardicAter  t  JegenJot 
overgettefd ,  laat  ik  Aet  nu  ook  doen  o/j  Treurdick' 
ter.  Bl.  231 :  laten  wij  een  poos  het  tnaretupel  — 
afwisselen.  BI.  210:  Laten  wij  iunne  vergankeiyke 
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grootheid    en    fuister  hun  niet  benijden  I    BI.  307  : 
I«aat  ik  iiever  tle  scAet»  voltooijen.     BI.  337:    komt 
Jaïcn  wy  —  aan  hem  —  onze  dankbare  tranen  wij- 
Aenl  Jaten  wij   zijne  ttHte  rHttp/aalf  opxoKken.  RI. 
339:    itfaar    laten    we  ons    door   geene   klanken  of 
magtipreuken  verblinden.  Dez.  Bijbel  voor  de  Jengdi 
II.    36:    Djch    laten  we  eertt  onze  aandacht   vesti- 
gen.    D-    V.  20Ó :     laten   wij  hem  aanbidden!    laten 
wi;   Moze*   en   ASron  verzoeken.     D.  XIII.    135:. 
Iaat    ik   in    «wen   naam  mogen  handelen.     D.  XXX> 
163  :  laat  ik  te(/  hem  aan  zijne  ttjanden  in  handen 
leveren.  J.  Ciarisse  ,  over  11.  van  Alphen  als  Dich- 
ter,    bJ.    86:    Laten    dan   de   eeretomhen  —   ~-  met 
leeSdêehe  opêchri/ten  --  --  prijken ,    enz.     Halberts- 
na,  Overijfiselsche  Almanak,  1836:  Iaat  ik  het ani' 
woord  op  deze  vraag  achuldig  blijven.  Lulofs,   Reit- 
togtje  naar   Hanibarg ,    II.    2U5  ;    Laten    daadzaken 
apr«1ien  l    Streso  ,    Constantijn  en  Cbarlemagne  ,   bl. 
173:    Dorh   laat    ik  mij  ze/ven  niet  yooruit  loopen. 
Collat  d'Eicar;,  Uollands  Koeni ,  \.  227:   Laat  ik 
ay    fe  dien  aanzien  al/een  beroepen  ,    enz.     Enge- 
len ,    Parijs   in  1834,   II.  31  :  Laat    ik  den  lezer 
tkand*  nog  in  de  luattte  plaat»  bij  enkele  graf$te~ 
ien  geleiden.     Van  Lennep  ,    Onze  Vunronders «    I. 
117:  laten  wij  naar  oud  gebruik  allen  wrevel  in  den 
tcknimenden  beker  verdrinken.     Bl.   125:    laten  wij 
^it  omHeneerp   staken.     BI.    ^62 :    laten    wij    liet^er 
den    beker  nogmaah  ledigen.     De  Jonge,    (ïescbie- 
denia  van  bet  Nedcrl.  Zeewezen  ,    D.  II.  St.  II.  bl. 
22:  Laten  wij  thant  zien.    Bl.  308;  laten  wij  liever 
zeggen. 
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ik  mag  dit  rertoog  niet  besluiten  ,  zonder  gew 
te  maken  van  de  wijsif^ing,  welke  Ten  Ksles  n 
gel,  bij  een*  Tan  deKztlfs  ijverif;ste  voorstander 
beeft  ondergaan.  De  Hougleeraar  Kiukcr,  rolgc 
het  boven  aangehaalde  erkennende ,  dat  in  een'  o 
wekkenden  sin  iaat  iAj  laten  teij  gebezigd  behoo 
te  worden  ,  onderscheidt  erhter  eene  znchtc  gemê 
delijke  opu>ekkiog ,  van  eene  kTuchiiger  en  pUg 
gtr  aanmaning  t  en  wil  voor  de  laatste  {aat  oigi| 
iaat  •»«  gebrnikt  hebben.  Ondanks  het  grooie 
zag  t  dat  ik  aan  den  geleerden  en  scherpzinni 
Taaikenner  toeken,  komt  het  mij  voor,  dat  voord 
jte  onderscheiding  geon  genoegzame  grond  bestaat  , 
gelijk  ik  ook  meen,  dat  Kij  door  het  gebrnik  be- 
Kwaarlijk  kan  worden  gestaafd.  De  voorbeelden  al- 
thans ,  dio  de  Hoogleeraar  tot  hare  beveatiging  bij- 
brengt, srhijnen  mij  niet  loc,  die  kracht  te  bezit- 
t«D  I  welke  daaraan  geheeht  wordt.  Het  «ente , 
ontleend  nïl  de  Spelen  van  Sinne,  te  Rotterdam  ïn 
1561  vertoond,  luidt  dus: 

Comt  f  ie/ laten  \vy  onder  om  ^yen 

Die  goeden  gebrnycken  die  op  aerden  tijv. 
Laten  wy  onêe  jonckkeyi  daartoe  bereyen  , 

Dat  vy  die  crentueren  beêighe»  teer  ^Jm. 

Laat  ons  oni  vervullen  toet  rotteiijeken  ttma* 

Laat  ons  ona  met  rooten ,    eer  ey  verwelekeren 

cronen. 
De  Hoogl.  zegt  van  de  beide  laatste  regela  ,  dat 
meer  dringend  en  gebiedend  zijn,    en  voegt  er  lij 
r  Misschien    zou    men    moeite   hebben  om  een  roo 
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:ld    Ce  linden  ,    waarin  de  beide  zegvoriaeo ,    zoo 
kgt  bij  elkander  gepinalst ,  en  te  gelijk  zoo  gcscbilct 
in  ora  ODS  over  het  (zeker  niet  veel)  utteenluopen- 
rerschil    run  de  eene  en  andere  te  doen  oocdce- 
,"     Ik    roor    luij    geluof ,    dat   de    Hoogl.  aan  de 
Rederijker*    meer    eer    bewijst ,    dan    buo    toekmnt , 
>r    aan    te    nemen  ,    dat  het  benigt^n   van  /n/en  wij 
iaat    onf ,    te  dezer  plaatse.    \%  toe  te  achrijveu 
een   Terachil    in    de    beteekenis.     Gesteld ,    dat 
>dBnig    verschil    hier    werkel^k  plaats  beeft  (bet- 
reik     n)f)ns     inziens   geenszins   duidelijk    is)  .    dan 
tg   geloof  ik  ,    dat  de  twcederlei  uitdrukking  hier 
ichtM    loeralligcrwijze    voorkomt.     Deze    bewering 
>nlt    bevestigd    door   de    opmerking ,    dat    de  aan- 
shaalde    regels  f^eenszins  oorspronkÜjk ,    maar  eene 
•noegzaam     woordelijke     navolging     zijn    van    ecne 
i     •ebrifinurplaatf.     Gelijk ,    aU    men  weet ,    de  Kode- 
^Hhkera  meermalen  de  gewoonte  hadden,  om  plaatsen 
^HrU    den    Bijbel    in    hanne    Rpelen    of   dichten    in    te 
^Krlechteo,    zoo    deden  zij  het  ook  hier.     Men  vnrge- 
^H^ke    slechts    de    bovenstaande    regels ,    met  de  vol- 
gende plaats  uit  liet  Boeck  der  Wijsheyt ,    Cap.  II. 
laar    do    Overzetting,    bij    Vorsterman    in    1528  ge- 
trnkt ,  en  dus  luidende:  *  Uier  om  coemt  entie  iaet 
«ii«    de  goeden  gebruycken  Hie  ztfn ,    ende  iaet  oh* 
b'e  ereatuere  besigen  sttetltjc  al»  t»  ónterjoncheyt, 
iet  ons  ona  met  coste/^cken  «fjn  ende  att/ue  ver- 
tuUcHf  —  —  Laet  on*  ont  net  rooien  crooneHj  eer 
teraienaen.      De    reden ,    waarom    de  Rederijkers 
il»,  met  afwijking  van  de  Overzetting,  die  zij  volg- 
eten,   en    ook  met  afwijking  van  hunne  eigene  door- 
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gaande  gewoonte  ,   in  de  tnee  eerste  gevallfin  latt 
»»j  en  niet  laat  om  bezigden ,    is  alleen  daarin  gi 
legen,    dat  de   laatste    uitdrukking,    in   dte  regeU 
wegens  de  maat,  minder  goeif  vIjjHe    (I):    iets,  d{ 
men,    bij    het  aanvoeren  van  bewijzen  uit  dichterg  A 
•n  vooral  ait  rederijke  dichters  «    niet    mag   nit  hi 
oog  verliezen.     Latere  en  veel  grootere  dichters  bc 
Kigden  dergelijke  vrïjlieden,  als  waarvan  hier  spral 
is,  niet  zelden  ;    en  de  Kamer  In   liefde  blotijentle 
zal  wel  even  min  door  ecnc  fijne  taalkundige  oodei 
scheiding  (welke,  naar  ik  niecn,  het  eerst  door  di 
Hoogiceraar  is  opgemerkt)  het  werkwoord  laten  rei 
voegd  hebben,    als  zulks  geschied  zal  zijn  door  dei 
dichter   llelniers  >    wanneer  deze ,    anders  overal  la-^ 
ten   op    de   thans  meest  gewone  wijze  Terroegende , 
een  paar  malen  daarvan  afwijkt,  als  hij  zingt: 
Vaar  rijit  het  heilig  butck  van  Wadan ;  uit  iet 

midden 


<l)  Dcrirelüice  roorbtcidcn  ran  kei  v«racliillriii)  gcbrnik  van  tmtem 
komeu  my  nog  voor  in  A.  tui  de  Yetme ,  T4fcrecl  tui  :$Uioe-iaAl. 
kioi  Midd.  leis,  bl.  ia : 

Kom  Hati  Ly^t  %  g^efgek  éitrtjt , 
GatHut  r»eA  tent  oat  ren  hierijm 
Mit  om  htgljtê  ;  laate  wjj 
>/  Siamt  dlle  ■ƒ  en  xy. 


docli  Ufer : 


«B  U.  «O: 


Cm*  <y  gaetattf  iMt  otu  sllte 
lm  ét  kmetUt  Mgt  é«  hUlef 

Cótm  laet  oat  wtt  bealriii  jocken 
Cmyt»  {Mtjf  Frattr)  gata  ipy  ittm 

ïfa  4t  moge  kermia  fièA. 
Lattt  wj  loch  teal  brrngteren 

tinr  tm  itur  d*  HargAte  ftnt. 
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Mier  eiktn  gttfmt  het  iietlHer  harden  ;  zij  ttanhidden , 
Zij  tmeeken  d'  Oppergod  om  zegen  voor  het  volk. 
Daar  rijtt  voor  't  zode  aitaar  der  Goden  ar.htbrc 

ioik  i 
Civifi»  aan  zijn  zij*  ■  o  laten  htm  gezangen , 
BatatffieAe    Dichter»  f      thans  mijn    Zwakke    item 

vervangen ! 
en  elden : 

Lal  en  1  Hetden /Thans  de  velden, 
Vrtj  door  onzer  vadren  moed. 
Zich  verheugen  Ih  de  teugen 

Van  het  vuige  Roomtche  hloed ! 
doch  daareotügen  vervolgens,  in  hetzelfde  dïchtstak: 
Laat  SC  krommen  En  verstommen 

Die  barbaren  f  in  kun  ktagt!  ens.  (I) 
Het  andere  door  den  Hoogl.  bijgebragte  voorbeeld 
is  ontleend  nit  Van  AVlJns  Avondstonden,  1.  121, 
en  luidt  aldus:  Laat  ons  hem  verzoeken,  on»  zyne 
gedagten  op  te  geeven  !  Onze  zwaarigfteden  konnen 
wjf ,  daar  na;  zoo  wy ''er  hebben ;  met  kalmte  voor- 
tielien;  maar,  laaten  wy  ons,  vooraf^  ontdoen  van 
te  reële  gevoeligheid  enx.  I>it  voorbeeld  intusschen 
il,  mijns  eracbteus,  zoo  verre  van  des  Hooglccraars 
genaakte  onderscheiding  te  b^giinntigen ,  dat ,  in- 
dien er  werkelijk  een  verschil  in  de  beteekenls  moet 
plaalH  hebben,  dat  verschil  jnist  het  omgekeerde  dier 
onderscheiding  bewijst.  Daar  (och  ,  wanr  het  op 
Miandringen  aankomt  ,  hetwelk  hier  door  het  woord 
-vooral  kennelijk  is,  bexigt  Van  Wijn  juist  laten 
'^Pij  t  en  niet   laat  on»  ^  zoo  als  hij  ,  naar  den  regel. 


(1)  na^elftlen  G«Jtclitui,  Sd«  druk,  U.  114,  IM  en  119. 


3^r         ^«rV       ^^05 

had  behooren  te   doen.     Doch  ik  ben  van   nieeniag , 
dat    Vun   Wijn,    bij  het  schrijven  van    iaat    on$  en 
laaten  wij  te  dexer  plaatse,    uiet    aan  deo  meerde- 
ren aandrang  heeft  gedarht,  maar  dat  het  gebruiken 
van  de  laatste  uitdrukking  alleen  veroorxaakt  is  door 
het    onwelluidende,      dat     voor     hem     het    bezigen 
van   iaat  on*  on*   zal  gehad   hebben.      Iets  dergelijkit 
raeeo  ïk  meermalen  bij  keurige  schrijvers  opgemerkt 
te  hebben,  ten  bewijze  waarvan  ik  de  volgende  plaats 
nog    wil    oplci'kcnen    van    een*  onzer  uitnnintendste 
Blijlisten  ,  met  name,  den  Heer  Mr.  Groen  van  Prin- 
Hterer,   die  in  zijne  Beschouwingen  van  Staats-    en 
Volkere-oregt ,    D.  I.  bl.  32.    dus  schrijft:    «Laten 
wij   nu  ook  trachten,    in  een  beteren  zin  4an  voor- 
heen te  hiijven  qf  te  komen  op  de  hoogte  van    den 
t^d;  nft  OW  k€t  beter  nit  te  drukken,  laat  on%  het 
a/andpunt  niet  verlaten»  dat  in  het  Kvangviie  voor 
niie  tijden  aangewezen  is."  Het  is  bij  mij  aaa  geen' 
twijfel    ondiïrhcvig,    of  de    keurige   Schrijver  heeft 
zich  hier  van  laat  on»  bediend,  om  de  wanluidende 
herhaling  in  iaten  vj  niet  verlaten    te    vermijden. 
Hoe  dit  ook  zijn  moge,    het  komt  mij  voor,    dat  de 
voorbeelden  ,    waarmede  do  Iloogl.  Kinker  zijne  on- 
derscheiding    van    eene    meer    zachte    en  eene  meer 
krachtige    opwekking   tracht  te  bevestigen»    daartoe 
weinig    of   niet    geschikt    zijn,    en  dat  ook ,    overi- 
gens, eene  nieuwe  onderscheiding  ,  behalve  de  reedt 
door    Ten    Kate     vastgestelde  en  in  dit  opstel  aader 
aangodrongene ,    te  veel  xwarigheid  in  de  toepassing 
zon  vinden  ,  om  zich  aan  te  bevelen. 


TAALKUNDICË   MENGELINGEN, 

AAN     D  B  N 

VERZAJf/CLAAR  van  dit  MAUAZIJ^ 

IIRIEJ-'SWIJZE    MEDEGEDEELD , 

DOOR 

K.     SIEGENBEEK. 

\i^Bekeix«ni«  eenige  li/voegte/en  en  bedenkingen  op 
den  inhoud  van  het  vorige  Stuk.) 


ik  wil ,  in   het  vertroawen  ,  dat  u  salks 

liet  oDgevftllig  zijn  zal  ,  a  de  opmerkingen  doen 
geworden ,  welke  mij ,  onder  de  lezing  van  dit 
[laaisre  Slak,  zijn  voor  den  geest  gekomen. 

Op  bl.  'II  vind  ik  de  verwisseling  der  v  en  ƒ  hU 
eenc  hijzondf>rheid  opgegeven,  die  aan  het  Geldersch 
lialect  eigen  is.  DocH  mijn  voelvnldig  verkeer  tn 
Vicsland  en  mijn  huwelijk  met  eenerronw.  van 
"^llaar  geboortig,  hebben  mi)  geleerd,  dat  die  ver- 
wiiaeling,  gelijk  die  der  z  in  f ,  welke  laatste  daar 
Alleen  gehoord  wordt ,  niet  minder  aan  het  VriescHe 
dialect  eigen  is. 

K I II  n  n  ,    op  bl.  'M    vermeld,    is    zeker   eette  za- 
mentrekking  van  klutcen  ,    waarover  het  Taalkundig 


J'J*)   ^ 
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xeer  geineeniaam    is.     Zoo    teest  men    in  ^rt  Hoti- 
welgrA  vao  CatM  ,  afd.  Bmydf  4to. ,  hl.  8: 

iVaerom  niet  oock  het  goet  geduninielt  ondereen  ^ 
Daer  huyi  ,    *^«  ierf/  ,    en  /«i/",  jae  tinnen  y   lijn 

gemeen  f 

UI  den  Jox.  en  Dothan  van  Vondel ,  bl.  32: 
Wnt  tirontttonf ,  ita/  dageraet 
BetcAaemt  die  teincAörtjettte,  deze  wangen  t 
'Au  met  een'  dunnen  mitt  behangen , 
Ai$  met  een*  sluier  Jij n  van  draet , 
JCn  bruin  van  ver/,   daer  vier  door  tlaet , 
Mn  Mpeelt  ,  en  schijnt  op  V  zieart  fe  zweven , 
Te  zoet  gcdoniinelt  en  verdreven* 

en  in  zijn  Adam  in  Ball.  bl.  17: 

Gy  dommelt  uieen  heidren  luieier 
In  ome  tieten. 

«Of;  In  een'  anderen  zin  voor  j»  een  onzeker  liekt 
zicexen ,  gebraïkt  Bredcra  het  woord  tn  x^tk  Hl. 
Ridder  : 

.      .      .     .     Wat  gextehjetf 
Wat  rerechietjee  vert  enjfaeuwy 
Domnicller  tneeehtn  *t  graenw  en  6/aeuie^ 
Dez«  laatste  beteekeniz  ïk  met  die  van  haifen  haif 
ttttpen  naaow  verwant. 

Hy  groexen  voor  gruizen  y  onaangenaam  ge- 
luid, op  bl.  GO  vermeld,  merk  ik  aan  ,  dal  dit  woord 
blijkbaar  nit  ge -roezen  is  zaïnengplrokken.  RoC' 
zen  U  ook  in  Holland  gebruikelijk  ,  b.  t.  '/  roett 
mij  i%  *t  öor.  Ook  spreekt  men  daar  dikwijls  van 
woezig  weer.      Dal    roezen    en    ruizen    of    mitchen 


^     JOO     « 

•Uchli  door  dialektverschil  onderscheiden  liJDt    l»i 
hoeft  geene  nanwijzing. 

P  amp  e  1  en  ,     kwakzalreren.      De    opbelderiog  J 
door  n  aan  dit  woord  op  bl.  Ü3  gegnven ,   ToJdoet    a^ 
en   ook   mij    niet   zeer.     Mij   in  ingevallen ,    ot  hei 
woord    ook    met  pompen  zaïnenhangt ,    't  welk,    al«, 
gelijkvl.,  zeker  van  een  onder  ongelljkvl.  yfyi.  pem^ 
pen  ,  of  pampen ,  pomp^  is  afgeleid*     Pampelen  zov'J 
dan    het    voortd.    ww.    ran   pampen ,    pompen    zijn. 
Dat   pompen  oudtijds  ook  de  beteckenis  van  pra/ei 
had,     blijkt    uit    Klliaan ,     die  pomperije    heeft 
AoQT  pompa,  magniftceittia   enz.  verklaart  >    waarb( 
"Van    Hasselt    tot    bevestiging    eene    plaats     ait 
Longs  BoeAzaa/t  hl.5-ilt  aanhaalt ,  Maar  men  leest  ^ 
met  pomperie  van  woorden  (1).  Het  Eng.  heeft/o/}an> 
per  f    dat    ik  vond   in   de  Hiftory  of  ancien/  Greet^ 
by    J.    Gillies,    vol.    II.    p,   79:    trAen  a  popufontx 
city  iike  Alhen*^  which  haw  been  /ojv^  pampered  wi/A 
liberty ,    ii    reduceil   untier   ike   dominion    uf  /fio*  h 
Uier  heteekenty^fliny/ercrc/  zoo  veel  als  orerrcrzadigd^^ 
'  opgepropf  f  welke  beteekenis  Johnson,  in  zijn  groot 
Woordenboek,    daaraan    toekent,    en  door  Tenchei- 
dene  voorbeelden  in  het  licht  stelt. 

P  I  a  re  n  voor  mei  teater  mor$en  ,  op  bl.  63,  kwam.^ 
mij    niet   voor ,    maar    wel    p/aren  ,   rerkorting    vaafl 
piadereny  bij  Kil.  verklaard  door  Ifaferarct  imptt' 
tune  loijui ,    garrire  ,    hetzelfde  ,    dat    wij  ,    in  ge- 
meenzame taal ,  wel  eens  p/attJfren  noemen,  alsme- 
de door  pieiten.  Zoo  leest  menin  de  Griane  van  Bred. :     . 


M)  USM  teAoBH  tritmph  tn  i>onpcrQ.)*  C«tn^.RQnu41B.  A.4.^1 


1 


301 


P 


De  j  uitte  rtden  U:  de  oordelaar  vtm  't  redit, 
IKe   plaert  met  tP  uytspraeck    van    *(  g'tijckformiij    iim 

ghevechtt 
eü  ut  het  Moortje  van  denzelfden : 

kibcA  i$  m  tm  soo  wufi  dut  ghy  n  niet  kont  hrtetJcen 
JV'wA  koelen  u  ^hemoet ,  en  loopt  futer  weder  smcecken 
Met  lieffelijck  gIicpU"r  van  woorden  stiycher-ioet, 
Hoe  dese  verschil  lende  bclcekenisaen  zamenhan^en, 
is    nuj    oiet   regt    doidclijk.     Het    komt    inij   echter 
v^ot ,  dat  pi  de  eigeoBardige  uitdrukking  ii  van  se- 
'      ker  gelaid ,    ali  blijkt  in  ;»/«/,  plempen  ^    plompen 
eni.     Misschien    kan   de   oorsprong    hieruit   worden 
algeleidi     Kundiger  mogen  beslissen. 

I         Sned  ig  ,  op  hl.  GG   Termeld  ,    heeft  eigenlijk  de 
'     beieekenis  vhh  tehery.     Zoo  leest  men  in  de  Poizy 
van  Vondel,  I.  D.  bl.  73: 

H'ant  Hollants  Zeelceuw  Itauthaefl  soedigfa 
Sint  3iarkut  Leeuw* 
bl.  381  : 

Het  socdigh  kouter  glimt,  en  gtijt  door  vet(e  ktay, 
en  hl.  398 : 

//y  wet  tij'n  klaeuwen  eens  zoo  snedigli. 
Togen  (tuigen)  voor  iunnen //'/en  zonder  schade, 
't  welk  op  bl.  6C  en  G7,    beeft,    naar  mijn  inzien, 
gemeenschap  met  togen  ^  trekken. 

Toestand,   roor   vtrl^f ^    toettemming,   is    bij 

cchrijvers      der    zeventiende    eeuw     niet     ongemeen. 

Zoo  lees  ik  in  den  Tnci7»«  van  Hooft ,  bt.95:  >Dat 

ttaarnaa  door  toestandt  van  Hercule»  ^    ah  ky  Ly- 

die  behterdtf  de  tempel  van  cerimonien  vermindert 

*^*  /*  waar  voor  toestandt  in  de  aant.  toelaatingh 
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geleien  wordt :  en  bl.  267 :  >  Dit  gevoe/en  wertlt 
met  grooten  toestand  en  i^f  verkeven^  En  in  de 
Tooneeipoè'zy  van  J.  Ondaen  ,  bl.   100: 

Om  xtan  de  Sankedrin  den  tocvtaad  (e  verkrijgen» 
Bg  doofhonc,  B  c  hnarhoQt ,  op  bl.  73  en  73, 
mis  ik  eene  op^ve  van  den  oorsprong  der  facleeke- 
nifi  van    die    woorden.     Doofhout ,    voor    vetkkont 
heeft,  naar  nitjn  g^e  voelen ,  die  beleekenii  van  (/«d/^J 
in  den  sin  van  krachtelooi ,  eoo  aU  mcu  van  dao\ 
netei y  deore  kole  Rprcekt,  xie  Kiliaan  ;  eo  êckaaf' 
kout  van  »chttar  y    rimay  JifiHra  ^    scheur,    waartc 
ook  gekaarde  voor  sckeryhehoort.  Van  daar  ook  xcj&£ 
ren,  d.  I.  $charen  of  tcherxen  doen  krijgen  y    io 
Maria  Stnart  van  Vondel,  bl.  46: 

Ja  durft  t  zoo  wreet  vn  valsch , 

i\ucA  woester  dan  de  -Voor» 

Die  hyien  «cbacrt  op  dennen  y 

Doorkauwen  zutek  een  haU, 
en  in  zijne  Poëzy  y    I.  D.,  bl.  113,  van  het  twoaï 
van  Fredcrik  Hendrik  : 

Dit  ii  op  V  mgffebeen  geschaert  fan  Sparnselte  rugyen. 
Sckaarkout    is    derhalve    hout,    dat   ligt  tckaren  of 
êpiinten  geeft. 


^I^Atf«#«tf^t^l«ri 


"OORSPRONG 

TAM   TWEE    L'lTHRFMgCIIR  ,   OOK   Blf  ONS  CEORDIKTE: 

WOOADCN. 


MARCEPAiy. 


Mi 


het 


1-107  wa« 


kond ,    dat 


imer  van 
alle  vruchten  verkwijnden  en  zoodanige  hongersnood 
ontstond,  dat  men  gras  en  hooi  moest  nuttigen,  en 
een  stok  broods,  ter  grootte  van  eene  walnoot,  in 
Saksen  drie  penningen  kostte,  hetwelk  in  dien  tyd 
eene  groote  som  geld»  wrs.  Dexe  kleine  broodjen 
noemde  men  Marcasbroodjes-  Men  bakte  de- 
selve  naderhand .  tot  een  aandenken  aan  dezen  tron- 
rigen  tijd,  op  den  dag,  aan  Marcas  toegewijd,  en 
als  zij  dan  rijkelijk  met  worst  waren  voorzien ,  noem- 
de men  dezelve    marcepain. 


Tuebenboeh  für  dli  Valerl. 
G«ch.  TOa  Ton  Bomujrr» 


FAI.BALA. 


Zeker  prins  ,  de  winkels  van  het  palcis  langs  wan- 
delende,  verwonderde  zirh  over  de  menigte  van  koop- 
'Waren ,  die  hij  zag.     AVat  het  zonderlingst  is ,  zeide 
«>eu  iemand  uit  zijn  gevolg,  men  kan  aan  die  lieden 
*iiet«  vragen  ,  of  sij  leveren  het  dadelijk .  al  had  het 
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ding    Dootl    bestaan.     De   prins  lachte ;    men  stelde 
hem  voor  er  de  proef  van  te  nernen.    llij  ging  in  eenen* 

winkel  en   seidc:  Mevrouw,  verkoopt  gij .  Fal- 

balaas  ?  Zonder  uitlegging  te  vragen  van  een  woord  , 
dat  zij  voor  't  eerst  hoorde ,  antwoordde  de  winke- 
lierster: Ja  I  Mijnheer;  en  hem  garnituren  van  vroD- 
wcnklcedercn  looncnde ,  vervolgde  xjj :  xic  daar  wat 
gij  vraagt»  dat  zijn  falbalaas.  Dit  woord  werd  her*l 
haald  en  mnakic  op^nng. 

Hoe  veel  woorden  zijn  hunnen  oorsprong  ventchnl-' 
digd    aan    omstandigheden    even  gering  eo  even  ge- 
schikt om  de  bekwaamheid  der  eiymotogislcD  Ie  be-1 
driegen!   Indien  men  een'  geleerde,  mei  de  hier  ver-^ 
melde    anecdote   onbekend ,    den    oorsprong    van  het] 
woord  falhala  gevraagd  had,  zon  hij  zich  mot  het] 
verplaatsen    van    medeklinkers    en    hel    verwisselen 
van  klanken  zoo  lang  gepijnigd    hebben,    dat  bij   er 
toe  gekomen  ware  om  te  knnnen  bewOsen  ,    dat  het 
woord  falbala  van  Latijnschen  of  Griekscheu  oor- 
sprong is. 

JouniBl  grnraniAlieal  et  didaeliqur 
ie  Ia  linir.  FrAC^i  R*idi|f^  par 
■arle,  I.  val.  IS88. 


BASTAARD 
Mr, 


DE    WOORDEX 

,    HEROGANG.  HOBJEUCS 
Doon 
W.    C.    ACKEH6DUCK. 


DA&TA4ftD  ,      BASTERD, 

Vit  w»ord  vindi  men  bij  Kiliaan  ,  en  in  Ae  Fakkel 
vnn  C.  TvinniMi ,  en  aldnar  iets  over  de  afleidine  vnn 
hvtEcUc,  docft  't  w«tk  weinig  aanneraelijk  srhijot; 
hijxoikén  omda(  het  woord  ,  mede  volgens  KUi- 
ann ,  niet  alleen  tn  rerRclietdene  hedniidaaf^Brbe  (n- 
len  ,  maar  ook  in  het  middelceuwsch  Latijtt  roorkoiut . 
ea  tnitsdiea  de  afleiding  nietwelin  het  VederdoJuch 
kan  worden  f;ei:«<'ht.  Aannemelijker  nebijat  het,  daar 
G.van  Haxselt  in  zijne  aanteekcning^en  op  Kiliaan,  aan- 
gevoerde uit  don  Comnientariiis  van  Von  Wicht  op  het 
OafTriesifch  Landrecht.  en  hetgeen  men  vindt  inde 
daarhij  aangeduide  opmerking  van  C.  F.  Hommeï ,  Tal- 
ons welke  het  woord  afkonistig  zou  zijn  ran  hel  mid- 
éeleenwsch  Latijnschc  woord  iatsmr ,  hetwelk  bij  on- 
rf«r«cheidene  woorden  ,  over  verBrhüIende  onderwer- 
pen .  laag  aanduidt,  en  alzoo  barferd ^  alleen  met 
dé  overtollige,  om  de  uitspraak  ingeroegde  letter  * , 
Toor  banerd.  ccncn  onec&ten  ,  /tif;er  van  ttfkwttt 
«n  itand,  dan  een  wettigen  beteekenen.  Zoo  aU  Hom- 
mel meent  y  xon  ook  duar%'an  afkomstig  zijn  de  naam 
'u*  roor  hatnifuf.  Schoon  die  afleiding  van 
vuKfiiiuM  door  velen   wederaproken    en   au- 

Y 
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dem  uitgelegd  wordt,  en  ïk  die  niet  wil  verdedigen 
uerk  ik  op.  dut.  volgens  het  Ulotsarium  van   C.  dl 
Frciinp  dn  Cange(edit.  Liitetïae  Parinior.  1678)  en  hl 
daarbij  uangcliaalde  op  het  woord  r»ia//»# ,    reed* 
een  diploma  van  het  jaar  802  en  andere  latere,  iattt 
en  öfttti  voor  vtt»9U*  en  va9»i  gevonden  wordt ;  en  ik 
mag  Iiicr  Itijvoegenf  dat  ik  hij  het  lezen   van  het  be- 
kend werkje,  gewoonlijk  aan  Thomas  a  KempiK  toe- 
geschreven,   »  de  Iinilatiune  Jesa  Christï  /'    heb  ge- 
Tonden  bet  woord  battnri,  schoon  het  bij  Du  Canj 
niet  voorkomt.   Jk  laK  daar,  (I^ib.  III.  Cap.  16  § 
pag.  263,  edil.  Antverpicna.  ap.  Plaotinum  ,  a.  15< 
13vo.):  >  BatMari  refngis  et  confunde  pro  defectibus,] 
hetwelk  De  Breuil  prieur  de  Si.  Val  in  xijne  overzet 
ting    (Paris  1713,    pag.  207)  vertaalt:    «ayant   pei 
d'élre  méprUé /'  en  alzoo  kan  men  den  dn#/<r/-</,  &t 
tcrd,  èatra/u* .  eenen  vernederde  genoemd  hebben. 


IIKBDGANG. 


Niet  algemeen,  iramers  tegenwoordig,  schijnt 
neam  bekend  te  zijn.  In  Noord-Braband,  ten  rainx| 
in  de  Meijerji  van  's  Herlogenbosch ,  is  deseUe 
nog  niet  vreemd.  Het  i»  mij  wel  eens  voorgekomen, 
dat  men  denzelven ,  van  hnardsfede»  alliMdendc  , 
haardgang  noemde;  onlangs  bevond  ik  echter,  dat 
men  te  regt  de  afleiding  dier  benaming  tot  die  Tl^H 
herder  had  tcrnggebragt ;  schoon,  zoo  mij  dunkt, 
met  eene  verkeerde  uitlegging.  In  het  Belgisch  Ma- 
,genm,  door  J.  F.  Willenis  (I),  vindt  men  een  «Brief 
van  bet  jaer  1311  ,  betrekkelijk  Florens  Berthaut  Heer 

<l)  II.  Aect,  \  «flcT«rlnir.  ^-I.  «16  c>n  TOlg. 


:m 


ran  Mechelen>"i)e  inhoud  dieiiHliriefx  bevat eenr  erken- 
teuiü  en  bewijs  van  het  verknjjK  ea  den  koop  van  vdcn 
;irt  eode  alle  die  wïldcrl,  dte  men  vroente  heet,  di« 
biooÊn  den  AerfgaiigAe  van  Uerlner  gheleghen  es »" 
t^n  behoeve  vbd  zijne  lirden  en  laten  >die  ten  kertgan- 
gke  ran  Uerlner  tuebehüren,  icelc  Herlaer  ghelegken 
M,  biuneH  derVdgfieilien  vanz-;j\\§i\  dorpe  van  fley- 
êtu"  üe  verdieDBtclijko  Willemsieckeut  daarbij  aan: 
tHertganghe,  Poslory  y  ProcAtevan  he r tl  oi  herder  en 
gang,"  en  hcefi  nlzoo  lo  regt  de  bctcckootti  van  dat 
wttfitd  gezocht  in  /ter d  of  Aerder,  maar  zicli  vergist,  met 
daardoor  te  verstann  den  kerkelijken  herder ,  pattoor 
q(  parochiaan  y  in  plaats  \m\  pastor  y  opilio  ,  magif- 
ter  pecorii*  (VoJgens  Kiliaan  ,  cnll.  Junii,  Nomen- 
clator,  pag.  357  ,  edition.  Antvnrp.  a.  ldS3). 

Ia  de  Meijerij  van  's  HcrtogenboKcli  xijn  vele  durpenj 
ander  welk«  ver»rlieidenemeer  of  minder  u/|i(»f^ff«  be^ 
booren  ,  als  ouder  Tilburg  vele  ,  vau  welke  J.  vun  Ou- 
denhoven wel  elf  opnoeml;  onder  Oirachot  zeven,  ondei' 
Veldhoven  vier ,  en  meer ,  onnoodig  nan  te  duiden ;  uuq 
tv«Jke.  zoo  wel  al  R  aan  dorpen,  ieder  afzonderlijk  of 
gezamenlijk  gcmeene  gionden  behooren  (1);  en  wel- 
ke uithoeken ,  waarvan  verscheidene  bef  voorkomen 
hebben  van  volkomen  dorpen,  oudtijds  en  ook  wel 
tegenwoordig  Herdgangcn  genoemd  iijn.  Zeer  vele 
zoodanige  brieven  .  als  voorvermelde  van  Florenn 
Berthaol,  zijn  in  voorzeido  Meijerij  nog  bewaard  gebte 
ven  onder  den  n^am  van  vitgi/t6riefien   van  gemeen- 


(f)  Zie  i>  na  OudetiliaTcn ,  Bcscliryiing  der  Meüerji  vjui  *<  Ocrto- 
^CRboch,  'e  Jkmstrrdam  1649,  bl.  IT,  19,  30,  Si*  19,  en  Rieuwe 
lermccrdcrdc  BnclirUTiai,  Ie  's  Boscb  1670,  bL  S6,  M,  59  eai. 
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ten  (i);  eene  aHiiuierkelijke  verzamfliDg  van  zoodani- 
ge in  het  Latijn  .  en  ook  in  hel  NcderduiUch  ,  veelo] 
naauwkenrig  door  mij  afgeschreven  ,  ofoudecupleo  be- 
rusten onder  mij.  Dat  de  Tneera;enoenide  Hen/gangen 
den  naam  niet  ontleend  hebben  vanden  Aer&efiJieuAer- 
der,  pnntoor  of  purocAiann  ,  blijkt,  wijl  die  gewoon- 
lijk dezelfde  is,  als  in  de  dorpen  ,  met  welke  de  berd- 
gangen  een  pattory  ,  procAie  of  ierspei  (kerküpaal)  i 
uitmaken.  ^M 

Dat  de  naam  ontleend  is  van  den  veeAoetferj  wordt 
nader  opgehelderd  door  eene  fv^woonte»  die  het  dui- 
delijk schijnt,  dat  daartoe  aanleiding  heeft  gegeven. 

Van  ouds  bad  men  in  de  onderscheiden  Hertlgau' 
gen  eenen  daartoe  aangesielden  herHer ,  die  bet  vee 
der  ingezetenen  naar  en  ran  de  gemeente  of  geineene 
weiden  bragt  en  haalde  ,  en  tneeigt  daarover  had. 
Reeds  in  den  Sachsenspiegel  vindt  men  daarvan  bjfjk, 
•  nemini  licet  segregatim  perora  pascere»  vb  per  id 
tomuinni  pnsfori  prefinm  minttnfrtr"  (2).  Zoo  ook 
hier  te  lande.  i5.  van  Hasselt  haalt  len  upzigte  van 
Gelderland  aan*  de  benuningvun  JTjr''(/«]?'^/'/cns«gt, 
dat  zulks  bedufdde  bet  gtfd  ran  den  hoeder  der  rar^^^ 
Ken*  (3)  ,  en  A.  de  Rooj  zegt .  dat  men  op  de  Vela-  " 
we  eenen  zoodanigen  getneenen  herder  heeft  ,  dien 
men   koert,    bfj  i-erbaatering  of  verkorting  voor  ii»e-       , 

^^ 
(1)  Zie  om  deielT«  den  VrJcsd  de»  V*derUnds,   VU.  DerI,    IRSS. 

I>l.  sgs-stl. 
(1)  Lih.  II.  «Tt.  5*1  umttebuld  door  B.  IIujdcco|ieT,  tn  r^  Toe- 

Itifl  OTer  MAiimt,  Achlcr  het  TI.  Dcrl  Tan  ximen  llctUSloke,  bl.los. 
(3)  Uil  ecni:  reïceninji;  »aa  14 IV,  nniigeliaald  ia  zijne  lïi;ilr.t5ra  orrr 

de  auile  6rldrr»a1ie  MaaHQdcn,  bl.  6D. 


I 
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herder  Docmt  (1);  zoo  ook  in  naburige  Innden  ,  als 
in  Loxcmbarj^.  Do  Maire  der  freinecDte  F.igniore  ïn 
dat  Uraoi  -  lierlugdom  vervoegde  sich  in  het  jaar 
1919  iuin  de  tweede  kanier  der  Slatea  Üeneraal  met 
een  beJiIafr,  oi'Pr  de  overtredingen  eencr  wet  van 
liet  jaar  17'Jl  ,  o[i  het  stuk  der  landelijke  poüciu  ol- 
daur,  dat  mrn  ,  afgHando  vüu  )ict  ()ud  gebrnik  .  niet 
meer  al  het  vee  onder  geleide  van  eene»  eenige» 
herder  liet  weiden,  maar  aich  veroorloofde  xooge- 
ooende    afconderlijko   kudden  te  laten  weiden  (2). 

Maar  men  vindt  ook  die  oude  gewoonte  in  Moord- 
Braband ,  en  wel  in  de  AteiJoriJ  van  's  ilertogen- 
hoech ,  en  aldaar  een  voorbeeld ,  dat  duidelijk  het 
biijk  ran  den  uorsjtroof;:  der  benaining  VHn  herdgaag 
aaotoonf.  In  de  gemeente  en  heerlükheid  \ieuw- 
knik  waren  de  Droit  en  Schepenen  geboiidjen  ->  jtmr- 
lljka  ot  "wei  voor  een  sekeren  leriayn  van  jaren » 
pabliek  en  voor  allen  man  a^n  den  minst  aannemen- 
de «ai  te  beateden  bet  hoeden  4ft  bee&ien  iu  der- 
eeJrer  gemeente ,  en  xulks  Uiatstmaal  Jiog  bepaald 
U)  e«n  reglement  voor  die  heerlijkheid,  bekrachtigd 
bfj  den  Raad  van  «Stalen  der  Vereenigde  Nederlan- 
den f  ran  den  IS  October  1726 .  en  men  noemde 
xnlks :  met  iet  herd  gaau  ;  geen  wonder  alzoo,  dat 
Aien  het  gedeeite  vau  tem  dorp  ,  waaroit  bet  herd 
of  bet  vee  der  ingezetenen  aanicn  naar  de  weide 
g^ing,  eenen  iSen/^u»f  noemde. 


I  Cl)  t>  xijnc  Txal-,    Oudbcid-  tia  4U>i^cri kundige  Ue>BrktalüMn» 

OJ2i(  SlAüti-Courjial  Tut  II  Juljr  ISld.  Vo.  Ifil.    . 


MORRICK.    UOftAÏCK,    JIOftNTCr. 


liet    is    bekend  ,    dut  men  het  woord  ioeA  soodi 

nig,    btjznnder    ia    de    benaitüng  van  plaatKen ,    tnet 

«ndenchciden  spelling,  roormnals  heeft  uitgedrukt; 

zoodat  Kiilks  naauwelijks  ben-JJH  behoeft;    ook    vindt 

men  bij  Kiltaan  ^AorincA  ,  homicA'* ,  als  oud  Vlaaraxclij 

voor   anguing ;    bij    Melis    StokeO)*     bij   van   V 

fhem  (2))  io  de  Landoharter  van  Grimbergen  (3). 

Hooglèeranr  J.  de  Rhoer  heeft,  bij  het  handelnn  ovi 

plaatsen    in    Groningen,    sijnc  opmerkingen   daarom 

trent    medegedeeld    (4);    alleen    moge   hier  nog  wor-' 

den  bijgevoegd  het   volgende ,  omtrent  min    bekende 

plaatsen  ,    en    uit   onuitgegeven    stakkeo.      In    cene 

verklaring ,    omtrent  de  afpaling  lusscben  de  dorpen, 

Vacht   met    Kromvoort,     en   Engelen    met    Vljmen  , 

van  27  September  1356,  leest  men:  «randen  nioleti- 

wile  lyndrechte  op  tcH  hornyck  bij  den  ante  boer  van  fl 

Vlymen  (5)*';  in  het   dorp  Lonmel  heet  een  voorname      ■ 

streek  der  plaats   de   l'rt/rAoring ,    zeker   bij  verkor* 

tlng   de    Vry heit/g Aoring   voor  Vryheidthoek,   bQ 

uitspraak  verbaslerd   Vretling  (6). 


% 


(1)  U.  Bock.  TI.  911.    Oard«co[>«n  uitg.  I.  I>««t,  Lt.  kio, 

{%)  Sptepl    HistoilaiU.    door  J.  Ie  Long,    II.  Bo«k,    Cip,  XLVII|,l 
VS.  SO. 

(S)  Alt.  44.    BribAnbche  Kottuiinen,    1.  DrcI,  bl,  SSS. 

(4)  BxrrciUtio  BiiloriM  <le  toeb  In  arb«,    Gronijiga    180T,    ^^g. 
S  £■  o. 

(K)  Biilori*  der  St&d  en  Hefiertj  tu  '«  UertoKenlKwcli,  door   Ht, 
S.  M.  van  II«um,  IT.  Deel,  bl.  BSI. 

(e)  Zie    Korie    Bocbrgving    tjji  bet  dorp  Loemel  ,    Ie  li^i 
IS08  ,  bl.  IB. 
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In  een  anaitgegeven  brief  van  lierlog  Carcl  vau 
Brabani ,  van  8  Augustus  1168  ,  omtrent  eenc  i^e- 
■l«en(e  van  Nt.  Oedenrode  leest  men  :  a  eenen  paal, 
die  uen  slekeo  sa!  nun  Vinchen  HoernicAi"  'm 
iater  tijd,  in  cone  Dijkkaart,  door  Hertogen  Albert 
en  Isahella  verleend,  1  October  1610,  aan  die  van 
den  DuDgen  :  »  van  de  Branlsche  heide  onder  Ges- 
tel ,  Ktreckende  over  den  horrieh  tot  de  geracyne 
Boschstraete."  Maar  om  niet  overbodig  hier  meer 
aan  te  halen,  l:tj  alleen  hier  nog  dit  hijgevoegd  :  voor 
omtrent  vijftig  jaren  ontstond  er  verschil  tuKschcn 
de  MeijcrlJHche  dorpen  Stiphout  en  Aarle,  over  de 
afscheiding  der  gemeente  ,  waarover  ik  geraad- 
pleegd werd  ;  in  de  uitgift  der  gemeente  van  'Stip- 
hout, door  Hertog  Jan  van  Brabant,  gegeven  den 
\5  October  1352,  -werA  de  afscheiding  dus  uitge- 
drukt :  >  ten  parryck  staken  toe,  die  parrj'ckstaken 
nefven  tot  eenen  horr^ck  ,  die  leeght  by  Ghcnen- 
doncke,  eode  van  dien  horryck  recht  voert  op  Duyn- 
horeo;*'  uit  eenen  vroegerdl^Vrief  van  het  Jaar 
\M4,  aan  den  Heer  van  Helmond  verleend,  bleek, 
dat  door  de  »  parryrks taken"  was  bedoeld  de  voor- 
nalige  afscheiding  van  een  bosch  of  jagtperk  van 
den  Heer  van  Helmond;  ook  waren  de  «Genendon- 
kes*'  en  »  Dnynhoven"  bekend,  en  buiten  geschil, 
doch  over  de  plaats  :  horryck ,  was  men  bet  niet 
eens  ;  xoodat  er  lelfs  de  uitleg  van  *  harigen"  of 
>  ooden  eik ,"  die  daar  ergens  mogt  gestaan  heb- 
ben ,  aan  werd  gegeven  ;  toen  men  echter  overtuigd 
'Mrcrd,  dat  harryck  niet  anders  dan  koek  aanduidde, 
<tie  bi]  eene  kromte  aldaar  blijkbaar  was.  werd  xnlki 
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ook   altoo    beslist,    en   rioor  bevoegde  nilspniRk  In 
vcsligd  ,    ^-   een  blijk  niitsdtoa  ,    dnt  aIkoo  het  oi 
Mporen    en  ontdekken  der  beteekenis  van  vci^udenlé' 
wovrdcn  ,    ook   in  andere  gelegcnht^den  ,    dan  bij   bet 
beoefenen    van   taalkunde,    tui    nut    en   diMst    kttm 
wezen. 

[Tor  bladvulling  tceken  ik  bici-  aan,  dat  horttiki 
nnar  de  afleiding,  zoo  veel  is  als  hoomige »  ti 
hoorn,  hom ^  hoek,  volgens  Bild.  Vcrkl.GesIachtrJ 
1.  321'  Zieniann  verklaart  hornunc  roor  het  dimiH 
niitiefran  horrt.  Het  woord  horn  betcekendr  ondi 
anderen  ook  rotspufitj  bergspits  j  landtong  ^  kat 
of  voorgebergte  ^  sie  Srhiueller,  fiayeriaches  Woi 
tcrbucb,  II.  239.  Het  is  derhalve  niet  (e  berreem-l 
den,  dat  zoo  vele  onzer  namen  van  jilaalsen  met  dit 
naamwoord  zijn  zamengesleld  ,  over  nelke  men  Ican 
nazien  des  Heercn  Hueufl'ts  Taalk.  Bijdragen  tot  da^ 
Naama-Utlgangen  enz.  bl.  5S-60.    A.  d.  J.*] 
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OPHELDERING  EN  BIJVOEGSEL 

TOT   DS  TWlE   HEDBOBDBBLDE 

OUD-NEDERDUITSCHE 

noon 
Jn    CLARIBSE. 


OPHKLOERjyO  Ey  BIJVOKOSEL 


TOT       DE 


TWEE     FRAGMEüTTEIf. 

{Taafk.  JHag,  UI.  bl.  161-222.) 


D<  (««««••■  bet  Piibltek  iBpdegFHeelde,  FragmetUcHt  wtrca 
Aoar  den  r«^l  eerwaardigcD  Predikant  tier  Üoopi^cEiodeo  Ie 
BBArlea,  Minluutt  Ae  Vries,  vóór  ongcrefr  Iti  jaren  ,  ontdekt 
•b  parfceantcn  bUn  co  lic  kleed  tets  van  dca  joelitleereD  bmad 
eens  ootieo  eicmpladrs  van  den  Fascicidas  trmpormm.  -Altijd 
hopende  op  bet  rmden  Tan  ccDÏg  ovcrblijrscl  der  druliiunsC 
viD  oost»  LoDrens  JanscooB»'*  Aoed  bjj  deselTcm  -soo  Toor- 
lüglig  mogelijk  los  maken;  las  en  bestudeerde  ze;  maar, 
«en*  enkelen  eigen'  naam,  of  ecnig  ander  kenmerk  vin- 
dende ,  dat  kern  ceniguna  op  bet  spoor  kon  brengen  ran 
bet  Werk,  waartoe  die  bladen  bekoorden,  of  van  den  ma- 
ker de*  gediebls,  bewaarde  bij  de  xtakken,  om  er  «eu, 
bij  geicgcnbeiü  ,  Bild«rdijk,  OTcr  te  raadplegen."  Dit  ge- 
•ekiedde  ook  dadelijk,  loen  B,,  na  ceo  paar  jaren  tifdrer- 
loo>^,  cijn  wooQTerblijf  te  Haarlem  wa*  komen  rettigen. 
*■  Maai  droklen  bcleltedeo  bem ,  zoo  bet  aebijnt,  een'  tijd 
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kng»  de  ftlukkcn,   bem  ter  banil  gesteld,    op  kiJd  genul 
Ie   onderzoebco.     Lang    naderhand  echter  gaf  hij ,   ala 
ittlUat  EÏjoer  oaTOrschiog  >  Ie  keonea,  •  dat  hij  die  l^rag^ 
nentjet  Toor  scer  belangrijk   hield,   nuar    volstrekt    niet 
wist,   noch  koD  nagaan,   waartoe  of  tot  irieo  zij  hebsd 
den."     Hij  gaf  ze  kort  daarna   den  ei{>ontiar  terug;    d( 
niet ,    dan   nadat    hij   er  copie  van   geaoueD  had.     En 
den  Heer  De  Vnes  onhekend  gebleven  zijnde,    ii  liet 
Treend,    dat  zijn  Eerw.  zonderling  Tcrrascht  vcrd ,  tot 
de    Fratjfnenten.    hem  in  druk  onder    de   oogen    kwameoaj 

•  In  de  opgaaf  van  den  ïnbotid  des  tnrccden  Stnka  Tan 
derde    Dccl  van    bet  T.    H.  **      dezelve  TenneM    zïends, 

•  aloeg  ik"  —  dus  schreef  bij  mij.  Lij  allervri  en  delijk  i 
letteren,  in  dato  14  Mei  deEeü  jaarg,  nit  nelke  ik  reedi^ 
een  en  ander  gegaillemetteerd  oremam  —  ■  iloeg  ik 
dclijk  met  groole  nientrsgierigbeid  dat  artikel  op , 
ik  altoon  in  soortgelijke  aanwinsten  voor  uaze  aiid-.\eder>1 
landacke  Literatuur  xcer  veel  belang  stel :  mair  hoe  sloodl 
ik  verbaasd,  ïn  die  door  n  aan  het  lïchl  gebragtc  atok- 
k.en ,  fwde  kcDnisson  te  ontmoeten,  eigen,  mij  toebefaoo- 
rende,  vondelingen,  voor  vele  Jaren  door  mij  in  fauue 
donkere  schuilhocken ,  waar  zij  zeker  meer  dan  drie  ee«> 
wen  verborgen  waren  geweest ,  ontdeLl.  Dit  was  mij  een 
onverklaarbaar  raadsel*  hetwelk  mij  echter  spoedig  door 
uwe  Inleiding  volkomen  werd  opgelost.  In  het  eerst,  ik 
wil  het  niet  ontveinzen,  was  hot  mij  geen  aaogenaam  ge- 
voel ,  —  —  mijn  wettig  eigendom ,  zoo  geheel  buitea 
mijn  weten  door  een  ander  aan  het  publiek  ten  geschcok 
gegeven  te  zien .  maar  die  zeer  flaanwe  ontevredenheid. 
---"  verdween:  ja,  wat  meer  is,  zij  veranderde  bij  üja 
Cerw.  ia  gevoelens,  streelend  voor  mijn  gemoed,  naaar  ui  Ie 
vrleijend  voor  mijnen  boograocd  uitgedrukt,  om  ze  uoderbet 
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oog  van  inileren  Ie  brengen.  De  sloUon  'm,  dut  —  zoo 
ik  na  Duk  al  >  «au  achteren ,  eenige  fauivcriog  had  koooen 
geroelen  orer  mijne  onderneming,  dezelve  door  de  ver- 
pligteode  goedkeuring  des  eigenaars  geheel  en  al  aoa  uin 
weggen  omen. 

De  Fragmenten  dan  .  door  BUdenlijk  afgesehreven ,  ea  dit 
arachrift  door  de  brredderaars  ztjoer  nalatensehap  niet  opge- 
merkt of  met  aijne  coplc  der  Hehnelijkheid  Terward  sijn- 
de  1  wa«  de  eigenaar  ran  bet  origineel  onbekend  gebleven 
\n\  des  nieawen  eigenaar  der  eopie ;  gelijk  dece  bij  genen. 
De  laatite,  aiar  de  hem  eigene  gnlhartigbeid ,  mij,  iodien 
•  licl  mi)  cenigzins  lot  genoegen  zijn  kon ,  de  perkcmen- 
tco  blaadjes  eens  ter  viyie  te  hebben,  ora  re  met  ile  Bil- 
derdijkiaansehe  afsehriften  te  eonfrontercn ,"  bet  gebruik 
er  Tan  aanbiedende,  rerschafle  mij  dit  de  aangename  ge« 
Icgenbeid ,  om  bel  oorspronkelijke  —  het  ü\  dan  een 
o^W^fO^v  dei  Schrijvers  «eire,  het  zij  een  overoud  hri- 
ypa^w  —  niel  eigene  ougen  ,  onderatennd  door  rcrholdc- 
rend  gla« ,  Ie  knnaen  onderzoeken,  mij  van  de  goede 
tronw  en  bekiraamkeid  dea  beroemden  Afsehrijveni  proef- 
ODdervimfeliik  te  overtuigen,  en,  bier  en  daar,  miju<r  Lri- 
liscbe  conjectaren  met  de  overgeblevene  schadowen  of  stip- 
pen  der  aïIgeniKehtc  of  tveggekict'fde  letteren  te  rorgelij- 
kc*.  Zoo  deze  vergelijking  doorgaans  niet  tot  voldoening 
vijner  eigealicfde  is  uitgevallen  ,  loch  is  bet  mij  zoo  wel 
genoegen  aU  pligt,  bet  ontdekte  —  of  wat  ik  denk  oot- 
dckl  Ie  hebben  i  irant  veel  is  twijfelachtig  gebleven  —  den 
gekcbfen  lezeren  van  bet  Tanlkundtj  Utatfajijn.  mede  te 
deelea. 


Fragm.   I.  vb.  5.  h\  tjhcrc  listen.     Eerst  had  in  het  oor- 


I»    3»    « 

•proakeU|ke ,  voor  <ft»«re  gcsUaa  gfccift!:  Joch  ec»  kÜ|»  o( 
imnt  onder  de  i  (jtteire)  ifïjit  «aa,  dat  dc&e  letter  bij  fcr- 
giuing  in  het  woord  wa»  ingeslopen. 

Vb.  10.  dat  wet  te  vore.     Hier  Uond :  dat  wet  uoruwcf 
vore :     maar  onder  waer  tijn  stippen  j^eplaatat  y    die  bet 
does  uitwcr|ien.     Nu  bleef:  dat  wet  vor  vore:    aaar  ccne 
latere  hand  bveft  een  fijo  achrapje  gebaald    door    vor,  eaj 
boTca  den  regel  ingevoegd  te. 

Va.  17.  Voor  r<Aittoene  is,  naar  *i  oorspronkeliike,  t*^ 
lezen:  rolfelsoency  oT  robceioete  (want  dit  i«  niet  meX  u*j 
kerheid  te  bepalen;  c  en  f  gelijken  zeer  naar  malkandnai) 
Va.  10.  Voor  heeft  si,  moet  gelezen  worden:  jihoefi. 
Vi.  ^a.  Voor  Omdat  lees  Om  rfa<. 
Va.  71.  Van  't  woord  Hier  ontbreekt  in  't  HS. 
voorletter  il,  doch  nj  is  door  een  kleio  lettertjci  nut^ 
blcoker  inkt,  op  den  binBeoraod  aaogewcecn  ea  roor  d^ 
EeUe  is  bijhetschriJTen  eene  genoegzame  roiaile  opengela- 
ten; men  beeft  oaderhind  veriuimd  het  ontbrekende  aan  te 
Tnllen.  Oodertiuscben  ia  de  i  als  kapitaal  letter  gescbre- 
TCA :  ter.  Hetzelfde  geldt  ran  va.  144  en  Fragm.  II.  ya.  174 
Vs,  77.  tjedockten.  Er  stond  eerst  getochtemi  doek  met 
de  eigene  hand  is  de  t  in  een  d  veranderd  gewordeoi  u> 
dcrhaod  is  ook,  zoo  't  schijnt  door  dezelfde  hasd,  bel 
derde  been  der  m  door  een  stip  (m)  afgekeurd ;  de  ware  I^ 
«ing  van  bet  tlS.  i»  dan:  gedochden.  (gedoogden,  d.u duld- 
den). Er  is  dan  in  U's.  afschrift,  ook  hier,  gelijk  t»,  17, 
10,  4."i  ecne  fout  ingeslopen.  —  (Ten  ware,  dat  >k  zelf. 
bet  zij  bij  bet  co|)iéren  tad  sijn  afscbrin ,  of  wel  bij  hel 
corrigeren  der  proefbladen ,  dïc  onnaaawkeurigbeid  bij  on* 
geluk  nogt  begaan  hebben;  bciwclk  mij,  wel  is  wnar. 
ODwaanebijnlijk  voorkomt ,  dorb  niettemin  altijd  raogclijt 
is.     VVien    het  gelwitcn  raogt,  die   Lud   de  zaak  ,  wn^er 


319 


grootc  aocïle,  te  Amsterdam  onderioeken.     Mij  onthrcekt 
daftrtoe  tijd  en  gelcgcalteïil.) 

V'fl.  80.  te  swaer.  Ecne  latere  hand  heeft  hier ,  op  cc> 
lijke  wtise  ftlft  tb.  10,  het  woordje  te  ingelaseht 

Vi.  00.  ^.ün.  Ondanks  alle  aangewende  moeite ,  ift 
tiet  mi}  niet  gelokt  i  het  woord  uit  de  lettcrachadtiweo  té 
berticUen.  Zoo  veel  alleen  is  zeker:  er  knnueo  aao  het> 
«elve  aiet  meer  dan  drü  letteren  ontbrekea,  waarvan  dtt 
eerste,  naar  boven  uitgehaald,  een  fr>  of  ft>  off,  kan  ge- 
weeat  cijn. 

Va.  07.  deücuJUe.  U  verheelde  mij  hier  te  lezen:  de- 
UicaetlAe, 

Vft.  104.  Voor  stjn  lees  tixn.  Zoo  ook  vs.  iW ,  voor] 
M'ijsiloemt  tnu(/oeM$  vs.  ^1  mün  voor  mijni  vs.  STftj 
amudt  en  tüt;  va.  307  miïiu,  en  elders  meer. 

Vs.  ftO&     Voor  groQte  leea  grone  Cgroene^. 

Va.  414.     Voor  ongelotje  leoa  ongeloge. 

Vh.  1^.  Te  regt  zeide  ik>  dat  het  woord  nabtrct  of 
Liever  ^^are,  vóór  het  woord  cmdite  in  te  vnUen  zij^ 
Hetzelve  schiiat  nog  doidelijk  genoeg  door;  zoo  zelfs,  dat 
ik  MJj  verwondere,  dat  Bildcrdijk  het  niet  ooderKheidcB- 
li|k  gezien  heeft. 

Vs.  138 1  130.     Het  eerste  ....dUich  is  duidelijk  geno^ 

eraditieht  zoo  als  ik  gegist  had:  maar  het  tweede  ...  ...ck- 

Hek  QÏct,   r^ckt   almachtich^   goüjk  ik    meende,   maar  Ve 
(hare)  machtidu 

Va.  144.    Zie  bij  vs.  7^ 

Va.  148.  Voor  tine  leea  sine.  (De  schrap ,  dïe  bovea 
de  e  staan  moest ,  is  ongelukkig  beneden  hel  woord  hm 
gedniki ,  eo  bij  de  proefcorrectie  door  mij  waarschijnlijk 
aüel  «fgnnerkv) 

Vs.  UtO.     Mijne  invulling  van  me  mme  en  is  zikcr  de 
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.vrare  met.  Duidcl^k  staat  er  en»  en  aiet  «ie.  Vi 
lijo  en  is  er  gccae  ruimte.  Ho,  wat  het  overscliietea 
etreft,  daaruit  is  aict»  met  zckcrbeid  (c  maLen- 
f^clit  wel  aaa  anderen  f  maar  noch  de  «t,  noch  de 
nueb  de  </,  gelijkt  naar  de  letten,  die  elders  o 
gcTundtn  worden  ,  en  na  de  eerste  lett«r  (o)  scbyaf 
een  e  te  Tolgeo ,  dan  nug  cca  andere ,  en  daarna  eeoc 
soort  ran  '  (1*)-  Hel  naast  liïj  het  leesbare  komt 
uDTer&taao%are  oede^  of  o  (miischica  g)  eüe*  Ik 
toch  uug  (ook  wegens  het  flaauwe  OTerhIijfsel  Tan 
atip  onder  de  eerste  letter)  voor  het  naaüt  denken, 
de  schrijver  heeft  willen  schrijven  :  tutdtr  of  anderen. 

Va*  Itfl*     Ook  hier  is  het  geheel  onmogelijk ,  het  hij 
«itgewischtc  mot  cvkcrhcid   Ie  herstellen.     Mijn  bri 
inde  is   echter  denkelijk   fout.     Na  laog  turen  kou  ik 
het  naast  aaa  de  waarheid  achten :    beginnen  te  êtaen. 

Va.  ItfS  JHijoe  gissing  is  hier  al  wedtr  de  ware  Icxiog 
niet  op  het  spoor  gekomen.  Oilderdijk  had  ogenc  goed 
gcrien.  Maar  het  geeu  hij  niet  lezen  kon,  kan  ik  even 
weinig. 

Zoo  ia  het  ook  gelegen  met  ts.  IÜ3,  waar  eTeawd 
mijne  coojectuur  hoogslwaarschijoelijk  almede  in  de  aadi 
gevallen  ï». 

Haar  *••  1Ö4  geeft  nog  het  woord  vnt  (uit)  en  jkitf 
(hand)   ecnigenaalc    Ie   lezen,   en  lusscbcn  beiden   at.,. 

Wat  echter   dit  si zij,  kan  ik  niet  ontdekken.     Roa 

het  slaeners  ujo,  of  siejteiSy  bet  zou  zoo  uat  ootreat 
met  de  overblijfsels  der  verdwenen  leliers  nitkomea.  Vaor 
breke  scbijul  breien  te  lezen  te  xijn. 

V».  ISG.  Ook  hier  is  de  voorletter  ƒ  wc!  even  aaa 
geduid  op  Jeo  rand,  maar  niet  ia  de  opcne  ruimte  inse- 
la»cht:  daarentegen  had  de  c,  gelijk  elders,  met  kaptlul 
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Sg«ar*   in  <1cb    gedrnitea   tek»t,   volgens  b«t  origlw^., 
gevoegd. 

V».  idX  Hei  woord  wiuen  is  nog  lanelijk  wel  tut 
het  OTcrgebleTene  Ie  vindeo :  eo  nMtm'ertfn  vleit  nch  onk 
goed.     Derhalve  znl  noxe  ranjcrtuor  rigtig  cijn.     Hsar 

Vs.  lOG  levert  groolcr  l>edenkelijkfaeid  op.  Ons  iant- 
wl  heüneiike  wordt  begunstigd  door  de  overblijfsels  vsn 
de  h  (Mcr  kennelijk),  de  e  en  i,  ca,  aan  het  «lot,  der 
ke  (wiaisebijoelijk).  Maar  de  opene  plaats  ïs  te  ruim, 
om  alleen  gvd  bevat  Ie  hebben;  ik  sou  nu  schier  denken, 
dat  de  regel  dus  te  lesen  sijn  sal :  of  hare  [herten  eo 
keimelike  gedjodlifen.  Doch  niets  is  net  xekerfacid  Ie 
bepalen. 

Vs.  W4.  Somde  mettt  moest  soudemen  gegeven  KÏjn.  Zoo 
ook  VS.  910  omuL 

Vs.  S07.  tod^eh.  BUderdijk  had  de  d  niet  coo  ilcl- 
lig,  aaar  vuór  de  ch  een  r  moetco  geven.  (Soit.^rch 
schijnt  er  door:  maar  daar  weet  ik  niets  van  Ie  maken). 
Mijn  iodanidi  is  loeh,  vrees  ik,  ook  cene  verongelukte 
invulling.     IUd  bet  ujn:  in  ardi? 

Vê,  3U&.  ..— .nen  kan  niet  wel  riesinna  eijn;  duidelijk 
MBMC  staat  er  nünen  (misschien  uiineu)^  hetwelk  cene 
abbrtviatU  kan  cijn;  maar,  van  wat?  En  nünen ,  wat  is 
d»t?  De  TJesinne  doet  mij,  jtar  confrecoMp,  aan  nam 
(een  dwerg)  denken  :  zou  niïne  voor  nainne  kunnen  ge- 
acfareveo  sijn  ?.•.*• 

V*.  SIO  en  91  !•  Mijne  eerste  tnvalliDg:  dat  zonde  men 
ia  Ie  groot  voor  de  spatie.  In  den  tweeden  regel  is  vrij 
duidelijk  te  Icxen:  Jtlaer  en  mins  (of  mans),  en  bet  geen 
daar  tus»cfaen  staat,  schijnt  te  zïjn  suiker.  Ik  lees  dezen 
regel  daarom  gernsl:  Biaer  mlker  {mans  ofj  minn'$t  alsïct 
mene^  cu  vereenig  dit  snlkcr  mans  of  minnacrs  met  tondu 
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men  lettel  vimlen  (vs.  313).  HaM-  d«a  ecrslen  regd,  nn 
vaa  den  tweeden  afj^oscfaeidea ,  Tcrraadt  zich  eeaigEÏiu  kct 
woordje  niet  vóór  iaten,  cd  heefl  oo^  mimle  voor  twee 
of  drie  letten ,  die  Trij  wel  xooden  knnoen  ftija  dit»  Ufj 
dunkt  dan ,  dal  er  slaat :  Ende  dU  niet  taten  om  nl  ne  yene. 

Kd  7AJ0  Euude  het  met  ra.  201  ea  volgende  te  Tereeai- 
gvn ,  en  de  sin  dexe  n|a :  men  kou  ,  om  geeoe  andere 
rroow »  tich  onthouden  van  de  involging  zijner  loitco, 
welke  cich  tot  doze  of  dte  mogtcn  uitstrekkes. 

Vs,  ïlft.  vVorvn.  liet  U.S.  heeft  v'rorett.  Dit  uk 
wel  helEelfde  zijn  met  verroeren.  De  n»  kont  op  «eaj 
uil. 

Vft.  3S0  —  32U.  Veel  lichU  heeft  de  nadere  beichao- 
wing  van  het  H.S,  mij  niet  verspreid  over  deze,  btjoa 
gebcel  en  al  onleesbaar  gcwordeue,  regels.  Iels  echter 
iê  er  toch  door  gewonnen.  Ik  meen  toch,  mei  meerdere 
of   mindere    dBtdelijkbetd ,    in    dezelven    het  volgnde   te 

Bi  den  welken  v'lcanot  was. 

Te  min  te  hlamcreo',  syt  »cker  das.  *? 

Van'  naturen*  aa.  *t    '1, 

Een  versta  .'.  haren*  man.  'grtfoae?  *?• 

M     ie  ....  om*   hede  étiUe  ende 

openbare.  'Micle  d'om? 

Si . .  rom code  zware.  ■ 

Dal  hise in  daghe  en  in  nachle. 

Het  is  mij  niet  gelukt  meer  te  ooldckken:  en,  onder 
dit  weioige  ÏS  alles  nog  niet  even  klaar;  ja  miaschien  ii 
er  wel  onder,  dat  ik  mij  slechtz  verheeld  heb  te  meo. 
Ware  de  houten  l>and,  aan  welken  het  pcrkemcnt  is  ge- 
kleefd geweest,  nog  in  wezen,  dan  zou  men  wanrachij* 
oelijk  alles  hebben  knnaen  berstellen:  nu  is  ndkl  ok* 
doenlijk. 


vinden: 

V».  !2iU. 

Vs.ttl. 

Va.<«M. 

Vs.  493. 

Vs.  3M. 

Vs.  «8. 

Vs.  W6. 
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h*"V».  5tBt     Voor  tmican  1e«s  vnleaji'  {vMlLanai). 

Vb.  343.  Sanders.  De  tekst  w«»  eerst  en  eigenlijk  : 
tiTulert,  mair  eeiie  latere  biad  heeft  er  eeoe  s  ingevoegd 
(0t  ttmdersj. 

y».  970.  Voor  amitn  wa«  eerst  mamicn  gcBchrcren , 
doch  door  stippen  onder  de  m  Terbeterd. 

Vs.  507.     Lees,  voor  selven,  sdueUf  ca  voor  wrenke, 
wrciAe. 
'  Vt*  516.    Voor  simc  lees  sine. 
Vn^meat  II.  ts.  33.     Voor  torre  was  geschreven  lore^ 
doek  de  tweede  r  is  er  Uter  ingebragt. 
'  Va.  08k    Voor  fwe  lees  raue. 
Vs.  07.     Vour  came^e  lees  «nnV. 
Vs.  78.    Die    stippeo    zijn    oTcrtoIlig.     't  II. S.   Leell : 
Moet  kehhen. 

Vs.  83.     Voor  tioet  lees  ilaet, 
Vs.  85.     Lee«:  /c  en  hebbe  dinc» 

Vs.  114.  OfschooQ  hier  niet  alleen  de  letters»  maar 
Kclfs  een  «tuk  vau  het  perkement,  aan  den  hand  ztja  blij- 
vco  klcTeOt  is  oog  wel  Ie  zien,  dat  er  gestaan  heeft  wtuC 
bet.    Ea  ook 

Vs.  113,   dat  er  stood:  dit  lone  di  god. 
Vs.  116  ea  117.    BehaWe  cenc  e  op  het  eiode  des  ecr- 
alÉB,  «B  n  voor  ge  op  dut  vin  den  tweeden  regel,  ontdek 
ik  is  'I  n.S.  niets  meer,  dan  in  't  gedrukte  afsebrift. 

V».  118.     Voor   beg,.et   lees:    bcght'et.     De  plaats  laat 
niets  Beer  toe,   en  van  de  h,  en  van  de  streep  (')  hoven 
de  Tcrlornie  i,  ue  ik,  dankt  mij,  duidelijke  sporeo. 
Vs.  142.     Voor  nv  lees  mi.     Zoo  ook 
Vs.  145,   voor  nH>  lees  mi,  (De  schrap  ot  streep  wijst 
bet  aan). 

Vs.  ISS.     Voor  sultK  lees  stildi. 
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Vi.  161-  H«t  laalste  woord  srhijnt  Ie  rjja  lr«re,  co 
•Idn  ook  TToeg  door  ieinaod,  die  het  li.S.  tn  budcn 
bail,  benepen  Ie  Ktjaj  daar  bïj,  niet  alIcCn  de  &  ia  "l 
woord  aieghen,  maar  ook  hier  de  It,  hoog  boven  dca  re- 
gel beeA  uitgelrokkeD. 

Vs.  174.     Zie  bij  Fragm.  I.  vs.  7^ 

Va.  180.     Ik  verbeelde  mij  te  lezeo:  wet  tmte^.    Ka 

Vf.  187,     de  vrienden  te  gnd'sijn. 

Va.  188.  Aebler  andren^  badden  strepen  moeien  ataao. 
Ik  lees  o(^  bet  woordje  lef ,  maar  bet  laalate  is  uolcesbaar. 

Va.  189.     Of  sine Het  laaltte   woord   ia  bier  ook 

onleesbaar;    ik    sie    wel    üeif    dankt  oüj,  maar  dit  leiert 
jjeen  woord,  geeoen  sio  mt. 

Va.  191.  tn  't  11.$.  alaati  /At»  Mt'ne  tnenigt  tvtu  ïc 
ififuie. 

Vs,  901.  Een  stukje  nit  bet  perkcment  gcicheard,  bij 
bet  losmaken  der  bladen,  belet  (e  bepalen,  wat  bier  ont- 
breekt. Echter  schijnt  bet  niets  neer  daa  een  |»aar  let- 
ters Ie  kuonen  aïjn,  co  derbaWe  cal  ic  $oude»e  «  lieden 
denkelijk  wel  de  ware  lesing  wezen. 

Va.  905.  Zeker  staat  bier  houescheit,  hoewel  de  twee 
(niet  drie]  laatste  letters  geooegsaam  verdwenen  zijn. 

Vs.  SI'S.  Ue  eerste  stippen  schijnen  uit  te  leveren: 
peinset:  en  voor  kerle  slaat,  leesbaar  genoeg,  üi  n.  De 
regel  is  dan  deze : 

Die  gfai  peinset  in  n  herie  binne. 

Vs.  915.  Hier  schijot  nog  door:  Du,... mi.  Dal  er 
liiftseben  in  staat,  gelijkt  naar  tntf;  naar  dit  levcK  gee- 
nen  zin. 

Vh.  914 .   slaat  duidelijk  genoeg:  nmnte  ie,  en  *cr  schijnt 
Ie  volgen:  route ^  zoodal   dit   verx   luiilcn  zal: 
Omme  te  rooenc  die  ruse  mÜn. 


I 
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Vt.  ïlü.  Voor  ta  Ai  is  zeker  ia  ghi  Ie  lezen;  want, 
of  de  fj  schoon  renlnrenea  is,  hare  plaats  Htaat  open. 
Zoo  ii  hel  ook 

Vt.  816»  mat  </a«eH;  dat  met  de  d  lot  daden  is  aan 
(e  ToIIea. 

Vt,  310.     Diudelijk  staal  hier  tft^«ert. 

Vt.  220.  Tusschen  noot  ea  helpen  is  slechlB  raimte 
Toor  eea  paar  letters.   Achter  belpco  schemert  nog  en  door. 

Vs.  221.  Ma  de  p  schijnt  t%  en  duisterder  nen  door, 
dan  oog  ....<  (misschien  was).  Vóör  ..«uner  is  slechts 
ruimte  Toor  een  e  c. 

Vi-  32i>     Dit  vers  lees  ik :  Die  rosé  ne  weri  v  nemermere» 

Vs.  337.  V«a  htii  upcngelalffne  is  duidelijk  mü,  eu, 
na  twee  of  drie  andere  letters,  te  r,  te  zieo. 

Vs.  338.  Voor  ha.,,  lee*  Amv,  ea  voor  ki,  ^fti*.  Wal 
er  louchen  slaat»  ia  btjoa  geheel  Terdweaea,  ea  het  over* 
gcseboteoe  levert  geene  gcheele  letters  op.  ('t  Gelijkt 
■sar  d^  ff  en  e,  met  nog  een  of  twee  anderen). 

Va.  355.  Voor  Goet  lees  Gaet.  Het  UaUte  woord  zal 
wel  vaen  zijn. 

Va.  354.    Lees  eomens. 

Va.  941.  Bet  blad  afgescheurd  ujnde,  ia  hier  niets 
meer  te  Icsen :  maar  meer  dan  o  o(  ghi,  ot  du,  kaa  er 
wel  ftiet  vóór  tfuade  gestaan  hebben,  en  achter  de  g  kao. 
Daar  de  raimte  te  rekenen,  iiit  of  lut,  of  dergelijke  ge* 
xel  ziJD  geweest. 

Va.  M8.  ttmder.  Eerst  had  de  afschrijver  ander  ge- 
sel ,  maar  sclf  beeft  hij  er  de  (  ingevoegd  Caader].  Zoo 
«ok  VS.  375  de  c  in  duecht  j  waar  bij  eerst  du  cht  ge- 
schreven had. 

Vs.  354.    Uet  H.S.  heeft  wel  dtiet. 

Vs.  3tfS.    Voor  soo  lees  ao. 


>     32ü     ^ 
Vb.  ^b&.     Hier    i«   0Terg«sla|;cia   luin  (van  vrieucepeii , 

Cl»'). 

Va.  281.  Een  gHlje  ïa  bet  perkameol  belet  «)<:  Ivller 
Ie  bcpilonf  zïj  zbI  wel  deoktlijk  eeac  r  gcvrecêt  tija. 

Vb.  986.  Uf  er  vmntnesief  dan  vancnexjc  iU*t,  ü  ge- 
ltf>f>l  oDüeker;  de  e  en  f  ventrJiillen  niel  of  n»auwrlijlLH, 
wanneer  zij  aan  ecne  volgende  letter  gekoppeld  voorLoarn. 

Vh.  394  Hier  is  de  ^oote  A.  EtijgeteeLead ,  maar  nog 
niet  gekleurd. 

Vs.  390.  Voor  nu  leet  nu.  De  schrap  ia  hier  «el 
weggcUlcn,  maar  dat  heb  ik  elders  ook  wel  opgeaerkt^ 
Hetzelfde  gcMl  vaa  vs.  SOO,  vraar  «v,  «ik  van  va.  511, 
waar  ma  — ^  ia  Mi  Boet  veranderd  wordea.  (Vs.  511  ia 
de  scbrap  zeUe  aanwezig.) 

Vb.  5i0.     Uoilca  «Hen  Iwijfel  staat  bier  tvatt  emute. 

Zie  daar  de  vmcbt  nijoer  vergeli}kiiig.  Zij  Iwloaal  bc» 
zwairlijk  de  moeite.  Ik  nogt  ze  ecbter  miet  tarag  boa- 
den.  indien  te  ecniger  tijd  cenig  ander  afscbrifl  aiogt 
gevonden  wirdea,  70u  welligl  van  bet  aaageteekeadc  nog 
ceuigzins  partij  te  trekken  xïja.  borendiea  betpt  bel 
welligt  dezen  of  dien,  wien  bet  gelasten  nii^t,  door  con- 
jecturaal-kritiek  aan  de  berslelling  vaa  liet  uïtgawiaebte 
ticb,  op  inijn  voorbreid,  te  wagen.  Eiodelijk  U  ook 
dadelijk,  op  enkele  plaatsen,  de  lenog  ou  vcrbelrrd  of 
vrr7ekerd. 


Hl. 


d 


Nog  móet  ik  Ie  dexcr  gelegenheid  eenc  MbrijffbaC  ver- 
beteren, welke  ta,p.  np  bl.  915  voorkomt  Men  leett  daaiT 
den  titel  van  een  boek  opgegeven :  Taileefsel  wtn  tttn 
^rouwtn.  Uit  is  onverstaanbaar.  Geen  wonder,  dat  de 
kundige   co    oplettende  man,  aan  vrieo  ik  voor  de  aiedc* 
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«Iceling  Tcrp1j|{t  wu,  da  fout  tonluiul  ontdfrkte;  teren* 
mij  *  net  <tc  meeste  welwilleaillieiil,  ia  de  gclt>g4>ahcHl  stel- 
lende, om  dezelve  te  rerlielpen.     Hij  Mbrecf  mij,  'gü- 

•  Mode,  dat  lüj  misscbien  zelf  (en  dan  tol  si|a  Icedwutcn) 

•  door  oodaideüjk  schrïn,  aanleiding  tot  de  fout  |;fgcvea  iiMi};t 
■^cbbeo  >  dat  bet  bedoelde  werk  beet  -.  Tyailecrscl  tier 
I  rmminrii.  waanchijoelijk  naar  bet  FrooMib,  waaruit  bet 
-gettomm  ia:  i^  parmre  etc."  (1)  Eo  nu  verder  over 
hetselve  aitweidcnde,  deelde  aijne  dieantraardif^id  mij 
mtif  facl  vul^cftde  mede :  -  Bet  werk  is  in  bet  Fraasch 
*g«maa:kt   door  Oüirier   de   ia   Hareke ,   Uoüzieeftler  tab 

•  Ptütipt,  KoDÏng  Tan  Rasfiltö,  blijkens  Aa  Vnorrede,  naai^ 

■  Tan  ik  n  het  volf^eade  mededeel  :  •  Hier  begbinl  een 
>  •soaerlijk   boccxke   gbekclea  tfnültertcl  en  Inumpke  der 

•  •vromwmtj  welck    boecxke    in  iralsche  maeetc  heer  0> 

•  *Ii«ier  Tan  der  Marcke.     In  ijnder  tyt  koc&acester  Tan 

■  -den    edelen    coniae    Tin  Caslillen   Philips,   wienu  aiele 

•  .XjM  gedincke  wille.     Ame." 

■  Htcrhij  nog  iets  Tan  den  inbond ,  --•  Pnloghe  i 
m  «L  AcAlent  {%)  studerende  door  sware  fanlasien 

•  ■Um  te  Tcriichtea  deo  gbcest 

•  «Quam  mv  beuechten  sonder  Tcrmieo 
»<Die  liefde  van  eender  Trouwen  te  dien  tien 

•  «Die  ie  beminde  honen  alle  creaturen  meest 
-  •Hacr  ibei'tc  vras  van  binoen  hcurcest 

•  'lloc  icse  beminnen  mocht  by  goeder  manieren 

•  iWanl  die  weghen  der  minacu  eyn  mcnighorlierea , 

ens." 
■  Verder  handelt  bet: 

•Van  den  pantoflle  der  ootmoedicheit       ,     .     ,     cup,  i. 


( 1)    lOrvr  paleerttt  tl«  Weiloiids  Tulk.  Voord,  op  faltrnt,  A.d.  J>| 
(2^    B,  ia  laaat,  IuuIibabI  S  oalaogs,  niet  laag  vctlHeoi 
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•  •Dïe    BCocBcn   der   sorfhen  ea  dUigenciea  oft 

neerslickeyl  c 

•  •Die  coussen  der  Tolslandicboyt c    <ta< 

•  •  Die  coasbant  der  vorsten  propoost     ....  e.  üij. 
.  .Themde  der  eerhaerhfyt cv. 

•  «Deo  onderrock  of  cours  der  reynidieyt .     .     .  e.    ti. 

•  «Den  borsüap  des  goeden  ghepeya c  nj. 

•  Ea  zoo  verder  OTer  bet  rijgsnoer,  gordel,  speldeltBs- 

•  sen,  enz,  ~  De  Nederlandsche  »cliriJTer  of  vertaler  ii 
■Van  der  rfool,  en  het  werk  ia  4*  (e  Antwerpen,  «Gka- 
■  -print  int  Yaer  ons  Uecreti  duyient   vyf  koDdert  anda 

•  «veertieae  den  veertienden  dacb  in  Herte."     fieo  CTOO 
■pUir  berust  op  d«  KooiolUijke  Bibliotheek.** 


OVER    DE 

TOCiI£R  EH  KlinKWIJZIGIHGER, 


DOOB 


J.    H.    B  E  H  &  N  8, 

teder  «in  'i  Bijkt  AOiwaeum  U  f^aneker. 


oren  de 


TWEKTHSCHE 

VOCAtEiX  B^  KLANKfVJJZIGhSQSPi. 


Sedert  onxc  Ianfl|;enna(:  LnmbertHs  ten  Katc  de 
noodiakelijkheid  betoogde,  om  bij  da  beoefening  der 
mMdertaal  ook  de  verwante  spraken  te  ondersacken  , 
en  hij-aelf  de  eerste  ijsbreker  «ener  kritiach- verge- 
lijkende taalstndie  Werd,  hoeft  men  op  xijn  spoor 
de  oDdcrEO«kingen  naar  den  aard  des  üaitschen  taai- 
stams,  in  xfjne  afsonderlijke  takken,  nog  meer  we- 
tenschappelijk voortgeset.  Aan  den  cenen  kant  ver- 
ruimde men  ran  tfjd  tot  tijd  bet  veid  des  onderxoeks, 
dttor  onder  de  Gerniaanscbe  talen  ook  eenige  Indi- 
ffbo  te  begrijpen,  die  met  haar  van  densselfdcnstam 
bleken  te  xljn  ,  en  nog,  in  eene  meerdere  of  min- 
den natC)  sporen  van  oorspronkelijken  vorm  droe- 
gen. Belanf^rijk  wnrnn  hi<^rvan  de  resultaten,  voor- 
al oadat  luea  vorderingen  tu  het  Satitcrit  en  Z«$id 
gemaakt  bad.  Vele  moetjelijkhedeo,  die  dour  eeB« 
TCi^l^keude  beoefening  der  Europitch-Duitsche  ta- 
len ai^t  konden  opgelost  worden  en  lot  de  iiitcen- 
loopendste   stellingen    der   geleerden   aanleiding  ga- 

X  2 
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ven ,    heeft  men  daardoor  rerklaard  ,    rooral  wat  de 
afleiding   en  bepaling  van  den   vorm  en  de  beteeke- 
nis    der  woorden  betreft.     Nog  rijker  waren  do  uil- 
komsten  ,    toen  men  in  de  laatste  Jaren  de   verwant- 
schap der  Indo-Geruiaansche  talen  met  andere  Axia* 
tiiche,    zelfa  met  de  CeltUcbe,  Cimbrische,  Slavi- 
sche,    Lettische    enz.    onderzocht  en  tot  eene  alge- 
meene  Japetitche  taal  opklom.     Eerst  toen  was  men 
aanvankelijk    in   staat    gesteld ,    om  veel  schijnbaar 
tegenstrijdigs  in  overeenstemming  te  brengen  en  veel 
van  datgene ,    hetwelk   men  vroeger  slechCa    berede- 
neerd   bad,    met  voldoende  bewijzen  (e  staven.    Op 
deze  wijxe  beeft  men  aan  den  opbouw  der  algemeene 
Duitsche  sprake  de  tot  haar  behoorende ,  maar  wgd 
en  zijd  in  200  vele  verschillende  talen  verstrooid  lig- 
gende,  boawstoffen   trachten    dienstbaar  ie    maken. 
Naar    mate   men    in  dezen  opbouw  vorderde,    konde 
ook   elke   bijzondere  Duitsche  taal  met  dea  te  beter 
gevolg  beoefend  worden.     Bewijzen    hiervan  hebben 
onder    anderen   Rask ,    voor  de  8candinavisch-Dait- 
fiche.,  Grimm ,  voor  de  lioogduitsche  talen  gelever 
Aan  den  anderen  kant  stelde  men  van  tijd  tol  til 
pogingen  in  het  werk ,  om  den  aard  van  elke  bijioo- 
dere  Germaansche  spraak ,    ook   bij   hare  tongvalleiit 
na  te  vorschen,  en  juist  in  deze  al  datgene  te  zoeken, 
wat   men   in   geene    overblijfsels   van   (^«tf-Dnitscbe 
talen,  en  nog  minder  in  de  theorïen  van  vroegere  ca 
*latere  geleerden ,  konde  vinden.     Men  begreep,  dat 
men   het   karakter    eener  taal  Toornamelijk  en  in  dl 
eerste  plaats  in   haar  zelve,  zoo  als  zij  vroeger  leef- 
de en  thans  nog  bestaat,  in  alie  hare  vormen  en  wy' 
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cigingeo  moest  nngnan.  De  ondervinding  leerde  het , 
dat  bij  de  geduri^n  vcrandering'en  ,  waaraan  cene 
levende  volkstaal  onderhevig  is,  de  trekken  van  het 
oorspronkelijk  karakter  slechts  ten  decle,  hier  en 
daar  Tcratrooid  ,  en  nog  het  meest  in  rlie  gewesten 
bewaard  gebleven  zijn  ,  waarde  invloed  van  vreemden 
of  eigene  ontwikkeling  het  minst  veranderingen  in 
de  wijae  van  leven  ,  denken  en  spreken  der  bewo- 
nen veroorzaakt  hadden,  fn  deze  gewesten  voorna- 
inel^k  boden  de  volkstongvallen  de  rijkste  en 
vrnrhtbaarate  stof  van  onderzoek  aan.  Door  eene 
kritische  vergelijking  van  de  bijzonderheden  dier 
dialecten  ,  ouderling  en  in  verband  met  de  acbrifte- 
Itjke  gedenkstukken  uit  verschillende  eeuwen  i 
trachtte  men  tot  uitkomsten  te  geraken,  die  met  de 
eerstgenoemde  resultaten  der  algemeene  Duiische  of 
Japetische  taalvergelijking  overeenstemden  ,  één 
geheel  uitmaakten  ,  en  tot  wederkeerige  toetsing , 
o^iheiduring  en  bevestiging  verstrekten.  Geen  dia- 
lect ^  waniwer  het  slerhts  van  echt  Duitschen  oor- 
sprong was  f  werd  daartoe  te  gering  geacht  j  of, 
gelijk  vroeger,  als  een  pa/oi*  over  het  hoofd  ge- 
zien. —  7éO0  heeft  men  in  de  Duitschc  taaistudie  , 
gelijk  dit  in  elke  wetenschappelijke  oefening  be- 
hoort ,  het  bijzondere  met  het  algemeene ,  het  ge- 
ringe ,  schijnbaar  toevallige  of  gebrekkige  met  het 
verhevene  en  algemeen  erkende ,  hot  bespiegelende 
met  het  proefondervindelijke  zoeken  te  vt-rccnigen.  Ën, 
terwijl  mannen  dsoenüopp,  v.  Hammer  ,Pott,  Ha- 
maker, r.  Humboldt,  hunne  nasportngen  in  het  groot  en 
algemeen  ,  tot  in  het  hart  van  Azië  uitstrekten  *  wa- 


L 
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ren  anderen ,  cenGratf,  Kinderling,  Richejr,  Schmft< 
Ier,  Scbutx,  Strodtman,  Wasiienberg,  HoeafTt  bezig 
om  .  elk  in  het  bijzonder»  de  versrbillende  tongval 
l[>n  van  het  Eurapiscb-Dait8ch  Tooral  in  twee  zijnev 
hoofdafdecliogeD ,    bet  Hoog-  en  Nedcrduiticfa  ,    te 
onderzoeken* 

Uit  dit  oogpunt  beschouwd ,  zal  dan  elke  opz 
lelijke  navorsching  van  den  een*  of  andaren  tOD 
val  t  welke  verder  met  een  wetenschappelijk  d 
wordt  ondernomen  ,  niet  vruchteloos  voor  de  algc- 
raeenetaalstudte  zijn  en  haar  bijzonder  nut  hebben  Toot 
de  spraak  ,  lot  welke  die  tongval  behoort.  DitnllhnDl 
is  het  gevoelen  der  kundigste  mannen  van  onzen  tijdf 
die  de  taalbcoefcning  niet  meer  willen  bestaan  heb- 
ben in  de  nasporing  van  één  enkel  bevtrarregf  dia- 
lect, tot  Rchrijftaal  verheven,  en  in  de  konitmalige 
ontwikkeling  van  grnnnnulicale  regels  »  dnartoor  pas- 
sendc ;  ranar  veeleer  in  het  historisch  onderzoek  vaa  ■ 
de  gehcole  volkstaal  »  zoo  nis  zij  zich  in  d«  schrif- 
telijke overblijfsels  van  alle  tijden  en  in  den  nosd 
van  het  gan^che  levende  geslacht  vertoont  :  en  van 
dit  gevoelen  ben  ook  ik  uitgegaan  ,  bij  bet  onderzoek 
van  den  Twenthtcken  tongval,  waarmede  ïk  ml)  se* 
dert  eenige  jari^n  ,  in  uren  van  vorpoozing  ,  heb  be- 
zig gehouden.  De  uitkoniitlen ,  welke  ik  daarbij  aan- 
vankelijk verkregen  heb,  baloonen  mij*zelvcn  dob- 
bel voor  de  bestede  moe  i  en  zijn  miBschien  ook 
voor  anderen  niet  van  alle  waarde  ontbloot,  VM* 
halve  ik  bet  wang,  daarvan  cenc  eerste  ,  hoewel 
kleine  proef,  langa  dezen  weg,  publiek  temaken. 

Ofschoon   eenigen    het  welligt   nutteloos   aebleDt 


i 
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'nan  eene  dergelijke  bezigheiA  den  tijd  te  besteden  , 
ofhetzelfi  belngchelijk  vinden,  een  dialect,  als  dat 
Tan  Ttcenthe ,  eener  opsetteïjjke  nasporing  waardig 
te  keuren,  zullen  zeker  anderen  ,  die  op  de  tegen- 
woordige hoogte  van  Dultsche  philologie  staan,  daar- 
orer  gunstiger  denken.  Van  dezen  behoef  ik  toch 
niet  te  rreezen ,  dat  zij  mijn  onderzoek,  oin  des 
onderwcrps  wlllo,  te  gering  achten;  maar  wel ,  en 
xoo  veel  te  meer,  dat  zij  daarvan,  wat  de  uitvoering 
betreft,  ic  veel  verlangen  znlicn.  Hierom  meende 
ik  mijne  beschouwing,  iroor  bet  tegenwoordige doel| 
«leeht)*  te  bepalen   bjj  de 

TWKHTflSCac   TOCALKM  EN    KLANXWIJZIOINOE». 

Voora/^aande  aanmerking.  De  letters ,  waarvan 
ik  mQ  hier  bedienen  zal»  zijn:  a,  e,  tf,  o,  il,  aa^ 
€»■,  Uf  00,  üü,  die  even  als  in  het  Uollandsch 
klinken ;  verder  &t  S ,  h  ,  die  den  klank  der  over- 
ecnkorastige  lloogdnitsche  letters  hebben  in  de 
voorden:  ©tÜrarae,  Eóiimn,  uili;  itii  al»  ae  in  paerdj 
öö  als  de  eu  in  het  Fransche  woord  neu/^  u»  nlg  de 
}IoIlandsche  otf,  oe  als  de  Hollandschee»,  «e  als  de 
t  in  wcTciii  gewoonlijk  klinkt ;  ao  en  oa  nis  de  o  In  hei 
Fnmsche  no/r?  of  de  zoogenaamde  braad  German  a  in 
het£nge]tch,  deaa  In  het  Dccnsch  ,  of  de  a  tn  het 
Zweedsch.  Dey,  inondentcheidingderit,  metcenen 
eigcnaardigen  klank,  die  even  zeer  van  de  Hollnndscbe 
y  als  vandei»  verschilt,  en  welken  ik  later  zal  trachten 
•««beschrijven.  —  De  d,  e,  i,  o,  u  en  hare  verdub- 
belingen zal  ik  gr omdAlan ken  en  de  £,  ff,  i,  ae  t 
ao ,  oü,  0e,  alsmedeSai  S9 1  fiÜ  >  geteijzigde  of  a/ge- 
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ieide  kfahhen  (Umiaute)  noemen.  Andere  diphtongen 
«orden  in  Ticenthe  koo  als  in  Holland  uitge- 
sproken. 

I  1.  De  korte  a  korat  doorgaans  met  de  tloUand- 
sche  overeen.  In  enkele  gevallen  staat  zij  roor  e, 
b.  V.  iTtt/,  ttel  (oud  nedcrl.  vale)  y  9(ari,  Bterk  ^ 
langte ,  lengte  enz.  Het  is  bekend ,  hoe  buiten- 
dien a  en  e  verwiasellelters  zijn:  etad ,  etede  enz. 
Eenige  voorbeelden  zijn  er  van  het  dubbele  gebruik  fl 
der  a  en  o  t  van  welke  de  eerste  meestal  op  het  land, 
de  andere  onder  den  burgerstand  gehoord  wordt : 
talt  (of  laali) ,  ioU  (of  eouft)  t  Aapper  ^  kopper 
(koper)  t  margen  {maargen)  f  morgen  ^  bargen  {baar*  ■ 
gen)  ,  borgen ,  katten  ,  kotten  (synom.  van  kamp), 
bat  ter  y  botter  (boter)  ^  narke  {vaarke^  ^  vorke 
(^vork).  Ia  bijna  eiken  Dnitschen  tongval  vindt  men 
hetzelfde;  men  herinnere  zich  slechts  ooze  oude  ■ 
voordvormen  :  ik  zang  en  zong ^  dwang  en  dwong, 
vand  en   vond  t    bracht  en  brocht. 

Ook  is  a  ahyd  kort  in  de  imperfecta  Man-rj», 
kttam-en^  gav-eu,  etak-en  (uit  te  spreken  als  nam' 
men  j  kwammenj  gavven»  etakken)  ea  andere,  waar 
xnen  in  bet  Hollnudsch,  nevens  de  korte  a,  de  lang» 
a  hoort:  ik  zat,  wij  zaten.  In  Twentke  derhalve, 
even  als  nog  in  vele  onzer  provinciën,  vooral  in  J^rief- 
land,  is  men  in  dit  opzigt  der  ware ,  oorspronkelijke 
uitspraak  getrouw  gebleven.  ^M 

Voorts  gebruikt  men  de  korte  «  nog  in  de  eind-^ 
nylheeam,  torn:  tpraokfam,  en  in  woorden;  ligcAam,  , 
plat ,  plaatê  (o.  H.  Jiatzi).  M 

f  3.    De  lange  a  {aa  oflt)  wordt  in  eenige  wcwr- 
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denxtiÏTfir  ,  dat  is,  xooals  in  het  Hullandsch,  gehoord, 
duch  lo  andere  heeft  zij  den  klank  van  ao  of  ae  , 
weshalve  ik  mij  hier  ook  van  deze  teekens  zal  be- 
dienen. Het  is  voor  eiken  vreemdeling  hoogst 
mueijeljjk,  bijna  ondoenlijk,  enkel  door  het  gebruik 
te  leeren ,  in  welke  woorden  de  Twenthcnaarn  dexe 
3  klanken,  aat  ao>  ae  onderscheidenlijk  gebrui- 
ken. Doch ,  van  waar  dit  verschil  ?  Is  het  louter 
toevallig,  alleen  een  bewijs,  dat  men  in  Twenthe 
Bog  enkele  woorden  met  aa  goed  uitspreekt  en  slechts 
in  andere  do  verbasterde  uitspraak  heeft  overgeno- 
men,  die  elders,  vooral  in  de  provincie  Groningen  , 
heerscht?  —  Door  eene  naauwkeurige  vergelijking 
der  Twenthsche  woorden,  in  welke  deze  klanken  ge- 
hoord worden,  met  de  overeenkomstige  woorden  uit 
de  overige ,  vooral  oudste  tongvallen  van  het  Duitsch  , 
blijkt:  dat  de  aa  beantwoordt  aan  den  oorspronkelijk 
korten  Tocaalklank,  dat  ao  overeenkomt  met  de 
oorspronkelijk  lange  aa  in  de  \ederduilsche  en  niet 
ao  (a  of  aa)  in  de  Scandinavische  talen,  en  dat  ae  , 
even  als  in  het  Oud-Nederl.  de  aa  vervangt  vooreene 
r  ,  vooral  rd ,  en  in  den  drieklank  aei  voor  aa». 

S  3.     Nakomt  voor  in  woorden,  die  oorspronkelijk 
den  korten  vocaalklank  hebben  ;  dit  blijkt 

1.    Uit  eene  vergelijking  met  het  Gothisch ,  b.  v. 


Tw. 

Goth. 

Tw. 

Goth. 

daai-e 

-     daiath 

haanen 

ia  na 

daag'C 

-     dagi 

Mchaapen  - 

tkapan 

ttaaken 

-     vakan 

vaaren     - 

Jarjan 

naa/en 

-     malutt 

atirm         ■ 

armg 

maagd 

■     magath» 

teaa(er 

vato 
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f      Tw. 

Gotlt. 

Tw. 

Goth. 

leaarmen 

varmjnn 

tteaatf 

-     tvaiif 

iaat 

hatit 

raam 

kram 

/aa/(wordeD)  - 

iatjan 

wtaameltr 

-    itmmm» 

wtaadt 

matJka 

graaven 

-    gnimm 

êehaaden 

»  kat  h jan 

ichade 

-    «Udm9 

Uiaaren 

varjan 

(uinbrii). 

naam 

namo 

enx. 

Sc Ji*jn bare  ait tonder 'in^en  niakoD  1,  de  censylVi^e 
woorden  op  r,  b.  t.  kvar,  thar ,  die  niet  maar  en. 
daar ^  maar  ttaor  en  daor  hebben;  doch  ik  sal  later 
toonen ,  hoe  niet  nlleen  in  Twenthe,  maar  ook  el- 
ders, de  r  de  eigenschap  beiït ,  om  dt  voorgaaade 
vocaal  10  rekken  ;  2-  de  twees}')bij^e  woorden  op  émm 
pn  gan  ^  b.  v.  ttandan  ^  gangau  en  dergelijke,  die  in 
pinaifi  van  itaau  ,  gaan  -  itaon  ,  gaon  hebben  ;  doch 
hier  herïunere  men  sich  ,  hoe  blJ  contractie  altijd  de 
korte  in  een'  langen  klank  overgaat;  hetieUde  geldt 
3.  ook  van  de  andere  tweeaylbig-e  woorden  ,  die  i> 
bet  Gothïsch  den  korten  en  in  hol  Twenihsch  ,  door 
cootrartio,  den  langen  aa  klank,  d.  i-  ao ^  hebben: 
ara  -  aorotaornd^  akma  -  aom  (adem),  akva  -  dF« 
(waterbeek)  ^  ikafja  -  tcAaoie.  ^M 

Eene  wcxenlijke  uitzondering  maakt  ja  -  ja: 
2.    Ook  in  het  Angelsaksisch  is  de  korte  a  gelijk 
aan  de  Twenihsche  aa,  b-  v. 


Tw. 

Angels. 

Tw. 

Aji^. 

vaaren 

-    faran 

naam 

-     namm. 

draak 

-    draca 

zaake 

•     saen 

maakte 

'     mneoda 

Jiaagel 

-     Aagoi 

maage 

-    maga 

zaadet 

■     aadol 

Sk 
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Tw.  AngeU.  Tw.  Ang«Ifl.' 

xtnttptt     -      ttapol  iaaden       -    htadan 

banden       -     tathian  iciauveu    -    geafan- 

AJs  uitzonderingen  zoude  men  hier  eenigc  woor» 
den  niet  ea  kunnen  bijbrengen.  Doch  elk,  die  uict 
het  Angelsaksisch  bekend  is  ,  weet  dat  de  ea  ,  even 
aU  de  a  ,  eene  klankverwisseling  der  a  is  en  bij 
herleidingen  lot  dezen  korten  klank  teruggebragt  wor- 
den mo9i. 

3*  Van  de  nog  levende  echt-Daitsche  talen  heeft 
xeker  het  Land-frieRch  de  meeste  oorspronkelijkheid 
behouden.  Ik  meende  dus  met  deze  taal  nok  de 
woorden  met  sa  te  moeien  vergelijken  en  heb  de- 
sel/de  uilkomst  verkregen ,  als  LJJ  faet  onderxoek 
der  Gothische  en  Angelsaksische  talen,  t.  w.  dat 
na  mepKt  altijd  met  den  korten  vocaalklank,  reelal 
«9  overeenkomt.  Het  sonde  echter  te  veel  plaats 
beslaui  ,  ftlle  woorden  ,  waarin  dit  blijkt,  hier  op 
te  teekenen;  daarom  wil  ik  slechts  de  uitzonderin- 
gen ,  in  haar  geheel ,   opgeven : 


Tw. 

Friesch. 

Tw. 

Friesch. 

f««r 

-    gear 

taai 

.     Uaf 

kaal 

-     Aenl 

mal 

-       Vtttl 

tckaat* 

-     ikeatt 

aart 

-     ierd 

ichade 

-    tchea 

mitnde 

-     mai/ff(ma?) 

tchaken 

-     skaekjen 

maag  er 

-     meager 

tpaak 

-     tpeak 

paar 

-    pear 

Zoo  de  ra,  die  in  bijna  alie  dezo  woorden  voor- 
komt ,  met  de  Angelsaksische  ea  overeenkwame  en 
dua  ook  tot  eenen  oorspronkelijken  a-klank  ic 
brcogea    ware  ,    zouden  deze  uitzonderingen  tot  de- 


m  ^K»  m 

iclfde   soort   a\n  Ac  AngelsaksischR  behoorcn .    doel 
de  tegenwoordige  Friesche  ea  heeft  in   de  oude  u 
ee  en  benntwoordt    aan    de    Nedcrduitsche  lange 
of  00. 

)  4.  Eindelijk  bekleedt  aa  de  plaats  der  korte' 
Ncdcrd.  a  of  o  voor  r« ,  ri ,  r/i ,  rn  ,  rg  ^  rf,  b.  v, 
itnarm  ^  tcarm  ,  al/aarm  ,  allarm  ^  maar  kt  ^  wtarkt  ^l 
kaarken  i  Harken  ,  haarpe  y  karpe ,  kaarnen  ^  hutA 
nen  ^  baargen  (^boargen) ,  borgen,  maargen  {moarA 
gen)  t  morgen ,  zoarge  {zoarge)^  zorgen  kaarJ'{koar/]tl 
korf  eni. 

|{e(  is  bekend,  dat  in  het  Oud-Nederlandsch  ini'- 
gelijki  de  vocaal  voor  de  rm  j  rp,  rg  em.  Zang  uit4\ 
gesproken  werd,  b>  w  waerm  j  aerg  ^  9teaerm ,  oni' 
Jitcrmiie  enz.  Ue  reden  ïs  ook  hier  weder  in  de 
contractie  van  twee  tot  ééne  Rylbe  te  zoeken  :  ra- 
re»,  oreg  f  twaremt  ontfaremde.  —  Opmerkelijk 
ÏB  voor  het  overige  de  invloed  ,  welken  de  letter  f^^M 
op  de  bijsinandc  vocalen  uitoefent:  xtj  verlengt  of^^ 
rekt,  namelijk,  den  vdórgaanden  klank,  zoodra  zij 
helder  uitgesproken  wordt ,  en  verkort  denzelven , 
zoodra  zij  ,  in  eenen  volgenden  consonant  vervloei- 
jende  ,  onderdrukt  wordt,  liet  eerste  blijkt  genoeg- 
zaam uit  de  bijgebragte  voorbeelden  en  het  tweede 
voornamel^k  in  de  Friesche  woorden :  berd  of  bird 
{baard),  Aerd  of  kird  {kaard)  ^  ttirt  {staart)-,  bern 
{kind)  enz. ,  in  welke  woorden  ,  evenmin  als  in  de  , 
Twenthsche,  die  den  korten  klank  voor  de  r  hebben, 
deze  r  niet  wordt  uitgeitproken.  De  reden  van  de- 
ze bijzonderheid  ,   alsmede    van  het  verplaatsen  der 
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r  ,    voor  of  achter   de  vucanl ,    denk  ik  bi|  de  eÖB-~ 
sonanten  nader  te  onderzoekcD  (l). 

f  5.  Ao  bekleedt  de  plaatB  der  oorspronkelijk 
lange  Nederlandsche  aa  en  wordt  tn  meest  alle  Ne- 
derduitscbe  tongvallen  en  in  de  'Scandinavische  ta- 
len gehoord  ;  voorts  beantwoordt  zij  aan  den  fangen 
Tocaalklank  in  de  andere  Duitschc  spraken. 

l.  Ao  komt  overeen  met  de  Oud-lJslandscbe  a  (ö)  , 
waarvan  echter ,  ook  volgens  Grimm  en  Bask  ,  de  uit- 
spraak naar  den  o-klank  moet  gezweemd  hebben, 
blijkens  de  verschillende  spelling  van  vele  woorden  , 
als:  vA|  <?^r,  vAt  enx.  en  vo,  vogr^  vo»,  vod. 


Tw. 

Oud-iJsl. 

Tw. 

Oad-IJsl. 

genaotU 

-     n&d 

maomB 

-    «Aa» 

raad 

•     rAd 

gevaar 

-   Ar 

taod 

'    sAd 

haor 

-     Ur 

draed 

-     thrAdr 

klaor 

'     AlAr 

maog 

-     mAgr 

hlaoten 

-     blAia 

aol 

-     All 

laotcu 

-    lAta 

O)  Vit  bet  opg«irer«tie  bl|}kl »  dat  ia  de»  TwenltiKbcn  tsngnl, 

rru  als  ia  dtu  BoUuidMkeaj    >le   oorspronlMlÜk   korio  a-IiIuüc   1b 

Enen  Un^en  («a)  TrrluDpen  is.     De  meeste,    ja  alle  DuJUche  talen 

Hrafea  d««rran  ipgren.    Uc  oorinken  hangen  btjikbaar  van  htpaaidit 

«nuUadtgHedeo    af,   «n  lyn  incerciiilc«Es  Ie  xo«ki*n  in  de  verkorting 

ier   iBPCBtrekking  ran  veclirlbige  woorden,  en  den  invloed,  welken 

d«  voAcnclMidene  conM&antcn  op   de  byitaande  vocalen  aïloefenen. 

Het  ooderiDek  tan  dit  l^^tite  behoort  niet  liter,    niaar  tot   de  alge- 

Diee-ue  of  bgtondere  taalkunde.     Genoeg  ijj    hel  op  (e  merken*  dat 

vitr    waarérn ,    tetUit    in    Ttemthe  dtn  m-  ,    «f  m*-itant  Aêiifn  i    tem 

wUtnIs    dan    in    htt  XtdtriamdicA   rmet   itfiie   «  motten  gttthffven 

r«r^«  ■    vannêer  rf«H  dt   tluitltllrr  ttntr  tyit'  ii ,   imt:  Baten, 

Icn  (JU.    tjitxond  e  ringen  het  «oord  Jao  en  tniuchien  «err  of  min 

de  U  de  sd<  pBra^r.  spgegeveue  ultiouderlngen. 


Bi 

^^^1*    *l 

\'2  m£ 

^^^1 

^^^^Htw. 

Uud-IJsU 

Tw. 

Oud-lJHl.     ■ 

^^^^^^^^g^ove 

-     A'Va 

riaoi 

■     itki           ^k 

^^^^^^^Bmao/ 

-      fl»&/ 

mtó 

^1 

^^^^^^^r  mnete 

-     Mft/i 

êmaon 

^^^^Ê 

^^^^H 

-     6 

jao 

^H 

^^^^H           tragae 

-     /*r 

brao 

-  £rft(ciUiiln) 

^^^^^            In  eenige 

!  woorden  is  de 

1  IJsl.  aa  of  1 

a   gelijk   aan 

^^H              de  Twenthsche  oo  ,    h,   v. 

*/r& ,  Mtroo 

,     ia  ,    £«0  *  ^ 

^^V              tka  ,    rfoo 

AAi  i    koot  enz, 

.  —  De  00  ec 

hter  in   deze  fl 

^H              «Dort  van  woorden  trekt  somi   naar   den   oa-klank ,  | 

^^B             vooral  ten 

platten   lando 

in  het  noordel 

lijk  gedeelte 

^H^             van  Twentf 

ie. 

^ 

^^^^          2.     A»  il 

1  gelijk  aan  de 

AngeUaksiichc  ae.            ^| 

^^^H 

Angels. 

Tw. 

A.ogeJs.       M 

^^^^H          tpraoke 

-     tpraeec 

Miaope» 

-     tlaepc»       V 

^^^^H 

-    vraece 

teaopen 

-    wupm         fl 

^^^^H 

-    daed 

haor 

-     haer             H 

^^^^^H 

-     raed 

zwaor 

-     fvnere         H 

^^^^1 

-     saed 

(aoten 

iaeten         H 

^^^^H 

-     thraed 

Mtraote 

-     «/rap/        H 

^^^M          maag 

-     ^aeg 

jaor 

1 

^^^^H 

'    macl 

icaor 

-     t'ttf  r.  ^^^H 

^^^H 

-    atraei 

W 

^^^^1           3.     Ao  komt  voor  de  Ou 

id-OiiitscIie  aa  of  A.           ^^ 

^^1 

O-Duitach. 

Tw. 

O-Doiiach. 

^^^H          gtnqode 

-    ffitt&da 

teaoge 

-    wd^i         ^ 

^^^^m          tchaop 

-     ffcii/" 

laoge 

-    ii^a         fl 

^^^^m          teuopen 

-     wkfan 

maog  (/)     . 

-  ""(^^      H 

^^^^H           rlaopen 

•    $tkfan 

waogen 

■     ip&^aii^^B 

^^^H           vraoge 

-   Jr&fftt 

Rtttt 
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ter  i&iert  of        paertch  teaeien 

kmaert  aer*([H}éex')  schaere  waerd 

naeien  naerttig        traeg  waerde 

zaeien. 
vitsonderingen:    ttert  {tiet)  •  Haart,    het  achter- 
Toegsel  er  •  aar ,  en  ert  -  aart ,  ieite  -  /aattte, 
2.     Ae  komt  over  een  met  de  0-Uoogd.  kk : 
l  Tw.  O-Duitsch.  Tw.  0-Duit8ch. 

^Kf  kraeie  Ar&Aa  draeien  drkken 

^^^1  7.     De  korte  e  komt  op  dezelfde  wijze  voor  aU 

^^ae  Hollaodsche  korle  e  ,  en  ook  aU  de  xoogenoemde 

I      xachiJange  ee  ^    die  echter,    om  hare  oorspronkelijke 

kortheid ,    volgena    Ten   Kate  en  •Sïegenbeek  ,    ook 

i;      met  eene  enkele  e  geBchreren   wordt ,   wanneer  z(| 

de  slnitletter  ecner  sylbe  is:  tceek  en  tehken.,  neem 

en    nènea ,-    Twenthsch  :    wek'e    {taekke)  en  v>ek-en 

{wekken)  t  «««■  en  nem-efl  {nemmen)  enz.  Dezeover- 

eenstemmiog  is  zoo  algemeen,  dal  mij  geene  andere 


kraeien 

•     kraAen 

zaeien 

-     «A^ff» 

maeie» 

-     mhken 

tcaien 

-     104»    (ipa- 

naeien 

-    nkke» 

henf){t). 

(1)  ZoBd«T  In  terdcrc  verlig kitifren  Ie  treden.  bl(jkl reeds»  dstde 
TwctilhKke  mé  met  den  landen  roeaalkluik  In  andere  tAlea  otatmo- 
ficni.  Ia  bet  lond^TrlcMh  alteen  U  de  btAnk  «oor  de  r.  waar  dcie 
aict  niffcripraltcn  wordt.  tt>rt,  xoo  ali  rtcdt  io  S  4  opf^emerkt  b. 
Dat  de  flf  in  het  Tbamsch  en  dm  ook  in  bet  ouder  Hederlandsch 
*oar  aa  ipebrnikl,  en  de  aa  In  vele  woorden  vAdr  r  nnf;  als  «« 
■llfCiproken  wordt,  weet  elk;  dorh  die  ae  hing  niet  alleen  ran 
e«ti«  nlgcode  r  of  i  af,  soo  als  in  hel  tmrathteh  oilpd pÏMUhrefU 

In  da  woorden  drttfftn  ,  iraemer,  wlaegt  ca  derg.  tfaat,  b(t  wQ- 
se  Tu  aitaondering.  a«  voor  aa  af  na. 
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knpping  der  e  ilen  langen  klank  vefi 

Jn  eenige    woorden  komt    do   Q 

niet  den  Twentlitichen  of-klank,        i 
blijken   zal. 

4.     Aoy  do  Goih.  è  en  O. 

Tw.  Got' . 

maat  -  ■•' 


*-klanken  «\»' 
jvereeDkomiiigc  ^^' 
a  heeft ,  xon  het  nood«* 
te   laten  Tolgen  ran  dW 
..elke  de  korte  e  hebben.  Ook 
iiaars  der  Nedcrd,  orthograpbie 
tf  beoordeelen  ,    in  hoe  verre  de  »^ 
tionderingeo    eene  enkele  of  dobbel 


maone 

tlaopen 

toaopen 

jaor 

MOóre 

Inoie 

na9 
6.    Ook  • 
ik  de  wor 
dat    dexr         ,  f. 
dipbton      

,  -t  overjü  Ia  TtMwlAé  wordt  de  oonproakeQIce  *  k»rt 
T..>lta.     Het    beate   gC:*Cbi«dI   dh   in   OiJeaM^*/ .    Emtdéi» 
J(^s^r>*«<  SldershuorlMra«el««iud«n  Ixn^cnkUak*  fc>v.  Im 

r  imrf-«»),  M0V*  (w-«,  x««n,  è^rtegtn  {trtf-^m.  getrttêm)i 
frK  vfrlcBgiftX  of  rekkia;  der  f  brbbv  mci  crUer    vM»  aïeb  M^ 
Jen    fc  bouden,    dsn  «oor  eroe  racer  daffe,    «b  Ik  bef  nw 
■Mf ,   bfsckiuMr   M>lspr<Mli    der  it,    welke  de  boeren 
TwrmtKt  lOor  de  korte  r  bctlffm.    Zoo  tioort  mca  op  bet 
«■<■,  a^ffvw»  A*>{c  CM-,  bii  de  borgen  io  ecnïee  dorpea  e« : 
fr«rf«,  iM^ewi  lM*$r,    e"  eldrr»,  boo  aU  ^nv^i  U:  y«r-#«, 
*■,    AiV<*    bdete  iet   die  ook  nog  io  iele  Boojfd.  «wordM 
ktmt.  wel  te  «adenekeiden  na  de   Frietche  r>,   die  au  de  5edi 
rr  en  «as  de  Hoogd.  ti  bcatktwMfdt,  b  weder»m  ecoe  *fi*SMic 
•*r^n>bkclükc  ■',  wcUeiMBUdcogdste  0DitKlie(GotUithii*OO| 
MrtMa   antiaoet.  «Is;  litam,  f'^' 

la  i*  Twriiikacbc  kLutMyrergittgt»  i,  ir,  i  («J  cm  •  wordl  do* 
1i«lv«  IM  dai4e>4^b1e  bcTcatir4 : 


'velke  meo ,    naar  de  re- 
■ohie  in   het  Neder- 

' (veenen) ,  schen- 
•    teelijk  ,  tekeiUn  ■ 

(ie  ware ,  raet  e  ol  ee  f 
HoUandsche  m: 


itfft 

dree 

-     drie 

■ 

'ler 

eegelik 

-     iegelijk 

■ 

bieit 

geeten 

-    gieten 

■ 

-     bri^ 

Greete 

-     Gtriet 

|p.^tf»gii'-' 

•     believen 

knee 

"    Anh 

deep 

diep 

kneelen 

-    knielen 

deenen 

dienen 

kreeke 

-     kriek 

deer 

'     dier 

leed 

'     lied 

detf 

dU(f 

It^ 

V  2 

I.  lUt  de  Uien  eene  strrlililiif;  ki^hben>  «m  ie  oortpronkelyk  bet- 
der KeuUcaleerde  hl.-uilicB  (c  TerdofTca,  zoo  wel  ftl>  om  de  scherp 
);etcek«iiide  prlmitieTc  woordTormen  aT  (e  rondcili  Wit  d«  woor- 
den bierdoor  in  bo&nc  Toraicn  en  d«  büsondere  bete«kenli  tui  dcte 
verlievcn,  loekt  tutu  Ie  Tcrgocdoa  door  de  grootere  rrrscheidenheld 
TAH  «ileidiatCc»  en  suneulellingea,  en  door  buniie  meer  Icunibnft- 
ÜgVt  lo^bche  verbindingen.  Oei  ceoe  en  andere  U  e«a  natuarl|k 
gwolg    der    tocncnif^nde    antwikkelinit    des    ineiucbeiykcn    denkier- 

Dsl  de  c  ifren  oATtpronkcluk  Duttsebo    vimaaI,    naar  kier    nil 
de  M  (en  dete  weder  mÜ  Iu,   u)  onUUaa  U,   betwellt  reedi  Grlnni 
lia   [MUlrrn  Uüen  en  diaircicn  bewcscn  heeft. 


MC 


aiuonderingen  in  de  Woord enlijnï  yan  Prof.  SUgen- 
beek  aijn  voorgekomen  t    ilan  de  woorden  :  JenèM 
poter  f  preken^  vervéfen ,  wréAen  en  ttéten  ,  die 
Twenlhe  den  langen  ff-klank  hebben.  —  Het  onig 
keerde  gaat  echter  niet  altijd  door,  d.  i.  tegen 
korte  of  sacfatlange  Nederl.  e  {ee)  staat  niet, in  alle 
voorden  de  Twenihsche  korte  e  over,  maaraoratij 
ook  ü' ,  waarover  in  |  18  nader. 

Daar  Ten  Kate  de  Nederduilsche   e-kJanken    ai 
voerig  en  bijna  volledig  met  de  overe en ko matige 
calen  inandere  talen  vergeleken  heeft,  sou  het  nood 
loos   zijn  ,    hier   cene   lijat    te   laten  volgen  van   di 
Twenthacbe  woorden,  welke  de  korte  0  hebben. 
'Mijft  het  den  beoefenaars  der  Nederd.  ortbographie 
'overgelaten  om  te  beoordcclen  ,    in  hoe  ven^  rfe  op- 
gegevene  5    uitzonderingen    eene  enkele  of  dubbele 
e  toekomt  (1). 


tn- 

1 


(1}  lfi«t  OTerAl  in  TtetHth»  wordl  de  oorapraukelghe  t  kort  ni 
gMproktn.  Het  L«ite  geschiedt  ilIt  in  Otdenvial .  KMtekéd*  m 
Oótmaratiia.  SIders  hoort  tam  w«l  e«tisd«ii  lanf  CD  kUak,  b.T.  !■  ma^ 
gen  {irg-en),  xtere  {xtv-t ,  nttf),  krtegtu  {tffg-tm.  geJt^rtgtm)9nM. 
Dexc  vcrlcDEing  of  rekking  der  t  hebbe  m^n  er]it«r  taof  alet»  u- 
deri  Ic  houd(;n,  dmu  roor  «ent?  mtrr  dolTe,  als  ik  het  too 
mutg,  bncliiurdc  Mlupraak  der  ie,  welke  de  boeren  door  gcAwf 
Tvtnlhe  voor  de  korlr  f  bciigcn.  Zoo  lioort  men  op  hel  Und:  gi^' 
vt»,  tiirgriit  fiifge  uiX' ,  b|i  de  borgori  io  ecnige  dorpen  enrtedcai 
geercM,  mt*geMt  Att-gr,  en  eldcn,  100  al<  geicgd  ii:  grr-em,  ««y- 
<n,  heg-e.  Sn  dese  iV»  die  ook  nog  la  Tcle  Boogd.  woorden  voor- 
komt, «el  te  oodcrsc beiden  vaq  de  Frietcbe  i>,  die  **»  de  A'ederd. 
ir  en  aaii  «Ie  Hoogt),  ri  be^nlwoordt,  ii  vederom  eeac  wijiiging  d«r 
oor^ronke>uke  1',  welke nieiiiiideoudj(eOuilu:tteCGalhi»cbeJwoor4> 
Türmen  ODlmoet,  «Is:  li/iau,  gtA«.  I 

In  de  Tweiillisclie  klank- OTct gangen  i»   fe,  é  («)  ta  e  wordt  der- 
halve trn  duidrigksie  bcvesUgd: 


mtmn 
gcAwf^^ 

d:il».S 
•tedcai^H 


««* 
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§  S«     De  lango  e  (ee)  komt  orer»«n: 

1.  Met  de  dubbele  ee  ^  welke  men  ,  naar  de  re- 
gels der  tegenwoordige  orthographie  in  het  Neder- 
Jandsch  gebraikt. 

UttzonderiDgen  zijn  :  venne  ~  veen  {reenen)  ^  tckeu' 
»e  ~  tckeen  (wcAeenen)  ,  lei/ik  -  teeUjk  ^  »ehelten  • 
teheeien* 

Welke  spelling  is  hier  de  ware,  met  eoteef 

2.  Stamt  ee  voor  de  llollandsohe  •>: 


I 


è^ede» 

bieden 

dree 

-     drie 

hetr 

bier 

eegelih 

-    iegelijk 

beewtemelk' 

biett 

geeten 

'    gieUn 

Ire^ 

brUf 

Greete 

'    Oriet 

hëUeven    - 

bef  ie  ven 

knee 

•     knie 

deep 

diep 

Aneeien 

kniele» 

dtene» 

dienen 

kreeke 

•    kriek 

detr 

dier 

leed 

-      ii€d 

de^ 

di^ 

leej 

Y  2 

J.  Dat  de  talen  cene  itrckking  faehbeni  on  de  oonproii)tel|)k  hel- 
der irearlieyircrde  klanken  te  rerdotfen,  no  wel  alt  om  de  seWrp 
ge-tcekende  primtlicrr  woordtOrmrn  af  tv  rondeiu  Wat  d«  iroor» 
de»  htcrdoor  In  hutmc  vormen  en  de  bljinodere  betecliniis  van  dcie 
Tcrlieien,  swebl  men  (e  Tcr^oeden  door  de  grootere  re  rsc  bei  denheid 
Tan  aflelllnxcn  en  lamenttelltngen,  en  dwir  bunne  meer  koartn»* 
tig^'  l9git<hr  verbindingra.  Het  cene  «n  andere  is  een  nalanriyk 
g««ol|t  der  toenemende  oalwikkeüag  dei  ncnMltelükcn  denkrer- 
magtat. 

%t  Bmt  df  «  geen  oorspronkelijk  Duifsche  roeaal.  maar  bier  nM 
de  iê  (en  deic  weder  uil  tUf  u)  onlataaa  Ij,  ketwelk  rcedi  Orlmm 
in  juidera  talea  en  diaJeclen  bewcicn  becflt 
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ietgen 

liegen 

veere 

-     vier 

neet  (nig)- 

niet 

vleegen 

-     vliegen 

peeke 

piek 

vleege 

'     vlieg 

pee  ter 

pieter 

vleegert 

-     vlieger 

preeme 

priem 

(dmak) 

reem 

riem 

vleer 

-     vlier 

reet 

riet 

vree  ten 

-     vriezen 

tpeegcl 

tpiegel 

weeden 

-     wieden 

tpeere 

êpier 

yteege 

'    v>ieg 

verdreef   - 

verdriet 

teeel 

-    ^ei 

verletten  • 

verliezen 

zeek 

•     ziek 

vermeelen' 

vernielen 

zeele 

-       Zi€i 

ickeet«n    • 

tehieten 

zeen 

-     zien  (1). 

|9.    JK^  C 

met  den  klank  Tan  ae 

in  paerei)  komt 

1.     Voor  eene  r^  waar 

z\}  oorspronkelijk  kort  ig  g, 

1 


(I)  Dtt  d«M  TOOrbMlden  il«t  men,  lat  de  Tw.  re  in  A\c  woerden 
uu  de  HollaDAsche    i<   Kvlyk   is,    welke   In  hel  Gothitth  den  tot 
gewQligden  w-kluik  hebben;  [«e  de  oool  op  g  is]  b.  t.  tuiu  ~  èt 
{lm{e)t  nia  •  ntet(niei)  ,  tMu&B  -  deef(die/) ,  WadaH  -btedem  (ótVArn] 
liugam   -   tefgem  {Ntftm}%   dinpt    -   detpt  (.tlfep),    tiniam  - 
(ItVsea).  limiam  -  verUemtm  (vtrUnrm),  giutmn  -  geettM  (gielmm}^ 
tivlH  -  lefd  (/i'rtf);   tcnrtll  die  woorden,  welke  In  bel  Tw.  en  Bo 
iMidsch  beide  de  e«   hebben,    in  h«t  6o(h.  ment  «lltjd  at  treriltca, 
WMirvao  men  de  Toorbeelden  bg  Trn  Knie  Vmm  nwUon.     Opmerkcl 
itb«t,  dal  men  in  de  oudilr  Neiirrd.  vrlirinen  lOBifOds,  en  t*«  fcaldl 
gen  dage  nof  \n  de  roeetle  ITedcrduitjebe  longr^Jlen,  reelal  re 
IC  gebruikt  rtndl,    wuineer  de  Golb.  woorden  i'u  en  de  Oat-MaogA*^ 
ia  hcbbcBi     In  eenlgc  volksdlalceten,    roorsl  in  hel  ITtttfmmttcJk 
en  In  het  GromimgieA  .  komt  et  of  *f ,   in  plutc  rui  de«e  m,   b.  v. 
fretttn  -  vree^tm,  gette»  -  %tt»*»,  deif  -  dtef  eni.  —  Alleen  ia  dt 
woorden    ItËCheid  en   tik,    is   ook  de  BoUandwhe  ri  gelQk  nnn  Ac 
TwectbKhe  te  {FrieMh:  Itttihtedy  <ek).   In  hel  Uslnnibch,  Dee^ 
en  ZwecdMb   komt  ook  de  «r-klank  met  de  Tw.  uitdruk  overres* 


A 


éÊÊk 


■ 

a»    349    #^ 

^^1 

en   ook  nog 

hier  en  daar  in  Twenihe  kort  wurdt  ul(.           ^^^| 

gcRproken , 

b.    V. 

^^B 

beerAe 

eerven              Aeernen 

zteeerven                    ^^^H 

AeerA*  (1) 

beerg                veergen 

zweerm                       ^^^H 

meerAem 

hedeerven         xeerA 

^^^1 

i  teerven 

ecAeerm            ^crg 

^^^H 

peerk 

eermt 

^^1 

In  d«ze  en  dergelijke  voorbeelden  veroorzaakt   de             ^^^H 

r    eene    rekking   van   de    voorgannde    korte  vocattl «            ^^^^| 

zoo  als  ÏD  { 

4  aangetoond  is. 

^^H 

2.     In  de 

volgende  woorden  : 

^^1 

^^K-^ceze  {het 

)            hegeet  en 

neer                                 ^^^M 

^Kr<>/«i>;en 

beer 

re  ede                                ^^^H 

^BCrer^s 

Aeeren 

neer  ing  e                           ^^^H 

veeren 

beleegem 

emeerig                            ^^^| 

iteeven 

reegen 

vree  {vrede)                   ^^^| 

zee gel 

neeve 

veere  {veder)                ^^^| 

leeter 

deerne 

weegen                           ^^^^ 

leezen 

be*  teeden 

^^^H 

peere 

teeege 

zeer                                  ^^^H 

ichetren 

hezeeren 

zeegen                            ^^^H 

tmeeren 

geweer 

ztteeven                          ^^^| 

eever 

ueeven 

kieere  {Aleede-                ^^^M 

deegen 

keerel 

^^^1 

eer 

leer  (leder) 

kleeieH{Arabben)              ^^^| 

eeketer 

leeven 

^^H 

heer 

leeger 

weeren  (2).                           ^| 

( 1)  TcMr  M  b 

in  den  |  rcrdcr  «r  geilcid. 

Bet          moeüeiyk,                 ^^^^| 

Jtel  Icckcn  Irlltciu  lt<  berlutlen. 

^^^H 

(1)  Eraisc  dcser  woordro  hchbra  a«  In  het  Oecnsrli:  /mr«  -  ttt-                 ^^^^^| 

r«m  ,  tlmtit  -  kttrrt ,  *«cre  -  Kttr»»  «u* ;  tafgtlUki  io  ket  ZivecdKh  i                 ^^^^| 
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(  10.    /  komt  met  de  Nederl.  t  overeen;    «lecbta 
in  enkele  woorden  staat  zij  voor  e  : 
éim  -    èen  pü  •    pek 

rmitt0n    -    9tn$UtH  i*ch t  -     tieA t 

pinue        -    pen  teohtmUte  -     lichimiê^ 

De   verwisselingen    van    i    en  e  waren  vroogar  i\ 
onze  taal  niet  ongewoon. 

$  11.  De  dubbele  i  (ri)  wordt  in  alle  woordci 
aU  een  xuivero  lange  i-klank  en  nimmer  als  di 
Hollandscho  ij  uitgesproken  \  zoo  dat  de  Twenthe- 
naar  altijd  weten  knn  ,  welke  woorden  met  t/' en  weU 
ke  met  ei  moeten  gespeld  wordeti  \  dus  riizeu  {nj^ 
zen)  en  reizen ,  piile  (/>y/)  en  peii  enz. 

4  12.  IJ  is  io  zoo  verre  van  de  i«  onderscheiden » 
dat  zij  dofTer  wordt  uitgc^jiroken  en  aan  het  eind 
min  uf  meer  eencnj-klank  laat  hooren.  Moeijelijk 
Bi. het,  gslO^  '^  reeds  aanmerkte,  dazen  eigenaar- 
digen  toon  juist  te  bcachrJJTen;  het  hest  zal  me^H 
hem  kunnen  hooren  ,  wanneer  het  woord  meef 
zoo  kort  wordt  uitges^iroken  t    dat  de  ee  niet  gereki 


1 


{erekt^ 


taera  •  levrt^  klatda  -  kUtre  (AUtlrelckca)  *  tkoMTti  ~  rcA 
iaMta  -  /eêrêm,  at/sa  -  teeen  ^  raefra  ~  tegtvtm ;  en  i>olc  üi  M 
Ond-lJsI.-uidaoh:  taara  •  UerrHf  tln»é«  -  k/rere,  atra  -  ttré,  ilai 
-  t/teifi^t  raeiU  -  rttHe  en*.  SkcbU  weinige  O-Ooogd.  wvvr^n 
hebben  hier  ee ,  iv«arTsn  ecnf^a  in  het  Goth.  si':  gerr  •  awr, 
merr  -  meer  -  mail,  etra  -  tert,  feeran  -  Ueram  -  lai^jmn,  l*r- 
rtn  ~  herren,  —  Vil  ecne  OAaowkcurf ^e  ferj^eljjkiag  der  Tw.  wMn- 
dcn  met  die  der  xnruite  spTalceti  hlükf,  lUt  fn  eenige  reT&llea  it 
••  aan  eui«  korte,  in  andere  «aa  eetis  l«ng«  «onpmnkelflkr  too^l 
g«lQk  is,  lODiler  dal  Kier  aan  enten  bepaalden  regel  te  denken  bu 
Altera  vall  a,in  to  merkcu .  dat  de  y  ea  r  nimmer  «  ,  maar  wel  ü 
TMr  lick  dulden. 
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i«  en  de  klank  niet  naar  ei  overhelt.  ^  Langen 
iQd  heb  ïk  de  *;'  voor  eene  verbasterde,  vorhol- 
liinilscfaie  uitspraak  der  iJ  gebonden;  doch  toen  ik 
opmerkte ,  dat  zij  nimmer  nnders  dan  als  slaitletter 
ran  meest  éénsylbige  woorden  voorkwam,  meende 
ik  reden  te  hebben  ,  haar ,  in  eenige  gevallen  althans  , 
&li  eene  zaïuentrekking  van  het  oudere  i^  of  eg  te 
moeten  luuizien  en  niet  als  oene  oorspronkelijke  ii* 
Het  ia  bekend ,  hoe  in  vele  talen ,  vooral  in  het 
Friesch ,  niet  alleen  de  g  voor  de  roralen  in  J  ver- 
vloeit ,  maar  ook  dat ,  bijzonder  in  het  ücensch  ^ 
hetzelfde  plaats  heeft  achter  de  vocalen,  soo  dat  de 
woorden  mig^  dig ,  aig  enz.  nagenoeg  als  My,  d^' 
en  itf'  klinken  ,  en  met  de  Twenthscbe  uitspraak 
orercenkomen. 

Hetzelfde  geldt  vau  het  woord  vrij  ^  dut  door  xijrb 
verwantflchap  met  de  dnbbele  vormen  frigge  en 
freiJE  (Giimm  ,  Mylh.  192)  op  een  vroeger  vrig 
duidt  \  zoo  ook  ipyen  ,  dat  in  andere  tong^-allen 
fpigen  »  '^tr'f*  t  tpeieheln  en  in  het  Nederl.  «/>«• 
gen  heeft;  alsmede  ór^' ,  dat  volgens  Ollderdük  «n 
Huydecoper  verwant  is  met  trein  ,  welk  hrein^  eren 
als  het  Engelsche  brain  ,  eene  samentrekking  van 
e«nen  onderen  vonu  brigen  ,  oreren.  Angels,  bme- 
gt»  is  ;  zy-en  heeft  in  het  Hollandsch  iffgen,  vy-. 
€M  in  het  H-Duiisch  wei&en  {weicbeny  teWf^nf), 
j(-e  -  rige,  bij  -  Angels,  big ,  cry  -  Angels,  rri^i 
ien  '  O.  Ned.  tijgen,  dij-en  -  O.  Ned.  dijgen; 
m  achtervoegsels  lij  en  rij  duiden  op  eenen  otlde- 
I»  vorm  Hg  en  rig  ^  even  als  de  Engelsche  /y, 
rjTy    'y  1    *^y   heden  nog  achter  vele    wuordcn 
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aao  ligy  tig,  'rif,  tig,  ni^  gelijk  «ijo  ,  als  koiy 
-  Aeiiig ,  hony  -  honig.  Voor  onze  Tormen  legt  ^ 
tegtf  hoort  uien  ook:  teit  {fegt)  en  zeit  (xegt), 
verder:  rfw^i/  -  dweget,  peil  -  pegel,  zeil  ~  zegel. 
Dat  men  de  woorden  nif'  en  tnifen  niet  tot  icn  vorm 
niig  en  tniigen  y  maar  tot  «iw  of  nifnv,  en  «fliw^n^H 
sneentten  te  brengen  hebbe ,  bewast  niets  tegen 
het  gestelde  ,  aangezien  f  en  v)  in  de  O-Dnitsche 
talen  en  ook  na  nog  in  het  lioUaDdsch  verwi«^| 
selletters  sl)n  ,  b.  v.  ruw  -  rug  of  m^f»  ruig  ^ 
fjfHtten  -  spugen ,  sluw  -  Fr.  »litg ;  At  Engelsthe 
woorden  aorrow  ^  inorrow ,  öorroto  -  zorg,  mor*. 
gen,  borgen  enz.  (Uoe  de  rerwiBseling  der  wen 
die  van  r  (/)  en  ^  in  verband  staat ,  verdient  eldei 
onderzocht  lo  worden).  In  twee  woorden  schym  tf< 
ff/'  ontitaan  te  sijn  ,  door  de  rervloeging  van  d  ia  j  , 
(zoo  als  men  nog  thans  /y •«*  ,  rt/'-en,  brei'Je»  eos. 
Toor  lijden  y  rijden,  breiden  hoort),  U^*bl^  "  bU^ 
de  f  pij  -  (Golh.)  paida  (1).  —  Wanneer  uit  het  bij- 
gebragle  genoegzaam  blijken  inogt ,  dat  de  y%  ia 
onderscheiding  van  h,  zich  doorgaans  nit  t^  ont- 
wikkeld heeft  en  dus  dej  van  y  eene  oorspronke- 
lijke g  en  geene  a  is,  en  het  zich  eens  liet  bewij* 
zen ,  dat  in  oud-Nederdnitsche  schriften  hetzelf- 
de onderscheid  tnsschen  y  en  ■*  gemaakt  werd , 
als  nog  heden  in  de  Twenthsche  uitspraak  bestaat, 
dan  zoude  men  zich  hoogelijk  te  verwonderen  heb- 


or- 
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(I)  Vm  ie  oude  Ui»  htefl  de  AngeUaknuhe  dr  mmte  rtt 
UflStn  ^u>  g  lajen  \an  Ar  niruwcre  de  FrleKhe:    trygtm^ 
rtitn,  naftl,  -motAl  krjjt»  ^  wHm»  THm%  mmif. 
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len  over  de  Juiste  ondcrsehpiHing  ,  welke  onte  Ou- 
den in  de  spelling  van  deze  beide  klanken  maak- 
ten. —  Üoch  hoe  dan  met  de  rheorten  onser  spraak- 
kunsienaara»  die  vroeger  en  later  staande  hielden, 
lul  *f  niets  anders  dan  ii  was,  waarvan  men  de 
tweede  t,  alleen  xieraadthatve  ^  ala  /  schreef? 

Opdat  de  Twentsche  t;',  in  onderscheiding  van  ii\ 
nader  getoetst  kunne  worden  ,  volgt  hier  een  lljslje 
Ton  alle  woorden,  in  welke  zfj  gehoord  wordt; 


tri) 


n^  (nieuw)  vrij  tnif-en 

pif  vrtj-en  Mif'-e    jMa- 

rij-e  *yhj  (vlies  op  itfarj;-«}ria 
»fjf-e  melk)  -{«^'(Sibrand) 


$ii^-e  (visch)  wij 

(ij-en  ry-tfii  (tijgen) 

Benevens  alle    woorden  met  de  achtervoegsels   dij , 
/91  r^  >  1*9  »  **•  "•  «*''y  »  Hef  hebber  ij  enx. 

I  12.  De  korte  o  heeft  in  meest  alle  woorden  ha- 
ren ooTspronkeliJkun  klank  behouden.  Dus  zegt  men 
^oi-tr\{botttr)  -  boter ^  kon-en  {kommen)  -  komen  , 
hol-e  {holle)  -  kool,  kop-en  {hoppen)  •  hopen.  De 
afwijkingen  zijn  deze : 

I.  Voor  ^  en  V  heeft  o  nagenoeg  den  klank  van 
oa;  over  (oarer),  boven  {boaven),  bogen  {boagen') ^ 
sfove  {tioave)  ^  Beloven  (beloaven).  In  andere  Ne- 
derd.  loDgvallen  is  de  korte  o  voor  u  en  ;  geheel  in 
tt  overgegaan ,  waarvan  de  voorbeelden  na  te  gaan 
sfjo  in  het  Hrem,  Nieder»,  Wörterb,  en  het  HoUi. 
Idioticon,  In  oud-Tw.  handschriften  vindt  men 
nog  veel  baven  ^  have  voor  boven,  hove,  —  Datdc- 
le   o  (m)  geene  oorspronkelijk  lange  00   is,    blijkt 
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teü  duidelijkste  uil  de  verschillende  uitii|iraak  vtn 
beloven  {befvaven)  en  gelonve  ^  ot)ett  (oatvfij  eo  4fo«- 
een  enx. ,  wuix  de  00  zuiver  lang  klinkt. 

2.  A^oor  ld  en  //  heeft  o  den  klank  van  00  en  oh 
aangenomen ;    den    eenten    boort   men   meer    op  bel. 
land ,    den  anderen  onder   d«    burgers.     Ook    in  de 
mecsie    WoKtphoalacbe  ,    Ilanoversche ,    Oldcnburg- 
scbe  t    HoUteinsche     en     Mecklenburgsche    atreken 
wordt  de  o  voor  /</ laog  uitgesproken,    minder  voor 
//.     Opmerkelijk  is  het,    dat  men   in  vele  gewestcit 
de  d  weinig  of  niet  hoort:  b.  v.  Qole  voor  oolde  (el-, 
de)  enx.     De  0  als  ou  klinkt  nagenoeg  even   helder 
als   het   lloUandsche  o»  :    gold,   AqII ,  êtolt  eas.  -J 
güu/d  t    houtt  en  êtoult  •  goud  j   kout,    *tout^     De, 
Tuentbsche   uitspraak  der    o  voor  ld  en  //  kan  dus, 
als  epn   overgangsklank  van    het  oorspronkel^ke   ol 
tot  het  Nederlnudschc  on  aangemerkt  worden,   xoo- 
dat  men   dezen  klank    niet  enkel  voor  eene  fransche 
of  waaJschc  uitspraak  van  ot  {nl)  Ie  hoeden  hebhe. 

3.  Voor  bet  Nederl.  oa^  (in  momd ,    atond  ens.kj 
hoort  men  in  Twonthe  een  Aotonndt  nagenoeg  klia-J 
kende  als  in  de  EngeUche  woorden /jffMni/,  êoand ; 
doch  daar  deze  o-klank  voor  nd  in  n  gew(|xigdkaa 
worden   (iimlautdi)   en  niet  in  Ü,    zal  ik  bier  voor 
een  u  gebruiken   ea   schryveu  mundf    kumdf   rmt 
enz.    Zie  %  14. 

§  13.     De   lange    o    klinkt    als  de  HoIIandscbe  00 
in  lootHcn  ,  hoop ,  en  komt  voor 

1.^    In  alle  woordea  ,    die  nanr  den  regel  nui  Tea 

Kale  niet  de  scherplange  00  moeten  gespeld  wordGn«^| 
alsmodo  in  de  7  volgende :  rooze ,  tcko^f,  gcAoolt,  ^ 


^H 

P 

■!■ 

■ 

^^^^H 

^^^^ 

F 
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mt 

il^^l 

$chrOomen , 

tmoaAem  ,  tpook 

BH  on 

rrooHk,  dlö  vOl-^^^^^^B 

1      gens  de  woo 

rdeE 

lijit  van   Kiej^Mibcek  de   xachtlange           ^^^H 

1       •  iMbben  {rozet 

,  ichoven  , 

fckofen  eni.)                                  ^^^H 

1         3.    Staat 

eo 

vóór   de   leg«ttwoo 

rdige    Nederland-           ^^H 

sche  oe  .- 

^^^H 

it  II  ooien 

^^^H 

.         kloome 

koo 

Mpooie                              ^^^H 

bootte  i 

kooke 

l.    ,—  M^           -m. 

hpOff 

kroog 

book 

kroot 

too  (in  alle  aa-           ^^^H 

éoukteeiie 

moede 

^^^1 

h00t9 

meod 

voor     (voedar,          ^^^H 

iODZVM 

wtcor 

Toer    eo  wa-          ^^H 

hrooder 

oo%>er 

gen  vracht)                ^^^H 

d09k 

ploog 

vooreh                          ^^^1 

Uoon 

pool 

^^^P 

droefheid 

genoog 

rookt  loot 
rópéé 

iood 

r9om 

^^^B 

^^^1 

rooptm 

A90A 

rooper 

vloore                         ^^^Ê 

éoo» 

roor 

vroo  en  vreog             ^^^M 

koore 

tehoo 

^^H 

A»M/eft 
kUêk 

$nook 

tnoor 

Ziooegett.                       ^^H 

^^^1 

AaawterA 

ing. 

Dnt  00  inde  woori 

en  Tan  dit  liJRtje  de           ^^H 

oorspronkel 

ijke 

klnnk  is  > 

lijdt, 

dankt  mfj ,    geen'          ^^^| 

Iwijfrl.  Mei 
Tocalen ,  in 

1  vindt  hnar,  of  di 

•  daaraan  beantwoordende           ^^^| 
en  en  tongvallen  ,  behal-          ^^H 

alle  Duitsche  la 

vt  hl  het  Ond-Opperdiiitseh 

Oad-SalcBisrh  en  tegen-               ^H 

uoorélg  Hnogd 

titiseli,  waar 

^ 

i 
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ook  deze  uo  en  u  worden  in  de  oudste  handschrif- 
ten dikwijls  met    eene  lange   o  verwÏRseld,    of  vrel<^ 
door  dexe  geheel  vervangen  ,  waarom  men  met  Grimm 
en   anderen,    hier    insgelijks    oo  als  oorspronkoJijk , 
ten  minste  ala  onder»  raag  aanmerken.     Ook  Btrijét 
iniki   niet  met   onze  spelling  oe  y   die  blijkbaar  als 
eene    verlengde    o   {oo)   plagt    gebruikt  te  worden , 
even    als  ae ,    «e  voor    aa    en  uu.     Overal  kan  men 
xich  hiervan  bij  onze  oude  dichters  overtuigen ,    die 
doet  (dood)  op  moet  {moed),   oeek  (ook)  op  hroeck  t 
noet   {nood)   op   goed   enx.   rijmden.  —  En  evenwel' 
doen    zich  «    tegen  de  aanneming  der  oo  als  den   on- 
deren, oorspronkelijk  klank,  inzonderheid  twee zwa*' 
righeden  op.     De  eerste  is*  dat  men  vroeger  in  onze 
taai   de   oe   wel    eens    verving  door  de  Waolsche  af 
Fransche  ou  (te  onderscheiden  van  onxe  eigene  ou , 
uit  ol  %'ervloeid),  en  zoo  bouc{boeK),  klouck  {kloek) 
enx.  schreef,   waaruil  zich  besloiten  Iaat,   dat  men 
eenen  oe-klonk ,    verschillende  van  oo  ,    kende.     1>e 
tweede   ligt    in  de  groote  overeenkomst  van  het  ge- 
bruik   der  Oud-Opper-Duitsche  ,    Oud-Saksiscbe  en 
Hoogd.  uo  f    tt  en  de  tegenwoordige  Nederl.  oe^   als- 
muot  y    muotk ,    muth  en  moed  enz.,    zoodat,    wan- 
neer  onze    oe  tverkelijk    oudtijds   den  klank  van  oa 
had ,  men  hare  tegenwoordige  uitspraak  en  overeen- 
komst met    de   gezegde  uo  en  »  61  aan  het  toeval , 
óf  aan    den  verbasterenden  invloed  van  het  Hoogd. 
zonde  moeten   toeschrijven  ,    welk  een  en  ander  na- 
tuurlijk  te  betwijfelen  valt.  —  Derhalve  ontstaat  de 
vraag:    op  welke  wijze  deze  zw.irigheden  op  te  loa- 
sen,  en  hoe  de  oorspronkelijke  oo-klank  in  overecK- 
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stemming  met  dien  onzer  or  kan  i;ebragt  worden  ? 
Miaacfaien  kan  het  volgende  eenigzina  tor  beant- 
woording dienstig  zfjn  ,  en  teTens  de  Twenthsche  uit- 
spraak regt  vaardigen. 

Wanneer  men  met  de  voornaamste  taalvorschert 
van  onxen  tijd  als  bewezen  aanneemt,  dat  er  slechts 
drie  priraïtive  korte  vocalen  bestaan  hebben,  a,  i 
«n  «9  waatQÏt  de  overigen  ,  betzij  regtatreeks  door 
klankwijzingen  ,  of  middelijk  langa  een  of  meer 
klankovprgangen  ,  gevormd  zijn,  dan  mop t  men  de 
00  t  in  welke  Duitscbe  taal  ook  voorkomende  ^  voor 
een'  afgeleiden  klank  honden.  Als  zoodanig  kan 
dezelve  langs  verschillende  wegen  ,  hoewel  overeen- 
komstig bepaalde  klankwetten  ,  ontstaan  zijn  en  van 
hare  verwantschap  tot  meer  dan  éi^nen  onderen  of 
vroegeren  kJank  sporen  in  de  uitspraak  hebben  over- 
geboaden.  Ofschoon  voor  het  laatste  geene  dade- 
lijke bewijzen  bij  te  brengen  zijn,  kan  men  zich  vaa 
het  eerste  door  de  historische  beoefening  van  alle 
Germaonsche  talen  ten  volle  overtuigen.,  en  het  is 
reeds  daarom  meer  dan  waarschijnlijk,  dat  evenzeer 
als  men  ai  en  ai,  du  en  aü  enz.  in  de  uitspraak 
plagt  te  onderscheiden,  men  ook  oudtijds  voor  oo 
twee  eenigzina  onderscheidene  klanken  had,  die 
eenen  verschillenden  oorsprong  aanduidden.  Iets 
dergelijks  vindt  men  nog  in  onze  tegenwoordige 
scherp-  en  zachtlange  o  en  e,  zoo  als  zij  in  eenige 
vaderlandschc  streken  wordt  uitgesproken.  —  Ik  stel 
mi)  dos  voor,  en,  zoo  ik  vertrouw,  op  gezag  inzon- 
derheid van  Gralf  {AitAoc^deuttcAer  Sprachtchatz)^ 
«Int    ook   onze   oude   oo    (oe)    twee ,    eeni^zins   ver- 
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•fhdlcnrie  klanken  hndy  t.  w.  cpnen  b&rdea.,  acher* 
pen,  wanneer  zij  met  deGothische,  IJnl.  ea  Hoogt* 
ox  ,  OH  o(  o  j  mn(  de  Angels,  en  L»ndfr.  ea,  met  da 
Oad-Pr.  a  en  de  SHnHkritscho  o  overeenkomt ,  ea 
■U  de  ^VHi  Her  priinitive  m  aan  te  merken u,  wnar- 
vit  sich  haar  harde ,  eenigxios  naar  a»  inikkendo 
klank  laat  Tcrklaren.  (In  de  rnniilrrr^rli']lfinft— 
van  Grinim  en  het  Woordenboek  van  GralT,  kaniM» 
OTervIoedtge  voorbeelden  tot  bewijs  mijner  stelling 
naxien.)  De  andere  kJank  der  oo ,  welken  ik  maan  te 
mti^en  nunnemen ,  waa  mcor  dof,  staande  nafrenoeg 
in  dezelfde  verhouding  tot  dien  der  eerste  uo ,  nlt 
d»  enkele  o  in  aonder  tot  die  in  kop*  Dese  doffi 
i»9'  is  bUjkbaat  da  verlenging  eener  radioüe  Doi^ 
■che  of  Sanskritache  a  ,  b.  v.  koore  {koer)  • 
Samkr.  jiira ,  koo  {koe)  -  Sanskr.  go  (ac<.  gém) » 
99ot  {^Boet)  -  Sanskr.  péda,  broodtr  (tro«d»r)  - 
fianakr.  AAr&tr ,  Lat.  frater ,  mood*r  {m9eder)  ^;M 
Sanskr.  mft/r,  Lat.  tMater  ;  zij  blijft  oo  inalleDuit^ 
■che  talen  ,  behalve  in  het  Oud-Uuitich  ,  Ond-Sak- 
uachen  Uoogdnitsch,  waar  zij  ,  1:00  als  reeds  gaiegd 
4t)  dikwijla  uo  {ua)  en  if  wordt.  Tot  bewijs,  dat  4e 
nit  a  afgeleide  00  cenen  doffen  ,  naar  delang-e  llaoji^. 
ti  hellenden  klank  gehad  hoeft,  kan  reeds  het  wei- 
felende gebruik  van  beide  klanken,  oo  en  un ,  strd- 
keo.  ^og  duidelijker  blijkt  het  uit  de  verwisseling 
dor  o  on  »  ,  in  meest  alle  Oud-Dnltscbe  tongvallen , 
soodra  beide  tot  den  wortelklank  a  temg  te  bren- 
gen «ga. 

Zoo  dit  eene  en  andera  voldoende  is  ,  om  de  aan- 
neming van  eenen  tweevoudigon  ,  eenigsins  verschil- 


I 
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lenden  klank  onzer  oudo  oo  {oe)  te  billi)ken  (ftit. 
derdïfk,  Spraakl.  28,  Kluit,  in  He  \ieiiwc  Hijdra- 
gen,  I.  deel  3«.  stuk,  bl.  330),  danvalt het gemnk- 
k«lffk  ««rder  te  verklaren,  ].  waarom  men  oe  plnj^t 
te  schrijven  ,  overal  waar  wij  ov  en  et  ondertehei* 
denlf)k  gebruiken.  Immers  zoo  Inng  men  slechts  eenc 
karde  en  cene  dojffê  oo  (oe)  kende  en  geene  tcchens 
Ier  oodertcheiding  van  beide  bezat ,  konde,  ja  moest 
men  eren  j^oed  hoe/ff  {koofd)  t n  behoeft ,  grocteQroo-' 
te')  en  grtiele  met  dexelfde  vocalen  schrljren  ,  als 
W0  nog  in  onze  woorden  rond  en  rok  dezelfde  o 
voor  eenen  verschillenden  klank  gebrniken.  Ook 
volgt  alt  het  aangenoiiienc  2.  de  verklaring,  waarom 
wl)  in  onze  tegenwoordige  tnal  juist  daar  ae(enniet 
oó)  gebruiken ,  waar  het  Hoogd.  eenen  gelyken  klank 
met  het  teeken  n  (uu)  heeft.  Zoodra  men  in  de  spel- 
ling de  lange  vocalen  door  verdubbeling  begon  nit 
te  drukken  (en  misschien  de  grenslijn  tnssohen  den 
linrden  en  dotfen  oo  (oe)-klank  scherper  begon  to 
trekken)  konde  men  de  oo  voor  den  vollen  (harden) 
en  de  «e  voor  den  doffen  klank  bezigen ,  waartoe 
misschien  bet  donker  besef  medegewerkt  heeft,  dat 
de  OQ  uit  haren  aard  meer  den  sterken ,  volgehon- 
denen ,  en  o« ,  wegens  de  zachte,  flaaawe  «,  meer 
den  doffen ,  verzwakkenden  toon  voor  oogon  stelde» 
Ook  kan  daartoe  de  invloed  van  het  Opper- of  Hoog- 
duilscb  misschien  iets  bijgedragen  hebben,  voorsoo 
verre  het  de  uitspraak  betreft :  als  schriflteeken  ech- 
ter kon  de  dnitsche  h  onze  oe  niet  uitdrukken  (sie 
0  15).  Hoe  dit  ook  zij,  eens  de  beide  karakters 
voor    twee   verschillende  oo-klanken  ingevoerd  zi'tn- 
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de,  moest   oe    de  oorspronkelijk  doffe,    uit  eei 
dicale  a  afgeleide,    en  in  andere  dialecten  ,  ter' 
derscheiding   van    de    Imrde    oo   reeds  voor  uo  en 
aitgedmkte  o»  voorstellen  en  daarom  met  de  Hoogt 
«  overeenkomen. 

I  14.  De  korte  R  wordt  in  ond-TwcnthBcbe  hand- 
fchrtften  in  plaats  van  de  Nederl.  doffe  o  gebrnikt. 
voor  /|  m.  »  en  bij  afn-ÏRseling  ook  voor  cA ,  f  J 
Pt  ^9  't  ^  (^^)*  O*"  schreef  men  de  eigennamc 
ScAuttet  Krumhoff,  Brun&anr ,  waarroor  later 
iUïin&  SchoNe  ,  Kromkof  y  Bruine  -  {Bron)haaT  ; 
mede  bullen  j  luckt  ^  ttp  en  dergelijke,  in  alle  «i 
ke  woorden  u  als  de  Nederlandsche  doffe  o  kl< 
blijkens  de  tegenwoordige  uitspraak  en  de  ondere 
verwisseling  van  u  en  o.  Om  deze  reden  en  ook 
om  den  doffen  o-klank,  soo  als  men  heiaiobet  IIol- 
landsch  sonde  noemen  ,  jnist  uit  te  drukken  ,  xal  ik 
daarvoor  «  gebmiken.  Eene  derde  reden,  vraarom 
ik  aan  u  boven  cene  bijzonder  gemerkte  doffe  o  of 
eenig  ander  letlertesken  de  voorkeur  geef,  bestasjt 
in  bare  eigenschap  van  herleiding  -tot  U  ,  xie  |  2l< 

De  Twenthsche   woorden,   in  welke  men  tt  met 
den  doffen  (/-klank  hoort,  zijn: 


tlund 

huud 

dttnder 

hugf 

bunge 

dunt 

huk 

hut  (been) 

dut 

hukken 

At(f(ch) 

druilen 

hukte  (broek) 

hrunne 

drunk 

hullen  (stier) 

dtif 

fuksen 

huhter 

dui 

funteine 

hummt 

dmm 

frummeln 

IP 
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^^H 

^««^^^ 

mund 

^^^^^^^^^1 

gum*» 

munster 

Mchulte                   ^^^^^^^k 

gruhUln 

mut 

^^^^k 

gntnd 

fitujfe 

sckutnmelu                     ^^^H 

g run  zen 

nn     (als    voor- 

xchup                              ^^^H 

L     êu&óe/n 

vovgsel) 

ichrumpefig                    ^^^H 

kummeike 

HfKf«r 

fckrubbea                      ^^^M 

humpen 

HHgef 

^^H 

hund 

HH* 

'/u^e                               ^H 

hnppe 

np 

Miummer                          ^^^M 

huh 

plttmp 

tlucht                                  ^^È 

/«*»»• 

plnffen 

slak                                 ^H 

juitk 

PK/" 

smudden  (mor-                  ^H 

kiukke     (Uok- 

pugchen 

Rig  makcD)}                     ^| 

hen) 

puit 

smuk  (kas)                         ^1 

kiumf 

pumpe 

«»((/'  (snuif)                       ^M 

A/mr 

pund 

snurren  (roes)                      H 

1      JEiiu6fiei»(1uiob- 

puppe 

fiinne                                  H 

helj 

put  Me 

spunninge                             H 

kumme 

pukkel      (bog- 

spuna                                        H 

kunAet 

chel,  rag) 

sprank                                     ^| 

hnnte 

prunh 

stunde                                   ^| 

hutu 

prunt 

stump                                     H 

kr%m 

pui  ver 

ttrunk                                 H 

kmniet 

ruKe 

tirnnt                                    H 

Avntt  ea  hün$t 

rump 

tunne                                     H 

Ivmp 

ruud 

tundel                                    H 

imnk 

rundtet 

/«fff  ff                         H 

lutit 

schubben 

rri(^<-;                                  ■ 

itt't 

tebuhbpjnk     eD 

trumme                                  H 

m  irmne 

tchttbbert 

trumpetter                               H 

3U2 


WHHÜer 
grunge 
ZHcJke 
zmnder 

zienkkeii. 


VonrtR  komt  u  in  alle  iinprrfccta  en  pulicipia , 
die  in  bet  lioUandscli  eene  o  hebben,  slaitende  op 
M,  b.  V.  itnnd ^  wun  ^  rirnnnen «  drunkt  edrunkv», 
ZH»g  ,  ezHngen  enz.  Dat  «i  voor  nd  nagenoeg  den 
Iclank  van  na  btcft,  even  aU  in  het  ËngeUch ,  U 
fccds  u|>genierkt.  Deze  klaiikwijzi^tng  wordt  kl^k- 
foanr  door  den  nasalen  toon  der  n  reroorsaakt  en  doar 
de  aluiling  op  de  xucbte  d  merkelijk  bevorderd. 
Daarom  klinkt  u  voor  n/  minder  ow-arfalig  dan  roor 
»(/,  en  vindt  men  in  het  Engelacb  bound  tn  kmmt  ^ 
hfiund  en  kunt ,  ground  en  grimf ,  romid  en  rmmt 
enz.  in  welke  woorden  ou  eene  oorspronkelQke  u  is. 
Het  verder  onderzoek  naar  den  invloed  der  nasale  • 
op  de  voorgaande  vocalen  behoort  bij  de  conaonanten 
te  geschieden.  < 

Annmerking,  Uit  de  opgegevene  voorbeelden 
blijkt  ,  dat  de  Twenihsche  «  overeenkomt  met  de  Hi 
welke  luen  in  alle  Germaanitrhe  talen,  behalve  onf 
NederlandBch  ,  vindt ,  en  die  slechtB  hier  en  daar 
in  o  (dolTe  0f)overgaRi.  Daarom  laat  het  zich  reeda 
reriiiooden  ,  dat  de  Nedcrl.  o  minder  oorspronkelijk 
18,  (l:m  de  hier  bedoelde  v,  en  als  eene  rerlooping 
van  deze  kan  aangemerkt  worden  ;  welk  vcniioeden 
zeer  versterkt  wordt,  wanneer  men  ziet,  dal  onse 
Ouden  veeltijds  »  gebroikten  ,    waar  wij  o  hebben. 


I 
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vn  men  da  grooic  menigte  ran  duhbelvomien  nagaat, 
in  weJke  wf)  thans  no;^  «  nevens    u  gctirsikeD  ,    aJ« 
dnar  xfjn: 
6n/iferen  en  An/-  gutden  en  goideu   munniA  en  iMORiVf  j( 

dlrre»  ^«/p  en  ^w//" 

bëhtermnèohter  gutttt  eu  </9ff/f 
imntifi  enlondei  juffer  ^n  joffer 
fruRjlKg  en    Aon*  ^/f</ir  «n  A/^it 

Asr^  en  bor^ 

burger  taê«rg er   krui  ^n  krol 
hHê  en  hM  kuf  ^a  kof 

dr  mi  en  drtk 

chel 


mutch  en  imkA 
nurk  en  nori 
êckulbc  on  «cAo&- 

kluMget  «n  kion-   schurft  en  tckor/t 
gel  tr.kut  en  <cAof 

muf  en  snof 
ttulp  en  f/o/ff 

kugchêl  en  -to^-    stumper  ea  »t9mp 
turf  c^a  tor/ 
uchtend    en    ocA  - 

teR</ 
vW/en  en  iw^ 
«wrn  en  worm 


drup  en  rfro/* 

druppel  en  drop-    kunst  en  kontt 

pel  kurk  «n  ^or£ 

dutten  mn  dutten    lullen  en  tollen 
gruh  en  ^roA         «ih/  en  mo/ 
l^nif  en  ^orf 

Hovdt  men  ven-der  in  het  oog,  daC  er,  soo  .ila  el- 
ilera  roldtngend  bewogen  is ,  slechts  drie  korte  {>ri- 
initire  vocalen  bestaan  hebben,  n  ^  •  en  u  (mat  on- 
zen korten  oe-Ulank) ,  en  dat  derhalve  de  Neder* 
landfiche  «  ,  soe  rij  al  sedert  eeuwen  dcnselfden 
klank  mogl  gehad  h<-'bhen  ,  waarmede  wij  se  thans 
uitspreken,  d.  i.  tJ,  toch  voor  niets  anders  dan 
eene  klnnk wijziging  der  oorspronkelijke  u  te  houden 
18  (waarvan  men  na  de  9di'  ccaw  in  meer  DuitEmhe 
dialecten  de  eerste  voorheelden  ziet),  daar  er  geene 
It )  tender  voorafgaande  u  kan  bestaan  »  ~~  dan  wordt 
fiet    ateer   dan    wanracliijnlijk  ,     dat    de  opgej^even» 

Z  'I 
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Twenthiche  woorden  ook  in  het  Nedert.  oorspron- 
kelijk alujd  met  u  f^eschreven  en  uicgeiiproken  wer- 
den. Nogtans  is  het  mogelijk,  dat  gedurende  ver- 
Bchcidene  eeawen  de  ware  uitspraak  der  h  door  dies 
van  ü  vervangen  werd,  hetwelk  minder  te  verwon- 
deren 18,  wanneer  men  bedenkt,  welken  iarloed  het 
Waalsch  of  Fransch  (de  ecnige  taal ,  neveni  de  on- 
ze, die  geene  »,  maar  enkel  ü  kent)  eerst  op  het 
Vlaamsch  en  door  dien  weg  later  op  het  Uollaadich 
heeft  uitgeoefend. 

(  15.  De  lange  n  (««),  met  den  klank  der  Uol- 
landschcos,  wordt  in  de  Oud-Twenihsche  handschrif- 
ten door  ue  en  ui  iiitgedrakt  en  komt  voor  in  de 
volsende  woorden : 


6l$Ur 

kruttd 

ruut 

ttutipe 

hruud 

kruupen 

ruuzen 

(ctoep) 

hruukfu 

kuule 

ruum 

tfruui 

óruun 

kuuze 

ruunem 

f  rw  Cr  (wit- 

Luuk 

(knods) 

(ruin) 

tebrood) 

fiuuvc 

/uure 

fcAuuven 

tiuucen 

drunf 

/uuk 

fr.J^uum 

ttuurtck 

tl  uu» 

Luuk* 

tcAuwen 

tcAuute 

duuzettii 

(Lucag) 

tfuuken 

trutff 

duur  en 

luus 

(slikken) 

truubet       \ 

fuuhe 

mnuit 

tchuulen 

tuut^ 

gebruuK 

muu» 

iluuten 

uu/e 

gluupen 

put4p 

smuule 

uut 

huud 

pruune 

xnuuten 

vuui     ^_ 

huua 

puudel 

iuuuven 

rwwr     ^^ 

kuukuuk 

ruttkeu 

tiuupe 

zuupeu        1 

kuuptl 

TUU*t 

tpruutel' 

zuugen^M 

kutttte 

ruute 

moot 

■ 

:so; 


Aanm«rkitig,  Deze  woorden  heliben  ,  gelijk  men 
xiet ,  in  hel  Ilollandsch  den  «fi-klank  ,  behalve  : 
6uwr  -  hoer  (eigenlijk  ook  buur  ^  sie  Haydecoper 
op  8toke ,  I.  deel,  bl.  40S) ,  duttren^  ar.kuuren  ^ 
iiuurteh  «n  z«wr,  in  welke  «v  (fiü)  komt,  blijk* 
t>aar  wegens  du  uioejjelijkheid ,  om  «i  vóór  of  met  r 
te  doen  klinken;  verder  kuukuuk  ^  kuupel  ^  kuutte , 
puup  ,  puuiiei  ,  runt  ,  ruustt  xtuupe  ^  trauf  en 
trmmbel^  waar  hm  door  de  Hollandscbe  o«  uitgedrukt 
wordt,  helxi)  wegens  klanknabootsing  of  om  andere 
reden,  welker  opsporing  tot  het  gebied  der  Holland- 
sche  spraakkunst  behoort.  Hier  wil  Ik  alleen  aan- 
merken, dat.  welke  de  tegenwoordige  schrijfwijze  en 
uitspraak  ook  zij,  de  Ond-Nederlandsche  spelling  ïn 
xoo  verre  met  de  Twenthsche  overeenkwam»  dat  sij 
«ar  door  ue  uitdrukte  en  dat ,  waar  zij  al  eens  mi  ge- 
bruikte ,  men  slechts  aan  eene  lange  «  te  denken 
hebbe  ,  even  als  oi  ook  voor  oe  of  oo  'kwam. 

I)at  erhier  de  Ood-IVederl.  «e  of  un  ,  zoo  als  zij 
reeds  bij  Maerlant,  Sloke ,  v,  Vellhem  enz.  voor- 
komt ,  ook  even  als  de  Tw.  uu  geklonken  heeft  , 
vinde  ik  door  niets  steUig  bewezen ,  en  komt  mIJ  , 
om  meer  dan  ééne  reden,  niet  waarschijnlijk  voor; 
want  dan  zonde  men  verwisselingen  of  verwarrin- 
gen met  de  dotfe  oe  ^  vooral  in  liet  rijm,  moeten 
ontdekken  en  ook  het  onderscheid  tutf&chen  den  »«- 
CD  ifA-klank  op  eenigerlei  wyze  gekenmerkt  via* 
den.  Ituiicndien  doet  reeds  do  spelling  ue  vennoe- 
den,  dat  de  ware  w  door  bijvoegingder  verzachtende 
e  XtA  Aü  verHaauwd  of  verdund  is  geworden  ,  het* 
welk    denkelijk   aan  dezelfde  oorzaken  toe  te  achrij 
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ren  ii ,  als  de  overgang  van  w  tot  ü.  —  Vertchei- 
deoe  sporen  van  oorspronkelijke  tntspraak  aijn  nog 
t«  ringen  in  dubbelvormen »  b.  v.  toeter»  en  tui- 
ten  f  tnoeven  en  tnuitien,  xuoel  en  muif ,  knoetl 
en  Anaiitj  Aroes  en  Amir  ^  koe  en  kui  (Btlderd.), 
toef  en  /*(/"»  Moer  en  «wier  (Hthroof),  A»»4e/ «o 
buidel  i  k/nen  en  kluin ,  proetten  enpraiiteu^  ne- 
zen  en  rxiirr^e»,  ro^y  en  r«i/,  roe  en  rMi  (nuut), 
tmaesterij  en  xnnitterif  ,  rses  en  fiVM  ,  Mtoep  ea 
$1uip  .  ;»oer  en  /Mf if  enz. 

Wanneer  men  in  het  bexit  van  Vlaamscbe  o/nol- 
landsche  bandBrhrifte»  ware,  eenige  eeuwen  onder 
dan  degenen,  welke  wy  hebben,  roural  nït  den  Ca- 
roUngiaehen  tijd,  dan  icoudc  het  verloop  vaa  tm  fat 
êü  misschien  even  naaawkcnrig  kannea  tirngtmam 
worden ,  als  thans  de  overgang  van  Hü  (ue)  ioi  ui 
(soo  als  xy  nu  uitgesproken  wordt).  —  Doch  hoe  vt 
men  aan  de  tegenwoordige  uitspraak  der  «i  geko- 
men f  Hierover  iets  io  de  Aann-  op  $  22. 

Klankitifzigingen. 


\  16.  <i  (met  den  klank  der  scherp-korte  e)i8 
eene  klaokwJJziging  der  er ;  zij  wordt  derhalve  slechts 
in  afgeleide  woordvormen  gebruikt  y  welker  grond-* 
klank  a  is.    Zij  komt  in 

1.  Dimioutiven,  b.  r.  bSAskett  ,  AütAem  ^  lamken 
of  iammerken ,  püpken  ,  hiindken  of  kandcAem  enz. 
(van  baA,  katte y  iam,  pap,  handy 

Zonder  uitzonderingen. 

2.  IMuralisvorroen   van    e«nlge    lubstantiren   mei 
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A,  L.  «.  tiiuie  ^    èande ,    teiiHe ,  br&mh  enz*  (ting. 

tbanke  i  hand,  tra/ ,  brand). 
Met  vele  uitzonderinpren,  waarvan  ik  de  reden  bij 
d»  leer  der  Tw.  declinatie  poog  rb  te  gaan. 
J.     Adjectiven:    mannig  (sterk),    behilndig ,  gHl~ 
tig  t    zandig  ,    bet  tand  ig ,    elliiHdig  ens.   (van  maft , 
kond  i  galle  ,  tfutdj  heitand  ,  land). 
Aanmerking,     }Iel  i«  bekend  ,  dat  ook  in  bet  HoU 
landsch    dezelfde   klankwijzigiog  tn  eenige  woorden 
bestaat ,    boeuel    door  geen  teeken  ntlgedrukt «    dat 
op    de    wortelrocaal   terugwijst,  b.  v.  behendig  Tan 
kand.     Vaor  de  et}'tiioIo|rie  is  het   dns    ?an   belan^^, 
de    Nederl.    e.    als   klankwijzig^iog    van    a,    wel  ic 
onderscheiden  van  e  ,    uit  i  ontstaan. 

I  17.  lid  '\%  de  klankwijzigin;^  der  a/r,  waarover 
in  f  3  gehandeld  is  ,  doch  nimmer  van  ao  (zie  1^:20}. 
Zij  vervloeit  op  dezelfde  wijze  uit  ita  ,  als  a  vit  <!« 
b>  V.  \<dÖdtrken  van  vaader,  tomiterken  vanicaater , 
jMger  vsmjaagent  waarom  ïk  het  onnoodig  acht, 
dit  door  meer  voorhet'lden  hier  nader  te  toonen. 
Oorspronkelijk  is  deze  klank  ook  kort  geweest  even 
all  aa, 

I  18.  Öf  met  den  klank  der  Hoogd.  ü  in  l^ut 
ncn,  is  de  klank wyziging  der  korte  o.  Ook  zij 
komt  in  : 

1.  Diminutiven  ,  b.  v.  biÜken  ,  höfiken,  köp- 
ie»  9  rSktkth  om.  (ran  boffe,  hott  ^  kop  ^  rok). 

3.  flnraliBvormcn  :  nötfe ,  potte,  tiiikke ,  tJÜFp- 
f*  «nz.  (van  not  ^  poft  *tok  ^  dop). 

3.  A4jeetiven  :  hiilten  en  hiifterig ,  hStttiik , 
ttSkktrig. 


3tiS 


•1.  Verbaal-subatanlïvea :  itonner  (bewoner,  faour- 
der) ,  Afiipper  t  bukktr  enz.  (van  «onnen,  Aicpptm, 
bokken). 

5.  In  do  part.  die  in 't  lloUandscb  eenezBcbt  lange 
(korle)  0  hpbben,  b.  v.  en'ómmerit  etrökkett',  ekómmen 
enx.  Dexe  ö  is  echter  nicl  algemeen ;  in  Enscbede , 
Oldenzaal  ?n  Ootinarsum  hoort  men  daarroor  o, 

6.  .-Vliinicdp  in  de  volgende  woorden  : 


böttatfu 
hvÜen 

har ge r 
■  brhkkc 

•  drommel 
Hiii 

•  doggen 

•  dükke 
dürvcH 
tlóret 
fókJte 
görte 
gorgel 
gümmig 
gü/fen 


Aiifte 

horst 
'  jakken 
jö^de 

•  kokken 
Aonnink 
kóite 

'  kniikU/ 
koster 
"  köttel 
kunnen 

•  ktmter 
"  knütfern 
k  nmtnel 

'  nigge»^ 

•  tonnen 


/<ippe 

lusten 

monnik 

mhlle 

maggen 

iwtte 

"  pTótteln 

■  pSiien 

rbsten 

riisechen 

•  rötteln 

-f  spullen 

xiikke 

söhkeln 

tullen 

rchötte 


tcAHtttl 

*  tlüttel 

tmoggel 

tpSrrie 

stutte 

*  tti'HHeM 

*  tönmit 

'  fSggel 
t  oü//e 

tottelinge 

zönne 

't"  zövvem 

z&ppe 

f  ztetippe 

•fzicummen* 


Aanmerking.  De  bovenstaande  woorden  ^  die  nei 
een  '  geloekend  zijn,  hebben  in  het  ilollandscbev  , 
die  met  een  *|'  hebben  « ,  en  de  overigen  »  of  w, 
Iteedg  hieruit  moet  nken  tot  eene  verwantschap  de- 
zer verschillende  klanken  besluiten.  Groot  is  vooi 
al  het  aantal  Nederl.  woorden ,    in  welke  o  («o)  n* 
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vcDi  eu  gehoord  wordt  of  werd.  Ten  Kale  en  Klqit 
geven  er  het  volgende  lijstje  van  op,  dat  zich  raig- 
Rchieo  nog  liet  vermeerderen  : 


heioze/en 

goze 

krokett 

tlotel 

betotcren 

G  rotting  en 

krotten 

elove 

hhde 

hode 

kropel 

emore» 

ho 

hoge 

tegen 

tnovelen 

hQdet{\ivnX) 

hogel 

Inor 

toren 

hogei 

holen 

latere n 

tporeu 

boken 

honig          , 

loze 

•porie 

horem    (op- 

kovel 

maken 

sprookje 

tillen) 

jode 

molen 

statten 

hottr 

jokcn 

IV  ore  rt  berg 

sloren 

brske 

kloneu 

noot 

toog 

hroo» 

klotereu 

noze 

troreti 

dogtn 

knokel  en 

po  Ie 

ver  hl  omen 

donen 

Anokkel 

psteren 

rerboreu 

door 

knoferen 

proote 

vlogel 

door  e 

knozen 

pro  telen 

volem 

doorne (pU) 

koken 

roden 

voor 

droHen 

koning 

rook 

wonen 

gehoor  Ie 

kore 

ro  telen 

zode 

gchvgen 

kotel 

rozel 

zoge 

g9p0f€i 

koteren. 

ichote 

zolnwen 

gettoonte 

kot^l 

ichore 

zomer 

goheU» 

hoze 

schromen 

zoon 

g9re 

kozel 

elonen 

zoren* 

gpie 

Aozeten 

eloren 

In    welke    woorden    ook    eu    gebruikt    werd    of  nog 
TDorkomt. 

A'og  veel    meer   voorbeelden  van  de  verwisüeling 
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flor    a  en  eu  vindt  men  in  de  spreektaal  der  under* 
Kcb»tdene  Nederl.  j^ewesteii* 

Ten  Knte  (I.  279)  merkte  reeds  0{i,  dat  e«  (of  He) 
uit  o  Ter%'loeid  was  en  in  verbule  vormen  afdaalde 
uit  de  prart,  imperf,  tnhj.  van  werkwoorden,  die 
in  den  inf»  ui  of  ie  hadden. 

Hier  kan  ik  niet  in  het  hreedo  aantoonen,  dat  dit 
ook    van    toepassing    «p    de  T\v.  ö  is,    wtint  daartoe  ^a 
moest   ik    het    bijzonder  conjttgatieitelsel  ootwikkc-  ^| 
len ,    BB   ook    dan    nog  zonde  de  ó-klank  van  zooda- 
nige woorden  onverklaarbaar  blijven  *  die  niet  lol  ver- 
ba terag  te  brengen  zijn,  althaofi  niet  onmiddclijk.— 
Slechts   in  het  algemeen  wil  ik  mijn  denkbeeld  over 
het    ontstaan    en   de  verwantschap   Tan  dezen  klank 
inededeelen  en  alleen  den  grondslag  opgeven^  waarop 
hetzelve  berust  ,    om  daardoor  tevens  gelegenheid  (u 
bebben,    over    den   aard    van     volgends  Jdankwijzi-   ^ 
gingen   eenig  licht  te  rcrsprpideo.  ^| 

De  oorspronkelijke  u  werd  reeds  vroeg,  gelijk  wQ 
%  13  zagen,  in  o  veranderd;  misschien  evon  vroeg 
of  vroeger  gtng  zJJ  ook  ïn  »f/ over  (Gratf,  I.GJ).  Devs 
drie  klanken  stonden  in  de  onderscheidene  Gem. 
talen  ,  als  verwanten  nevens  of  tegen  over  elkan- 
der en  ondergingen  inct  der  tijd  hunne  bijzondere, 
doch  op  zirh-zelvcn  bepaalde  klankwijzigingen  i  te 
weten  «  in  iï,  o  ïw  è  {en)  en  i»  {ui)  in  ia,  4*«  ii^  . 
ie  y  e.  -^  Men  zoude  geheele  tabellen  kannen  an- 
ken, waaruit  bleek,  dat  bet  oudste  Ouilsch  mecet 
«I  IK ,  10  en  ia ,  het  zachtere  \ederduilsch  o ,  d 
{ui)  t>,  het  Goth.  w,  het  Angels,  eo ,  hoc  IJkI.  im 
hadï    dorh  ook    sonde   men    eene  menigte    uoorden 
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kunnen  upnoemtn  ,  in  weÜte  de  genrijiif^de  klanken 
verwisaelcn  en  elkander  kraisen ,  het  ueeat,  na- 
tuurlijk,  in  dc>  nieuwere  tongvallen.  Hoe  groot  nog- 
tans  dese  schijnbare  wanorde  ook  sijn  moge,  door- 
gaans openbnrea  aich,  Kcifa  bij  de  grootste  klank- 
afirij kingen,  sporen  van  oorspronkelijke  verwant- 
schap. Men  ontdekt  dit  daideiijk  bij  once  eigene 
rerba,  en  wal  bij  de  ongel  ij  krioelende,  b.  v. 


^^B  vloeijen 
^H  zoagen 
^B  toogem 
^H  rookcH 
^^^  tioopem 
^^P  bvQgen 
r  dra-pen 

{ii^)koozen 
loochenen 
loken 
iloAken 
t pot  f  en 
hozen 


No.  2. 

vlieten 
zuigen 
tuigen 
rieken,  ruiken  - 
» lui  pen 
buigen 
druipen 
kiezen 
liegen 
luiken 
i luiken 
t puit  en 
Hezen 


No.  3. 

vloeijen 

zuuge% 
tiiügen 
ruHkeu 
sluupen 
èittigeH 
drüüpen 
kiiüZCH 
leegen 
luuken 
êluuken 
spuiten 
(ver)leezen , 


waar  de  woorden  onder  No.  1*  de  oo  m  pronk  el  ijke  o 
(eigenlijk  w)  bewaard  hebben ;  terwijl  die  onder  No. 
2-  op  e«aen  ouden  vorm  «u  en  verder  op  m  terag* 
wijxen  ,  hebbende  zelfs  o  in  hun  imp.  en  par  tic, 
l>eboudea;  de  onder  Nn.  .1.  opgegavene  Twentbiche 
Tormeo  hebben  gedeeltelijk  de  zuivere»  gedeelte- 
l^k  da  gewijzigde  wortclrocaal.  Allen  echter  bren- 
gea  hunne  verscbillende  kJunken  op  eonc  en  doic|f< 
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(Ie  oorspronkelijke  letter  terug.  —  HetBelfde  ontdekt 
ni«D  ook  bij  andere  woorden : 


No.  ]. 

No.  2. 

No.  3. 

No.  4. 

voile 

■      t>euie  (d) 

vieie 

ee/e 

Êpemlen  (o") 

ê pieten     - 

epeieu 

r/ote 

vleute  (ö) 

- 

zeuven  {S) 

fieben 

t«V0|H 

doggen 

•     deugen  {5) 

- 

degt^ 

SOte 

■     geut  {S) 

- 

ifeeter 

klopper     ■ 

k  topper 

- 

kiep  pel 

A/oqf 

kleuve  {o) 

k/ieven 

knole 

kneu  te  (ö) 

•      kni/ten  • 

kneden 

brok 

breuk  (ff) 

-      brik 

gebrek'. 

De  woorden  under  No.  1.  hehben  den  oorapron* 
kelijken  klank  hrt  naast  behouden;  die  rnn  Vo.  2* 
bezitten'  de  eerste  klankwijzigintt  der  o  {Ö  o/  eu)  \ 
die  van  No.  'S.  toonen  de  vervloeijing  uit  iv,  en  de 
e  in  de  woorden  van  No.  1.  kan  of  eeoe  wijxifring 
Tan  ö  of  van  ie  zijn ;  doorgaans  echter  ran  de  laat- 
ste. Ook  hier  blijkt,  dat  de  verschillende  kL-tnken 
o,  f «  ,  ö  f  e  y  ie ,  zich  I  volgens  eene  bepaalde  wet  i 
om  é^ne  oorspronkelijke  u  (o)  srharen  en  xlcb  rer- ^H 
cenigen.  Allerbelangrijkst  is  een  verder  onderzoek 
dienaangaande  voor  de  conjugatie  onzer  ongpll{k- 
vloeijendf  verba  en  He  etymologie.  Voor  ons  doel 
moge  het  hijgehragte  genoeg  zijn  ,  om  ta  verklaren 

1.  In  welke  belrekking  de  Twenthsche  ö  lot  de 
daaraan  beantwoordende  llullandsche  ev  ,  #  ,  o  en 
ü  slaat. 

2.  Op  Tvolkc  wijze  wi|  in  onze  taal  niet  slechts 
de  dubbelvormen  van  «  (on)  en  ear,  maar  ook  vnn 


I 


373 


«n  c«  (b.  V.  tegen  -  teugen  t  zeven  -  zeuven  ,  9fte~ 
ien  -  Mpeulen^  ttenen  -  sfeuneu ,  evel  -  euvei , 
vlegel  •  vleugel  enz.)  gekregen  hebben ,  zonder  raet 
Üiltterdijk  (Spraakl.  34)  daarbij  bepaaldelijk  aan 
eeae  >  tattche  Haogduitache  uitiprauk  van  de  en- 
At/e  £  en  Oj  naar  sv  trekkende i"  to  denken. 

I  19.  Oe  t  met  den  klank  der  tegenwoordige  Ne* 
derl.  en,  sal  ik  bier  als  de  klankwijziging  der  oo 
gebruiken.     Zij  wordt  gehoord  : 

1.  In  alle  verklein  woorden  \  b.  v,  hoemken  , 
doekxken  ,  hoepken  enz.  (van  boom ,  dook  ,  koop), 

2.  In  den  pluralis  van  cene  menigte,  niet  alle, 
flubatantiven  met  oo  :  droeme  ,  koele  ,  etoele  en 

3.  In  adjcciiva:  foepsck  ^  bloederige  roekerig  ^ 
noedig  enz.  (van  loopen ,  èlood ,  rooft  ,  nood). 

4.  En  in  deze  woorden  : 
•  boeke  (boom)       '  droevig 
boe  men  doeze 


*  hoeaem 

*  boeten 
b toekeren 
bloeten 

'  broeden 

broer 

broegom 

doepen 

•\  doen  (gier) 

droegen 

droepeu 

dreemen 

■f  dr  oenen 


goer 
goeze 

*  gloenig 

•  groen 
geheven 
hoi^d 

f  hoegen 
-|-  hoeve l 
koe'n 
'  (boedeo) 
koe  pen 
joele 
koekeln 


koelen  (bigge) 
k loeven 
-|^  kloer 

loeyloede  (lieden) 
loege   (garenkloa) 
loeg  (leeg) 
loepen  (tobbe) 
loee  (lies) 
■  moeten 

*  moe  ,   moede 
noede 

noegen  (noudigen) 

*  noemen 
noetelig  {verdrie- 
tig) 
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oen  (oog) 
ppeke 

•  proeven 
roekem 

•  roemen 

•  roemer 

•  roeren 
roepe  (caU) 
roet  ter 
roete  (honig- 

mM) 
ttoelen  (afalo- 
Ten) 


{roetten 

*  vMr«n 
"  toeten 

*  vloeken 
vloete 
v/o«*fl(Hoo$icn 

vangen) 
wAtf/tf  (mol) 

*  roer* 


•\emoeentmot- 

dc 
MM  «B  enoede 
■'  tpoelen 
*  gpoen  ea  rjtoe- 

den 
Èproe  en  tproC' 

de 
tchoeke 
t  toe  fee 
toemen 
toenen 
toefen 

5.     In  een   gedeelte  ran  Twentbe  hoort  men  oohj 
roeken ,  nmoeken ,  voor  rocken  en  tmooke». 

O-     Off  (  in  verbinding  niet  c  .* 

hloei'on  doei'sn  toei-en  tnoei-em 

hroei'en  gtoei-en  moeide  ttroei-^n 

Wmoei-en  groei-en  moei-Ük  »rhroei~em 

hegroei-en  hoei-en  roei-en  vfoei^en* 

Aanmerking,  Uit  het  op^e^evene  blijkt,  iéa<  4e 
T\v.  oe  overeenkomt  met  de  Xederl.  oe  ,  oo  m  et  : 
xoodat  de  woorden  met  een  ^'  g«teekend  alleen  In 
vitfpraüi  f  en  die  met  ecn-{-Btleen  ia  gpet /ing  ver*  ^i 
Brbitleti ,  hebbende  de  overigen  meest  allen  o»,  ^^H 
De  verwantschap  der  or  en  oo  is  reeds  in  de  Asfrtn.  o^ 
%  ISarmgetoond  en  die  van  oo  en  e»  in  $  18.  Van  4e 
naauwere  betrekking  der  Nederl.  oe  en  eu  (iraarTM 
de  eerste  het  naaste  aan  den  oorffpronkelijkcn  v-Utmk 
komt   en   de    endere  eene  wijsiging  dei 
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il)    xijn    ook   nog   eenige  sporen    in    dubbelvormen 


overgebleven , 

b.    V. 

htedel 

•    beudei 

groep 

■    grenp 

hoel 

•    heut 

roede 

-     reu 

boek 

.    heul 

roeren 

-     reur 

öroek 

-     breuk 

roet 

-    reut 

genoegen    -    geneugte   boekeiaar    -     beule/aar 

Voorbeelden  uit  onze  Ouden  te  ontleenen ,  is  hier 

[niet  geoorJoufd  ,    daar  xij  oe  en  oo  niet  genoegzaam 

tge^cheiden     hebben  in    hunne   spelling.      Voor    het 

orertge  vcrwiiselden  zij  veeltijds  0»,    ue  en  oe  f  b. 

V.  tcheureu  -  gchneren  ^   riteren  -  roeren  t  Cltgnettg 

Bijdr.  bl.  17,  46  enz. 

f  t!0.  Oo ,  als  verlengde  <V ,  heb  ik  gemeend , 
voor  den  klank  te  moeten  bezigen  1  dien  eu  in  het 
Franscbe  woord  neu/  heeft  ,  dns  veel  harder  dan 
de  vorige  ae  (klinkende  als  de  Ncd.  eu  in  deugd)* 
7t\\  komt  doorgaans  voor ,  als  de  klankwijziging  van 
ao  (lie  I  5)  en  dit  is  zeer  eigenaardig;  want  ao  ^ 
eenigzins  den  klank  der  harde  o  aangenomen  heb- 
bende,  kon  niet  meer,  zoo  als  in  het  tegenwoordig 
Hoogd.  in  a  gewijzigd  worden»  en  ook  verschilde 
zij  to  veel  van  o ,  zy  was  te  scherp ,  om  in  oe  t0 
veranderen;  derhalve  moest  zij  die  schelle  klunkwij- 
ziging  hebben  ,  welke  ik  hier  door  oö  nitdruk.  Ia 
het  Zweedscfa  echter,  waar  ook  de  ao  (a)  bestaat, 
wordt  deze  klank  niet  in  ü6  gewijzigd ,  maar 
in  ae* 

Od  komt  voor  in : 

1.    Diniinotiven  van    alle    sabst.   met  ao,    B.    v. 


strööth/i,    slimphen»    tói^eikeH   enz.  (van  tirno/e ,' 
t/aopf  taqfeiy 

Zonder  uitxonderïngen. 

2.  Pluralisvormen    van  vele  subsCant.  b.  r.  dröê' 
de  (dröó),  J^CÖre ,  gattmööle  enz.  (van  i/raorf^  Aaor 
gattmaof). 

Uilzonderingen  maken  alle  subst.  die  hunnen  ptur. 
in  n  {ek)  en  $  maken. 

3.  Adjecliren  :    jöörig  ,     flSöperig  ,      HrSödig , ' 
itoüJig  j  $pröoh(^c&)enx.(vainjaor,  t/aope ,  draod\ 
itaon  ,  gpraokt). 

4.  Parlicipia»  die  in  het  Nederl.  o  hebben,  b. 
V.  wrlödren,  elöögen  ^  ettööven ,  waarvoor  men  il 
een  j^cdeelle  van  Twenthe  ook  rerioaren ,  ffoageiif] 
ettftaven  hoort. 

5.  In  plaats  vau  «u ,  vckir  r,  in  de  n*aarden  ; 
*  bCtSren  *  dSSr  kSSren 
hiiögel  *  dSSrt  *  löfire 
Van  welke  de  woorden  met  een  '  in  eenige  plaat- 
sen uok  bueren ,  liifcr,  duere ,  kuere  nitgesprokea 
worden. 

jl  21.  Korte  fi,  uitgesproken  ala  de  Hollandsch» 
M  in  i/«f(  ,  rug  enz.  ,  is  <Ioor|;;nHnii  de  klankwljz!* 
ging  van  v.     Altt  zoodanig  wordt  zij  gehoord  in 

1.  Dirainaiiven :  bulken,  büHcHy  UüntkeH  em- 
(van  bHiUn,  buty  kiunt), 

2.  Pluralis  :  bükie ,  tfr&M^e ,  hünde  ,  binde 
enz.  (vun  buk  ^  'trunk,  Aundt  bund)» 

3.  Imperf.  van  werkw.  niet  iff ,  b.  v. 

hliinh  ^  doch  ook  blunk 
itünk  j     —     —    atunk 
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^^^^^^^^^^^^^^^^H 

^^^^^^^^^^^^^^H 

^                4r6nh ,  doch  ook  drunk                                 ^^^| 

^^^^^                 ziink ,        —     —    z 

^^^1 

i.     Participin 

edriinkeiiy    ezüngen  ,    eicAüttkeu,         ^^^| 

eHrÜngen  eni. ; 

en  ook  edrvnken  * 

ezuttgen,  eickun-                 H 

;ïf»,  edrungen* 

1 

5.     Adjecliva 

;  mündig ,  glinttig 

y  duchtig ,  Kullen t                 H 

cm.  van  mund , 

^«nit  t  due&t  {dögde j  deugd)  t  vmiie.                 ^| 

0.    En  in  f)e 

volgende  woorden 

■ 

btüfftm 

grutter 

^^igi^                                   ■ 

hUiUm 

kütte 

melder                                 ■ 

f"^^gge 

jü§er 

fNÖRre                                ^^H 

triUem 

jütt  en  jkuMt 

fli0#«r  (mats)                   V^^l 

ttrümmeU»    (ook 

küile 

nüetche                                H 

ttttt  S) 

kiitte 

««^«                               ^H 

biikAinA 

k tengel 

ndutif                            ^^H 

1        tüngel    (achom- 

klumper 

nu/       •                                  ■ 

«et) 

krükke 

nümt  (nieauud)                   ■ 

büngein 

klüngeln{tülmtn)»i'9t  (aut)                           f 

bÜ999 

klücAte 

nut                                              ^1 

drukken 

klünder» 

püUe  (fle««h)                        1 

driingen      (drin- 

klümufen 

pümpeltt  (dria-                      H 

gen) 

kriibbe  (kreUtfl) 

ken)                                   1 

dühhti 

krülie 

^^^1 

dubbelken 

lahbeH 

^^^H 

düi 

iiikken 

piukke                                ^^ 

dünnr 

iüllen 

^^^H 

dut  en  dmi 

lümmei 

^^^1 

g<ii 

/tin  ze 

^^1 

günueH 

lütt  en  tntt 

^^^1 

gütt 

müdde 

suffen                                  ^^^M 

geiük 

mf^ 

sükke  (sulke)                 ^^M 

^^Ê 

RV 
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^^V^         tal    (drempt*! 

*/)tt/  en  i^i/ 

^^^^H 

^^^^H|            en 

ipüttern  (spat- 

tütêektn          ^^^H 

^^^^ 

ten) 

vülien                       ^1 

^^m                rehudden 

'tiigge 

rtUiien                ^^^H 

^^B                tchüppe 

9time 

Z«c4f0ll                 ^^H 

^^M                achutter 

Hütte 

^^^^Ê 

^^H                achüititen 

tkk  (zak) 

ziUter.             ^^^B 

^^H                    S  22.     f /h  ,  klinkende  als  de 

Nederl.  uv  in  Muvr^^^ 

^^^               ruür  t  komt  altt  klonkwiJEiging 

van  «»  Toor  in  ;      ^| 

^^^^H 

atiiuttceH,  hiiitakêH,  kuülken  enx,  (vai^| 

^^^^^        ttuuten  ,  Autts , 

,  kunU). 

■ 

^H                    2.     Pluralia 

op   e  :    biiüte  , 

/nUivff ,    drmw   eai^| 

^^H              (van  Auu»,  tru 

*(/,  druHf). 

V 

^^H                    3.     Alsmede 

in  de  volgende 

woorden,    londer  in 

^H                allen  de  dadelij 

ke  klank  wijziging  van  uu  te  aJJQ:      ^g 

^^M                öüiiil           (gen) 

/Zuu«tf 

müurt                       ^1 

^^1                 *f  èiiüken  (loo- 

|-a«r 

mOu/e                         H 

^B               düür?  (tijk) 

^rijüf 

*  aü£r«    (niet)      H 

^H                 £iUir/e 

ffüü/ 

plüSren    (plul-      ^| 

^^H               büUtter  eubiii- 

Aüü/en 

^H 

^H                      /«r 

^Kur^n 

p^ün                        ^H 

^^1               biiiiten  (ruilen) 

flMf^ff/i^ 

püüêter                 ^H 

^H 

•  küulten 

i^^^H 

^^Ê              düür  (duur  on 

*  küuren 

^^^^1 

^^B                  door) 

küüpe 

j-  rüiiktr            ^^^^| 

^^H                 düiidelik 

küüpen 

rUSrem  (ntijep)     ^| 

^H               dÜUiier 

t&Üte 

•|-  ruZfnei»                 ^| 

^^P               düüvel 

•  klüiin    (turf, 

,      t  H}A«i'e         ^^1 

^H                 diiHzelig 

kloen) 

^^H 

^^H                cfüüAer 

krüiiderig 

^^^H 

^H                ']■  (/fitiMf/oi 

tüitden 

] 
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BcAuümn  (per- 

*  tlnnreu 

1  ZÜiiren 

wijzen) 

tnöiiten 

ziiiiger 

•\  tckümre 

üür 

zuumen 

*  tiüüren 

'   tfuür 

Züikper 

HÜê9«r 

zünden 

ZuüMr. 

Aanmerking.  Het  is  bekend,  dat  iiieesf  alle  deze 
woordeo  in  het  ouder  \ederl.  insf^elijks  met  uu  ge- 
schrcTen  en  uitgesprokea  werden  ;  later  kwam  daar- 
voor «»  (eTen  als  tn  bet  H-Uuilsch  dezelfde  klank 
vet  bet  teeken  tü  y  of  au  in  den  pluralis  van  subst. 
net  au);  die  met  een  *  bezitten  ncveuvarmen  met 
den  «e-klank  en  die  met  een  -{-  hebben  um  ,  voor  een 
gedeelte  in  het  Hoogduitach  cu.  Ër  beslaat  derhalve 
eenenaanwe  verwantschap  niet  alleen  tiisschen  üü  («e) 
en  tti  (U-D.  eu)i  maar  ook  tusKcheii  deze  klanken 
en  «>.  Hoc  de  uitspraak  der  uit  uu  verzwakte  üu  in 
eenen  «t-klank  overgegaan  ia ,  kan  ik  hier  niet  on- 
derzoeken. Het  verdient  echter  eldera  naauwkeurig 
Dagegaan  te  worden  ;  want  om  '/*  onbepaald  vüor  ee- 
ne  orergenomono  uitspraak  der  Hougd.  eu  te  hou- 
den, even  ale  ^'  voor  ii  of  ei  voor  e«,  schijnt  mij  al 
te  gewaagd  toe,  en  wel,  omdat  deze  eu  evenmin 
oorspronkelijk  is  en,  met  weinige  uitzonderingen, 
nagenoeg  ten  zelfden  tijde  ^  zwang  geraakte  als 
ome  «i,  xoodat  hetzelfde  of  een  dergelijk  klank- 
beginsel,  waaruit  men  den  overgang  der  oudere  Duit- 
■che  H  (hm)  tot  eu  mogt  kunnen  verklaren  ,  ook  voor 
de  Nederl.  ui  uit  mm  geldon  zonde.  Hetgeen  Her 
echter  behoort  toegelicht  lo  worden  Is  de  verwant' 
aehap  van  üü  (ni)  en  ie,  daar  beide  in  Twenth- 
ache  dobbelvormen  voorkomen. 

A  a  2 


1^    3B0    « 

3(oo   wel    uu  en  tui  als  de  daaraan  beantwoordende 
te   behoorcn    tot   de  primittre   u ,    die  het  langit  en 
iniverst  bewaard  bleef  ia  de  Nedcrduitsche  en  Scjui- 
dinavisehe    talen.     AIm    guna  Tan  dezen  klank  Ia  au 
bekend ,    die    thans   nog    in  het  Hoogd.  met  u  over* 
eenkom! :   «a«f   -  )ii*«    (»««/) ,    Aaut  -  ivf  {kmttii) 
(hoewel  deze  Hoogd.  au  van  eenen  reel   laterenoor- 
8proog  is);  als  ook  i«  ,  welke  Bopp  onmlddelyk  üt- 
een    onder  nu  afleidt,   4oot  verdiinnÏDg  der  a  in  f  ^ 
hiaufan  -  AH»/   (wortel   Alu/)  (1),    Deie  •«  komt 
in    de   oudste    Duitsehe   talen   voor,    als  in  het  Go- 
thinch  :  èiudan  {bieden)  t  tiugan{iiegen)i  O-Uoogd.: 
tlivrj'an   (f tieren   of   êiaren) ,  JÏHr  (vuur)  ,    iimvai 
(duivel);    Ond-Saksiech:    iAiuêtri  {duitfer),    tlimri 
{duur  ,  dier)  ,    iiud  {lieden  ,    luiden  ,    plnr.)  ;    Ourf* 
Ilsl.:    Iriupa   {kruipen)^    Jfiu/^    (vliegen),     biuga 
(buigen,    hU^tn)  ens.     Langzamerhand   liet   nea  in 
die    Duitsche    tongvallen,    welke    in  weaenbl«v«i, 
de    in    op    twccderlei'  wijae   veranderen.     In   cMÜga 
woorden    namelijk  werd  ite  *  óf  verdoft  (met  de  na- 
tuurlijke  verzwakking   der  «  in  o  terem)  b,  t,  Ao- 
geliakxiüch  :  leod  (bfj  om  ïn  plor.  fiedelt^  luidt»), 
tevgan    {liegen),    beodan    {bieden  ^     beukn),     eos., 
óf  geheel  onderdrukt  en  daardoor  oor8prankeli}k  zni- 
ver,  of  ook  minder  zuiver  hersteld  »  b.  t.  io  het  oodar 
-Nederd.:  crune  {Aruim) ^    muur,  bugen  ;  DeeMob  : 
dfyr(dier),    btj Je  (gebieden),    fi^'w  {vliefem),    «y 


I 


(I)  Bg  de  verdere  tluJiwüslKioteiL  m  -  m  .  m  -  4w  •  i 
<1«  voor  cea  gedeelle  recdi  ia  de   A»nm.  op  g    |S  Ofg^fertn   iQBt 

krliom  ft  mg  Uft  niel  nji  te  houilen, 


4 
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(nieme)  (hebbende  tj  den  klank  vbd  onse  w) ;  en  het 
Twenthich,  loo  bI«  opgegeven  is  ,  ena.  —  In  andere 
woorden  behield  •  den  klcinfoon  en  werd  dnaren(e> 
gen  de  w  vci-2wakt  in  o,  a  en  e  «  Koodnt  uil  t'h  laler 
4»,  ia,  iV  ontstonden.  In  het  Goth.  blijft  i«  sai- 
rer,  mnnr  in  het  Oud-Hoogd.  komt,  nevens  iu-i», 
ia  t  t>  (alsmede  eo) ;  in  het  Oud-Friesch  tv  en  ia , 
in  het  Zweedsch  Ju  en  jo  ,  enx.  In  alle  Nederd.dia- 
leclen  (relt  men  voorbeelden  vbu  deice  twcederlei 
Teranderinfir  der  Ond-Dailsche  iu  aan;  t«  w.  in 
etotge  18  de  •  onderdrukt  ,  in  nndore  de  «  in  r  of  ■ 
OTttr||;0giaB ,  in  aommige  gevallpn  selfs  sijn  a  [uu) 
en  ie  nerens  elkander  bewaard  gebleven.  Van  daar 
de  mflBigte  dubbelvormen  in  het  Onder-Nederd.  van 
vuur  en  vier  ^  'taitr  en  dier,  tpffuntlen  en  hedteilen 
iuitlen  rn  deden  env. ,  waarvan  enkele  nog  bewaard 
gebleven  aJJB»  b.  v.  ruiken  cb  rieken  ^  kuiken  en 
kieken ,  heetunr  en  èeatier.  Dezelfde  verwantschap 
openbaart  licb  ook  in  de  tloogd.  woorden:  biegen, 
btffm,  ffifgcn,  flicl>cn,  flic^n^  gcbUfni^en  verschei- 
dene ftndcre  ,  die  in  hunne  fonjugatie  xoo  wel 
(N  als  it  hebben  (xie  mijne  Hoogduitsche  Spraakl. 
pag.  23H). 

Rcedi  dit  weinige  lal  xekcr  genoeg  xijn  ,  om  de 
verwanlBcbap  van  üü  en  ie  in  eenige  Tw.  woorden 
toe  Ie  Itehten;  alsmede  om  aan  tctoonon,  dnt  in 
het  \ederl.  de  ie  in  riVr ,  dier ,  dieden,  ttieren  en 
alle  dergelijke  woorden  geene  klankverbastering  , 
maBT  aren  deugdelijk  als  de  uu  is* 

%  23.  Üe  IJl  een  klank,  welken  men  op  het  platio 
laad  iu  Twcnthe  hoort  ,    gewoonlijk  voor  de  korte  « 
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of  *w,  b.  V.  nuezf  *  nÖzze{ne«9) ,  duegde  ,  unnuettl' 
onnozzei  i  stnuegel  -  twUiggel^  en  xoo  verder  in  meut 
itllR  woonlcD  ,  die  in  %  18  roet  6'  zijn  opg^e^even  ,  en 
daarom  hi«r  met  u«>  niet  behoeven  herhaald  te  wor- 
den. — >  De  uitspraak  van  dcce  ue  is  zonzaivert  dat 
men  beide  letters  «  eo  e  onderscheidenlijk  hoort: 
we  ot  uit  b.  V.  fvegef  f  als  tu-egel  of  tufge f. 

Aanmerkittg.  Zoo  als  men  weet,  gebruikten  onzft 
Oudenookttf,  doch  op  tweederlei  wijze:  gewoonlijk 
nU  lange  »  ,  zoodat  ue  denzelfden  klank  had  als  oniB 
«k;  naar  ook  voor  «» ,  b.  v.  dvegket,  JvegAet, 
verkueghet ,  ecuerde,  jneden  ^  rueden  ene,  waaria 
het  minder  zeker  is  ,  welkc-n  klank  zf]  gehad  heb- 
be.  Iluydecoper  (op  Mclia  Stoke,  IK  17)  wil,  dal 
»««  van  oods  geencn  anderen  klank  dan  eu  had." 
Deze  uitspraak  is,  opziJQbe&t,  ie  onbepaald  ;  tvant 
zij  strijdt  met  de  erkenning  cener  lange  w  {ue) , 
wier  klank  als  zoodanig  zirh  even  goed  bewijzen  laat 
als  die  vun  ae  en  oe  (zie  Kluit  ïn  de  N.  Bijdragen  y^| 
ï.  Deel,  3de  Stok,  M.  3ïl  en  318);  misschien^ 
doelt  Iq]  enkel  op  die  uc^  welke  met  o  plagt  verwis- 
seld Ie  worden  (|  ]8).  Maar  ook  dan  nog  is  er  na* 
der  bon-Ijs  noodig  ,  daar  de  theorie  niel  vaat  door- 
gaat: »  de  woorden,  waarin  wij  eu  gebruiken,  wer- 
den bji  ouds  ook  nu't  eu  geschreven,  dus  even  zoo 
uitgesproken  als  thans;"  verder:  *eu  plagt  dikwijls 
met  ue  verwisseld,  en  beide  nevens  elkander  ge- 
bruikt te  worden  ,  derhalve  ook  deze  ue  moet  den- 
zelfden kinnk  g(?had  hebben  als  onze  tegenwoordige 
cu"  AVaat  eu  werd  ook  met  o  gebrniki  en  daar-  | 
mede  verwisseld :  jttgkel  ^   doghei  enz.     Dan  zonde 
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dese    o    insgelijks    aU  eu  moeien  zijn  uitgegproken  i 
dat  toch  wel  niet  te  onderstellen   is. 

Naar  het  mij  voorkomt ,  is  ue  ook  niet  oorspron- 
kelijk voor  cene  verbasterde  schrijfw^ze  vao  e«  te 
houden ,  ofschnon  later  een  iSpiegfaeJ  en  anderen  meest 
altijd  ue  Toor  eu  schreven  en  de  Kamer  in  liefde 
lioeijende  1581,  dese  spelling  selfs  verdedigde  (zie 
Hoydecopers  Proeve  enz.). 

Ik  bezit  te  veel  crediet  voor  de  spelling  onzer 
Oaden  ,  die  nog  gecne  kunstmatige  orthographie 
kenden  j  en  daarom  zoo  lang  niet  bewezen  is  t  dat  rie 
volkomen  als  eu  uitgesproken  werd|  meeo  ik  beide 
voor  uf zonderlij ke  karakteri  (e  mogen  honden,  die 
twee,  wel  nnnuvv  verwante,  maar  toch  eenigzins 
verschillcodc  klanken  aanduidden.  Zoude  men  dan 
biJ  de  oude  Neilerl.  ue  aan  den  Twentbschen  tte- 
klank  mogen  denken,  en  stellen,  dat  onze  Ouden 
wezenlijk  duf}ghet  en  ileu^het ,  verhuegket  en  ver- 
ütugAet  ra  ulle  dergelijke  woorden  eenigzins  ver- 
schillend hebben  uitgesproken  en  daarnaar  hunne 
«peJIiog  geregeld  *  gelijk  men  thans  in  Twenlhe  nog 
Huegde  en  doegde  (deugde)  en  dógde  nevens  elkan- 
der hoort  en  derhalve  ook  op  verschillcodc  w^ie 
kan  schrijven  ¥ 

§  «M.     Andere  diphlongen  worden  weinig  gebruikt : 

1.     Att  in  gauwe, 

'2,  Ou  in  bouwen  ,  broutcen  ,  biott ,  douw  ,  grou  » 
Aoutcen  ^  koue ,  kouwen  y  mouv>e  ^  nou  (naauw)  , 
^raet  rouwen,  /ouie,  vroue  ,  zonen  (morsen). 

3*  £i  komt  doorgaans  met  de  Hollandsche  ei 
overeen. 
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'4.     It  komt  in;    tien,    wier,  Jler,    zier,    mep, 
Aier ,  gierig ,  siiere  ,  Piet. 

5*     Vi  wordt  op  tweederlei   wt|xe  uitgesproken: 

1.  Schel,  als  de  Hollandschc  tri  >  in:  èaie, 
bluitieren  ,  duit  ,  Jtuite  ,  idrll»  ,  itti  f 
stuiten* 

2.  Dof,  nagenoeg  aTs  eene  verkorte  emi  tn  het 
Hollandsch  zoude  uirges^roken  worden,  tn: 
bnie ,  duiker  ,  Tmi. 

Vroeger  plagt  men  in  Twenthe  altijd  aan  ui  den 
twoedcn  klank  te  geven,  Llijkens  de  nitspraak  ran 
oude  lieden  ,  wanneer  zij  HoUandsch  lexen. 
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Wanneer  uij  nu  het  verhandelde  tot  eentgviioa^' 
punten  samentrekken,  komen  wij  tot  het  volgende 
besluit : 

1.  In  den  Twenthschen  longral  sljn  nog  vele  oor- 
spronkelijke vocalen  bewaard  gebleven  ,  die  in  het 
eigenli'ik  llollnndsch  reeds  vuor  eeuwen  gewQaigd  of 
geheel  veranderd  zijn  geworden.  Behalve  de  zooda- 
nigen  ,  die  nog  alleen  in  de  oudste  Nederduitsche 
schriften  (in  de  zoogenaamde  Waehlendoncksche  psal- 
men, in  den  Ueliand,  in  de  hier  en  daar  vcrstrooi- 
do  Glossen  en  andere  kleine  stukken)  voorkomen  , 
xijn  er,  wier  waren  aard  men  van  tijd  tot  tQd  door 
taalvergelijkende  naaporingen  heeft  leeren  kennen,  .^fl 
Dit  geldt  inzunderheid  den  oorspronkelijk  langen  en  ^^ 
korten  klank  der  e  en  o.  In  zoo  verre  nn  de  Twenih- 
sche  uitspraak  de  regels  van  Ten  Kale  en  Steen- 
beek bevestigt,  kan  het  den  Nederlandfichen  taalge- 
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leerden  niet   otirerschillig  zijn,     met  dït    uitsprnuk 
bekend  gemaakt  te  worden. 

Maar  onder  de  Twenlhsche  vocalen  komen  ook  de- 
zolken  voor,  welker  equivalenten  in  het  Hollandich 
vroeger  niet  wetenschappelijk  onriersacht  xijn , 
althans  met  geen  voldoend  gerolg.  iliortoe  ro- 
ken ik  Inzonderheid  den  oorspronkelijk  langen  en 
korten  a-  en  u-klank.  Eent  in  onse  dagen  heeft 
de  Heer  Mr.  L.  Ph.  C.  van  den  Bergh  dexe  klan- 
ken aan  een  taalvergelijkend  onderzoek  onderwor- 
pen ,  waarvan  de  resultaten  in  bijna  niets  strijden 
met  het  hier  bijgebragte  ;  weshalve  zijne  Lter 
der  enAeU  en  dubbtie  vokaahpelling  do  aandacht 
onzer  taalgeleerden  grootelijks  verdient.  Te  regt 
zegt  deze  Geleerde  (aldaar»  hl.  88):  *  Dat  men  niet 
ten  halve  moet  blijven  staan ,  en  deze  onderschei- 
ding (^  w.  in  de  spelling  der  oorspronkelijk  lange 
en  korte  Tocalen)  zoo  veel  mogelijk  bij  uUe  onze  zui- 
vere klinkers  invoeren,  omdat  het  bewijsbaar  is,  dat 
allen  oorspronkelijk  daarin  gedeeld  hebben,  en  niet 
dan  door  ver  waar  loozing  en  onknnde  van  deze  voor- 
trefTeltlke  eigenschap  verstoken  zijn  geworden,  zoo- 
dat zij  nlle  regt  op  horstelling  bezitten  en  onze  taal 
daardoor  weder  eenen  stap  voorwaarts  kan  doen,  zon- 
der van  baren  nnrd  af  te  w^kea.**  Elk  zal  de  waar- 
heid hiervan  erkennen,  die  weet,  dal  alle  spelling 
of  op  eenen  hittoritchenf  of  op  eenen  pAone/étcAen 
grondslag  berust,  en  die  zich  herinnert,  dat  men 
■(ceda,  en  met  regt,  de  orthogrnphische  regels  on- 
xer  taal  op  den  eeraten  grondslag  heeft  trachten  te 
bouwen  t     in    zoo    verre    de    eigenaardige    vorm  der 
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woorden  niet  ten  eenenmaJe   in  slrljd  was    met  d« 
heerschende   aitüpraak.     De    regel :    tckriff  zoo  ah 
g^  spreekt  wil  immers  tco  aanzien  onzer    taal  zeg- 
gen :    schrijf  zoodanig,    dat    uw  schrift  het  zairere 
afdruksel   uwer    taal,    de  getrouwe  afbeelding  uwer^| 
spraak  zij;  of  wel,  dat  uwc  letters  1.   geeoe  andere 
klanken   aandniden  ,    dan  gij  wilt  aangeduid  hebben 
en    2.    dat    zij   al  liet  eigenaardige  ,    het  oorspronke- 
lijke   in    den  vorm  der  woorden  aantoonen,    hetwelk' 
ia  de  uitspraak  te  loor  gegaan  of  niet  duidelijk  meet] 
te  herkennen  is. 

Ook   heb  ik  vocalen  opgegeven,    die  ïn  geene  be-i 
paalde  verhouding  tot  die  van  het  Hollandscb  staan. 
Ueze  kunnen  voor  een  gedeelte  van  eene  rerbasterde 
nitspraak   ïn  Twenthe  getuigen  ,  en  behooren  daaroitt 
luct    de   klanken    ia    andere  Nedcrlandacbe  dialecten 
vergeleken  te  worden;  misschien  versprei deiuF^  dan 
eenig  licht  over  de  wijze  en  oorzaken  der  klankover- A 
gangen.     Voor  een  ander  gedeelte  kunnen  zij  echter       ■ 
ook  op  eene  verminkte  uitspraak  van  het  iloUandsch^y 
verwijzen.     De   kennis    van   deze  vocalen  moge  vooraf 
de  spelling  van  weinig  belang  zijn  ,    daar  «ene  eeni 
gevestigde    schrijftaal    zich     kwalijk    zoodanig    laat 
veranderen  ,    dat  zij  met  de   heerschende  uitspraak,, 
ook  waar  deze  verkeerd  ts  ,    geheel   in  strijd  raakt;, 
doch    voor    de   woordatleidkunde    is    die   kennis  vaaj 
des  te  grooter  gewigt. 

II.     Uit  deTwenthsche  klankwljxigtngen  en  diph-' 
tongen  laat  zich  nog  met  vry  veel  zekerheid  de  oor- 
spronkelijke   klank  der  vocalen  en  vocaalverbindin- 
gePt   zoo  als  die  in  onze  vroegere  en  latere  schrif- 
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ten  aangeduid  worden ,  afleiden.    Inzonderheid  dra- 
gen nj   bij ,    om  drie  duistere  punten  in  onxe  ortho- 
grapfaie  te  verklaren:   1.  de  oorzaak  der  verschillen- 
de, vaak  (egenstffjdige  gpelHng  van  een  en  denielf- 
den  klank,  door  middel  van  gecombineerde  vocalen , 
niet    alleen    in    de    schriften   uit  hetzelfde  tijdperk, 
maar  van  dcnzelfden  schrijver;  2.  de  wijze,  waarop 
vele  van  onze  klankveranderingen  hebben  plaats  ge- 
gr^eo  9    «n  3>  de  reden ,    waarom    eenige    van  onze 
klinkers,    en  vooral  diphtongen,  thans,    óf  van  die 
der  andere   Gemiaansche    tongvallen  verschillen  ,    óf 
alleen   met   de    Hoogduitsche  ,    het   zij    in  spelling  , 
het  zy   in   klank   overeenkomen.     Het  spreekt  van 
.self,  dat  da  Twenthsche  voralisrans  alechls  i>/' kan 
Ijjdra^en  tot  de  verklaring  van  dit  alles  :    het   ont- 
brekende   dient   aangevuld    te  worden  uit  eene  criti- 
zehe    vergelijking  der  overige  Nederduitsche  dialec- 
ten,   vooral  der  zoodanigen  ,    die  reeds  vroeg  in  ge- 
schrifte zfjn  gebruikt  worden  :    met  name  de   Vlaam- 
•cfae ,     Nederfiaksische    en    Nederrijnsche.      Genoeg 
moge  het  zijo ,   dat  de  nadere  beschouwing  van  het 
Twentbsch,   op  onderscheidene  bijzonderheden,  den 
innerlijkeo  bouw  onzer  tale  betreffende,  de  opmerk- 
zaamheid leidt  en  bieren  daar  wenken  geeft,  zou  wel 
tot  opsporing  als  verklaring  van  de  echte  karaktertrek- 
ken  dier  tale.  Meer  is  van  geen  tongval  te  eischen. 
Eindelijk  is  gebleken,  dat  onder  de  oorzaken  van 
vocaal  wijzigingen     en      vocaal  veranderingen    de    in- 
vloed    der    consonanten    eene    voorname   plaats    be- 
kleedt.    Doch  dien   invloed  opsettelyk  te  onderzoe- 
ken lag  builen  mijn  bestek;  ik  heb  dit  afzondeilijk 
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gediiiin    in    eeno    besvliouuiDg   der  Twe&tbscbe  coa- 
sonanten. 

B  JJ  V  O  «  O  SE  L, 


Aanmerking  op  $  5.  Het  bijgcbragle  Ia  dei«  § 
bewijst  genoegzaam  ,  dat  de  Twnnthsrhe  ao  4e 
plaats  der  oorepronkelijke  a  of  ua  bekleedt. 

Wanneer  men  derhalre  in  de  N'ederl.  orthogra- 
phie  ,  op  dezelfde  wryze ,  de  spelling  der  enkele 
en  dubbele  a  wilde  regelen  ,  nU  Ten  Kate  en 
Siegenbeek  dit  xoo  uitnemend,  bij  de  spelling  der 
enkele  en  dubbele  «  en  a  ,  gedaan  hebben,  dan  be- 
hoorden allo  woorden  met  aa  geschreveu  Ie  worden, 
die  in  Twenthe  den  «D^klank  hebben  of  noefen 
hebhen.  En  hiermede  wordt  de  algenicene  reget 
bereatigd ,  welke  Mr.  L.  Ph.  C.  van  den  Berghf  ia 
sQne  i^er  der  emkete  en,  4uhh«h  v^iaaltpefting 
eoi. ,  bl.  71  en  verv. ,  voor  het  eerst  opgeeft.  Waar- 
om zulks  Ten  Kate  niet  reeds  in  zijnen  tijd  gedaan 
heeft,  of  kunde  doen,  is  kwaiJJk  te  gissen;  doch, 
zoo  hem  de  Gothische ,  Angels.,  ütlandsche ,  Al- 
temannist'he ,  Frank-  en  lioogdiiitsche  Inlcn  te  wai- 
nige  en  gebrekkige  voorbeelden  opleverden,  am  daar- 
uit eene  dergelijke  klankwct  voor  do  o  en  aa  op  te 
maken  ,  als  hij  in  de  e-  en  o-klanken  ontdekte ,  »«d- 
de  hij  zeker  door  eene  meerdere  bekendheid  met  «Ie 
eigene,  Nederduttsche  dialecten  tot  voldoende  uit- 
komsten geraakt  zijn.  —  Ten  einde  elk ,  wiea 
de  zaak  belangrijk  genoeg  is ,  in  staat  te  stellen  , 
om    de  woorden  met  ao    aan  de   andere   loDjrralloa 
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^^^^^^^^^^^^^H 

^^^^^M 

of  talen    Ie    (oelieo ,    in    welke 

de    uorftpronkelijke              ^| 

lange  en   korte 

a-klanken  bewaard    gebleven    zijn ,              ^| 

volgt   hier  ecne 

,    Koo  mogei^k , 

volledige  lijst  dier             ^M 

woorden: 

■ 

^  («rkterbMk) 

liraohand 

jaomer                                     ^| 

ao4ew  ea  (u>sem 

daad 

JaopÜi                                      ^M 

aol 

dtUT 

jaor                                    ^Ê 

nolbete 

draod 

itaUaaner                                ^| 

aobnose 

Hraok 

Jordaoue                               ^M 

oom 

duHtos 

kaore                                     ^M 

«Of 

faome 

konaol                                      ^M 

nol  co  omI  (êU 

formnot 

kaonhrood                         ^^^H 

MJilerToegiel* 

[tooi 

hardinaol                          ^^^H 

T«a   subsUati- 

gaof 

kapitaoi                          ^^^1 

«■) 

yaon 

JUoor                                ^^^H 

hooi 

gaordn,  gaarde» 

Kloos                                       ^^^M 

haoke 

gaom,  gooren 

klaover                   :f              ^M 

haor  (ftU  acbtcr- 

gedttonte 

Jt/oowe  (klatnw)    .                ^Ê 

voegwl) 

geloot 

hraom                                      ^| 

/KrorMuJt«/f% 

genaode 

kwaod                                     ^1 

haard 

getieraol 

kufoole                                     ^1 

hoort 

gevaar 

laogt                                        ^H 

baviaone 

getaaod 

looien        (sleea)             ^^^H 

hcgaofd 

grood 

taoksteen  (merk*            ^^^H 

hepaoHe» 

groof 

mooi                                       H 

hïaom 

groot 

maond                                     ^M 

hiaore 

hoor 

maone                               ^^^^Ê 

Uaose  en  hlnazen 

hoost 

maote                             ^^^H 

hroake  (land) 

haove 

^^^1 

Arooden 

haovetaote 

^^^H 

hraom 

JKO 

nadde                                 ^^^H 
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tMcr 

saldaote 

Mtnole 

NOOSt 

stutan 

taofd 

naomaoU 

taoterdag 

(00 

}WOl 

iduuU 

traan 

paoseken 

ie^Mop 

(raoiie 

pooier 

schuürd 

vooHÜ  (nn»- 

pedaal 

LniM) 

fUuge  (ValleDde 

sdtrao  (tehnMÏ) 

vUuge 

nekte) 

sZmm 

vraogar 

plfu^en 

doop 

vraat 

pÜÊOtter 

sloof  (iuhde) 

waege 

prmoi 

tmaod 

waar 

praoUn 

spaoH 

waarde  (wnt) 

nud 

spttomt 

voaofel 

momen 

spnuke 

foaiogt» 

raose» 

ttttol 

WOOJMM 

root 

ttaon 

zaaUjf 

Banttr. 

üaot 

Baor(d«r). 

tn^rwm 

straole 

s  ^  @  a  ^  a 
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De    lipletter    J?  (i>,  r,  ir)    he«r(   «ene   insluitende 
en   opdebkcndp   kracht,    als    on»  onscheidbaar  voar- 
lelsel  6e  duidelijk  aantoont  in  BEdekken  ,  BEtiffen  , 
ea  ïelfs  overdrarhlelijk  ia  BBzien  ^  itE/oojieuenAec- 
fclyke.     Zoo    ia   ook,    als    Bilderdijk  heeft  aange- 
toond, hoi  niet  anders  dan  oS'O-el ;  brug,  BS-rug, 
«n  buurte ,    BE-oititerte  j    van  outre  (j^rond) ,    zoo  ït 
heemd  y  BE-eemiie  ^  dat  is  be waterde  ;  enz.     Zie  zijn 
Beginsels   der  Woordvorsching ,    p.   8.     Dat   de  v 
meermalen    deze  zelfde  kracht  heeft ,  laat  zich  ver- 
moedeD  uit  hare  verwantschap  met   de   0 ,  en  blijkt 
ook   nit    onze  woorden   van  vatten  en  vangen ,    uit 
de  kracht  der  I  copulativa  in  het  hebreenwsrh ,  enz. 
Dat    de    h   aan    het    eind    der   zelfst*    naamwoor- 
den   dikwijls  ,      eren     als    de    a  ,     den    uitvoerder 
te    kennen    geeft  van    de   handeling    die    door  het 
overeenkomstige   werkwoord    wordt   uitgedrukt,     is 
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door  denselfden  geleerde  in  xijne  Verhandelin 
orer  de  geiilarhten  der  Naamwoorden  uitvoerig  l>ew 
xeo  (1}i  en  ik  waag  het  deze  beide  stellingen 
hei  woord  rst  loe  te  passen  ,  en  er  aUoo  den  i 
btvattter  y  den  int/miter  in  Ie  lexen.  Want 
hebben  de  r  (b)  ,  die  omgeven  ,  bedekken  ,  omhullen  « 
intatten  en  insfuiten  Ie  kennen  geeft  :•  en  ateUen 
alzoo  een  wortel-werkwoord  re-ê'A,  waarvan  ve/ hed| 
selfstandig  naamwoord  ia  ,  als  uitdrukkende:  dat  wal 
reef:  met  een  anderen  vorm:  veder,  —  \Vanne«r 
wj  van  een  rel  papier  spreken  ,  Is  dit  reeds  hy 
vergelijking  van  de  «/ojftf,  met  verwaarloozing  van 
het  begrip ,  maar  wanneer  de  schoolkinderea  van 
een  rel/etje  om  Aun  hoeh  spreken,  treedt  het  woord 
toevallig  tegelijk  in  dcszelfs  oude  beteekenis. 

Niels  is  algemeener  dan  de  plaatsverwisieting  der 
Jiquidae  /en  r;  en  men  heeft  das  o  iet  alleen  «e/,  maar 
ook  vie ,  met  de  stomme  e ,  of  wil  men  v/  Konder 
vocaal.  Dit  vle  maakt  met  aanneming  van  een  uitgang 
t'/iM  ,  eng.Tïetfce,  en  in  verlengden  vorm  vieder,  Vtiet 
beeft  thands  meer  de  bepaalde  bcteekeuis  van  membra- 
num  f  maar  in  de  beteekenis  van  vel ,  is  het  nog  over  in 
den  naam  van  het  gulden  vliet,  en  van  onda  naeDi' 
de  mon  de  gebeele  schapen  (pars  pro  toto)  vliezen. 
Vfeder  bestaat  in  vledermuit  en  dit  dier  wordt  ook 
niet  alleen  bj  ssmentrekking  vleérmui*  ^notuté , 
maar  ook  in  loraraigo  streken  v/i>n»ui.r,  zondatmen 
soa    wel   vlier   als   vïie*   beeft.     Voorts   maakt  dit 


(I)  Zoo  i/tptl,  WO  wel  all  Htpptr,  MO  kltfj>ên;  Up^t^  tw  «H 
«b  hfptFf  rui  ttppem  cBZi 
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vtêder  ,  r/re'r  ,  ala  adjectief  viedërig ,  vlerig  ,  dat 
Ly  Terhardiog  v/erA  geeft  (1).  VaUe\,  hoogd.  ./è/- 
UiteH,  franHch  Talite ,  spAunich  va/ijo  ^  itaüaansch 
taiigfid  t  ii  tellig ,  velli»ch ,  van  re/,  't  Ig  oor- 
spronkelijk een  reissak  ran  een  huid  gemankt ,  gelfjk 
de  ransel  der  soldaten.  Ja,  ik  dnrf  hier  als  adjectief 
tlc-i$ck  t  vleexch ,  van  afleiden ;  als  helgeen  het 
miAfrw  en  de  ingewanden  bekleedt  en  overkleedt,  en 
waarin  het  tel  onmerkbaar  overgaat  (2).  Velg  of 
tel/ing  (adj.  en  partic.)  is  ,  even  xoo ,  de  buitenste 
omgeving  f  het  uriV/,  van  het  rad;  en  veig  en  teUl 
xijn  hetzelfde^  woord  ;  want  indien  men  (hands  tptèi 
foat  *t  geheel  zegt,  is  Aït  ook  al  weder  pars  pro 
totot  *t  is  de  Aoep  die  het   rad  omsluit. 

Wieien  is  omwinden  ,  vindeien  ,  het  latffnsehe  ««- 
lare.  Men  aegt  tempora  myrto  velare,  d.  i.  niet  Ae 
dekken  ('t  geen  de  tweede  beteekenis  van  't  woord 
il),  maar  omkransen,  omwinden.  Wiet,  wijl,  leeil 
is  't  ondc  hollandsche  woord  voor  sluier  ,  al«  in  het 
oude  lied : 

En  draghen  de  iwarte  wijlen 
Ter  eert  der  liefste  m^'n.  * 


(I)  Ifi    'f    gemeen  noardholl.   bucrsch    »gl   tnrn  v/eek  voor  Aanti. 
tk  b»nd  kri  reor  een  ecnt  a<lj.  vle-(g  raa  v/e,  en  ïel|jk  metv/eri. 

(1)  Zoo  b  ook  *t  )i«l>r««tBw*ebe   «f^   niet  ftlleen  vUtiek  ^   nuMX 


ooi  ku{i,  Koo  Als  btfjltt  uit  Fsain  Ctl:  e.    waar  de  dichirr  vao  xf)- 
i»e  oUcTtle  nuKcrlieii  legft :    V\i;/y^  *^'SS   TIpD"!    >>9n   gebeente 

kle«n  ua  bQii  buid.<i    «Hyii  ^eheentr  kleeft  «An  mgn  vtecscli*'  lOu 
troaweu  weinig  sr^gCD. 
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't   Is  het  Inlijnsche  ve/um ,    reiamen  [  een  porlici- 
Fpioal-vorm  van  veiarCt  gelijk  ybrawc»  van  Jbrare)^ 
't   fransche    voile  t    't  cngeJiche  retiV  of  eei/,   en 
werd  door  verbastering  byon»  tot  faüe ,    dat  au  vu 
eens  voor    ecne  lielarhelijke    uitspraak    van    't  fran* 
8Che     voiie    genomen     wordt.      Het    latijnsche    ^a- 
meHi    de    hairdock    eens   priesters*    is  contract  vai 
veiatnent    eo    ik   geef  hier  in  bedenking  of  het  Di« 
dit    woord  is,    dat  vty  in  't  fransche  or(fiamme  aan- 
treflen.     Het    was  een  kerkelijk-koninklijk  gonfalol 
van  goadlaken ,    en   wel    dat ,    't  welk  het  eerste  iq^ 
rang  was  (I).  De  Dicticnnaire  de»  Origine*  wildei 
naam  afleiden  van  den  vorm,  welke  die  zou  zijn  val 
een   omgekeerde   vlam  ,    want  het  was  een  lap  ,   v: 
,onderen  op  drie  plaatsen  gespleten  : 


maar  my  komt  het  voor,  dat  bet  nederhangen  der 
punten  of  tongen  nlle  denkbeeld  van  vlammen  rer* 
wijdert.  Veeleer  nog  mag  de  vorige  klear  van  hel 
goudlaken  hieraan  hebben  doen  denken.  Hoe  *t  kI|, 


(I)  De  Qrilammr  (sBriflamiiiA)  wat  Allionulig  ail  it  abug  na  St. 
Denli  ,  rti  wrrd  bnrhernnd  iwn  At  graTeii  «ui  Teila,  nur  iam 
de  kaninKen  van  rraalcr^k  JUaiifnoBeii ,  loeu  dat  (rruhebap  wt 
hun  r^k  werd  vere«Blf;d.  2ie  Taü  Kxmpen,  Gesch.  drr  Kraiftof- 
ten ,  III.  Dl.  bl.  IS.  üit  de  orUlanrae ,  vereeai^d  roei  de  witte  Tli| 
der  konlüfen  en  een  ander  kerkelijk  Tiandel,  tttkaptroM^^tautK^tf 
leb.  fornde  lieh  ludrrliand  de  driekleur. 


307 


hel  spaansche  Jlama,  Jiamula  beie«ken(  iiiede  een 
huunderol ,  en  daar  ïi  een  vlag  op  onze  schepen  « 
welke  insgelijks  den  naam  van  de  vlam  heeft.  Maar 
kan  het  niet  terugwijzen  op  de  tijden  toen  de  rid* 
itt  een  qluier  van  de  kleur  zijner  danie  opstak  aan 
xl)D  speer  I —  Een  andere  oude  naam  :  en  dit  versterkt 
luyne  gissing;    een  andere  oude  naam  voor  sluier  is 

\        itimpel   en    van    denzelfden  wortel  winden.     Zoo  by 

I       Maerlant: 

I  Dejonfen  aft  he  haer  hoet 

^■T  t)f  kaer  mnntei  niet  toale  $tuet  (deksel). 

^^^  Q/ wimpel ,  of  coverktei/y  (eouvrechef,  hoofd< 

I  Thands  is  de  beteekenis  van  dit  woord  bepaald  tot  de 

I  smalle  Wag  aan  den  top  van  de  mast  eens  schips,  en 
in  *t  algemeen  van  allo  smalle  vlaggen.  Maar  nog  zeg- 
gen wi]  betrimpe/ii  un  oHbeteimpeld  ^  voor  bedekt  en 
openlijk ,  oniRlnierd  en  zonder  doeken.  De  wim- 
pelviwHi  even  als  velamen  ^  een  graote  alaier,  dio 
het  geheele  hoofd  omgaf;  men  moet  niet  aan  ome  he- 
denddagsche  voi/e»  denken,  maar  aan  een  ttiiierkroon  , 
AairdaeAf  en  in  die  heicekenïs  vindt  men  ook  leim- 
/}/«  by  Shakespcar;  een  tulband.  En  nogsegtmen  la 
hel  engelsch  to  ttimpfe .  't  welk  Johnson  verklaart 
door  to  dratr  over.  Wy  noemen  thands  met  de  Duit- 
ichers  de  ooghairen  (eigenlijk  :  de  bovenste  oogleden) 
leimpert,  en  zoo  is  het  fr.guimpe  een  halsdoek,  en  w«L 
■o  de  eerste  plaats  die  der  Bogijaen. 

Maar  k*'eren  wy  tot  vel  weder,  't  Ia  het  grieksche 
iTiAac ,  dat  een  dierenhuid  ,  en  tn  enger  beteekenis  een 
bereide  dierenhuid,  aanduidt;  dat  ia  vilt  ^tt. /entre, 
V^rvofgendK  beteekcnthet  die  dingen,  die  van  dieren- 
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haiden  gemaakt  worden:  een  borstrok  ,  eea  haroUi 
een  hoed  (vorgcltjk    Auid  en   Aoed,   't   engeUch    li» 
hide  en  a  kood),     Viin  dit  jtiAk  heeft  het  laiijn  ee/- 
lut  ^  viUn$  y  pelhtt  en   pi/ut ,    met  al    hunne  deri»! 
vaten,  allen  woorden ,   die  oen  ruigen  hairigen  haid; 
t6   kennen    geven;    en  ook  pUeut,  een  Aocd^    Vaa' 
^e//i/maiiktcn  de  Franschen //W}  dat,  rolgendii  CBoe 
in    't    fransch    zeer  gewone   verandering  ,     in   pea9\ 
overging;    de  Italiaan  maakte  er /iü//^,  de  Spanjaard 
pe/leja   en  peftcjo   van ,    en    met  een  anderen  vormi] 
pièL     In  *t  fransch   is  peion  de  schel  ran  een   kas-' 
tanje  ,  ea  peter  heteekent  ons  pefUn  ,  hetwelk*  voU. 
gends  een  Kondcrlinge  etymologie,  van  pel{t:er)omt-. 
doen  iü ,   gelyk  vilten  ^  ran  welken  gang  van  denk*] 
beelden  echter  ook  het  fransche  ^/ujner,  voor  ra»  re- 
deren    ontbfooten  ,  een  voorbeeld  is.    liet  engeltch 
heeft  pelt,    en   peture    voor    de   schil   van    granen. 
Voorts    beteekent    in    die   xelfde   taal   peit   helxelf*] 
de  als  het   hollandsche   se/f ,    en    het    fransche    pe^ 
lUe  f    een    dierenvacht,    of  wat    daarvan  in  de  eer-J 
8te   plaats  wurdt  gemaakt.     (In  Reintjen  de  Yos  bij: 
ten    de    beesten  elkander   nog  dat  Aan    de  pe/tt 
êtniven   ens.).     Het    italiaangch    heeft  hiervoor  pef^ 
ticcia*     Het    engelsch    heeft    hiervan    ook   een    deri^j 
vaat  pettry  ,  ons  peltery  (I),     Maar  zelfa  heb  ik  il 


(t)  De  Engclichen  hehbcn  daarvoor  ook  oog  een  aoder  woocd:/«r 
(bom);  mjutf  DDlc  dit  fiwieji  wy  ia  h«l  Oud-Hollaadicb.  la  Boofb 
Wvrnsr  leo  U;' 

fiiH  iê  tr  ie  KanlKtrtfr  inrt  Milf/en  rotr. 
Ons  tetring  kornl  ir  tar. 
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den  Mmcbeth  ran  Shakespear  ƒ«// gelezen  in  de  he- 
teekenis  van  tkin  {rel). 

Na  volgt  cenc  reeks  van  derivaten,  die  m«t  die 
ran  pi/u*  ,  Ital.peitij  8[taansc\i  peio  trn  vei/o ,  franich 
p^i/  io  elkander  loopea.  Zie  er  hieronder  eene  voor- 
stelling van  : 


Jï'rüMcA. 
{f»xd)p</u  (tegen- 
woordig)  ve/u 


f/e/ucAe 


Jtatiaanteh. 


peiotd 


/eipa  .... 
re/(i/o(cheè  come 
pellïrria). 


Spaanach. 

pelh*9 , 
retltto  , 
tellado. 


ftïpn. 


PrantcA. 
velottn    .     .     . 
dat  ve/oufémaakx. 


Kngthch, 
vefvet      •     .     . 
nmar    ShakeBpear 

schreef  ook  nog 

vehre. 


HuVaudtrh. 

f  tip  eXkfutpm 


Ons  yÏHiref/ schijn I  een  ander  woord  en  volgends 
BilderdJjk  *t  spaansche  ^«jro  ,  dat  ^oitu  beteekeni, 
eo  waarin  de  x  als  een  grieksche  %  wordt  uitge- 
sproken. Hoe  't  zij,  't  verband  van  dit  zelfde  ^/ff?:r o 
net  bI  de  opgenoemde  woorden  is  waarschijnlijk.  Hei 
spaanache^urco  is  't  fniasche  yTocron  en  ons  vlok  ^ 
en  wordt  voornamelijk  van  hair  gebroikt.  In  het 
italiannsch  nn  heet  on»  vink  weder  vilupo  ,    soodat 
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[lier  alles   dooreonloopt   en   xich  ontmoet.     Fiuteee 
'KOU  byna  tot  r/oA  staan,  als  rtruwee/  tot  êtruik. 

Wy    moeten  nog  een  woord  xeg^gen  van  de  teraH' 
'4cring    Ton  pitus   in   poÜ,    (Beiden    beteekeneo  d 
kortbairjge  racht:    het    andere  heet  crinmmt  erfm 
capillut    en    r.hevelurc   drukken     *t    hoofdhair   ait 
Van  waar  deze  o  in  't  frannche  woord  f    Omdat  het 
eenigzins  anders    klonk    dan  piie ,    hoop.     Zoo 
vvi>  Tan   via  zijn,   terwijl  vie   van  vita  was;    t 
poire  Tan  pirUM  »    niet  te   verwarren   met   pire    (pe 
jor),  en  nog  meer.   Dit  denkbeeld  is  van  Bilderdij 
(lie   z^n    Letlcrsrhrift).     Dat    deze    ingeschoven 
aan   de  ■    eene   wijziging  van  uitspraak   te    kennen 
gaf,  veel  geringer  dan  er  tegenwoordig  tusachen  da 
klank  van  •  en  't  fransche  oi  beataal,  maak  ik  daar- 
uit   op,    dut   b.    v.    de  £ngelschen   op  den  klank  af 
pea  (spreek  uit  pie)  spellen  voor   bet  fransche  poif , 
hetwelk  de  Nonnandiers  in  faun  lund  brachten.    O 
dezelfde  wijs  waarschijnlijk  kreeg  men  (reol  vroeger] 
in  'tlatijn  vinum  en  ricuf  van  'tgriekscheMw<  enaoEBc* 

Wij  zeiden  reeds  dat  dit  poil  in  't  italinanscli 
pela  (zoo  capillut ,  capello)  maakte,  en  in  'tspaanich 
beide  pelo  en  cello  had.  Reide  talen  maken  pcla» 
/o,  dat  gevederd  beteekenl;  zoo  onluioetca  wy  hi«r 
weder  de  beleckonis  van  veder ,  die  wy  reeds  in  't 
begin  dezer  beschouwing  met  vel  in  verband  zagra. 
Dit  leidt  my  op  hot  denkbeeld,  dat  het  lalijnsrhc 
pluttta  contract  is  voor  piluma  van  pilu**  Het  its- 
liaansch  heeft  piuma ,  naar  eene  in  die  taal  «n  ook 
in  het  oosiersch  ,  (en  ook  in  alle  talen  by  kromme 
uitspraak)  zeer   gewone     verwisseling    der     /    roor 
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;  'I  Bpaansch  heeft  pluma  ,  \  fransch  pfume  ,' 
vfj^/nim,  hel  zij  ala  rerhoMandsching  van  *t  fran-' 
sche  woord  ,  het  zij  als  p/ui-ing  {zoo  als  ttam  voor  *ta- 
ing)  t  wat  ik  wel  genegen  ben  te  denken ,  omdat 
vfj  ook  piui»  hebhen,  met  welk  woord  wj  het  fran- 
scbe  pelttche  %veder  Ie  gcmoet  gaan.  Het  fransehe 
plumer ^  ontvederen(|ilukkea,  waarvan  boven),  heet 
in  't  italiaanncb  weder /^e/nrt'  (d.  ï.  naar  den  vorm: 
viihft)  en  niet  piumare»  Het  ipaangch  evenwel 
heeft  beide:  pdar  en  dviplumar ^  in  dezelfde  be- 
teekcnifi. 

Ik  behoef  naaawelijks  aan  Ie  merken,  dat  ons 
vacht  tol  dezelfde  categorie  behoort ,  aU  *t  praeieri- 
tJim  van  VH'tn  (gelijk  re-fn),  dal  ons  ra//tfn  is.  Dit 
wortelwoord  bleef  lang  in  bloeiend  gebruik.  Maer- 
lanl  schreef:  ikx:a,  en  by  Vondel  en  zijne  tijdgenoo- 
len ,  leest  men  nog  ghevaen  ,  voor  gevat  oS  gevangen»' 

Nemen  wy  nn  het  woord  huid.  Ook  dii  gaat 
nit  van  *l  zelfde  beginsel.  Die  tcherpe  n  ,  die  *t' 
heblen  ,  houden  en  hnken  uitdrukt,  geeft  in  een- 
aantal woorden :  stevige  insiniling  (e  kennen.  Zoo 
beteekenen  heining ,  heim  ,  hamei  ,  hu/^  hortus , 
omtuining  ,  of  omluiude  plaats,  't  £ngel8che  hem, 
zoom,  H  zwcedfjchc  kemma,  thiiiK  ,  gelijk  H  cngel- 
sche  iSnBie.  Oui,  haam  en  hemd  i  hol  ^  hal,  hel,  hoep 
(vergelijk  hoep  en  velg,  huid  en  vel),  en  honderd 
anderen,     't  Grieksche  ififut  en  ifutnev  enz. 

Van  den  wortel  hni  hebben  wc  met  verschillende 
uilgangen  ,  behalve  Awi-//:  hui- f  {^overdek  en  ook  kap)^* 
hui-g{Mvula^  d.  i.  dat  orgaan,  hetwelk  bet  strotten- 
hoofd dichidckl) ,  kui-k  {kop   en   iluier ;    vergelijk; 


I 
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é**d  aivei ,  AuiA  en  letj/) ,  Aui'd,    /oo  U  dan  Amid  ^^\ 
Ucbums-ffn^r^"/*     üct  verband  met  hoed  is  boveO' 
aaiigeU>ood«     >t  Jloof^duitsct)  hneftAanf  t  Heaj^elscht 
ilüitf  1     en    Iq   hide  ia   door    bedekking    verbcrj^en 
waarvan  Aotft/  (hoofddeksel)  als  U  ware  een  oud  par- 
ticipiam  t«> 

ififjf/  18  steviger  klenuneDd  en  ran  grover  kracht' 
dan  vei.  Doarom  zeggen  we  't  by  voorkeur  van  de<^ 
bedekking  der  dieren.  Men  spreekt  echter  ouurenfc™ 
daxea  by  voorkeur  weder  van  een  ruim  tv/  (b.  v.  van 
eene  kal)>  minder  van  een  ruimen  huid. 

Ik  merk  hier  op,  dat  wy  ^M^f  hohben  aU  laaddoog] 
ino «ommige^gewassen  r  c^  ook  kauute ^  Kil.  Afiu»t* 
Zoo  noemen  de  Engelschen  een  boonenst^bok  u  Aiuk. 

Ik  noem  daar  een  iioottentckok ,  en  dnm  hmkgt 
met  zich  een  nieawe  groep  van  woorden,  di«  alme- 
de lol  deze  categorie  behooren. 

De   s    met  de  kcelkiank  ck  oi  k  versterkt,    drukt 
het  tekeppen  (golh.  «X</afl,  hoogd.  tcAüftfem,  bebc^^ 
SMtf)  sn    alzoo    al  weder  het  inbevatten  en  omgnf^' 

pen  in  ruime  beteekenis  uil.  Van  daar  ons  tckat , 
en  ome  uilgnng  .vrffvli*,  in  maagrc^a;;*  wetentc&af 
enz.  Van  daar,  met  toepassing  op  ons  onderwerp : 
tchaalj  tekeipy  *ckelt  teki/ver,  jcki/d ,  sckae, 
tchuh  ^  tckorts  i  sckok  ,  tckinde  ,  tc.kede  ^  dcensch 
fchindy  fjst.  tkinn  y  eng.  ikin  ^  hetwelk  bet  ge- 
wone woord  voor  vet  is. 

Maar  ook  in  het  grieksch  gaat  dit  door.  Cx*>>  'ZM, 
rx«>>  drukt  het  keóken  ,  kouden  j  ftastkouden  ait, 
en  behield  deze  laatste  beteekenis  by  voorkeur , 
toen     de     zachtere    vorm    t;^    (zoo    als     scuorlt , 
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iml*  scorza  t  /ranscb  scorce)  in  zwang  kwnni ,  4i« 
voor  het  flanovvcre  hetben  werd  gebruikt.  Zxvi^x  is 
een  omtrek «  ons  tckets;  ffxtrra  is  i^  6edeA ,  (riuT«(  en 
nta  sijn  (/e  duiiternit,  de  omliuUende,  de  sciiA' 
duw  {tchadige ,  eng.  t&ade) ;  «wfnn  ef«  /cur  ,  ons 
tcherm  ;  nth)^  de  zeeajuin,  als  de  «c^e/  b;  aitQe- 
mcnheid,  als  zei  men  tckei  over  tchei ;  attvra,  is 
een  dierenkuid ,  en  van  dnar  leder;  H  lat.  tcutiun 
een  tcAild  (zie  boren) ,  daarvan  gemaakt ;  nuvat 
beeft  eeneo  anderen  vorm:  xwroc.  en  xie  daar  der 
laiijnen  cutit,  vel. 

\V>  hebben  gezien ,  dat  byna  alle  omkleedselen 
Tan  dierea  en  plantea  %  ®i  verscheidene  kleeding- 
slukkea,  ïm  de  categorie  Tan  de  woorden,  die  de 
eerste  en  natuurlijke  omkleeding  uitdrukken  ,  val- 
len. Maar  in  H  boogduitsch  en  engelseh  is  nog  een 
woord  het  welk  den  baxt  (1)  Her  óooaten  ,  en  den 
schei  der  vruchten  beffuaidelijk  uitdrukt,  tiet  it 
het  woord  rinHe ,  eng.  rind*  A\'at  is  ditt  Hetzelf- 
de als  ring  y  en  een  andere  participinal^vorm  van 
dat  woord,  van  het  grundwerkwoord  ri-en.  Ra-erti 
re-en  ,  *  r«-€A  ,  ro-en  ,  r«-tf»  ,  drukt  voortgaan  , 
vioeien  t  amgaatti  opgaan  nit ,  't  grieksche  penv, 
(v/eeica)  't  latijnscbe  rn-ere.  Zoo  zijn  van  ra-en  , 
ra-ere :  radix  en  ratnug  ^  een  uitschietende  en 
Toortgaande  beweging  van  binnen  naar  buiten;  zoo, 
als  part.  pass.  ge-ra-i'de  :  graat.  Van  re-en  ^  heb- 
ben wy  rede  (serrao),    van  ri-e» :  ring,    rind  t    het 

(I)  Bait,  is  lalf^adi  Bild.  (umj^oleld  nit  aif.  ttryfk  ea  het 
Tooractial  At,  /.ie  in  M  brgio.  Bohttr  lunat  by  Ucm  na  lolita^  001- 
rolltn,  OMwindrn.  Bnliterm  U  ook  vwitiolstrren  ,  «elijlt  rtV/i^M  :  «*•'- 
TvJtrji.  JE4oin't)vnfi^il.  trUSftm  es  by  OH  ttfiffftn*  dvuhuidafncincat 
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ei^clRf  h    rime    il  *t  peritonaeum  ;    van     ra-en ,   als 
part.    act.    ro-ende  :    rondt    en  part.  pnss.  ge-ro-etf 
groot.     Ynn  «lezen  wortel  ra  t  re,  ri  ^  ro  heeft  metf, 
een    aantal    woorden    die    het   rondgaande    om    et 
zaak  t  en  alzoo  het  omgevende  daarvaM,  ofeig'enlijk 
eenrondijEf  het  bnitentte  ,  het  geen  rondom  l«,   ait- 
drukken.  Zoo  zijn  raam  en  ran^  .-  ra-ing  ;  rand  i  r«- 
en-de :  ring :  ri-ing;  rind :  ri-ende.  Maar  zoo  krijgen' 
wf)  ook:   ge-rang  y  dat  bij  rerharding  Aranw  maakl ,'' 
gC'rens  t  *!»*  is  grens;  ge-ring  geMjk  kring  ;  ge-rooi 
fSelijk  ArooH*    Zoo  hebben  wij  ook  g rende t  ^    en  oor^ 
werkwoord  berennen  ,  dat  is  een  vesting  van  alle  kan. 
ten    insluiten  letterlijk  het  griekiche  mfmvxAm  (om*^ 
krin|;en).  Zoo  is  brink  in  H  eng.  en  holl.  een  oeverkant 
en  tn  Urcrfjssel  en  Drenthe  een  plein  van  huizen  om- 
ringd ,  wat  wy  ook  een  kom{^e-o-ing)}ïtetetï.  He!  is 
bering  o{  beringde.  In  't  eng.  is  brim  {ing  verstompt      , 
xich  duizendmna)  tot  m)  de  rand  vaneen  bek»,  vaii'^H 
een  boed  enz.    Ook  hebben  \\y  adjeclivc   vomien  van 
deze  wortels :  als  b.  v.  re-ige^  waarvan  rijge,  rff  en  reek 
of  reek»;  zoo  ia  kraag:  gera-ige.  Daar  de  i  de  scherpste      , 
der  vokalcn  is ,  zoo  is  op  te  ntcrken  dat  xy  in  deze  con*  H 
binatiën  ,  ook  de  alleriffsliiitend8te  kracht  heeft;  r«>? 
sluit  sterker  afdanran^,'  en  een   rindia  inniger  ver* 
bonden  met  de  substantie  dïe't  omgeeft ,  dan  een  rand. 


(I)  Zoo  leeit  ratn  I.y  ome  Ouden:  hrritigem^  voor  inttuHtn 
tf^attt  df*  CoHfng  teat  t»  bff,oeit 
itat  mtn  te  trrtr  rf»  y#  vaen4t  Uttata 

At  htgmefjftTt  fm  19  beringen*   (ll(jui^irs>ifl). 


OP    BET     TEBTOLG     DER 

OPMEaKIl^GE]^,  BEDENKIïTGElf 

E    N 

Y  R  i  G  E  N, 

bbtbsnxndedsNex>erduitsche  taal. 


Hebeen  in  dece  j^fWCuwonfeii  aiet  ii  wnJBttmhmé ,  ü 
viD  mijne  hand. 

A.  B.  I. 


OPMERKINGEN,    BEDENHINQBI^ 

VRAGEN    E»z. 
(D.  III.  St.  I.  hl.  129-138.)        * 


I. 

Het  woord  barge  was  reeds  in  de  veertiende  eeuw 
(135?^)  in  HolJand  in  gebruik  ,  zoo  als  blijkt  oit  de 
noauwkearige  mededeelingen  nit  oorspronkelijke  re- 
keningen in  de  »  Geschiedenis  der  Jleerea  en  Be- 
acbrijving  der  SlBdt>  van  der  Goiide ,  door  G.  d« 
Lange  van  Wijngaerdcn  ,"  I.  Deel ,  onder  anderen 
1>I.  S34 ,  753  en  elders.  In  don  Teuthonista  is  hel 
bareh  i  bij  Kiliaan  en  Mellema  £«rc/E0,  harekef  in 
den  Seenian  door  \V.  a  Wtnschooten  hark  of  bargje^ 
in  welk  Jaatsto  woord  wel  schijnt,  dat  de  Fransehe 
g  reeds  is  aangeduid. 

Mr.    W.   C>  AcKKRSOMCK. 

IIm  ichfjnt   mij   too»    dat  het  woord  bttr*t,    nnar 
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de  vroegere  schrijfwijzen  haerxie  en  baergie ,  niefs 
anders  in  dan  eene  verhollandschlc  airspraaV  van  bet 
Franache  barge  ,  vroeger  in  die  taal  gebruikelijk 
voor  burqne  y  hetwelk  wederom  niets  anderf  is  daR 
ons  bark.  Zie  de  afleiding  dezes  woords  in  dn  Ver- 
sameling  van  Fransche  Woorden  enz.  door  den  Heer 
Hoenfft,  op  bnrge  en  barque.  Vergel.  ook  Bnrnan  , 
Aanmerk.  II.  t2l.  —  Wilde  men  derhalve  in  dit 
woord  de  ware  Nederduitsche  uitspraak  bezigen , 
dan  zoude  men  bark  behooren  te  zeggen.  Uet  ü 
intusschen  het  eenige  niet,  waarbij  raen  do  echto 
uitspraak  tegen  de  verbasterde  der  vreemdelingea 
heeft  verruild.  Men  denke  slechts  aan  bivouae , 
hetwelk  de  Franache  ctymologisten  zelve  verklaren 
afkomstig  te  zijn  van  ons  b*jttacht.  Zoo  voert  men 
thans  meer  en  meer  het  woord  ttaggom  io  ,  voor  «ra- 
geMf  «D  spreekt  van  ttoomwaggoiu ,  msggon*  A  la 
Diefz  en  ik  weet  niet  van  welke  al  meer  ^  xonder  te 
bedenken ,  dat  waggon  eene  gebrekkige  uitspraak  dei 
Engelschen  is  van  ons  teagen* 

II. 

Dn  vrang  omtrent  de  uitdrukking  fan  nf  de  tof- 
èmg  tot  aan  de  waterpoort t  schroom  ik  niet,  met 
stellige  afkeuring  der  eerste  woordschikking  lo  be- 
antwoorden. Het  eenparige  gebruik  vao  goede 
schrijveren  wil,  dat  men  van  de  to/brug  cycegge. 

M.  Sit:Gi:NDek:s. 

De  woorden  van  en  o/* hebben  in  onze  laai,  wat 
het  gebmik  betreft,  van  ouds  veelal  deselfde  be- 
leekenis.  Van  daar  dat  men  bij  onze  vroegere  schr^- 
vers   dikwerf  q/*  aantreft ,    waar  het  tegenwoordige 
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f»ebriiik  van  verkicsc.  In  aoromige  spreeknijsen ,  aU 
ik  weet  er  niet  af.,  hoort  men  die  verwisseling  Dutf 
wel.  De  uitdrukking  run  de  tolbrug  (i/ bevat  al- 
xuu  eigenlijk  tneeniHal  hetzelfde  woord,  en  derhalve 
eene  overtolligheid.  Zonder  dit  af  xegt  men  dan 
ook  fan  He  toldrug ,  zoo  wel  als  tot  de  to/èrttf » 
hetwelk  beide  als  voldoende  beschouwd  kan  worden. 
Het  18  onxer  tale  evenwol  niet  vreemd,  om,  ter 
verduidelijking  of  versterking  der  raecoJDg ,  byw^- 
xe  van  burhaling  ,  eenig  woord  to  bezigen,  dat,  «on- 
der die  bedoeling,  wel  gemist  zonde  konnon  wor- 
den. Van  daar  de  zegswijzen  van  Aier  af,  van  nit 
^f,  tan  dé  toll/rug  af  enz.  Van  daar  ook  zegt 
meo ,  tot  hier  toe ,  tot  nu  toe  ^  lot  de  tenterpoort 
toe  enz.  Dït  toe  is  in  oorsprong  volkomen  gelijk  met 
tot,  en  Rilderdijk  zegt  zeer  juist,  dat  het  eerste  aU 
postpositivum,  even  zoo  aan  te  merken  is,  gelijk  bet 
laatste  als  praepo8itivain(Spraakl.  238).  Niemand  heeft 
dan  ook  ,  voor  zoo  ver  mij  bekend  ïs  ,  de  onzinnigheid 
gehad  vBD  te  zeggen  tot  toe  nu  ,  tot  toe  hier  ^  tut 
toe  de  poort  t  hetwelk  letterlyk  óén  zou  zijn  met 
tot  tot  uu  y  tot  tot  hier,  tot  tot  de  poort.  Niet 
minder  oager|}md  evenwel  is  hot  than»  meer  en  meer 
in  zwang  gerakende  van  af  hier  j  van  af  de  brug 
en  dergelijke  zeggingen,  welke  eigenlijk  beteeke- 
neo  van  vnn  hier ,  van  van  de  brug ,  en  dui  wan- 
zpraak  bevatten.  J/ en  van  slaan  volkomen,  In  het 
gebroik  ,  op  dezelfde  wifte  tegen  elkander  over  als 
toe  en  tot ;  bet  eerste  komt  achter,  en  het  laatste 
w66t  het  beheerschte  woord.  Beide  die  woorden 
TÓór  de  beheersching  (e  willen  plaatsen,  strijdt  ten 
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ecseoniale  tegen  de  bedoeling  des  sprekers^  damr 
kracht   of   nadruk»    die    men  d«or  de  harhaling  w 
ftandutdea  ,  alsdan   geheet  verloren  gaat.     Inderda: 
de   voorges teJde    nfuijking    van    een  Hpraakgebrol 
dat    bfjna   eren    oud   is    als   onze  taal  Kelve»    is  Jii 
aondorling   en  wanstaltig  ,   dat  men  moeite  heeft 
gelooven  ,    Hat   zij  ïn  het  brcia  van  ucnig  \ederlnn 
der  heeft  kvnnen  opkomen ,  en  het  is  te  wvnschcn 
dat    xoodajiigB    naospraak    weldra    uit    onze    ap€, 
harit  ftuAAent   loo  wel  alt  uit  sommige  dagbladei 
wnnrin   men    dexelru   mede    dikwerf  uaofreft ,    m 
verd\rJJncn;    andersxins    is    het  lo  vreexen ,    dat 
meer  en  meer  zat  doordringenen  bij  bekwame,  do* 
op   dit   pnnt    minder  nadenkende »  arhrïjven   in, 
vinden.  Het  kan  te  minder  overtollig  gcrrkend  iror' 
den,  op  nieaw  tegen  deze  taalverbnstcriflg.  die  reeds 
voor    eenigo  jaren    door    den    Heer    I^e  Jeune   werd 
afgekeurd  (1),   te  waarachnwen  ,   wanneer  m«n  b«- 
4enkt,  dat  si)  niet  blootelljk  in  openbare  stukken  ei 
dagbladen,    muur  reuds  hier  en  daar  in  welgeschre- 
vene  werken,  lich  begint  to  vertooncn  (2). 

III. 
Hltropmeen  Ik  te  moeten  antwoorden  ,  dat  indeuh- 
irakklng  :   hij  leerde  ken  zittgeu  ^   zich  cencongcputc 
navolging  van  hetLstijnBrhc spraakgebruik  voordoetr 


(I)  tfelvoondcVcrhuidctinircTcr  dcTs&lverrykUg,  io  AvW«rbHh4ct 
■«tl.  HmImIi.  Tan  fruüc  KonitcD^ii  WetouMhiprco  *  n.  IX.  W.  UT. 

(S)  Zie  bjj  voorbeeld  bel  Croninger  TOdMltrEri  roor  Ondrnr^Kni 
IRlV,  n**.  I,  bL  iO;  en  de  Tolksrerbalen  «a  Lcg^ndeti  ent.  tjb  te 
B««r  Mr.  C.  P.  E.  Hoüidé  vu  der  Aa,  1.  hL.  II  en  77.    Ja,  tudis^ 
BCkcr  dichter  een  Ie  w*ier   loirend  wbip   loc  : 
Glijd  rait    af'  uu   iraJrrtaan.' f 
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en  men  beier  doel,  voor  ^ pa  ,  den  derden  nanmvnMwfi 
ic  gebntïkfn.  iMcn  heeft,  door  navolging  dor Lattjn- 
Kcha  Granunaticu,  lonar  al  te  veel  ia  onze  (aal  bedorvon. 

Onder  de  spreekwijzen,  welke,  voor  ïoo  vecldeU' 
SieMer  bekend  is  ,  door  de  taalkundigen,  tot  hiertoe, 
min  opsetleJijk  zijn  behandeld  of  toegelicht ,  be-^ 
hooren  ook  die  van  den  vorm  als :  Ay  hoort  d« 
vrQUte  xingen^  waarin  een  infinitïvus  met  een  an-, 
der  werkwoord  wordt  verbonden,  en  welke  oiet 
Eelden  aanleiding  geven  tot  twijfeling  of  verschil 
omtrent  denaard  van  de  behccraching,  die  erby  wordt 
uitgedrukt.  Geleerden  nemen  veelal  de  Latijosche 
taal  te  baat  .  om  te  beslissen,  of  hier  een  dativua 
of  een  accasativus  voorkomt;  terwijl  menige  oagc* 
lelterdo  zich  verlegen  viodt ,  wanneer  hij  zulkN  uit 
de  ontleding  van  de  spreekwijze  wil  opmaken. 

Hoezeer  hij  het  voor  zich  betwijfelt,  dat  etne 
apreekwijs ,  welko  in  do  voornaoinste  Europcsrhe 
talen  van  Daitschc  verwantschap  « gelijk  in  onze  ,  ge- 
vondea  wordt ,  do  hulp  van  het  Lat^n  zoude  hoboe- 
vea,  om  genoegzaam  toegelicht  Ie  kunnen  worden, 
vleit  by  sich  echter  ,  dat  een  desbevoegdc  zich  ,  dour 
de  geopperde  vraag  ,  zal  opgewekt  hebben  gcvoadco  « 
om  dit  puQt  in  het  iVii^azi)'»  nader  loe  teltriiten,  ap 
il.it  daaruit  geuoc;;zaine  ophtldeting  voor  de  iNeder- 
duilsche  spreekwijze  moge  vnortvlaeijcn.  Ondertun- 
Bchen  waagt  hij  het ,  in  bet  onderstaande ,  zijne  «ijze 
vaa  bcKchouwing  aao  de  Lezers  van  het  Magtn^u 
medt  te  dcelrn  ;  tcrwyl  hy  overigens  zijne  dcnk- 
bealdea   gaarne  zal  rerwiRSPlen    legen   andere  gron* 
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tliger    rerklaringen ,    welke    daarin    mogten    opgena- 
men  wordeo. 

De   hier    bedoelde    zegswijzen    Kijn  ,    ten    aancica 
van  de  verbinding  der  werkwoorden  ,    Tan  verichil- 
lendeo   aard    of    xamenstelling  i    waardoor  niet  alle 
dexelfde    mocijelijkheden  opleveren.     De  ferhindtng 
van    infinitiren  van  onzijdige  en  bedrijvende  werk- 
woorden met  de  zoogenoemde  poten/iaie  ^  doortom- 
migen    ook    Aif//f  werkwoord  en   genoemd ,     bij    roor- 
beeld:     Atj    xa/,     W/,     Aan,    magi    moet,    durft  ,1 
gaaf ,  komt     zitten ,    bezoeken ,     enz.    hebben    gee- 
ne    zwarigheid.     Met    een  onzijdig    werkwoord,  alii 
zitten  ,    verbonden  ,  kunnen  zij  geen  regtiitreekseh< 
beheersching  of  object  hebben:  met  een  bedrijven^ 
werkwoord}  als:  hij  zal  ^  wil^  „..Aomt  zijn*  vriendje-* 
loeAen  t  ia  zijn  rriend  een  objertief  vao  bezoeken^ 
de  vriend  wordt  bezocÜt  :hictzid  niemand  twijfelen. 

By  verbindingen  van  onzedige  infiutiTen  net 
een  bedrijvend  werkw.  ,  knn  er  mede  geen  objert 
van  den  infinitief  voorkomen  :  Aij  hoort  zijn'  vriend 
zuchten ,  kij  ziet  zijn*  vijand  bexyen  :  hier  kannen 
vriend  en  v^'and  geen  objectiven  van  zuchten  es 
beten  zijn.  Bedrijvende  infinitiven  evenwel ,  met 
een  bedrijvend  werkwoord  verbonden ,  kunnen  we- 
der een  object  hebben  :  hij  hoort  zQn'  vriend  r«* 
pen,  hij  ziet  zijn' vijand  verjagen ;  om  te  zeggen  A/ 
zi/n  vriend  geroepen  ^    zijn  vijand  verjaagd  wordt. 

Maar  wat  zijn  nu  vriend  en  vijand  in:  hij  hoort 
xl)n'  vriend  zuchten y  klagen;  Mj  ziet  zijn'  vijand 
heven  f  vallen  t  De  objecten  van  hoort  eo  ziet :  de 
rnenrfdieziichl,  klaa^,  ^  de  znchtende,  klagen- 
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de  vrienii  wotUt  gehoord;  He  bevende,  vullende 
vijand  wordt  gezien.  —  En  even  zoo  kunnen  ook  , 
\i\\  bedrijvende  infinitiven  uls  :  hij  ^oor/ xijn*  vriend 
roepen,  ziet  «ijn'  vijand  verjagen;  vriend  vu  vij- 
and de  objecten  xijn  van  hoort  en  ziet ;  hij  hoort 
j0ttDrieii(/die  roept  ,  den  roependen  vriend;  hij  si«t 
den  vi/nnd  die  verjaagt  ,  den   verjagenden  vijand* 

Bij  een  bedrijvend  werkwoord  ,  luet  een'  bedrijven- 
Jen  inünilivns  verbonden,  kan  derhalve  de  beheer- 
■ching  tweederJei  zijn,  of  door  het  vervoegd  werkw. 
of  door  den  loünitivus;  en  van  daar  dat  zoodanige 
ipreekwüzcn  ook  tweederlci  beteekcnïs  on  eene  dab- 
belzinnigbcid  hebben,  wnarup  bij  het  schrijven  wel 
moet  gelet  worden  i  htj  hoort  zijn'  vriend  roepen,  ia 
dat  vooreerst  :  hij  hoort  xijn'  vriend  die  roept, 
iQa'  roependen  vriend  ;  en  ten  tweede  ook  :  hij 
hoort  zijn*  vriend  geroepen  worden.  In  bet  eerste 
geval  is  vriend  het  object  van  hoort,  in  het  tweede 
Tan  roepen, 

Jfoezeer  bet  nu  moge  bevreemden  ,  dat  zoo  ver- 
ichillende  beteekeiiiütien  door  denzelfden  vorm  sou- 
den worden  uitgedrukt,  Kcbijnt  zulks  toch  inder- 
daad naar  den  aard  der  taal  te  geschieden,  en  zal 
men  dien  vorm  ook  niet  ligtelijk  met  oenen  anderen 
kunnen  verwisselen ,  om  dezelfde  nicening  uit  ie 
drukkent  De  boven  gegevene  omschrijvingen  heb- 
bea  dan  ook  alleen  ten  doel,  om  den  zin  der  8prcek- 
w^zen  op  te  helderen,  geenszins  om  die,  aU  gehjk- 
betcekenend,  daarvoor  in  de  plaats  te  stellen:  hij 
koort  t^n'  vriend  zuchten  ,  is  niet:  Ay  hoort  zijn' 
vriend  die  zucht  ^    zijn'  zuchtenden  vriend  ^  of  htj 
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\oor(  ZHckten  door  r^V    firitnd  ;  er  ii  aliljil  eei 
inuance   van   verschil    in   de    beteekenis;    raaar 
kf>ort   zyn    vriend   luchtende   z*jn^  zuckten  doem. 
«tul  is  zucAten,  ()oor  deA  infinitief  uttgcdrakf.   — 
de    tweede    bHeekeni»    ^tordi   de    vriend  geroepen 
hF)  hoort  roepen  .>.  zfjn'  vriend;  hij   hoort  ket 
pen  dat  men  zifH*  triend  doet;    het  vriend  r«fj 
wordt  gehoord. 

Bij  de  rereenlging  vnn  de  lieiderici  beheerschïi 
in  dezelfde  «preekwijEe,  sal  de  dnbbelzinnighe] 
doorgnani  wegvallen  ,  aU  :  A*j  hoort  xijn*  xoon  di 
kncrht  roepen ,  waarin  zoon  bet  objert  ran  koot 
knecht  dat  fim  roepen  is  ;  hi|  hoort  aijn*  loon  d« 
inecAf  roepende,  waarin  dua  \wem  objecten  of  aeca- 
latlren  gevonden  worden;  het  ecne  van  koorts  he« 
andere  viin  roepen.  In  Koodanigvr  spreekui^zen  nu 
heeft  men  wel  eens  een'  derden  nnanval  of  dativut 
triHen  xEeo,  als  hier  290»;  Ïd  de  oodervteUiDg » 
dat  de  zin  gelijkbcteckenend  zij  met  Atj  hoort  den 
knecht  door  zijn'  zoon  roepen:  tv  is  boven  rerrfs 
aangemerkt,  dat  hier  geen  gelijkheid  vnn  belceke> 
nis  plants  vindt;  doch  ook  m\H  in  die  ondentel- 
Uog ,  zou  men  hier  geen'  datirvt  hebben  ,  die  wel 
het  doel ,  de  strekking  der  handeling  ,  maar  geenszins 
de  werkende  oorzaak  of  dader  van  dezelve  utidmki. 

Er  kan  evenwel  in  zoodanige  spreeknijzen  mede 
een  dativui  voorkomen ,  in  het  geval  nirraelijk,  dal 
de  betekenis  Tan  het  werkwoord  er  een  toelaat;  <c 
dit  geeft  aanleiding  tot  eene  nadere  onderscheiding- 
Zegt  men:  hy!  taat  zijn'  toon  een*  bri^  Êckrijvtn^ 
dan  kan  znlks  beide  beteekenen:  hij  ïaai  fen*  hfief 
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door  en  aan  ztjn'  zvoh  tckrtfven  :  faet  geliniik  van 
aan  xal  dan  de  diihbelzinntgbeld  wegneuea  ,  üidieti 
de  beide  oaamvallea  niet  door  verbuigïag  kunnen 
onderscheiden  worden ;  all  U  htp  deed  hen  en  h^ 
deed  bun  een'  érie/  tcArtjven.  Het  ïê  «veo  zoo  niet 
iA  deed  hen  of  hun  zeggen  ,  berigien ,  dat  enz.  /i& 
A«^  het  hen  of  hun  i/oe*  Keten;  ik  taat  hes  of 
hun  de  aar  dr  ijkt  kunde  «néerietjzen*  In  de  spreek* 
wijze:  h^  deed  zijn'  zooa  den  corrcBpondent  een'. 
brief  teJkry  ten  ,  beeft  men  de  drie  gevalles  bij 
een. 

IV. 

Dfi  ^tmg,  of  in  spreekwijK«B«U  deze:  Ai'er  ü  de 
6rit(f,  dien  g*f  rertcacAt ,  (een)  6ri^  die  de  iet/i*- 
sing  OBS  nv  /•/  hevai ;  hif  zond  om  zijtk  coo» , 
.(c«n)  y«fifwa«  ra»  r-^e/  xerwaekting  ^  enz.  de  her- 
haliags-  of  oiuschrijrende  zelfal.  oaamw.  ,  al  dan 
aiet,  het  Udwoord  een  l>ij  zïrh  Torderen  ,  Mcbjjnt  in 
Tcrbaüd  <e  ataao  niet  deze:  waarvoor  heeft  men  dus- 
danige toevoegsela  in  een'  zin  te  homlein  \  En  kan 
ilaarbij  wel  aan  iets  anders  gcilacbt  worden  ,  dan 
aan  eene  eUiptiache  of  verkorte  umüchrijvcnde  tus- 
scheASleUing,  zoodat  wen  eigelijk  bedaelt :  hier 
ie  de  brie/^  dien  gy  nermüeAi  ;  dai  «en  brief  i*,  of^ 
Aet  w  een   brief  die  enz. 

Heeft  deze  wijze  van  voMftolling  genoeg  voor  zich 

om   te  kunnen  worden  nnngenonicn ,  dan  zou  bet  hier 

•alleen  aankomen  op  bet  bepalen  der  gevallen  ,  waar* 

ta  non,  h'^  on«,  in  enn'  polledigcn  zin,  bet  lidwoord 

jé  té  oict  mag  weglaten.      Ln  bteromlreBt   zullen 
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Ie  rölj^enile  pnnten  misBchien  als    loegegevea   k«a- 
nea  be&rhonwd  worden: 

1.  Indien  men  een  zelfsl.  naamw.  als  prsdicaat 
bezigt  t  wordt  het  lidwoord  weggelaten ,  wanneer 
men  enkel  de  «tof,  een  deel  eener  colleetfve  een- 
heid ,  of  eene  onbepaalde  menigte  van  individuen 
wil  aanduiden;  duR  :  het  is  itater ,  daar  ia  geld  ^ 
en  in  het  meervoud :  het  zijn  hoeken* 

2.  Indien  men  echter  een  onbepaald  geheel  of  in- 
dividu,   of    eene    soortaanduiding    wil    uitdrukken,! 
bezigt  raen  een,    en  zegt  derhalve:    de  Aral  is  een\ 
jcater  t  ceu  meer  ;  hel  ïa  een  hoeA,  hij  ia  een  ko»p- 
man, 

Bi)  dii  geval  heeft  er  soms  eene  nitzondertog' 
plaais,of  liever ,  hetzelve  gaat  in  het  eerste  orer;  dan 
nnnielijk  f  wanneer  het  predicaat  niet  aU  soort- jsur 
mear  als  hoedanigheid  aanduidend  wordt  gebezigd , 
of  meer  bijzonder  aan  het  sabject,  ala eigen,  wordt 
toegekend ;  b.  v.  bij  is  koopman ,  vont  ,  In  den 
ffolsten  zin  des  woords  ;  Godfried  van  Bouillon  was 
koning  van  Jernzalem*  h 

3.  Bij  geheele  bepaaldheid  der  zaak  of  aanwijzinfr 
van  het  voorwerp  zelf,  wordt  bet  bepalend  lidwoord 
of  aanwijzend  voorn,  gevorderd:  daar  is  ket  waitr^ 
dat  gij  verlangt;  de  bijbel  is  iet  bette  boek;  hetb 
</ff/  hui*» 

Nu  schijnt  uit  de  aanneming  dezer  ondoratelIiD- 
gen  te  volgen,  dat  men,  bij  omschrijvingen  of  alt- 
breidingen  ,  als  boven  bedoeld ,  het  lidwoord  alleen 
mag  weglaten  in  die  spreekwijzen ,  welke  tot  het 
eerste  geval  bebooren.     En    dicnitvojgcns   zou    men. 
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sonder   lidwoord,    behooren  Ce  zeggen:    daar  ia  A«J 
,geld   dat   ik  u  schuldig  ben;  geld ^    dat  ik  Euur  ga-1 
'Doeg   heb  moeien  verdienen  ,  —  hij  ontving  het  lio-J 

hnen  ,  dat  hij  ontboden  had,  linnen^  dat  in  fija* 
beid  all«a  overirefi,  eni.  —  Godfried  r.  B.,  koning 

V^ntt  Jeruzalem  i  had,  als  annvoerder  ran  het  kruïa- 

l'ieger  y  ene.  —  luaar  uiet  liet  lidwoord  :  hier  is  de 
■brief,  dien  gij  verwacht;  een  brief  Ait:  de  besUa- 
-aing  enx.;  hij  zond  ons  zrJD*  xoon  ,  een  jong  taan  vsktL 
Teel  rerwachttog;    Alexandcr  behaalde  de  overwin- 

fliing  in  den  slag  van  Arbela  ,  eene  overtpinning  ^  die 
kern  den  weg  baande ,  enz. 

Men  werpe  hier  niet  tegen  het  gebruik  in  de 
yranêcke  taal ^  waarin  men  zeggen  kan:  voici  la 
lettre  que  voui  attendiex ,  lettre  qui  contieut  elc. ; 
il  nou»  envoya  ionfih,,  jeune  homme  de  heancottp 
i'enpérance !  Alexandre  remporta  la  victoire  dans 
la  bataiUe  d'Arbéle  ^  victoire  ^ui  lui  ouvrit  Ie  cftC' 
min  etc. :  want ,  behalve  dat  het  gebruik  des  lid* 
woords  in  die  taal  te  aanmerkel^k  en  in  te  veel 
optigten  verschilt  van  het  onze,  om  eenig  gewigt 
aan  de  bedenking  te  kunnen  geven,  zon  men  in  het 
verwante  Duitgch,  met  het  lidwoord,  zeggen:  .P)i«  iff 
Ne  ÏBrifif/  b«ti  £k  cripartcii,  ein  Brief  bcr  bic  tïntfctKU 
fcung  u.  a.  w.  —  €r  f<cnb«(  unö  fcincn  ©o^n,  cineo 
^offimn^étwUtn  juogen  Menschen;  —  2I[c;:anbcr  trug 
tn  bcr  '^\<xé)t  wn  ^rbcla  ben  @le9  bacon;  ein  8ieg  btr 
t^m  b<n  'Ü&g  <ti>|fiKtc  u.  8.  w.:  eo  even  xoo  in  het 
EngeUch. 


GöRMTZ. 
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V. 
Dewijl  het  rragcnde  mie  meer  zelfatiindig  ia, 
kiiet  betrekkctfjke  ri>orn.  «m>,    of  dan  de  andere  ri 
geilde  voornaamwoorden  f  zow  meo  daardoor  geer  lil 
llicf  enkel-    en    facl  in««r\'eud  rao  den  dtrdcKi  nmi 

ml  ktmnen  venvarren.     Men  weet ,    lUt  favt  vragei 
,'<tc-  firi>  Klechts  algemeen  naar  personen    vraagt,    el 
daarom   geen   zelfut.    naaiiiw.    bij    zicli    duldt.     Hi 
[betrekkelijke  tpte  slaat  opeen  voorafgnuad  ofrelgci 
Itinamw.,   Eoodat  men  ^eniakkeliik  het  j^etal  kan  cal 
gekken  ,    en   de  overige    vmgende  voorDBaiuwuur<di 
hebben  het  zelfst.  naamw.  bij  lirh :    ilcsa    hnlpmii 
[4elen    na   ontbreken    bij  hel  iragcnde  «ie,    bctvell 
tnen  nisoo  duidelijkKhalre,  tn  deji  derden  aaunv. 
icnkciv.  «tew  ca  meerr.  tpie  verbuigt. 

J.  B. 
De  ondenrheidiag,    waarvan  hier  Bpnke  it«    eaj 
L^ie    ouk    mij    voorkomt   nUe^m    wegens    de  MCwdane 
[doiilelijkheid  ontstaan    to  zijn  ,    is    door    de«  Heer 
[V'eiland     waarschynlijk    gemaakt    in   oavolgiag  vas 
Ven  Kat«,  xie  des  laatsten  Aenleiding  cnx,   1.  476. 
fVetl    imdere    «praalcfcanfitschrijvers  willen  het  men 
M«g«liualige   wien  in  den  meorvoudigen  dei'den  naam- 
[*ral,  b.  V.   Sewel    <tweedc  druk,    bl.  296},  Moonea 
0740,  bl.  124),  :Sigt  (Aanleiding,  bl.  103)  «oKey.] 
delaar    (bl.    197).  —  l>e  Schrijver  der  («rammaiic* , 
door   de   MaalichappD  uitgegeven,    heeft  bl.  5S ,    ia 
deo  genoemden  naauval,  wie  eo  wien  terens. 

VI. 
Dat    het   bezittelijk    voornaamwoord    m*/n     in   de 
uitspraak    vaak    tot    me  verkort    wordt  ,     ia    nverke- 
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kend.  Mpor«n  daiirvan  vindt  men  onder  anderen  bij 
Hooft ,  in  xQne  Gedichten  ,  waar  men  fol.  lUI  leest: 
MejottkiTt  en  fof.  189,  bniten  zanienstellïng :  Hef 
aan,  me  Zanggvdin  ,  en  in  zijne  Historiën  ,  fol.  854  : 
JWe  A'eetJc.  —  Van  dexe  gewoonte  is  ons  nog  het 
uineen  geschrevene  Merrauwt  coo  ook  Mejujf rouw ^ 
als  titel  gebezigd,  overgebleven.  Ue  redtn  ,  dat  men 
na  I  voor  het  mede  als  één  woord  gebezigde  tV^'n- 
Aeer t  luet  Meheer  zegt  en  schrijft,  zal  %vcl  gple^n 
zijn  in  den  aard  der  voorletter  van  het  nnnmwoord 
heer  ^  welker  nitspraak  die  verkorting  tTracijelr)k  toe- 
laat. De  A  toch,  volgens  Ten  Kate  norh  klinker, 
Boefi  medeklinker,  versmelt  dikwerf  in  hrt  spreken 
geheel ,  en  Mijnheer  ,  tot  Mekeer  verkort ,  zoude  ia 
4e  nitsprai^  tot  Meneer,  Meer  overgaan  en  ^Izoo 
«Bverstaanbaar  trerdcn. 

Vlf. 
Ik    geloof,    dat  de  volgende  regelii  in  het  gebmi- 
ken  der  hnofdletlers  vrij  ulgcniern  zl}n  iinngcnomun. 
Men  plantje  dezelve: 

1.  Aan  hel  begin  van  iedrrcn  voKin. 

2.  Aan  het  begin  van  iederen  dirhtregel. 

3.  Aait  hot  tiegin  van  alle  eigennamen  :  dus  zette 
men  "Frankrijk.,  Turkije;  maar JrantcAmnn  ^friintch ^ 
turk  t  turkrcA, 

4>  Voor  nlle  ivoordcn  ,  door  welke  mm  de  God- 
heid aanduidt ;  b.  r.  God,  de  A/vtagtige  ,  4e  Voor- 
lenigheid  t  JeAorah  enz.  Ook  voor  de  personelgke 
Tooraaamwoorden  ,  die  op  de  Godlieid  betrekking 
hebben;  b.  v.  O  Heerf  Gif  zijt  weldadig*  God  tr 
g99d :   Vftf  zegent  mentch  en  Icett  enz. 


5.     Voor  de  namen  van  naardighedcn,  aU  zij  liei 
penoon  aanduiden,    die  dezelve  LekiRedt  ,    b.  r. 
Koning  ir  Zi>X  ,  mvia.t:  een  koning  heef 1 1 kant  9 iechi 
eene  uitvoerende   magi.     Zoo  schnjft  men  dos  ook. 
Grauff     GouveruevTf    Burgemeeiter ,    PrediAanfg^] 
maar  het  is  aan  ieders  gevoel  overgelaten,  waar  dit^ 
eindigt,    of  men  b.  v.    kotter   al   dan  niet  met  eeni 
hoofdletter   moet    schrijven.     Het   zal    bier    veel  af<i 
hang«D ,  wie  schrijft.    AU  b.  v.  een  leerling  8cbrijfi| 
aan  xijnen  onderwijzer  1  dan  zal  bet  niet  onvoegzi 
zijn  ,  die  Maardi[rheid  met  eene  hoofdletter  te  schrij' 
ven ;  door  anderen  behoeft  zulks  niet  te  gcschiedei 
De     namen     der    booge    collegiën    worden   ook    m< 
boofdlellers  geschreven  ,    zelfs  ieder  woord  ,    waar* 
uit    de   naam  van  znlk  een  collegie  bestaat,    b.  v.i 
fiet  Sijnode  j    de  C/attif,    Hun  Hoog  iVegeude ,  J«. 
Staten  Generaal t    de  Prorinciah  Staten,  de  Ste-^ 
deiijAe  Haad» 

A''oort8  de  titels,  welke  men  gebruikt,  om  hen' 
aan|  te  duiden,  b.  t.:  Vtee  Majesteit  ■,  Z^'ne  Ex- 
cellentie^ Uk  Ed.  Geboren  ,  Zif'n  Edele,  Wanneer 
men  in  brieven  aan  personen,  voor  welke  geene  ti- 
telaluur  bepaald  is,  dezelve  nalaat,  — zooals  thans 
veel  geschiedt,  en  out  den  goeden  stijl  aan  te  raden 
is,  —  zoo  Kcbrijve  men  (orh  de  personelijke  voor- 
naaniwoordeu  G^  en  U  beleefdheidshalve  met  eene 
hoofdletter.  Als  men  iemand  aanspreekt ,  b.  v.  san 
bet  begin  of  einde  vun  eenen  brief,  dan  wordt  het 
woord,  waarmede  men  den  persoon  aanduidt,  aai 
wien  het  woord  gerigt  is  ,  met  eene  hoofdletter  g«< 
schreven.     Men  zet ;  Lieve  A>^/  Waarde  Vriend! 
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iz.  Men  dient  de  woorden  vader  ,  moeder  y  groots 
vader  t  grootmoeder  ,  oom  en.  moei  ^  hIh  die  on 
gene  bloedrern'ant(>n  nandniden  iilloOR  ,  mcl  lioufd- 
letten  te  schrijven.  Het  ii  niet  noodig ,  dit  rei 
der  ait  te  strekken,  omdnt  broeder,  zuster ^  nerf 
en  nicht  reeds  gelijk  in  rnn;^  met  ons  staan. 

6.  In  upschriflen  wordt  ook  ieder  onderwerp  of 
[Toorwerp,  dat  men  bijsonder onderscheiden  wil,  met 
Icene  hoofdletter  geschreven  ;  maar  dit  is  ook  enkel 
jiD  opichriflen  gebroikelijk. 

11.    A.    CAIiLENPF,I.8< 

VIII. 

Ontrent  de  uitspraak  van  het  woord  wereld  is  , 
na  hetgeen  door  den  lloogl.  Sieo;cnbcck  desaangaan- 
de  voor  eenige  jaren  in  zijne  bekende  Waartchu' 
^ng  is  geschreven ,  bij  sommigen  twijfeling  en  on- 
sekerheid  ontslaan.  Verscheidene  lezers  dier  Waar- 
tehmeing  f  tol  hiertoe  gewoon  in  het  genoemde  woord 
de  lacht-lange  e  te  laten  hoeren  y  vonden  geen  ge- 
noegzame reden ,  om  's  Iloogteeraars  gegeven  raad  , 
»om  zich  voortaan  van  dien  wanklank  Ie  onthouden" 
op  Ce  volgen.  Van  meer  dan  ééne  zijde  werd  ik 
uilgenoodigd,  over  dit  punt  cenïge  gedachten  in  het 
iniddpn  te  brengen.  De  thans  te  beantwoorden  vraag 
verschaft  mjj  eene  geschikte  gelegenheid,  aan  dat 
verlangen  te  voldoen.  Met  bescheidenheid  onder- 
werp ik  mijne  bedenkingen  aan  het  oordeel  van  be- 
voegden en  vooral  van  gemelden  Koogleeraar  zelvcn. 

Velen  ,  die  tegenwoordig  gewoon  zijn  in  wereld 
cent»  zacht-lange  e  te  doen  hooren  —  onder  wier  ge- 
tal ik  erkenne  mede  te  behoorenr  —  znllen  van  die 
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tittitprufc  |;eeBe  tuitlere  reden  kunnen  ||ev6b , 
fUt  zij  die  Tvaarsrliijnlijk  in  hunne  jcugë  aUoo  hoU* 
bon  geWnl.  Heeft  er  dus  werkelijk  eene  arwijkiDi 
pluais  ran  de  aitKpraakt  dio  het  gome)de  woord  li 
oude  invoering  vnn  de gCTesltgde  spelUüg eigen  was^ 
dan  wordt  uen  genoopt  het  er  voor  te  boaden  ,  dal  d'u 
afwijking  ann  de  schrijfwijxe  van  tetreid  ,  welke  dia] 
■peiling  voorachreef,  »•«(  gewelea  worden. 
Uoogleeraar  zegt  dan  ook  self  »  vaa  desd  zonderling 
ge  afwijking  geene  andere  oorxaak  te  wctea  nit 
denken»  dan  eene  ie  ver  getrokkene  toepassing  val 
het  grondbeginsel,  dat  men  alle  in  een  woord  voor- 
komende letters,  zoo  klinkers  als  medeklinkers  *  ai 
bet  daaraan  eigen  geluid  moet  doen  hooren-"  Hi 
komt  mSj  erhier  voor,  dal  er  in  de  nu  voor  eer 
Uefüjd  op  geaag  ingevoerde  apelling  meetdere  aan- 
leiding  gevonden  werdt  dan  het  «Mgewexen  alge- 
neene  grondbeginsel »  om  icerfr/d  net  den  afgekevtdaa 
klank  uit  te  Hpreken  ;  en  tvel  in  de  wyve  ,  waaraf 
de  Hoogleeraar  in  Kyne  Verhandeling  ever  dat  woor^ 
spreekt.  Uoc  uienigmaiil  ik  dat  gedeelte  der  Vti- 
bandeling  ook  lees  en  liorlecs  ,  bet  kemt  luij  atiy^ 
voor,  dal  derzelver  ^ichrijver  <\e  uitspra;Ü£  van  ik- 
rtU  (d.  i.  met  het  blaeieade  geluid)  niet  beeft  b*' 
doeld. 

In  §  2  spreekt  de  Hoogieertuir  vau  de  spellingdtf 
woorden  paere/ ,   paerdt  *laeri  ^  lêaer^fii ,   tuH'^% 
maerftwg ,    regtaatrdig    eni. ,    en    aegt    daarvMk  kt 
▼eigende:  >  Er  sijn  er,  die,  ofsehuon  voor  h«l  fvi 
rige   de  itpelling  met  aa  volgende,    echter  ïn  de  Jt*"' 
noemde  waorden  de  ac  gebruiken,  en  daaraan   in^ 
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Sfclve  een  gemong^d  gelaid  toekennen  ,  nagenoeg 
overpenkunendc  met  dut  van  den  Franschcu  twee- 
klank ai,  o(  de  Oriekscho  v."  Na  vecvolgen»  de 
ongepaslheid  vaa  het  leeken  me,  in  onze  taal  ,  te 
keblten  beweerd  ,  onder  anderen  ook  «omdat  in  ver- 
ichcidenn  der  opgegcvene  woorden ,  volgens  de  ze» 
kero  of  waarschijnlijke  afleiding,  de  a  of  c  voor- 
komt," gaat  da  Schrijver  dus  voort;  «Doch  vanwaar 
dan  die  speUiog  met  ae  iu  de  gemelde  woorden,  en 
dal  gemengd  geluid,  't  welk  de  gewone  nilspraak 
in  coinniige  derzelve  doet  hooreu  ?  Ilci  koiut  ons, 
net  den  Heer  Bolhnia,  hoogst  waarschijnlijk  voor, 
dat  de  oorsprong  dmirvan  gexocbt  moet  worden  la 
de  poging ,  om  door  dezen  nüddelweg  twee  onder- 
■cheideoe  tongvallen  te  vereeaigen ,  wanrvan  do  eer- 
ate  pcerd  ,  peer/e  (of  perel) ,    Hveratig  ,    de  andere 

'paard  f  paurie  {ot  parel)  ^  naanlig  ^  deed  boorcn." 
Door  dose  redeneringen  komt  de  Scbrijvor  tot  de 
uitkomst,  dut  de  ne  met  regt  verworpen,  en  er  al- 
leen ondenocht  moet  worden  »  welke  spelling,  met 
a  o[  met  « ,  ïd  elk  dier  woorden  de  raeeito  aanprij- 
zing verdiene/' 

Te  dezer  plaatse  worden  derhalve  ,  zoo  ik  wel  zie  , 
het  teeken  ae  en  het  daaraan  toegekende  geluid  bei- 
de verworpen»  Beide  worden  gezegd  ontstaan  te  zijn 
door  eene  verwarring  van  twee  tongvallen ,  inet  a 
en  met  f.  In  plaats  van  het  teeken  ae  worden 
de  oorspronkelijke  klanken  a  en  e  in  de  woorden 
hersteld,    en   dienvolgens  roet   den   eersten:  parel  , 

*jfmtird,  ttaart ,  zraart/,  naarêtig  en  regt vaardig  f 
»n  met  den  tweeden  :  vereid  als  het  meest  gepaste 


I2t 


jen 

H 

oefH 


roorj^éBrhrerrn.     Dat    hier,    met  de   irt  plaats   Rt«N 
ting  der    e,    vnor  ae  ^    bedoeld   zoude  zijn,  aan  bi 
eerste  teeken   den   klank  van  hel  laatste  toe  te  ken- 
nen,   is    raneijelljk    staande  te  houden,    dewijl  luen 
dan    ook    moet  opvatten,    dat  b.  v.  parel  en  paat 
wel  met  a  en  nn  geschreven ,    maar  met  ae  (é)  moei 
worden  uilgesproken.     Voor  het  laatste  zoude  nieti 
althans   weinig,    minder  grond  bestaan  dan  voor  hi 
eerste.     Velen  zegden  nog  pgrd ,  en  vinden  die  uit- 
spraak   fninijer    dan    paard ;    de    uitspraak    van   het 
woord  parel  noemde  de  Hoogl. ,   tijdens  het  schrijvei^— 
xijner   Verhandeling,   als  veelal   verbasterd,    welk^B 
verbastering  daarin  zal  bestaan  hebben,  Aat  reien pé' 
ref  uitsprak ,  hetwelk  nog  wel  geboord   wordt.     Be^ 
boort    men    nn  deze  en  meer  andere  met  a  j^esrbre-'^ 
ven  woorden    ook  met    a    uit    te   spreken,    waaroitt' 
sonde   men    dan,    ten    gevolge   van  *a  lloogleeraartf ' 
redenering,  io  lecreid  ook  niet   den  gewoaen  klank 
der  e  laten  hoorcn  ? 

Is  er  alzoo  in  hetgeen  do  Schrijver  in  hol  alge- 
meen  opmerkt  ten  aanzien  der  door  sommi  ^eo  met 
ae  geschreven  woorden,  geen  grond,  om  de  nit^fl 
spraak  van  wëreid  op  te  vestigen  :  in  hetgeen  mei 
betrekking  tot  dit  woord  in  bei  bijzonder  wordt 
aangevoerd,  is  die  grond  even  weinig  gelegen.  Di 
Hoogl.  zegt,  ter  verdediging  van  de  Rpelling  melfi 
dat  het  woord  meer  dan  wuarscbijnlijk  afkomt  nn 
het  oude  weren  voor  trezen  (zijn).  Dit  verm  of 
wezen  moge  nu  in  sommige  longvallen  ir^rva  of 
w^zpfl,  en  ge»ee»t  en  getoeien  naar  dezelve  gcirétt 
en  feieézen  uiigt^prcken  worden:    hetweik  ik  niel 
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wil  betwï§len  ;  ïoiler  zal  toch  (ueateiiimen ,  A»t  iinaf 
Dnx  beschaafde  spraakgebruik  in  teezen ,  zoo  welals 
in  het  daarvan  afgeleide  geieeeMi  en  gewezen ,  de 
fxacbte  e  gehoord  wordt.  Kan  het  dan  wel  anders, 
of  de  opgave  dier  afleiding  moest  den  lezer  in  de 
meening  versterken,  dat  in  toereid  Ace  baren  gewo- 
nen,    ook    ia    het  wortelwoord  aanwezigen  >    klank 

hMftf 

Genoegzaam  blijkt ,  mijns  bedunkens  ,  nit  hel 
aangevoerde,  dat  hetgeen  de  met  hoog  gezag  u)tge> 
geveno  Verhandeling  over  de  Spel/ing ,  nopens  de 
met  ae  geschreven  woorden  in  bet  algemeen  en  het 
woord  leere/d  in  het  bijzonder,  vaststelt  en  beweert , 
aanleiding  beeft  kunnen  geven  tot  do  thans  afge- 
keurde uitspraak.  \och  in  deze  VerAandeling  , 
iu>ch  in  de  mede  niet  gezag  bekleede  HpraakkHHet 
van  den  lieer  \\'eiland  komt  het  minste  blijk  voor, 
dat  de  letter  e  thans  nog  in  eenig  woord  den  klank 
van  ê  heeft ,  en  het  kan  derhalve  niet  bevreemden, 
dat  sommigen  ,  en  met  name  vele  scboolonderwy- 
««rs «  hanne  nilsprank  van  vtêreld  lieten  raren , 
daar  zij  meenden  ,  en  naar  het  bovengemelde  moes- 
ten roeenen  ,  dat  die  van  toeretd  met  de  voorgedra- 
gen taalregelen  beter  overeenkwam. 

Wat  wijders  de  vraag  betreft,  of  erniets ten  voor- 
deeleder afgekeurde  uitspraak  van  uvre/r/ isaan  te  voe- 
ren :  uit  het  gestelde  blijkt  reeds  ,  dat,  naar  mijn  in* 
sicn,  die  vraag  bevestigend  moet  worden  beantwoord. 

De  uitspraak  van  ttereld  verdient  boven  die  van 
tcéreld  de  voorkeur,  tett  eert  te  ^  omdat  het  laat- 
ste geluid  een  basterdklank  is  ,    of  ten  hoogste  c«n 
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klank,  aan  enkele  dialecten  onser  taal  eigen.  Üt 
Iloogl.  Siegenheek  erkent  inct  Bolhoiii  dat  ét 
klank  van  é  ontilaao  ïs  Hoor  de  vermenging  ran 
klanken  o  en  a/  hetzelfde  leerde  reedt  voor  raet< 
dan  ceno  eeuw  onze  Ten  Kale,  die  segt»  dat  dl 
StichtenaarR  de  ee  iu  veeA  (zacht)  even  eeni  nii 
spreken  als  het  gebleet  der  schnpen,  eo  dat  dÜ 
selfde  geluid  van  de  etichtsche  ee  bij  ons  in  het 
gemeen  ook  in  gebruik  is  omtrent  sommige  wooi 
den  I  ten  opzigte  van  welke  de  spreker  of  ichrijvi 
■ijne  keus  heeft ,  of  hij  den  klank  van  ce  of  aa  g« 
lieve  ta  nemen  ,  als  zweerd  en  ztMard  eni.  (1). 

Ten  tweede ,  omdat  de  uitspraak  van  wereld  ovi 
eenkomt  met  de  thans  door  alle  taalkandigea  ic 
gestemde  afleiding  van  weren  of  weten. 

Ten  derde  t  omdat  die  uitspraak  mei  de  (e^en- 
woordtge  en  ook  voorheen  veelal  gebexigde  schr^f- 
wijse  overeenkomt,  dewijl  men  alsdan  aan  de  e  een 
gelnid  geeft,  dat  die  letter  eigen  is. 

En  ten  vierde ,  omdat  de  uitspraak  van  wereld 
niet  gezegd  kan  worden,  thans  algemeen  aangenomen 
te  iyn«  Zelfs  was  zi)  dit  niet  vóór  ruim  dertig  js* 
ren.  De  Hoogleeraar  Siegenbeek  schreef  toeo:  »£t 
lijn  er  die  in  de  genoemde  woorden  de  me  gebrui- 
ken ,  en  daaraan  in  dezelve  een  gemengd  geJniJ 
toekennen  ,"  welke  uitdrukking  mijns  bedunkens  te 
kennen  geeft ,  dat  niet  allen  dat  teeken  en  dat  ge- 
lnid bezigden.    Hiermede  stemt  ook  overeen  de  vi 


(!)  Ani.  1.  Ite.    Trr^.  O.  II.  «B,  B4. 
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klocring  van  een  aoder  groot  taalkenner,  dea  Heer 
Kink«r,  die  mede  in  of  kort  na  dien  tijd  schreef, 
dat  vrij  ^^  vokaa]  ae  nog  wei  eens  uanlceffon  in  toe- 
re/d,  paard  en«.  (1). 

-  Te^rn  deze  redenen  staat  nu ,  ter  gunste  der  uit* 
«praak  Tan  wérf/d,  niets  anders  over  dnn  de  vroe- 
ger algeneenc  uitspraak,  die  ik,  op  gezag;  van  den 
Hoogleeraar  Stegeobeek  en  anderen  ,  gaarne  gelooren 
vril,  ofschoon  zuLksmiJ  niet  voldoeode  blijkt ,  zoodanig 
geweest  to  zijn.  Doch  die  zelfde  uitspraak  had  ook 
plaats,  zou  als  mede  uit  het  boven  uangehaalde  ge- 
legde van  Ten  Kate  blijkt,  in  meer  andere  woorden , 
waarvan  sïch  de  sporen  nog  wel  vourdot-n  ,  en  wel- 
ke reden  kon  er  dan  bestaan  ,  om  in  deze  laatste  bet 
geluid  ^   (e    iatcn  varen,    en  eenen    met  de  spelling 

'ttrcreenkomenden  lilank  te  gebruiken,  doch  in  leèreid 
alleen  de  met  de  spelling  strüdtj^e  uitspraak  te  be- 
houden ? 

AVare  de  uitspraak  van  wereld  op  degelijke  gron- 
den van  laalkonde  gevestigd  ,  dan  xoudc  het  mijns 
inziens  verkiesel^k  zijn  ,  met  Zeydelaar  (2)  en  an- 
-der en ,  de  spelling  ae  in  dit  woord  te  behoaden,  de- 
wijl daa  TDor  eene  geheel  verschillende  uitspraak 
ook  e«n  verschillend  teeken  werd  gebezigd.  De  te- 
den,  die  de  lioogl.  tegen  dit  teeken  inbragt,  dat  het 
namelijk  bij  ons  wordt  gebruikt  ter  aanduiding  van 
de  verlengde  a,  kwam  te  minder  in  aanmerking, 
naardien  die  wijze  van  verlenging  bij  de  ingevoerde 


(*)  Proeve  «ener  Holl.  ProwdUi  bl.  «0. 
(a)  Tcth.  o.  d.  $p«llios,  Anut.   1805  ,  tiL  0. 
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spelling    werd    afgekeurd.     Ongepaitt    kan    hel   tocli 
wel    niet   genoemd  worden  ,  om ,  ter  aanduiding  tbü 
een'    klank,    die  tusschen  de  a  en  e  inligt ,  en  doo 
eene  vermenging  dcser  geluiden  ontstaan  is  t     dooi 
ae    uit    te  drukken.     De  Tweespraak  der  Kamer  lm 
iiejde  hloeijende  (I)  betooj^dc  de  gepastheid  van  dit 
letterteeken  ,    voor  den  hier  bedoelden  klank  ,  reed 
voor    derdehalve   eeow ,     en  de    Uoogl.  Kiaker  b 
schouwde    het  teeken  ae  insgelrjktt  als  tot  onze  t 
te  behooren  (2). 

IX. 
Kalftvleefck^  /amtvteetcA  en  tcAapenv/eetcA  liJ 
zamenstellingen  van  twee  KeUstandlge  naarowoo 
den,  met  den  tweeden  naamval»  bij  de  beide  eerst 
in  't  enkelroud:  kalft  ^  lamt ,  en  bij  het  laatste  in  "t 
meervoud  :  fchapen*  In  rundv/eetck  daarentegea 
Ï8  rund  eigenlijk  geen  zelfstandig  naamwoord  ,  en 
heeft  dus  ook  geen  tweede  naamval  plaats,  zijnde 
het  slechts  eene  verkorting  vnn  runddier ,  xte  Bil- 
derdijks  Geslachtlijst.  Van  daar  ook  het  onzijdig 
geslacht  dezes  woords.  —  lloe  Outhuf  in  Hoogstra- 
tens  Geslachtlijst  kon  opteekenen ,  dat  rund  vroeger 
vrouwelijk  gebruikt  werd ,  omdat  men,  van  rondere» 
sprekende,  Aare  schreef,  is  (om  dit  in  't  voorbij-  i 
gaan  op  lo  merken)  moeijelijk  te  begrijpen  j  maardd^f 
Kluit  die  aanteekening  kon  laten  staan  en  ée  He?r 
Weiland  die  in  zijn  Woordenboek  overneaien.  is 
boven  alle  begrip  I 


(■}  BL  S4. 

(•)  iugtb.  Terh.  bl,  «T. 


420 


X. 

Het  komt  mij  rooi;,  dat  eent ,  zooveel  qXb  tooraf^ 
eerttehjA  ,  op  de  werking  ulaat ,  soodat  dit  zal  ik 
etrtt  doen  te  kennen  geeft:  dit  zal  ik  /aten  vooraf' 
gaan  ,  alvorens  tot  iet*  ander*  over  te  gaan.  Ia : 
dit  zat  ik  het  eeret  of  ket  eertte  doen  ,  heeft  het 
eerat  of  het  eerste  meer  betrekking  (ot  het  onder- 
werp, beteekenende  diezcgging:  ik  zat  dit  doen  i^óór 
dat  een  ander  zulks  verrigt,  In  hel  laatste  geval 
vindt  men  ook  wel  eens  de  eerste,  als  in  Haydeco- 
pera  dichtregel  : 

Om  dal  zy  de  eerste  dorst  door  teoeste golvenstreven^ 
welke  nitdrnkking  door  Bilderdijk,  als  een  Latinis- 
mu  j  wordt  afgekeurd ,  zie  zijne  Aunmerkk.  op  Hujd. 
Pro«v«,  bl.  '13. 

XI. 

Daar  tandouw  zamengesleld  is  uit  tand  en  ohu  , 
(welk  laatste  leeide  ,  grond  beteekeat),  en  blJ  het 
afscheiden  ran  zoodanige  zamenstellingen  ieder  deel 
in  bIJq  geheel  blijft,  behoort  men  land-outo  af  te 
breken,  en  niet  /an-donie ,  als  men  onder  anderen 
aantreft  in  Prof.  Lulofs  Reistogtjc  naar  Hamburg  ,  D. 
11.  bl.3-11.  De  laatste  schrijfwijze  heeft  vermoedelijk 
aanleiding  gegeven  tot  de  vrannptaak  tandsdotttn  ^  die 
xelfs  bij  Hooft  en  Vondel  wordt  aangetroffen.  Men 
■egt  en  schrijft ,  wel  is  waar ,  Bc'tvwe  en  Ve-tnwet 
welke  wooiden  met  hetzelfde  ouute  zijn  zamengesteld; 
^och  in  deze  ti  dit  ouwe  ^  nwe ,  in  de  uitspraak 
verloopen  tot  een  blooten  toonloozen  uitgang,  ter- 
w^l  in  landouw  de  nadrnk  valt  op  oNv,  gel^'k  dit 
ook  wel  plaats  lioeft  in  i\ast9HW^  Natsan  (d.  1* 
natte  weide). 
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XII. 

De  |{e«r  Weiland  beert  t  in  zijne  Sproakkanit ,  een«' 
onderscheiding  vermeld  tusBchen:  Aet  ver/ie*  mift 
vritndu  en  het  veriiet  ran  mijnen  vriend.  Ik 
mij  bond  die  onderscheiding  voor  willekearlg  en  niel 
ge|;rond  op  den  eenpgirigeo  voorgang  van  acblbor» 
Schrijrereo.  Het  verliet  mtjns  vriendt  kiD  dus^j 
naar  mijn  oordeel  ,  even  zeer  beteekeoen  het  Terlies, 
dat  inijo  vriend  ondc.gaan  bcefi,  als  dut  ik  lijd  door 
lijnen  dood.  De  ware  opvatting  hangt  van  het  ver- 
bond af,  en  uaar  dit  dezelve  niet  duidelijk  genoeg^ 
aanwijst,  doet  men,  mijns  achtens ,  beter,  met  de 
eene  korte  omschrijving  alle  dubbelzinnigheid  levt 
mijden. 

M.    8lEOEfIBE££. 

Het  onderwerp  ,  waaromtrent  de  Hoogl.  8iegeabeel 
hier  kortelljk  zijn  gevoelen  mededeelt,  soade  mis* 
schien  voor  nilgebreidor  behandeling  ratbur  ^d  , 
dan  te  dezer  plaatse  voegde.  Intasschen  schJjneo 
over  het  iilgcineen  de  taalgeleerden  (en  dezen  met 
den  Hoogleeraar  overeen  te  steromen.  *  Hel  is  niel 
te  loochenen  (zegt  He}'Be»  Gmmmatik,  8.297,)  dat 
de  genitivus,  wegens  deszelfs  veelvnldig  gcbrntk, 
niet  zelden  lot  duisterheden  in  de  taal  aanleiding 
geeft.  —  —  Zoo  zweeft  de  gcniiivQB  bijna  altijd  tof- 
fichen  doen  en  lijden  ^  en  men  kan  nit  den  zamea- 
hang  der  rede  alleen  opmaken,  welke  rol  liij  specJtv*' 
Zie  ook  Dr.  UerlingslSyntaxderDentachcn  Spracke, 
1.  339-348,  en  Prof.  Kinkers  Algomeeno  Theorie 
derTHicn,  ïo  de  Gedenkschriften  van  de  derde  klaiw 
des  loslittints,   1,   146. 
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Zooveel  dankt  mij  (om  <tezc  opmerking  hior  nog 
bij  te  Toegen)  xeker  te  zi)n ,  dat  men  aan  de  denk- 
beelden van  bfziiter  en  bezitting ,  waarop  bet  by 
den  tweeden  naaraval  aankomt,  in  de  taal  geen  te 
beperkten  xin  moet  hecbt»n ,  hetwelk  ook  daaruit 
blijkt,  dat  men  b.  t.  de  veroToring  ,  die  eene  fliad 
ondergaan  heeft ,  even  zoo  wel  hare  verovering  noemt, 
ttla  men  van  den  veldheer,  die  dezelve  behaald  beeft, 
ee^gen  zal ,  dat  het  zijne  verovering  is.  Wij  noe- 
men éare ,  zoo  tvcl  als  tyne,  in  dit  geval  een  frer 
zitte/tf'A  voornaamwoord, 

XIII. 

AcAf  dagen  xal  bier  genomen  zijn  voor  4fH  acht- 
$ten  dag  t  of  anders  de  gedeelten  ven  dagen  voor 
geheele  gerekend»  Dus  seggeo  de  Franachen  quinze 
J9ur»  voor  veertien  dagen ,  en  dus  wordt  Jezus  ook 
gexegd,  drie  dagen  en  </n>  naeifen  geweest  te  ayn 
in  het  hart  der  narde,  Matth.  XII:  40.  —  Volgens 
den  Heer  Niernieijer  zoude  de  uitdrukking  ac&t  da- 
gen baren  oorsprong  vinden,  in  de  oudtijds  heer> 
achende  gewoonte ,  om  bij  nachten  ,  en  niet  by  da> 
gen,  te  tellen.  Bij  bet  in  onbruik  raken  van  de  re- 
kenlng  by  nachten ,  hield  men  echter  derzelver  getal, 
er  den  dag,  die  tot  den  iaatsten  nacht  beboArde* 
ala  op  aieh  zelveo  staande,  bijtaUende.  Zie  aQne 
Verhandeling  over  onsen  kalender  in  de  Fakkel, 
AlV.  bl.  232.  Het  «««vA/ en /or/»iyAr  der  Engel, 
•chen  is  bekend;  minder ,  der  FraDschen^Mtuze  nuifr^ 
dat  ay,  volgens  Uilderdyk  ,  Geslachtl. ,  III.  188, 
youJiogs  bezigden  voor  qHÏnze  jours. 
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XIV. 

Dat  het  werkwoord   hotuten  in  dea  onvolra.  vcrUl 
lijd  hiffutr   heeft,    en  derhalve  ongelijkvloefjend  is 
terwijl  de  andere  opgegevene  van  denscifden  aifganf 
thans  gelijk  vloei)  end  gebroikt  worden ,  Ib  leker  op- 
merkelijk.    Voorheen    echter   werd    de  klank  om  in.i 
de  vervoeging  meermalen  met  de  i>  verwisseld.  VoU] 
geni!  Ten  Kate  (Aenl.  I.  568  en  11.605)  xcide  mi 
oultngs  van  bouwen^  hieuw;  van  ^rouuw Jt  ,  örieuto{ 
Tan  Kpouwen ,  tpieuw;  vanroKirf»,  viauw;  ea  z« 
van  zoHten  ^  zieit;  gelijk  wij  nog  Aieid  Eeggen 
houden. 

XV. 

In  Halleluja  moet  de  klemtoon  op  de  e  en  op  de 
«vallen.  In  het  Gricksch  toch  wordt  hier  deacher- 
po  e  (tf),  en  voor  m  de  tweeklank  ov  geicfareveo. 
De  laatste  vordert  dus  bi)  de  uitspraak  een*  sterker* 
klemtoon,  dan  de  eerste. 

M.    SlECEMtKEE. 

Dyrhes  New  General  Dictionary  en  Walkers  Vn- 
nonncing  Dictionary  teekenen  beide  in  Hallehja 
den  klemtoon  op  de  derde  lettergreep. 

XVI. 

Holm  betcekent  in  hetZweedsch,  Deensch  ,  Hoog- 
daitsch  ens.  eiland  ^  een  klein  eiland  in  eene  rivier 
gelegen.  StokAolm  ligt  op  seven  eilanden  of  it/- 
«c»,  terwijl  een  groot  gedeelte  der  huizen  op  palen 
staat.  De  naam  xegt  dus  zoo  veel  als  paal-eiland. 
Of  Bom&olm  ,  bren-eiland  zal  heteekenen ,  daonuo 
mogen  wij  twijfelen.  —  Volgens  Meljers  Woorden- 
schat   beteekent   hotm  een  ber^e  ot  hvnvel  ^ 
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Munnikkolm  voor  iffonuiAAeuvet  en  ScAoonAo/»  \oor 
tchoone  heuvei  kan  genomen  sijn. 

J.  B. 

Het  woord  hoftn  ,  dat  in  'a  Heeren  Hoenffts  werkje 
over  de  Naamsuitgangen  gemist  wordt ,  komt  in  de 
beide  faeleekenissen  van  heuvel  en  eiland  (in  eene 
rivier)  bij  Kil  ia  an  voor ,  en  wordt  door  Ten  Kate  afge- 
leid van  het  worteldecl  keel  ^  kool  (van  helen  y  ver- 
bergen). Aenl.  II.  208*  Men  sie  ook  bet  Brem. 
Nieders.  Würterb.  II*  651.  Dat  BoruholMAen  naam 
xoude  hebben  van  hom  ,  bron,  wordt  annnemelijk , 
aU  men  bedenkt,  dut  dit  kleine  eiland «  volgens  den 
Meer  Vin  Wijk,  door  meer  dah  veertig  riviertjes 
«n  beken  doorstroomd  wordt. 
XVII. 

In  Bnsschtng,  Nieuwe  Geographic  ,  vertaald  door 
J.  de  Jongh,  IV.  D.  1  St.  vindt  men  hl.  1282  en 
volgg*  verscheidene  plaatsen  vermeld  in  Friesland 
liggende,  welker  nuuicn  uitgaan  in  tjin  ,  en  men  heeft 
daar  dat  na  reeds  verklaard  door  heim ,  d.  i.  huis  , 
woon-  of  TerblijfpIaaiB.  Onder  de  door  J.  de  Jongh 
aangeduide  Friesche  plaatsen  vindt  men  Berlecum  , 
en  daarbij  ,  zoo  sIk  ook  daarna  door  S.  Hanewinkel 
in  B^ne  Üeüchrijving  der  8tad  en  MeïJeriJ  van  's 
HertogenboRch  ,  bl.  54)1,  opgemerkt,  dat  een  dorp 
iD  Toorzeide  MeijeriJ  van  gelijken  naam  Berlicum  , 
gewoonlijk  genoemd  iï/i/4ow,  oudtijds  den  naam  droeg 
■van  Berlichem  ,  waarbij  men  kan  voegen ,  dat  S.  B. 
Cirsromaje  (in  Taxandria  liruxeilis  ,  1010,  pag. 
126)  giit  ,  dat  het  zou  genoemd  zijn  van  »  Berlico 
Pifioi  brcvis  roniUario  in  diploraatibus  Kpternncen- 
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stuDi  luudalo"  en  dgs  Borlicoi  h«iin,  en  xoo  s«Dil«n 
wel  het  Friesche  en  het  Meüer^ache  dorp  denielf* 
den  naamsoorspronv  kannen  hebben. 

Mnar  het  schünt  overbodig  geworden  ,  meer  naar 
de  beteckenis  Tan  den  uilgang  wm  te  loekeo,  nadai 
de  taalkundige  Ueer  Mr.  J.  H.  lloeufiï  in  lijne 
«Taalkundige  Bijdragen  lot  de  Naamauilgangea  van 
eenigc  meest  Nederlandiiche  plaalseo  .  ta  Breda 
IHlti"  bl.  55  on  141  ,  ia  het  breede  daarover  gehan- 
deld heeft.  . 

Mr.    W*    C.  ACKKRSDIiOK* 

xvni. 

Het  gebraïk  der  4  met  een  samentrekkitigateakeD 
diende  vroeger  vrij  algemeen  ter  aanduiding  ran  des 
vijfden  naamval  of  vocativui.  Ook  thans  aog  stjaer 
dichlem  en  prozaschrijvers,  welke  daarmede  roort- 
gaax).  Men  in  dnarbij  gewoon,  dit  teeken  alleen 
boven  de  kleine  o  te  plaatsen ,  wordende  de  boofd- 
letter  O  daarvan  vrijgelaleo.  In  andere  tajen  vindt 
men  hetzelfde  gebruik.  In  het  Latijn  heeft  uea, 
m^ni  wetens,  dit  teeken  niet  boren  die  letter  *  doch 
in  het  Grieksch  wil  men ,  dat  bestendig  in  het  op- 
gegevene  geval  de  lange  o  wordt  gebezigd  ,  WMar*M 
van  het  gebruik,  ie  dezen  opsigte .  bij  ons  en  an- 
dere volken,  welligt  zal  afkomstig  zijn.  Bilderdijk 
zegt  er  van  in  zijne  Sraakleer,  bl.  397:  >Gelijkh»t 
teeken  van  sameatrckking  in  't  Latijn  wel  met  dra 
acrcnluB  circumflexus  vermengd  werd,  loo  stelt  nes 
ons  teeken  van  samentrekking  ook  wel  boven  de  • 
van  uilroep  en  schrijft,  b.  v.  ó  Hemd.'  VU  Is  of 
placb  vr^  algemeen  te  zün.     Het  is  echter  noodeloci 
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en  wierd  beier  nagctuten.''  —  \aar  ooi  inxiiMi  ia 
en  bl^ft  de  o,  in  cüIr  voorkomende  gevallen,  in  de 
utUpraak  ecD  enkele  klank,  welke,  naar  gelang  der 
omslandigheden ,  langer  of  korter  wordt  aangehouden, 
doch  uraaHiij  geene  2amentrekking  plaatft  heeft  en 
derhalve  het  gemelde  teeken  ook  gevoeglijk  gemist 
kan  worden. 

J.  B. 
Voor  de  nieening,  dat  het  gebruik  ran  het  gebogen 
teeken,  boveu  de  o  als  tusschenwerpsel,  x^nen  oor- 
sprong heeft  in  den  nadruk ,  dien  men  meende  aan 
die  letter  te  inooteu  toekennen ,  kan  de  regel  plei> 
ten,  die  deswegens  wordt  opgegeven  in  den  Dictionnaï- 
re  del'Acadeiuie  Fran^oiae  ,  waar  gesegd  wordt,  dat 
de  9  (koo  wel  kapitale  als  kleine)  het  teeken  beeft 
ter  a.induiding  van  hevige  driften  ,  verschillende  ge^ 
nioeds bewegingen  enz.;  doch  dat  het  tceken  niet  ge- 
bextgd  wordt  bij  eene  bloote  aanspraak.  Men  weet 
echter,  dot  die  regel  verre  af  is  van  algemeen  ge- 
volgd (e  worden. 

XIX. 
Hp  bezit,  noch  deugd ,  noch  ventand ,  bevat, 
Tolgena  den  lieer  AnslIJn,  meerdere  voorstellen , 
velke  door  liet  scheidende  of  schiftcode  noch  van 
elkuuder  worden  verwijderd.  Verg.  reg.  3,  bl.  8. 
Het  wïl  das  ten  naaste  bij  xeggen :  bij  beait  niets 
bijzonders  of  niets  edels;  hij  bezit,  noch  deugd, 
noch  verstand.  Ik  Heb  noch  tijd,  noch  lutt ,  noch 
geduid  enz.  bevat  drie  koppelende  voegwoorden  , 
«elka  ,  als  zij  voor  geene  vuarstellen  worden  gebe- 
xigdf   de  comma    niet   vóór  zich    nemen.    Dat   het 
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laAlste  hier  jniit  het  geval  is ,  blijkt  ,  omd; 
taen  niet  leggen  kan  of  wil:  ik  heb  niett  ,  ik  ht 
noch  tijd  enz-,  waarait  blijkt,  dat  het  geen  elltj 
liech  voorstel  kan  uitiiiaken. 

J.  B. 
XX. 

Een  Mtniver  of  drie ,   een  Hag  f>f  iifn  sal  wel  t( 
kennen  geven:  een  stuiver  minder  of  meer  dan  dril 
een  dug  minder  of  meer  dan  tien  y     «lat  is  ongevet 
tien.     Het  gebruik  van  bet  woordje  ^f  in  dexen  , 
voegwoord  van  twijfeling  ,    schijnt  dexe  aanvulling 
wijxc    te    bevestigen.     Men  bezigt  dexe  spreekuij: 
telkcDs  ,  wanneer  men  het  getal  der  personen  of  xi 
ken    niet    na&uwkeurïg  kan   bepalen*    Gen.  XXIVj 
55}  leest  mea  de  thans  minder  gewone  oiidrufcktng 
eenige  dagen  ojte  ticne. 

J.  B. 
XXI. 

Bilderdijk  heeft,  Verscheid.  III,  ÜM  en  volgg. , 
aangetoond,  dat  vragen  in  den  gebruikelijkea  sin 
eigenlijk  een  nnzt;V/jf  werkwoord  is.  Hel  woord  zegt , 
volgens  zijne  aannenicljjke  uitlegging,  etymologisch 
xoo  veel  als  reiken,  overreiken  ^  hecMtrekken^  e«r^| 
langen  (welk  laatste  is  over-iangea ,  zijnde  langen 
almede  nog  werkelijk  in  gebruik  voor  reiken),  Meo 
kan  dui  zeggen  vragen  naar  ie/r  en  vragen  «a 
iett.  De  eerste  uitdrukking  wijst  de  rij'/ijv^  aan  , 
in  welke  men  reikt  of  vraagt,  en  wordt  dus  xecr 
gepast  gebezigd ,  indien  men  naar  de  gesteldheid 
eener  zaak  verneemt:  naar  iemands  teelttand  r^ra- 
gen,    naar  den  leeg  vragen ;    ook  dient  z^   ler  ann- 
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datiling  van  iemands  gezindheid,  van  Je  rigting 
ajjna  gemoeds  :  wat  vraag  ik  toch  naar  geid  of 
goed!  —  De  andere  uitdrukking,  om  iet i  vragen^ 
in  welke  het  voorzetsel  om  de  meermalen  vaorko- 
nieadc  beteekcnis  van  aan  of  tot  heeft ,  bepaalt  de 
aandacht  niet  bij  de  rigting,  in  welke  men  vraagt , 
maar  bij  het  voorwerp  van  het  vragen  zelf :  ik  vraag 
om  een  hoek  is  letterlijk  :  ik  reik  tot  een  hoek* 

Uit  het  gezegde  volgt,  dat  men,  eigenlijk  gespro- 
ken ,  niet  kan  xcggen  iett  vragen,  Waarschijiilijk 
is  deze  zegswijze,  die  men  in  de  gewone  spreek- 
taal nog  tegenwoordig  veel  minder  dan  inde  schrijf* 
taal  hooren  zal ,  ouistaan  uit  verwarring  van  de  ver- 
melde onzijdige  bcteckenis  van  vragen  met  de  bedrij- 
vende, die  dit  werkwoord  ,  gelijk  alle  andere,  mede 
hebben  kan,  en  naar  welke  men  van  hetzelve  bet 
naamwoord  rracjl/ heeft,  voor  hetgeen  ^erroa^c/,  ;«- 
reikt  ,  overgehragt  wordt.  Vergel.  de  aangehaalde 
plaats  in  Bilderdijks  Verscheidenheden. 

xxu. 

Ik  meen  hier  met  het  eenvondigantwoortl  te  kun- 
nen volstaan :  omdat  het  gebruik  (quem  pene» ,  vol- 
gens Horatini ,  jut  e*t  et  norma  logitendi)  zulks  niet 
gewild  heeft. 

M>   SlEGEN'BEKK. 

Welligt  18  de  reden  van  het  niet  gebruikelijke  der 
verlenging  raet  en,  ten  aanzien  van  het  woord  moe^ 
der,  daarin  gelegen,  dat  de  genoemde  uitgang,  wel- 
ken nen  achter  vader ,  broeder  en  meer  naamwoor- 

1  bezigt  ter  aanduiding  van  bijzonderen  nadruk  of 
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kracht,  minder  piist  achtpr  moeder,  welk  u oord  lie^j 
denkbeeld  van  Bnchtkeid  in«t  zich  voert. 

XXIII. 

In    de  xamcnsielliti^en  van  waardig  met  een   zelf* 
aundig  naamwoord  ,  kotnl  dit  laatttta   stteda  in  devj 
rierden ,    en   niet   in    den    tweedes,    Daoraval  veor^J 
xi>adat  men  2eg(  :  roem- ^  iof',  ew-,  prijt- ,  tttrnj-y 
doem- 1  eerbiedieaardig  enx.     Naar  deien  regel  ichij* 
nen    aanmerking»teaardig  ^   achtingtteaardig  eo   di 
gelijkn  (fl  moeten  worden  afgekeurd  ,  en  behoort  iu< 
te  itchrijren  aanmerking- ^  ac&fingwaardig.     De  *  il 
deze   woorden    is    zeer   waarsf^hijnlijk    ontslaan  dt 
verwarring  vao  de  genoemde  Kamenstellingea  toet  di< 
waarin    de   onbepaalde   wij*    des    werlrwoords    wordt 
gebesigd  ,  en  welke,  in  do  uitsprimk,  van  de  eerste 
niet  aanmerkelijk  verschillen,  te  weten;  aanwurkent^ 
vmardigy  aeAtentitaardig  ent.     Uij  dexe  laattto  \wor^t 
de  X  nimmer  gemist. 

Te  bepalen,  welk  verachit  er  beslaat  tusschen  sa- 
menstellingen ,  als :  aanmerkingtoaardig  en  opmer- 
ken»u>aardigt  welke  beide  van  ouds  bfj  ons  in  gebraik 
zijn  ,  is  niet  zoo  gemakkelijk  ,  daar  dit  afhangt  van 
het,  dikwerf mocjjelijk  aan  te  wijzen,  verschil  tus- 
schen het  van  een  werkwoord  gevormde  naamwoord 
op  ing 9  en  het  werkwoord  zelf,  als  naamwoord  ge- 
bezigd. God  i*  aanbidding traardig  schijnt  my  toe 
te  willen  zeggen :  tennrdig ,  aanbidding  te  •»!«•»- 
f  en  ,  waarbij  dtisGod  meeralsoffftanj-f^ji^,  ^«fa/nd 
Toorgcstcld  wordt ;  terwijl :  God  it  aa»iidden*iemKréif 
beteckent;  God  ii  waardig  het  attnhidden  y  waurdit 
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aangeAedéH  te  worden  ^  waardoor,  nüjns  insienB* 
lueer  e«ne  i^dtl^ke  gesteldheid  wordt  aanguduid. 

J.  B. 
XXIV. 

AVi#  acht  ik  een  gcrmaniBmui »  «n  voortgevloeid 
dit  ccne  bedorvene  oitKpraak  van  het  lloogd.  «icAli, 
welk  woord  op  soiniuige  plaaiseu  van  Duitschland, 
b.  T.  te  Berlijn  ,  in  de  platte  straattaal  nih  wordl 
uitgeaprokea. 

JONCKIILORT. 

De  uitspraak  niht^  voor  nicht»,  vindt  men  ook 
opgegeven  in  het  nrcin.  Nieders.  >^'or<erb.t  lil.  240, 
en  bit  Sehatxr,  Holstein.  Idiot. ,  Hl.  149.  Voer 
nieki  (niet)  zegt  men  nig  ^  en  van  daar  nigt^nikt* 

XXV. 

De  oonprong  van  Aeexee  ia  rrIJ  waarscbljolijk  ia 
den  aanmoedigenden  toeroep  Aou  zee  te  zoeken. 

M.  SieceNBeKK. 

Dexelfde  verklaring  komt  voor  in  ï)e  Jonge ,  Ge- 
ichiodcnis  van  het  Zcewczen  ,  Ü.  III.  Kt.  I.  bl.  2K3, 

vaarde  Schrijver  het  volgende  mededeelt:  » -mij 

■B  door  een  aanzienlijk  ea  zeer  geloofwaardig  per- 
soon verzekerd,  dat  men  op  Java  nooit  de  kreet  Üoe- 
zee .'  maar  van  Honzee !  aanheft,  en  dat  door  deii- 
kuodigen  aldaar  beweerd  wurdt ,  dut  die  kreet  dag- 
teekent  ran  de  8paansche  tijden,  en  vrel  van  den 
xeeslag  op  de  Zuiderzee  tegen  Boassu,  toen  vele  be- 
Koners  der  omliggende  plaatsen  op  de  dijken  versa» 
nield  worcD ,  en  de  strijdenden  door  woorden  en  ge- 
baarden tot  dapperheid  aanmoedigden.  Dezen  zouden 
<oQn  aan  hunne  moedige  landgenooten  hebben  toege- 
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rnepen:  Uon  zeel  dal  is,  van  land  af,   in   liet  nii*< 
me  sop,    naar  dnn  vijand;  welk  Hou  zee  Daderhandi 
in  Hoezee  zou  verbasterd  zl)n.     De  omstandigheid 
dat  hetToornamelijk  Noordliollandcrs  geweest  aija ,  dii 
xicb  het  eerst  naar  Oost-Indië  begaven,  kan  bewerl 
hebben  ,    dat    het  oorspronkelijk    Hou  Zee  f  en  des4 
orcrlcvering ,    die    geenszins  van   waarschijnli]kbeidJ 
ontbloot  is,  aldaar  bcw&ard  is  gebleven." 

Ook   is   het  juichwoord  kou  zee !     niij  voorgcki 
men    in    de    >  Verhandeling    op    bet  niet  arhten  de| 
Moederlijke  Taal  in  de  Nederlanden  >  door  een*  Bras- 
selsch  Advocaat"  (t.  w.  Verloo),     in  178$  voor  bi 
eerst  te  Maastricht  gedrukt  en  in  1829  op  nieaw 
Gead  uitgegeven.     Dexe  Scbrijver  xegt,   hl.  ]g,  dl 
het    genoemde  juichwoord  ,     in    het    Fransch    riem 
mer^  zoo  veel  te  meer  van  ons  schijnt  te  zijn,   daar  het j 
eertijds  aan  onze  schippers  eigen  wbS|   altijd  zee  U 
honden  en  nooit  voor  de  ongestuimighedeQ  te  vlugten. 

Wat  er  ook  zijn  moge  van  den  inatrozenrocp    hvn^m 
zee,  die  ten  tijde  von  AVinschuutcu  nog  niet  in  gebnül^H 
schijnt    geweest  te  zijn,     daar    deze  naantvkearige 
Schrijver  dien  anderszins  weJ  in  zijnen  Scemanzoth^f 
de  hebben  opgenomen:  het  komt  mij  nogaliijdeenigzins 
bedenkelijk    voor,    dat  onze    gewone  uitroep   hoezee 
daarvan  zoude  afkomstig  zijn,  vooral  omdat  men  i 
andere  talen  dezelfde  of  cene  dergelijke  vrengdek 
aantreft.     Zoo  kecde  b.v.  het  oud  Fransch   het  zelf- 
standige Ahz,  voor  geroep ,  geicAreeHV  j  en  hei  wetkw. 
Auzxer ,    AacAer ,  toot  roepen  t    tchreeuiten  ,   b^  de 
onzen    ook   wel  kusachen.     Dat    Wagenaar    niet  van 
gevoelen    was,    dat    hoezee  een  Ncderduitsch  woorë 
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19,  blijkt  daaruit,  dat  hij  Auzza  schrijft,  volgens  de 
ËDgcIsche  spelling ,  waardoor  hij,  naar  *t  schijnt ,  te 
kennen  heeft  willen  geven ,  dat  ons  woord  uit  die 
taal  ontleend  is*  Hoogstwaarschijobjk  2uUen  beide 
>voorden  ,  die  bijna  op  gelijke  wijze  worden  nitgespro- 
ken,  eeneo  gemeenen  oorsprong  hebben.  Bilderdijk 
soekt  dien  oorsprong  in  de  Oostersche  talen  ,  en  geeft 
verschillende  gissingen  op ,  zie  zijne  Geslachtlijst. 
Meer  bepaald  meent  Van  Iperen  ,  Kcrkel,  Hist.  van 
het  Psalmgezang ,  D.  II.  Voorr.  bl.  xix  ,  dat  ons  Ne- 
derlandsch  hoezee  van  den  Joodschen  uitroep  Hosan- 
na afkomt,  welk  woord  men  weet  ontleend  te  zijn  vaa 
Psalm  CXYIII:  tb.  25,  waar  de  Hebreeuwsche 
woorden  Hotia  na  vertaald  zijn:  ge^  beil^  geef 
roertpoed.  Van  dezelfde  gedachte  is  ook  Bpkema , 
in  lijn  Woordenboek  op  Japicx  ,  bl.  55ij. 

Het  woord  huzaar ,  zeker  soort  van  ruiter,  wordt 
door  sommigen  *  b.  v.  Djiche  en  Bailey  ,  afgeleid  vao 
den  aanvalkreet  huzza  der  Hongaarsche  krijgslie- 
den; anderen  echter  achten  dit  woord  afkomstig  van 
het  Ilongaarsche  husz ^  twintig,  omdat  de  twintig- 
ste man  tot  die  krijgsdienst  geleverd  werd,  zie  Ade- 
Inngs  Wiirterb.  ,  BUd.  Geslachtlijst  en  Weilands 
Supplement  op  het  Kunstwoordenboek.  Laalstgc- 
inelde  Schrijver  houdt  hoezee,  AugtaA, voor  één  met 
hurrah  i  koerrah,  dal,  mede  voor  aanvalkreet  en 
jaichtoon,  vooral  bij  de  Duitschers  en  Kussen  ge- 
bruikt wordt ,  en  ook  in  de  laatste  tijden  door  de 
onzen  wel  is  overgenomen,  waartegen  echter,  ala 
ieder  weet,  de  geestige  iSiaring,  in  een  zijner  pnnl- 
dichten  (tweede    uitgave  der  Gedithteii  ,    IV.  130) 

Ee 
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!  :>i<a.     Dk  i»CB»cbcB  het  niiHi    AarrsA,    il- 

i>>x.{ii'i .  «s  BK  &••  rtd  kcamü 

-^1  v^*fk:  <«  S^ItT^iMTt.  vMria,  U.SO,  W^g^ 

V  i^it  .  Iaz  ~~nr^iï]r»ir 

:  imx      ■  im^      kvmh  !    ca  kc< 


H«:  v.»r4  4-Hii«//.  aiar  wdks  «Mapia^  ia  j« 
-->«^«  ^lïstf  r*Trur4  wor4t.  kcHt  ia  aaMHigsfa- 
.>r  \V>or!«ahi>3ckefi  voor,  ü  dea  aia  laay^iJ/ajia 

':'t/7.  ^€z>t*lUu  rtd^m  ,  rttl  w^^rém  met  wnmi^ 
ji«  ,  zoader  dai  bet .  zoo  ver  mg  btkaal  ia,  ia  één 
^.'ti*;\\t  verklaard  wordt.  De  evaiga aiftafvcry  b]| 
«ien  ik  detwereni  opheldering  eavaaAaa  Uk  ,  ii 
P.obert  Narei ,  uit  wieiu  ToortreAlfk  Glaaaaiy  htl 
Yolzende  hier  more  plaats  Tinden. 

Bomhttttf  in  hetEngelseh  ook  iféw*,  ia  hrtb^ 
Ij'iansch  £»M£aee,  waarraa  mede  oas  bckeada  fa»- 
hnzij'n,  beteckent  katoen  of  vo/ .-  vaonl  4ie  MrfJ 
ivelke  werd  gebruikt  ter  opnlliiig  van  klaeéiagttd^ 
ken  ,  waartoe  men  dikwerf  eene  groote  hacTHlWi 
dr-rzelre  pla<?t  te  bezigen.  A'an  daar  faaddea  daSa- 
r.M;Ifjr:hen  ondtijds  ook  het  werkwoord  /o  Jiiaiaif . 
(.pviillrn  inrt  zekere  stof.  Van  dat  opvuUen  aalMl 
I  (;i  \\tihTi\  db  nvcrdrngtige  beteekenit  van  getwêOÊÊ 
■iV  t.'ii-  bet  'ijrjnvfiide)  reden,  op^ehiazen^  «j»' 
ilisi )•."■   '.f.'f  ':nz.    \)\f  ovL-rdragï  blijkt  ten  dnidaifk* 
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fit«   uit  dele   plaats   van  des  ouden  dicliter  Draytoni 
l'olyolbyon: 

Oive  me  (Aose  fineê  (ieAa»e  touck  the  tkilfulent 

io  pieiue) 
TAat  gilding  Mio»   in    ttate ,    lik9  streliimg  £«- 

phrateit , 
In  wkick  thingê  natural  be  ^    and   not  itt  faheiy 

itr»Mg , 
The  iounds  are  Jine  and  tmooth  ,  the  eente  iefuU 

Éand  ttrong  : 
Not  boinbaeted  with  wordB ,  vain  tickiitk  ear»  te 
Jeedt 
Bul  t«ei  ae  «ay  content  the  perfect  man  i o  read* 
Het   boTenstaande   was  door  mij  reeda  ,  aangaan- 
de   het    woord    bombaat  *  op^eteekend ,    toen  mij  de 
TOJgende  opheldering  werd  toegeaooden: 

vDen  oorsprong  van  bombaei  geloof  ik,  dat  men 
behoort  af  te  leiden  van  den  naam  dea  vermaarden 
PhilippuB  AureoIuK  Theopkrastua  Paracelsug  Bom- 
bast von  IJohenheim,  wiens  eigenlijke  naam  was 
Philipp  Bombaat  von  lloheDheim,  uit  het  beroemde 
adelijke  geslacht  der  Bombaste  von  Hohenheim ,  zie 
Sprengel ,  Versach  einer  pnigm.  Geschichte  der  Arz- 
iieikunde,  III.  ftt.  -lüS.  Uoar  de  aiyl  vaa  Poracel- 
sns ,  SDO  als  hij  gewoonlijk  genoemd  wordt ,  zeec 
hoogdravettd  en  dikwerf  onverstaanbaar  is »  komt 
bet  mij  zeer  waaracliijnlijk  voor »  dat  de  beteekenis 
van  bombatt  van  zgnen  naam  zal  ontleend  zijni 
Uletin  bevestigt  mij  de  latere  oorsprong  van  het 
woord*  Iinniera  Pamcelaas  leefde  in  de  serate  helft 
der  vetliende  eeuw  ,  on  het  woord  komt  dan  ook  b(t 

Eu  2 
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KUiaau    nog  niet  roor.     Opmerkelijk   U  het  t«v«ns, 
dat  het  woord  in  de  verwante  Dnilsche,  Engelscbei 
DecDsclie  en  lïoïlandsche  talen  overgegaan  ix ,  doch» 
voor   Koo   ver  mij    bekend  is ,     in  de  xaideJijke  ni 
-gevonden  wordt. 

G.  Pil.  F.  GnosHANS." 
Ofschoon  ,    in  mijn  oog,    de  koven  nit  Nares  m 
degedeelde  opheldering  iiatuarltjker  en  aaDncmelijk 
ia   dan    desc  ,     welke  tnij  tat  hiertoe  waa  onbekend 
gebleven  ,  achtte  ïk  dcxelve  echter  der  niededeeling 
niet  onwaardig.    Ik  vind  nu  ook  deieTerklaring^b 
vestigd  door  het  Conversations-Lexicon  van  Dr.  AVol 
art.    Bombast  en   Paraceitus  ;     terwijl    Prof.    Kal 
schmidt ,  in  xijn  Sprachvergleicfaendea  AVörterbneb, 
het  woord  op  gelijke  wijze  verklaart  als  Nares.  Leid 
men    het   noord   van   den  eigennaam  van  Paracelsnd 
af,   dan  zoude  altijd  nog  de  vraag  overblijven  ,    wat' 
die  naam   Bombattns  betcekent,    on  dan   kon    dia 
met  het  Italiaansche  bombace   wel  verwant  zijn 

XXVI. 
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T«r  beantwoording  van  deze  vraag  meen  iknano; 
te  kunnen  zeggen ,  dat  de  reden  der  onrerbaigelijk- 
heid  van  Amsterdammer  t  Harlinger  tcAipper  «i- 
gnlijk  daarin  te  zoeken  is,  dat  Amsterdammer^ 
Hariinger  in  den  grond  oude  genitivi  zijn  deriel/xi. 
naaraw.  Amsterdam ,  Harlingen »  van  welk  laatste 
do  tweede  naamval  eigenlijk  Harfingener  zoo  moe- 
ten luiden,  üus  schreef  men  oudtijds  Amstelredam 
voor  Amtteierdam  ,  nu  verkort  tot  Amsterdam,  d.i. 
dam  van  den  Amtfet :  zoo  schrijft  men  nog  Rottrr' 
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lïam,    d.  i.  Aam  Her  Holte,    ZaündatA  voof  Zaanre* 
dam,  A.  i.  dam  van  de  Zaan. 

M.   SlEGENfiBKK. 

XX  vn. 

Mij  dnnkt ,  men  kan  en  mag  de  iiilHrukkingeii 
lUn  tftng,  tiett  moed  aanmerken  a]ti  gprogcerd  ddor  de 
bedrijvende  •werkviOotdeaftnnvangeHtkertaftert  enz. 
wier  partic.  pasftivn ,  als  gewoonlijk  ,  gebezigd  wor- 
den roor  de  gebiedende  wijs  van  den  activen  vorm, 
zonder  bepaling  van  persoon  ,  en  als  zoodanig  cenen 
vierden  naamval  vorderen. 

lONCKHLOET. 

MQ  ia  wel  eens  voorgekomen ,  dat  men  in  de  op- 
gegerene  en  andere  dergelijke  voorbeelden  eenen 
eenten  naamval  verlangde  ,  op  grond  ,  dat  do  vol- 
komen nitdrukkingen  zouden  zijn :  de  zang  z4j  aan- 
gevangen /  He  moed  zij  hervat  /  de  leefiogt  zij  uit- 
gedragen !  de  vijand  zij  aangevallen  f  Qod  zif  ge- 
loofd*  enz.  Er  bestaat  ccbtcr  een  annmorkelljk  ver- 
schil in  de  beteekenis  ttisschen  deze  zeggingon  en 
de  aangehaalde  dichtregelen.  Qod  zij  geloofd  ia 
«en  wonsch  ,  die  niet  onderstelt ,  dat  bet  loven  da- 
delijk geschiede;  zeg  ik  daarentegen  tot  degenen , 
met  wie  ik  m^  in  gezelschap  bevind:  komt  j  vrien- 
d^Mf  God  geloofdi  dan  sluit  dit  eene  opwekking  in, 
om  God  dadelijk  (e  loTen.  Dat  hei  naamwoord  hiar 
in  den  vierden  ,  en  niet  in  den  eersten  niianivnl 
fltaat )  kan  ook  daaruit  blijken,  dat  niemand  zeggen 
of  schrijven  zal:  komt-,  hij  geloofd!  maur  bestendig: 
komt  y  kem  geloofd*.  Bildecdijk  zegt  van  deze  Wfjso 
jan    uitdrukken,     dat  zij   hot  oude   gerundium  Aez 
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Lalijnen  Ui  welk  gerundiam  een  pariicipiÜR  piutiv* 
vorm  is  van  het  werkwoord ,    maar  ia  active  kracht 
en    dus    den  rierden    naamval    uitwerkende,     xie 
Manit  Brieven,  lil.  68. 

Zoo  ik  wél  xie,  beeft  hier  hetxelfde  verschijnsel 
plaats,  dal«  in  onse  xoo  wel  als aodere talen >  meer- 
malen wordt  waargenomen  :  de  betcekenis  der  nit- 
dnikking  namelijk  overheencht  den  vorm.  Men  xek- 
de  voorlieen  ket  votk  hadden,  waar  het  meervoadigi^ 
denkbeeld  van  «o/A,  enniethet  enkelvoudige  woord, 
het  getal  van  het  werkwoord  bepaalt.  Meo  zegt  nof; 
dagelijka  Het  meisje  verfiett  haren  rinff ,  en  niet 
z^'nen ,  ofichoon  het  woord  meifje  onx^Óig  is.  Evea 
Eoo  worden  ia  leertt  den  dag  gevierd  en  Ood  den  Beer 
geloofd!  de  beheerscble  naamwoorden  dag  en  God 
den  Heer  naar  den  vierden ,  en  niet  naar  den  eer- 
sten ,  naamval  verbogen  ,  omdnt  de  werkwoorden  . 
ofichoon  in  een  lijdenden  vorm  nitgedrnkty  liet  denk- 
beeld van  overgang  ia  zich  sliriten  op  da  daarbi)  ge* 
noemde  vcwrwerpen. 

Iets  anders  ia  het,    (Bilderdijk  merkt  dit  ter 
gehaalde  plaats  Ie  regt  op)  wanneer  men  xegt: 
Wéér  de  knellende  angst  geleden , 
Die  door  merg  en  nieren  gaat ,  enz. 
Hier    is   geene  opwekking  om  den  nnget  te  lijden  . 
maar  een  juichtoon,  dat  hy  geleden  ie.    Het  desk- 
beeld  heeft  hier  niets  actiefs  ,  maar  ia,  gelyli  dsTonu 
der  uitdrnkking,  geheel  passief,  en  behoort  dn  de 
eerste  naamval  gebezigd  te  worden. 
XXVIII. 

Tweeklanken  s{in ,  gelijk  de  naam  leU  aanduidt, 
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ODiuiddcllyke  overgangen  en  versmeltingen  van  imb 
verzeil illonde    klanken,     het  zij    van  twee  korte  of 
van  eenen  langen  eneenen  korten,  in  elkander.  Hier- 
nit  volgt  ]>    dat  een  tweeklank  geenen  enkelvondi- 
gen  toon  Iaat  hooren,   aangezien  de  voorgaande  niet 
ongemerkt  in   den  volgenden  klank  overgaat ;    2.  dat 
deze  samengestelde  ofgemengdo  klank  bij  het  begin 
een  ander  geluid  laat  hooren  dan  bij  het  einde ;     3« 
dat,     xoodra  een    klank  geen  der  spraakwerktuigen 
zoodanig  van  atctlling  doet  veranderen,  dnt  daardooi 
eene    merkbare   snielting   of  overgang   plaats  heeft, 
men  dien  klank  voor  zuiver,    voor  ongemengd  moet 
honden,   «n  derhalve  niet  op  de  Lijst  der  tweeklan- 
ken plaatsen.  —  Spreekt  men  nu  de  te  uit,    zoo  als 
de  Vriezen,  met  eenen  duidelijk  hoorbaren  overgang 
van  de  i  op  de  e,    dan  is  zij  een  ware  tweeklank; 
doch  daar  het  beschaafd  of  doorgaand  gobmik  de  -ie 
volkomen  als  eene  lange  •   laat  hooren ,    kan  afj  ze- 
ker   dien    naam    niet    dragen.     Onze   oe   houdon  wi) 
even  weinig  vooreen' tweeklank;  want,  ofschoon  ook 
met  Iwee  verschillende  klinkers  geschroven  ,  zonden 
wij   dezelve,    even  als  het  Hoogduitsch  zulks  doet, 
met  een  enkel  teeken  kunnen  aflieelden.     Ten  Kate 
noemt  de  ie  en  oe  de  fijnste  vokalen.     Het  oor  nio- 
.ge    beslissen ,    of  men  ,     do  oe  uitsprekende  en  zoo 
lang  rekkende  als  eene  ademhaling  toelaat,     er  éé- 
nea  klnnk  in  boort,  dan  of  er  cenn  verandering  vuh 
stelling  der  spraakwerktnigen,     en  dien    ten    gevol- 
ge een  onzuivere  klank  ontstaat ,    welke  aanvanke- 
lijk   eene   andere    stelling    van   den    mond  enz.  vor- 
dert |  dan  hij  hot  einde.    Ook  de  eu  behoort,  onzes 
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iniieni,     niet    lot   de  Nederlnndsche  Iweeklanken  |, 
daar   men  bij  de  uitspraak  slechts  wnen  klank  ver- 
neemt  ,    nagenoeg  gelijk  aan  de  S  bij  de  Iloogdait-j 
acbera. 

J.  B. 
Er    is  over  de  vraag ,  of  onse  klanken  ie ,  ne 
CH  a)  dan  nicl  onder  de  tweeklanken  te  tellen  xijn,' 
door   onse    taalkenners   ateeds  zeer  rerschillend  ge 
dacht.     Het  boven  geuit  gevoelen  dienaangaande,  hel 
■welk  overeenstemt  met  het  getnigenis  van  den  Hceff] 
Romhoff,   in  dit  Magazijn,  I.  233,  werd  reeds  voai 
gestaan  door  TenKate,  in  xijne  Aenleiding ,  I.117J 
Van    eu    en   oe  sprekende,    scgt  hij  onder  anderen:] 
vDeese   klanken  (hoewel  door  dabbelleedige  telkei 
uitgebeeld)    hebben    de    eigenschap   van    xaïrere   eaJ 
volmaakte   enkel-kUnkerg ,  want,  hoe  aeer  ijder  van 
die  verlangt  werde,   hij    zal   in    't  begin  en  einde 
eevcneeDB  luiden,  't  welk  bij   geenen  anderen  dan 
bij  een' waaren  enkel-klinker  geschieden  kan."  Breed-, 
voerig  echter  is  dit  gevoelen  wederlegd  in  eene  »Vet- 
handeling  over  de  twee-  en  drieklanken  der  Neder- 
duitscbe  Taal,   door  U.  van  Itterzon",  geplaatst  ia 
hel  Mengelwerk  van  den  Recensent  o.  d.  Kec.  1810, 
no.    1,2 en  5.     Deze  Schr^ver  beweert,  dat  oe,  e% 
on  ie  onder  de  tweeklanken  moeten  geteld  wordeo , 
op   grond  1^.  dat  de  houding  van  den  mond,  bij  de 
uitspraak    dezer  klanken,  iets  heeft  van  de  bonding 
van  den  mond  bij  de  uitspraak  der  afzonderlijke  klin- 
kers Ie  gelijk  {o  en  e,  c  en  i#,  »  en  e)  of  wU  men, 
eene  bonding  tusschen  die  beide  in;  2c.  dat  de  nlt* 
spraak  dezer  klanken  iets   heeft  van  den  klank  der 


afsonderlijke  klinkers,  die  hier  soo  meen  sinehen, 
dat  zlJ  een  derden  of  gemengden  klank  doen  hooren* 
MiJzelreD  in  een  geschil ,  aU  waarvan  hier  de  reden 
la ,  geene  beslissende  nitspruak  toevertrouwende , 
wil  ik  te  dexer  plaatse  liever  nog  het  gevoelen  me- 
dedeelen  van  den  Jloogleeraar  Kinker  »  aan  wiens 
oordeel  ten  dezen  ,  boven  dat  van  velen ,  eeno  grooie 
luate  van  gezag  toekomt.  Deze  «clierpzinnige  Taai- 
kenner  noemt  in  zijne  Prijsverhandeling  over  de  Hol* 
landsche  Prosodia,  klinker  oS  eenAfanA  ^  >  al  wat 
ilechts  één'  birjvenden,  in  den  zang  onrerandcriijken 
klank  hooren  doet ,  al  wordt  deze  eenvoudige  klank 
ook  door  twee  of  meer  teekenen  nltgedrukt;"  en 
tweeklank  »de  niet  opgeloste  vermenging*',  die  ont- 
slaat» » wanneer  twee»  drie  of  meer  vokalcn  niet 
volkomen  in  een'  van  beide  verschillenden  klank 
xamensmelten  ,  maar  in  hare  vermenging,  het  zij  ge- 
heel of  ten  deele,  hunnen  aurspninkclijken  spraak* 
toon  behouden"  (bl.  G3en75).  Van  de  ic,  oe ,  ei*, 
ei  en  «i,  welke  tot  de  eertie  soort  gebmgt  worden, 
xegt  de  Uoogleeraar  het  volgende:  «Deze  komeu 
in  de  gedaante  van  tweeklanken  voort  en  zijn  het 
ook  waarlijk  in  eene  min  kiesche  uitspraak.  Hier 
wordt  wel  eens  Aiè'r  ,•  doen  t  Hoen;  huU ■,  kói*  mi' 
gettproken  ,  doch  daar  wij  ons  naar  den  bescliaafden 
toogvai  in  deze  procvemoeten  regelen  ,  volgens  welken 
deze  klanken  meer  enkel-  dan  dubbelkUnkcnd  zijn  ,  zal 
bet ,  in  de  beschouwing  van  dezelve,  voegelijker  zijn  , 
hen  onder  de  eerstgenoemde  te  rangschikken :  want, 
■choon  wij  b,  t.  in  huix  de  vermenging  van  u  en  < 
opmerken  ,  brengt  deze    vermenging  meer  een*  van 
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belde  mfgeleidon,  dan  een'  dubbelklank  voort.  2oa 
wel  de  «t  all  de  *  smelten  in  een  gelaïd  sunen ,  dat 
van  beiden  rerBchilc  In  Joen,  reuk,  reim  ia  dea» 
■raelting  nof  volkomener.  Wilde  men  overal ,  waar 
anlk  «ena  opgeloate  vermenging  plaats  Tiodt,  twac- 
klnhken  aHonenien,  dan  zou  men  dit  in  iot ,  en 
vooral  in  toik  en  voik  ook  moeten  duen.  Daar  tocb 
neemt  de  o  eene  wijziging  (nHance)  van  de  a  oaa; 
doch  dewijl  men  niet  vertaaiken^  maar  met  een  blij- 
vend geluid  vertoiAeM  uitspreekt,  blijft  de  »  ia  dit 
woord,  even  alH  de  e  in  wcAei  t  de  natuur  eener  il/u* 
novokaal  behouden"  (bl.  G4  en  üS).  Elders  van  de 
genoemde  klanken  iprekende ,  aegt  de  Schrifvar: 
vdat  xfj  in  de  toonleiding  der  spraak  iets  dergelijks 
Ie  weeg  brengen  ,  als  de  halve  toonen  In  do  eJkwoma- 
tieke  ranxijk.  /onder  eigenlijke  diphtongen  Xb  %<^n  , 
kan  men  «cbter  niet  ontkennen ,  d^  al)  ,  aan  het 
gehoor  getoetst,  tasschen  dese  en  de  hoofdklinVers 
instaan,  en  er  den  overgang  van  nitmaken*'  (bl.  T4). 
XXLX. 
Ter  beantwoording  deier  vraag  merk  ik  aan ,  dal 
omlerfcifzen  ^  mijns  oordeels,  eigenlijk  beteekent  os- 
üerlittg  ttif'zM»  Deselfde  beteekenis  van  nmlerAoa 
sioh  voor  in  onderSandelen ,  een  onderkovd  met 
iemand  hebben  t  en  meer  anderen. 

M.    SlKGElNBEKK. 

Dat  onder  meermalen  do  hier  voorgestelde  betee- 
kenis hoeft ,  kan  gestaafd  worden  door  de  nog  ge- 
bruikelijke woorden  ondertcheiden ,  d.  i.  onderling* 
het  oenevonhot  andere  scheiden  ,  ünderkeumenjiiAf 
het  eene  van  (o(t)  bei  andere  kcnnenr  ottdervrageat 
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d.  i.  de  een  den  ander  vragen.  Verre  weg  de  meekte 
woorden  JDtusschea  —  en  dit  komt  niij  0|)iuerkeIi)k 
voor  —  waarin  het  genoemde  voorzetsel  de  beteeke- 
nit  van  onderling; y  vedvrkeerig ,  beeft,  aljn  geheel 
Terouderd.  Van  eentge  derzelve  moge  hier  een  en* 
kei  vourbeeld  pLiats  vinden; 

Onderepreken,    voor   met  elkander  spreken  , 
Leven  vanJexaa,  uitgeg.  door  Prof.  Meijer»  bl.I'1: 
Doe  ondenipraken  hen  die  herden  ende  tetden,  gawi 
tofe  Belkleem  enz.  Van  Illldegaersbvrch ,  Ged.  bl.  42 : 
Hierom  gkingken  ti  te  rade  voert-^ 
Ende  onderspraken  menich  woert. 
ODderminnen ,    voor  elkander  beminnen.  Le- 
ven van  JeiDS,  bl.  209:   Dat  gke&iedic    u  dat  gÜ 
«  ondcjmint.    Floris  ende  Blancefloer  ,  vs.  322.' 
ei  gkingen  ter  tcole  gkextade/iic , 
9%  onderminden  ken  verkolenlike, 
ah  deen  ti  den  andren  niet  en  wat, 
Vffgat  ii,  ttiat  ki  hoorde  ockte  las, 
AM,  vt.  1171: 

wi  onderminden  oiijr  verholenlike, 
Onderkaasen,    voor  elkander  kua$en ,     mede 
nld.  V8.  290 : 

{*i)  ondercuHtcn  hem  ,  daer  si  laghen 
heide  te  gader  in  ene  loiegkë, 
Aid.  v«.  1007: 

lient  dat  ti  koorden  dat  gheclane , 
*i  liepen  te  ta»en  hae*telike 
ende  onder  custen  hem  vriendelike, 
OnderlagcheSf    »oor  tegen  elkander  lagc&en, 
ald.  TV.  959 : 


-t$2 


doe  begOHtlftt  ai  die  èfoemen  iógken, 
die  9%  in  haer  hande  droeghen « 
al*  oft  ti  hem  onderloegen 
ende  leefden ,  aho  gkebaerden  «i. 
Aid.  V8.  3054: 

al  twigende  si  hem  onderloeghen. 
Onderzien,  voor  elkander  aanzien  ^  aüé.  vt.^'): 
harde  goetlike  ti  hem  ondcrsaghen. 
Aid.  VI.  3055: 

«nde  harde  vtinlike  ti  hem  ondersaghen. 
Ondernemen,  voor  elkander  nemen  of  vatten f{ 
ald.  V8.  3048 : 

al  tttighende  (iepen  ti  te  tarnen  i 
daer  ti  hem  metten  armen  ondernamen. 
Onderslaan,    voor   met  elkander  tlaan,    r»i- 
tetty  Van   Heelu,  vs.  237: 

—  —  —  tttee  get leekten 
Die  iegen  een  wouden  vechten  ^ 
Ende  hen  diefde  onderslocgen. 
Ouderplatten,  voor  elkander  slaan ^  een*  pliri 
of  slag  geren,   uit  jokhernij  ^  Maerl.  JSpteg.  llist. 
D.  111.  bJ.  134: 

Som  teile  dede  deen  den  anderen  lede» 
£n  onder  platten  hem,  ende  speelden  $ 
Alse  noch  kinderen  doen  in  tteeldenm 
ISreeder  vindt  men  hierover  gehandeld  bIJ  llojde* 
coper,  op  Stoke,  II.  310—312  eu  Clignett ,  Voor- 
rede voor  den  Tenthonisla,  hl.  73—75,  waar  nicn 
ook  voorbeelden  vindt  van  onderdenken  ,  onder  elk- 
ander denken  ;  ondermoeten  (thans  ontmoeten)^ 
elkander   gemoeten ;    onderhelzen  ,    elkander  hclxea 
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uf  omhelzen  ;  vnilerlinUen  f  onderling  \}indt:n;  omder- 
kouuien  y  elkander  houwen  of  hakken  ;  onderateken^ 
elkander  slckcn ,  en  meer  anderen.  Te  regt  legc 
Iluydecoper  alzoo,  dat  onder  hier  onderling  is  >  en 
in  dezen  zin  geplaatst  wordt  roor  allerlei  werkwoor- 
den ,  die  iets  befeekenen ,  't  welk  onder  twee  of  meer 
personen  geschiedt.  Even  zoo,  dunkt  mi],  is  het 
buiten  alle  bedenktn^;,  dat  het  werkwoord  ouderrig- 
ten  beteekent  » elkander ,  de  een  den  ander  rig- 
tcn,  te  regt  wijzen  ,"  en  onderwijzen  ,  »de  een  den 
ander  wijzen*"  Geheel  verkeerdelijk  heeft  men  dnn 
gemeend,  dat  ftnderwt/zen  beteckendo  «betecnotfn- 
der  het  andere  vy'zen ,  b.  t.  hank  en  tafel,  dieren 
bloem*  bet  eene  onder  het  andere  vermengd"  (1); 
of  ook ,  dat  het  woord  zonde  te  kennen  geven  >  van 
onder  op  (van  de  beginselen  af)  vtjzen  of  aonloo- 
nea  wat  en  hoe  men  leeren  moet**  (2).  Deze  ver- 
lüuringen ,  behalve  dat  zij  met  dea  aard  der  zake 
niet  wel  overeenkomen,  strijden  ook  legen  de  gewone 
beloekcnissen  der  met  onder  zamengestelde  werk- 
woorden. 

XXX. 
Het  komt  mij  voor ,  dat  de  woorden  wortfelingj'et 
en  dingj'e*  zich  moeijelijk  of  in  't  geheel  niet  laten 
lezen,  wanneer  men  namelijk  aan  de  Ji^  do  regtenil- 


(I)  Prot.  Vu  Heafde.  WQs^«rige  5arorKbinsen  in  de  Talm,  bl. 
Z4  «tt  SB;  Prof.  Hof»led«  d«  Groot,  Ia  het  Groninger  Tydscbrirt  «oor 
ODdcrwQitrit  D.  VL  bL  2,  en  Brugsma,  Kort  Ovenigt  rut  ds  Lnr 
der  Opfoidlng*  ide  drolc,  bl,  fiO, 

(t)rrDr.  Yiscbert  rertaul.  bl.  ion 
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sprank  wil  geven  ,  dnt  ia ,  sondcr  den  f  •klank  te  la- 
ten hooreD :  inen  moet  dan  noodwendig  diMiyrXj  irsr- 
stefinkjet  zeggen,  even  nis  men  Aonjiiitye  aitsprcekv 
eu  mijns  inziens  ook  behoorde  te  schrijven.  V'enriiJl 
■eit  men  toch  om  de  uitApraak  do  nf  in  ui ,  ia  b«| 
schreven  van  loninhlifk,  aantfankelijk,  gevnnkei^'if[ 
ens. ,  dan  moest  men  ook  koninkje  spellen  ,  en  niel 
kaningje ,  dat  niemand  «  die  goed  iloUandsch  spreekt^j 
ooit  segt.  Ik  zoude  daarom  evenwel  d«  Terklein* 
woorden  dinkje ,  tcortUHnkJt  nog  niet  goedkettres: 
intfigendcel  b«n  ik  van  gevoelen,  dat  derxelrer  vor- 
uiiug  ten  «enenmale  alrijdi  met  ons  (aaleigan.  De 
Heer  Weiland  legt,  roijnii  inziens  te  ragt :  d»t  de 
woorden ,  die  é^nen  klinker  hebben ,  nltgaaadtf  «p 
6,  /,  «  en  «  ,  en  in  het  meerrnnd  den  liaCsteo  me- 
deklinker verdubbelen,  bij  de  vorming  tot  rerklein- 
woorden,  verlengd  worden  en  ijt  hebbeo  [I).  Zoo 
gebft  krihf  beif  Aam  en  kahl'  krihhatjt^-  heiletje, 
kammefje  on  kannetje.  Dnch  dese  regel  i»  ook  na 
toepassing  op  woorden  ,  dlcop  Hg  nitgaaa.  Van  ttng, 
ttcng  j  kring,  heeft  men  tongetje ,  etengetje ,  krim- 
getje  eni.  Verkeerdelyk  brengt  de  Heer  Weiland 
deze  woorden  tot  die,  welke  op  g  altgaan  ,  en  le^  al- 
»oo:  zaagje i  wegyeeax,  Hingje^  ringje*  De  vorming 
dezer  twee  laatste  woorden  ïi  soo  loor  (egefi  bel 
gebrnik,  dat  onze  Woordenboeksckrijver,  op  de  ar- 
tikels Hing  en  ring ^  in  strijd  met  zijn*  eigen'  regel, 
als  verkleinwoorden  dingetje  en  ringetje  opgeeft. 
Dio  verlenging  heeft  niet  plaata ,  wunneer  de  ng  toï 


(1)  TtMlfc.  Voord.  op>«', 
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een'  loonloozen  uitgang  behoort:  van  daar  AoninAJe, 
iarinAje  enx. ;  even  gelijk  men  wel  lelietje  en  tc^a" 
heiietje  segt,  maar  daarentegen  zander  verlenging 
iafelije »  kabeltje  enx.  Dingje  of  dinhje  deugt  dua 
evenmin  als  longje  of  lonkje  van  long ^  tonkje  van 
tong  ,  mantje  van  man,  kantje  van  ;Ean,  tonfje  van 
/on  >  kattje  van  Aa/.  Ëveo  zoo  als  men  voorts  </J«* 
^?f;> ,  rtti^e/;e  heeft ,  zegt  men  i0orf|e/ifij'ff/;e,  kra- 
kelingetje  ,  hemellingetje  enz. 

Zoo  ik  mij  derhalve  niet  bedrieg,  bezigde  de  Dich- 
ter der  aangehaalde  verzen  een*  verkleinvorm,  die 
legen  onze  (aalregelen  strijdt.  Ik  betwijfel  ook  zeer, 
dat  men  die  afwijking  onder  de  geoorloofde  dichterlek» 
vrijheden  zonde  mogen  rekenen.  Vergnnde  men  toch 
den  éénen  dichter  dinkje  of  rinkje  (want  dingje, 
ringje  Iaat  zich  niet  uitbrengen)  van  <^»n^,  ring;  dan 
zon  men  den  anderen  ook  kantje  voor  kannetje ,  itel- 
tje  voor  stelletje  ,  kintje  voor  kinnetje  moeten  toe- 
geven, wanneer  dit  met  de  maat  of  het  rijm  beter 
overeenkwam:  en  deze  vrijheid  zal  toch  wel  niemand 
goedkeuren.  Men  bezige  dus,  als  de  maat  xulkg 
Teroorlooft,  de  verkleinwoorden  overeenkomstig  den 
aard  onzer  taal,  als  b.v.  Tollens,  Minnedichtjes,  hl.  71: 
A'n  Koenraad  gaf  Elsje  haar  bootje  weerom  ^ 
£"  f  l/*  haar  een  ringetje  en  zoende  haar  ieér, 
of  men  gebruike  die  in  't  geheel  niet. 
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De  Heer  Mr.  J.  H.  Iloeufft  heeft  gemeend  ,    dei 
Leiers    van  het  Taalkundig  Magaiyn  ^    tea  aanxien 
xjjner   in    het  vorige  Stak  geplaatste  bydrage :    Utt 
over  de  Namen  der  J^faandeu  ,    te  moctea  berigten : 

Dat  lijne  aanteekeningen  orer  dat  onderwerp  on- 
der  BJjn  dan  de  Verhandeling  over  de  JVederduit- 
tche  Namen  der  Maanden  van  den  Heer  J>  D.  Mcijeri 
te  vinden  in  het  l*'.  Deel  der  >  Verhandelingen  der 
2°.  Klasse  van  het  tnstituat,"  gelijk  lalks  ook  blij- 
ken kan  uit  eene  noot  van  dien  Heeneiren,  bl.  f37 
van  het  aangehaalde  Deel*  ^| 

En  dat  sijn  stilwljgen  omtrent  die  Verhandeling 
alleen  daaraan  te  wijten  ie  ,  dat  dezelve  hem  geheel 
waH  ontgaan,  tot  op  den  oogenblik,  dat  hij  het  ar- 
tikel  nopens  den  verdienstelijken  Geleerde  aaotrof  io 
het  Aanhangfel  op  het  >  Woordenboek  van  Koniten 
en  Wetenschappen"  dei  Hceren  Nieuwcnhnis. 
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SPRESK.Wa®RI»i;ill, 
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Da  B^-Bpreaekeu  Aui  en  de  Spreeck-woorden  bevoaden  i^ada  te  we- 
ten Tsn  Hodanlgen  nUKiffheyt  Ai  Termaeek«  nis  Toren  li  gaejt; 
M>o  ta  is'  et  tiiet  te  verwonderen  datdebecU»  wfisle»  ««dite|« 
aansieneljjckate  van  alle  voicken  en  IQden»  met  de  mItv  «yt  ml 
hebben  op  gcltad.  Hen  vind  dat  niet  allcenlifek  da  voerlrefc: 
lycksle  onder  de  Rcydeiuche  Philosophen  -  -  -  de  felv*  TcnuMit 
en  Teel  gebruyeki  hebben,  maar  bock  dat  de  tborniuuiirfR  aadcr 
de  genen,  die  den  waren  Godt  waarlgck  bebben  gekcal,  M»  Xo- 
iiiugen,  i'rophetenf  al*  Ipodeleoi  ja  de  eenige  SoBcOedb,  ercs 
a  U^cre  Ch'rirtui  iÜh,  AerTan  wcKk  Kébbeü  g&dftktj  ea 
atèi  TéroBiwaatdrglllt  de  iülTe  IB  titi  égtLttÜén  êk  rUcOk. 
naer  gelegcntheyt ,  ta  Termengen* 

J.  Cajb. 


Yoltreos  mijne  belofte ,  aan  het  slot  der  vorige  Bij- 
drage, bl.  128,  gedaaD,  strekt  dexe,  deels  om  de 
gegevene  spreekwoorden  -  literatunr  volledig  tema- 
ken, deels  om  op  toen  verrofildesprepkwoorden  terug 
te  komen  of  inlichtingen  op  andere  mede  te  deelen. 

I. 


BJJVOSQSEL 

TVr   DS  1.1IST   VAN  WF.KIHN  OVea    fWDRRnulTKBB 

SPRKEKWOOnDBN. 

a.     Sadere  ophelderingen  omtrent  reedt  ver' 
melde  tterken. 


I. 


Dt  tlt«l  Tjo  Ail  werkje  U  évit:  Incipiant  proutrlia  Mtriata  in 
Ihtvtomieo  prima,  deinde  in  Talinit  lihi  inuieem  ctmionantia. 
inéiefit  eattigenlir  puteArrrttaa.  ae  in  bominum  eolto^nÜw  com- 
MWRfff,     Aan  hr( einde  stjint:  Fininntur  Prceerlia  Cvtnmiinia.  Er 

IworAea  tui  belrelie  wel  tier  ultKaTcn  rcrncH,  «Ile  )ii  •!*  Tot- 
naat:  d«  trntt ,  bcTiltendc  <8  bUdz. .  Ieder  tjd  SO  regels.  Tui 
dctcv  Iruk  berust  «cd  exemplaar  op  Ae  EonEuklIjkG  Bibtiotbeck 
U  '<B.-tr«<  wordende  deielve  ook  vericetd  bfj  Kopilicli.  tilcrat. 
lier  Sprictiw.  S.  171,  en  «Maar,  lUdf  Ut  RÏaÏDg  vui  den  Ailm>- 
kjAtVluer,  o  pn  e  ge*  en  te  behooren  omjlreek»  liet  J.ur  USI.  — 
i>«  twttdr ,  beTKlImde  KS  bUd>. ,  iedor  v«n  SS  rr^li.  Een 
*i*Ri^.  *«■  4«x«  litiavc  werd  oolanga,  ufi  eeac  o(M>abar«  Tcr- 
Ff  2 
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keOptSK  t«  Hftnn.  ^ekockl  door  den  Baron  De  R«iffenber|,wH 
k«  Gtl«crdc  TU  betKlve  verging;  geelt  Is  de  BnlleliBS  de  l'Jku- 
d«mle  Rojïle  de  Bruzellei.  TI.  no.  t.  ~  Oe  dtrdt ,  ru.  it 
bUdt.,  'racl  40  reieli  ledcft  veroeld  bj  H*1r  .  Bepert.  biUio- 
fr«pli.  II,  t,  p.  JCI.  —  En  d<  vttréff  wurrwi  PAiuer,  AmiuL 
Tjpagr.  IT.  tBT ,  ptA4ti  en  drukker  dua  opgt^tt:  Suêemdmcit 
ptr  CtrardHm  Ltempl  de  Ifovtmagio,  van  hel  jaar   HIT. 

De  NedcrduilMhe  ipreekwoorden  r.ija  alpliatieUichgrr«npRUkt, 
en  elk  dcrielve  K^Tolftd  var  eeoc  ovcnellinp  iti  het  t.at^n.  T»t 
eenc  proeve  dtelen  wij  er  hier  eenige  mede  alt  bet  Haa^kc 
exemplaar,  daHrtoe  door  de  Trleodclitkheid  van  den  HeerKl 
Ikacarli  Qoltrap  la  rtaal  kcsIcII: 

jitt  mtm  tfght  Am  ,  «a  mêemimen  ml  dit  Avemd^rtm. 
B«lrr  tftrinrt  fheumnyhfn  dam  alit  ghrgtten. 
Cntt  Mtfff  <f*«  vvtr  dit  itatt  yaea. 
Dié  htm  («/v#N  kilttïl ,  laach  tag^htn  alt  ki  wil. 
Mtn  vttri  êtH  eat  im  j/mg/nUMt,  it  tal  ma^wem, 

(Onor  dll  spreckw.  reedt  kier  nMrkonI,  b  ket  daU*- 
Mjk,  dal  men  hel  verkeerdelijk  voor  eenc  satire  keeft 
TerklaArd  op  eenc  vertfecffchc  ^ecaalMkaparni  ran 
Tader  Cata.  Zie  Vaa  EQk.  Spreckw.  aU  hit  Dlerta- 
rf}k,  bl.  41.) 

Teomt  at  ter  datauu  tnder  den  im  brrtki. 

Kalt  die  Amm/  •*  em  bigft  datr  ntrgAtHt  tem  pmt  ktA 

tFit  bidt  oat  hvrnt»  altmmm  retdt  ghelt  h*»ft. 

S<J  tm  m^a  mitt  mi  rtec  dit  datr  atwmam* 

t.  Haauwkeurigcr  Inidt  dea*  tilel  dat:  Sttr  ttAmamr  5^rr«ekwMr>' 
^a,  »/t  Prartrbia,  i>  fraacA^ya  t»dê Omj/tatA^  ••■  »y$*Jfti 
ft  tttrtm  tprtif»  tmdt  amtm»*rdém  wéér  dt*  imMgAarê  émdt  tmf 
j/fftli/cltm  te  trtl  im  Frmmekuft  ml»  im  Dmgt9*Jk,  Mél*  tr^t 
iémmjr  mm  dietomt,  et  prmmerèe*  9m  frmmthmft  tt  Fimmmttf, 
pmmr  amftmttmt  mppremdrt  è  pmrfer  at  mpmmdrt  pmmr  Xae  yair- 
««■  et  p9mr  »af  eAatcnm ,  «msip  Mni  tm  FrmmekaiM  rmmi  « 
rtmmmitmf.  Ghtpn'mi  Taatwtrptm  im  dt  Ctmtrttrttêt  fit  ét 
Salm  tjr  »jr  ttami  dt  latt.  jlmmt  ISIS.  11.  BW^êmu  fmg.,  bU 
A  lol  V.  —  I>«  Fraittcke  fpre*k«.i|&atpkab«tiach  ca  dagrcoi 
ftadcrd.  vertaling  rcrfrseld,   bf    *«»rb*eU: 


i 


^  éémmmt  étmmr  ma  Aijr  rrgmrit  om  !• 

Sc«  ckaockofickcB  pMrdt  ea  tmiij  ■*•«  la  Ae« 
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J  t*iiHr«r  au  tvgit  ie  voit  timm'gt 

jét*  tttiUir  fanU  arytnt  om  garge, 

Alracn  Irr  herfaerKc  comi  •iclmcn  waf  ilacr  wtkuigt, 

Abnm  daer  wtgact  m»  nocl  daer  geit  tfn  ofl  pudL 

IV.  DeTolledIfcetilelisdezc:  Dita  MoramfT  tUi  PAttoiopAet,  <r  f«i»- 
IfUtta  poéltgntM  eattige»  en  FrantAot/t  el  bat  ^Uman.  ilanitr- 
tjfCtf  Sprtetkte.  dtr  Philotophen  tnée  ttmtentt'en  der  Poeltnt 
ttrgairrt  in  Franchaxf»  ende  Heitrlmntt  DMjftieH  cm.  JtTfff- 
tewrptm  f»  éê  Camerttratt  ia  dêm  gildtn  EtithTtn^  Bnde  tjfm 
gtdrutt  hy  my  B*j/mdritk  Aftttin ,  ia>  i.  j.  iocli  bel  octroff»- 
l«ekes<  I  IprtJ  1B49.    BI.  A  totl.  —  D«  eenté  iprenk  luidt: 

Fmg  fai  nc  erait  iuMqmea  a  ce  qm€  rtcoit. 
Ken  tot  en  gelooft  «  TOor  hl  u  geooell. 

u  4*  luiste: 

Fvjftr  fawU  In  iitMx  mt  ivmt  rtproth*  4l  tiatmt. 
■ca  Boel  d«  aondige  plaelMn  Mhouwcn. 


17. 


JC 


M. 


Vii«r  de  iiiMKe  TUI  4  en  IS  ben  ik  verjillirl  nan  dea  Heer  Hr» 
W.  C.  Arkendijck,  die  rm  ncnplamr  van  beide  werkjes  bni(> 
felQk  daarvan  onk  reeds  dvor  dien  werksamen  Celeerde  eenlp 
verslag  ia  gegeven  io  den  Eowl-  en  tcll«rbodc*an  SS  Augualiu 
l8S7t  Dllvertlag  ecbter  i*  len  nonsieo  der  opgave  van  den  dmk- 
k«r  Tan  tS  onnaanwkeurigt  hetwelk  veroomakt  It,  dourdien  , 
V|  hel  bladen  der  belde  werkje*  in  één  b^idje ,  den«Iv«r  Inairt* 
bladea    elkAnden  pUats  hadden  ingenomen. 

Tan  dit  w«rkje  bcttaan  (ten  minste)  twee  uitgaveji.  De  hiar 
vemelde  heefi  tol  lilelvignei  firre  hfaffesdg  Aomdem.  Eene  an- 
dere ainder  Tolledige  altgave,  mede  ronder  jaartal  of  drokker, 
keef t  <ƒ«  faam  tol  vignet,  «o  in  bel  ecnie  Stak  tfOO*  ea  la  bet 
tweede  «77  iprecbwoardco. 

Den  tilel  van  dit  werkje  gaf  ik  liter  volgenf  de  opgare  b||  den 
Heer  Tan  Bük.  Spre«kw.  van  de  Scheepv.'uirt,  l>L  IB.  Oit  de  bo- 
Tea  aaBgehaalde  Bolletins  van  den  Baron  f)e  RetflenWrg  biykl 
■g ,  dal  des  tchrgven  na*m  is  i.  F.  Wllleau ,  wel  bekend.  Of  bel 
boekje  de  veraoktlng  verdient ,  waarmede  de  Heer  Van  Kgk  (La. 
pl.enbl.8der  aanteekk.]TBn  helielve  spreekt,  kan  fk  niet  beoor- 
deelco,  doch  tiet  xou  m)j  i«er  licvreemden,  indien  het  too  ware. 
011  dlebUtak  Is  geplaatat  in  den  Mujeu-Aimaoak  Tan  18». 
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b.     Vervolg   der  opgave  van  teerken  over  Neder- 
duiticJie  tpreeiteoorden. 


J 


66.  S*  A-ndriessDon »  Daytsche  Adagia  ofte  Sprccc 
woordoa.     Thantw^rptïn ,    1550,    S.    (C«lal«gui 
ran  Tc  Uater  ,  bl.  373 ,  n».  2627). 

67.  Flaiinuische  undf  ranzüsische  Sprichwürter,  An 
werp.  1Ó66,  8.  (Xopitsc)^  Liicrat.  ^er  SSprick 
S.  100).   Js  die  één  met  6  f 

65.  Parociiiioligïa  Polygloltos:  hoc  est:  Proreri 
et  sententiae  compltiriuiu  linguiiruni.  Ex  sacrii 
videlicet  Hebraeorum  fontibuft,  Mqueexopiintlt 
ac  probatissimig  quibusqne  Graecae  et  Laiioae 
linpiat  scriptoribus  i  defiiinilac  ,  et  Jn  Locos  Com- 
munei  digentae:  et  ciuu  Itaioruma  llispaoorBin , 
Gallorum  «  Gerraanornm  ,  Uelgarnm,  SclaroDOSi , 
Arabuni ,  Turcaruro  dcniqucatiarutnque  Nadonam 
•vnli-ntiu8isProv«rbiis<:uUataii.  Auctore  tüerony* 
mo  Mc^scra  Liptiar.  SniutibasHenniDg^iiGrossi, 
Bibliopolao  Lipsicitsifi.  Aan  Aet  einde  :  Lipsiae 
Mtcbacl  Lantzen^b erger  excodebat.  Anno  1G05, 
niio.    K.     üevat  2i0  bladz.     (Nopitsch  ,  8.  159)^ 

69.  Paroemiologia    Polygloitos:    hoc    est:    proverVi^^ 
elc  (a/f  bov>en).   Auctore  IlUronyin»  Megitero 
Lipi.  1G06,  fol.  (Nopitsch,  S.  100). 

70.  Der  oude  vrije  FrteKen  Sprceck-uoorden  ,  in  4(% 
Bredaschen  AJmanak  ,    door  i.   ran   VUtt ,   «. 
1664  ,  •!.  (1). 


(I)    IlM*  sprFclrw.  «f)D  U«er  rerklnard  door  dm  Bvpr  UoraVf,  « 


ri,  ^ciolla  de  i>rovcrtji ,  o  stniense  Iialuni  tolti  da 
varie  lingae,  particolarmente  dall' Hehrea ,  Ara- 
ba,  Caldea  ,  Grcr»  f  l^titia  I 'Ipdisca,  Franc«sca  , 
JSp3gnuoJa,  Fiauinga  et  Ilaliaiui.  Ojioratcs^tn 
daCiiuJio  V'arini.  Nuoviuncntn  rUtauijinta ,  e  cor- 
reUa,  con  uoa  auova  aggiunfadi  divci-si  autori, 
In  Venelia  ,  1<>72.  Apprcsso  Michiel  Angelo  Bar- 
booi»  12.  BcvAt  flOl  &/a(iz.  (Soptuch  ,  S.  281). 

3U'  VerKchydtnSpreekuyfienen  dcRxelfs  oorsfu'onck, 
Aanti$ckr^ft  t'A»  212  JoHo  -  bia'U*    bevallende 
de    verklaring    ren  401    spreekie.   benereat  cfp 
a/pAab.  Register.    Kerte  aanteekening  nun  eene 
ajidcre  haad  zegt ,  dat  hei  werk  ■>  »  Korzaitield 
door    PieierWiisen  ,     die    de    lijt&nip|)elijig    in 
VerssDn  bearlireven  heeft."  (I) 
.    R«edevocring  ,   goüchiki  gewceat  oiu  te  doen  ia 
fiet    genootsclmp  der  Malcoaicntcn ,  binnen  Am* 
«Urduu }    tussoben    den    15    Maart    en    den    13 
Jany  1789.   Veelal  in  Bataafuche  spreekwoorden. 
Arasi.  17^0,     8. 
.  Ilfitraeii    de   prorerbes    fran^oU  ,   iatins,    espa- 
iwgnaJa,  ilaliene,  olluuiands,  faollandols,  jiiiffi,  amé- 


D«  tttt  leldiAfini  voorkomende  AlniAii«k  ixa  V.^n  Ttiel  (ook  onder 
den  t^AAi»  *.ui  ytili-t  bekcjid),  ii  in  meer  opii||len  voor  de  oude 
balkennii  K'wipllg.  Zie  over  deiUelven  lloeuffta  Toorrede  voor  k«( 
■Mijielk.  werk,  bl.  lu. 

(I)  Cil  diL  beluiicryk  handtebrtff .  ketwrtk  beriUt  inde  rQke  boek. 
veraameliH];  von  den  fleer  J-  Schoiileit  te  Uonlrrcbtg  sijn  lol  eeao 
proeve»  Leurden  onder  de  verklaarde  sprcrkw.,  een  |t.iiir  iiiltei{^iti. 
K*n  «wdi^eeld,  voor  welke  ver|t«nn>n|t  1>Ü  «ï"»n  drn  i;enoem4en 
H««r  «pod^k  wurdl  dank  lïeiegd.  --  V»ii  Pirltr  tFUttm  of  dient 
ttjtintpptiimg  heb  Ik  cider*  gcone  neldiiif;  geioaden. 
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ricaiaa,  raiiei ,  tnrcs  elc  k  l'nsage  des  écolu 
publïqneH  et  des  maisons  d'éducation «  parlecit* 
d'UuDiières  ,  Paris  ,  ISOO,   12.  ^ 

75,  Joh.  Fried.  Schützc,    Apologische  SprichwSrtt^B 
der    Niederlandischen    Volkssprache ,     in  Wie* 
lands  neoen  deutschea  Merknr ,  October,    1S00. 
(Nopitsch  ,  S.  238).  ^ 

76.  Hollandische  SpriehwiirteranR  dem  Seeleben  ,  im^ 
C.  A.  Fischers  Reiseabentheaern  ,   B.  1 ,  Dret- 
den  ISOI  ,  8.  (AJIgem.  Lit.Zeh.  ISOl  ,  do.  224). 

77>  Leerzaam  geschenk  voor  de  jeugd  ,  bevattend^H 
eenige  opgehelderde  en  toegepaste  Spreekwoord' 
den  ,  versierd  luet  fraaije  zionebeeldige  plaieiu_ 
Snaek,  s.  j.  kl.  8. 

78.  Orer   sommige    spreekwijzen ,    derzelrer  befei 
kenis    en  rigtig  gehrnik ,    in  den  Almanak  vc 
Holl.  Blijgeesligen  ,  Amst.  18:f2 ,     12.    (l)  i 

79.  Friesche  Spreekwoorden  door  A.  WasBenbergk|H 
in  JeMFrieschenVolks^Alinanak,  1S38,  ]3>  Ooi 
in  den  Alm.  van  18-10  komen  Spreek w.  voor, 

80.  Spreekwijzen  en  Spreekwoorden  ,  welke  ia  Dren- 
the gehezigd  worden ,  tfi  den  Drentschen  Volks- 
Almaiiak,  1839,  12.  hl.  206-210. 

81.  J.  P.  Sprenger  van  Efjk,  Xalezingea   «d  Vi 


iieiu 
fe»S 


(I)    la  dit  «(akj«  wordt  gehAndcld  otpf:  Uf  gehrek  i>«Ji  bnêtt 
mei»   iKfê^jea   tan  pattijen  ^   hft  it  traakporieUiti ,   dat  ia  ê»k  • 
tf«  Lavetdrl-tiit  t  mem  tuntl  gffm  ondt  katytK  uit  d*  lio»!  Air/n. 
die  voor  AomH  tthrtp   Itmt   mott  Urnem  tlvittM,   dat  mvogt  (t  é 
gaitUH  *ei/ë  mntr»,  Aet  ramll  mymt  kotide  klredvrrm  wiet,  gtiUtt- 
t€m  MffH  immer»  toferjf  ^  daor  vragen  vordtmtav^t,  krattniai 
gtMÈ  duren  htl  Utgai. 


^ 
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volg  op  niijne  nandleïding  (ot  de  kennis  vun 
onze  Vaderl.  Npreckivoorden  en  ipreekwoordelijke 
sejisnijzen,  bijzonder  uit  het  Dierenrijk  ont- 
leend, eni.     Holterdam»  1839,     8.     (I) 

82.  Over  Spreekwoorden  en  spreekwoordelijke  gezeg- 
den, in  het  Avondonderhoud  voor  den  haiselij- 
ken  kring,  naar  Pachter  Mariijn  i^tarkc ,  enz,  '■ 
Hage,  1839,  8. 

83.  P.  Tan  Wacsberge,  Sermoen  orer  geld  en  gel d- 


<l)    tn  dexe  IfaUnimgtH   U  voor  C«D  uiuienmic  gtdccllc  opgeno- 
men, beliceea  TOorkomt  Id  io(jnc  lorige  BydraKe  orer  dikt  onderwerp. 
Die  ■«erneminK  U  echter  op  «ene  lOo  slorilige  wü«e  gejcbled,  d.it  Ik 
p'«)cl  mag  DüUleii,  deo  leter  ))iero|i  nprocrkxiiaiB  Xe  iBAkeiu    Tol  ita- 
Ttng  vut  kei  gesegde  cal  hel    TOldoeiidr  sjjn,  iIcchU  rnliclc  van  d« 
Ide  ODtusuwkeurighcden  aan    Ie  wQieii.    BI.   %    laat  de   Heer 
Xgk.  or  tyn  Correclor,  mg  gewagen  raa  eeiien  •  SIouxna.KT  tom 
MuLLtnteWcitz,"  —  Ik  Bprak  tu  het  werk:  éig  jtmehttter  Mmnd- 
mrt   een   Hti-LUL  und  WziTx;   bt    SI    Tan    xekercii    •Brem,'*  die 
een   Woordenboek  soude   getckreien  tkebben  —   ilc  Termeldde  kei  be- 
nde   Br*m     Jt/ederi,   ffurterhueh  ,-    bl.   ti    la>l   men  m^   spreken 
'an    >ScuaR£)rBAiiK)<,    hl.  Se  van  renen  oudea   «loek  >a/BM«iil>>, 
1.  SV  ran  een  Eugriwfa  woord   »rii"    (voor  on>  rocgwoordj;  bL  flS 
léoet    men    my  vft^/fn"    leggcs  voor  triftettt  en   bl.    81    van  twe« 
iTecVir.  Ha  nakcD,  tervyi  bt  18^  door  de  Tcraadcrtng  ran  mtgtt- 
ff«   In  Bwgeltjt,   de  BÏa  geheel    on*ers(iinnbaar   wordt,  enz.    —    An- 
dere MkrQcert  ondergaan    net   bet  Ta-ilh.   ■*(•    helreHde  lot.    Zoo 
Uat    Biea    bQ  voorbeeld    In    de    Voorrede    den    Heer    Hoeufft   leg- 
ftn:   tiet   qvmtrt§  pieét^*,    terwijl  ncn  den  Heer  Weiland   bl.  x» 
In  ket   HoogduilKh    oen  Tfouwciyk  adjectief  mannelifli  doet  decll- 
oeren.    •-    U^t  den   ukelükcn    inhoud  betreft :    bet   Taalk.  Jfag. 
Bal  van  dU  Sluk  de«  Re^reo  Tan  Kyk.   «la  ifjnde  grvolendeeli  lelf 
reedi  eeae  kritiek  op  ket  vorige,  geene  apaettclüke  beoordeellag  ai 
aamnltlng  geven.    Sommige  minlageit,  ali  b.  r.  dat  koektlatr  eenc 
larUtdmif  beleekcnl ,    of  dal   een  hoi  naar  aavaj-iia  riekt,  behoefden 
ander*  wel  een«  teregtw^atiig,    —    Tele   der  In  het  Ila$ehrifl  go* 
Traagde  vecklariogcn  iQd  reeds  hier  en  dur  {regvrca. 
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aslittn ,  xamengeateld  uit  Vadariandsebe  JSprciüc- 
wijscD  en  Spreekwoorden.  (Scbiedanische  Alma- 
nak, 183ït,  bl.  lüO-172).  —  Sermoen  over  het 
vrijen,  ah  toten  (Schied.  Alm.  1839 j  ül. 
61  -Sf)*  -^  ^rroocn  over  den  wijn  ,  air  bovëit, 
(Rotterd.  Jaarboekje,  1840,  bl.  10-18). 

II. 
OPUELUKRItiGKN 

VAN  NEDERDITITSCIfK  SPREEKWOORD  EN, 

De   hier   onder    I   tot  II   voorkomende  ophelderin- 
gen   betreden    spreekwoorden ,    vun  welke  ia  de  r 
ri^e  llifdrage  reeds  werd  geivuf;  gemaakt.   Oad»r  A 
overige    (reft   men    er    aan,     die   uit     versehilleode 
werken    zijn  overgenomen,  en  bier  ter  plaatte  mjiQfl 
«ordeela  voegzaora  wordon  Injeengebragi. 

Voor  het  opgemerkte  onder  6,  8,  10  ed  12  ben  ik 
.verpligt  aan  den  IIooi^lcerHar  Siegenbeck.  De  ojl< 
gaven  van  13  toC  '22.  Eijo  mij  ver«chaft  dooc  oen*  (aal- 
minnend*  vriend  te  Groningen.  De  overzeliinget 
|iit  Leninius(l)^  van  30lot37,  heb  ik  (e  danken  i 
de  bereiü\\illigc  vriendgcliap  van  den  Eerw>  IImt 
43rceven  te  Delftshaven,  die,  op  mijn   verzoek,  ét- 


(!)  De  tital  TUI  dit  idbjerliiifce  L<Mk  luidt  Ia  «Qn  ir«hcel  im 
Itttitnt  LtmuH  H'itifi  Ziri-zttn'  orrnlln  naturae  miraenlm  ,  «e  ruUt 
rrntm  tlocttmmlii,  pratitti.iJi  rtliimr  otijnr  ariffiti  coniteturm  €£*■ 
pticala.  Qutf'MM  priutar  prioreM  fnMiêiimi  rttogatlat  ae  toemfUU- 
Jm.  aereturuut  titri  daa  movtf  mfrm  rtrtim  aa  êtmtmmÜarMm  M' 
rirlale  tjrornaU ,  gtii  atidiot»  a^idn^ut  I^ctmH  ftmi  ammt  fwtMTii* 
oiUetérmtHlo.    ^hmehm   optritt    et  cmfttum  4MHmtratim,    wmmtt» 


I 


a»  4or  ^r 

l«lv«  zoo  lelterijjk  mog«lijk  heeft  VBrrif^t.  De  b«- 
I  langrijke    opliel4«riag   eindelijk ,   onder   49 ,    is  van 

4e  hand  des  geleerden  Mnlbertainii  te  Dereoler.  — ■ 
'Voor  fli    het    geleverde   hier   luijiieii  opregjco   dnak 

betfligeode,   raork    ik  nog  aliecM  op,  djit  lui'^ie  b^- 

Toegselen  door  vierkante  hrnkjes  zijn  aongeweseo. 


1. 


DAAR    LOOPT  WAT   VtN   ST.   ANNI    ONn^ft. 


(Zi>  vorige  Bijdrage^  hladz,  D9). 


Rmdi 


legt 


de  aangewezen  plaats :  *  Som- 
migen willen,  dat  men  ook  St.  Anna,  do  moeder 
van  Maria  ,  dacirbij  zal  gedenken.  Het  Koti  de  uiaagd 
Maria  zeer  AAngMtaam  zijn  ,  als  de  Hroaders  en  Zps- 
ten  ,  iiad«t  cij  «Ua  rozekmns  ter  eei<«  vtui  Mvri» 
hebbfoi  v«l«indigd,  ook  8t.  Anna  oen  pateroofiler 
loeroegden ,  Aadcioaat  zij  de  voornaaraste  troosteres 
der  bedroATden  i».  Hiervan  niiHgcliien  het  Spreekw^ 
daar  m*e/  loo  wat  v»  St,  Auma  onder  lo9ptiu"-^mr 
Dos  recro  de  Schrijvjir.  Tuinmao,  |*<6Jli  ve^,  4al 
uien  dit  K]»roekw,  bezigt  >  van  ceae  bepraafde  maagd /' 
en  dat  hoi  oniicc-nd  is  van  zekere,  door  bein  bij^«- 
btagC«,  >  klucbtvertetling."  ^  In  de  hoofdzaak  komt 
lifne  verklaring  overeen  met  die»  welke  in  het 
M.  &    van   den  JJcer  Schouten  voorkomt*     Volgens 


gmtlftm  e-rhifirhtint.  ^ménrrpiat,  IBBA.  ••■  Taa  eiikrlet  door  hrmaimt 
fre^even*,  «rrlitarinfiien  tjii  JirAttA.  Sprcekw.koiit  om  redenen,  kirr 
nï«t  wvl  t«n«  ^«rbktiaf -wovAcu  medvf  «daelil.  'U 
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deze  verhaalt  men,  dat  io  eenige  Brabandsche  pUai-| 
•en ,  (er  eere  van  nienw  gehawdeD,  op  het  orgel  wordtij 
genpeeld.     Eer  't  «pel  begint,    vraagt  de  koster  aïn 
de  bruid,  of  xi]  wil  gespeeld  hebben  van  de  heilige 
maagd  ,  welk  Bpel  alleen  aan  maagden  rergnnd  wordt. 
AVie  na  de  h.  raaagd  zou  zoeken  te  bedriegen ,   beeftf 
geen'  zegen  op  hel  huwelijk  (e  wachten.     Van  deie 
en  gene  bruid  boort  raen  dan  ook  wel  leggen  :  Jjaat 
er  vat  van  Sf,  Anna  onder  ioopen. 


AU   OK   HOHD  ONDKR    L1CT,    AL    OC  WBUCUl   WU. 
HEK   KAUTBN. 

{Ah  èoven ,  öL  104). 

Het  woord    krtften  in  dit  spreekwoord  is  febeeJ 
verouderd.  Plantijn  heeft:  sKreylen,  vide  Tergen;" 
en  Kiliaan:  »Kreyten,  kreeten,  proi?ocarty  irntU' 
re,  exatperare."  De  Heer  Hoenin:  brengt  een  voot*i 
beeld    bij   van    crtjten    in   dezelfde  heteekenis .    ait] 
een  oud  etaatsRtiik,  zie  zijn  Aanhangsel  op  de  Proere, 
Tan    Kredaaiirh  Taai-eigen,    bl.  0;  •»-  eo  Cata  heeftj 
in  het  gemelde  sprcekw.  kreeeten ,    fol.  642  (druk 
van  1700). 

3. 

ALI   DK   OUDE    KOE    BEGIKT   TE   BIEZEN,    lOO    KLIPPIX 
HAAR   KLAAUWEN. 

{Ah  boven  ,   &/.  106). 
Dit  spreekw.,  dat  iknit  Sartorius,  bl.58S,  optee- 
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kende,  laidt  bij  Toinman,  I.  307,  dai  :  ai$  oude 
kéeifen  biezen,  dan  ktappen  de  koten  t  alsmede  bij 
Kürte  (Sprichw.  der  Deauchen  ,  S.  2612):  Ah  de 
oalen  Koye  danzen,  êo  klappem  einen  de  klanent 
Tot  hetzelve  behooren  ook:  hoit  den  nmi,  die 
koe  wil  bitêen^  in  de  Proverb.  Tan  MS7  ;  ah  de 
eene  koe  bist y  bitten  zij  alle,  in  Spieghels  Alma- 
nak; ah  de  eene  koe  hUt ,  dan  beurt  de  andere 
den  itaart  op  ^  by  van  Hasselt  op  Küiaan;  terwijl 
>t  Hoogd.  heeft:  et  ttet  im  an,  wie  einer alten Kue 
dat  Uiten  »  bij  Schme.ller,  Bajer.  Wort.  I.  209.  — 
Het  werkwoord  bieten ,  biezen ,  bijzen  ,  dat  men  op 
eene  londerlinge  wijze  roisvorrad  heeft(l),  doch  het- 
welk in  OveriJBsel  nog  gehoord  wordt,  beteekent 
hier  onttuimig  rondtoopen  ,  togtig  zif'n.  Do  eigen- 
lijke beteekenis  des  woords  komt  mij  roor  te  sijn 
die  van  blazen ,  in  welken  zin  het  vooral  gebraikt 
is  met  toepassing  op  tlangen  en  dergelijke  dieren. 
Zoo  zegt  Vondel  ,  in  zijnen  Joseph  in  Dothan  ,  bl.  20: 
de  beek  doet  niet  dan  biezen.  Oudaan  »  Voorachada- 
wing,  bl.  200:  Hier  Mest  Ay  met  den  bek.  EnBÜd. 
spreekt  nog,  in  zijne  Sprokkelingen,  bl.  20,  ran 
biezende  addert.  —  Verder  zegt  het  woord  biezend, 
gonzend  hopen  of  tpringen  ,  ook  alleen  rondloopen, 
dieahn,  in  welken  zin  het  Const-thoonende  Juweel, 
bl.  70,  heeft : 

Ja,  j'a,    itt   andert   niet,   g&y   meogt  teederom 

gaan  bijsen: 

Til  te  vergeet  at  h  bidden,  tmeeken  en  iarmen, 

(I)  Zl«  Taji  BjicmII  ap  Kiliun.  M  Vui  Egk,  l(«leaiiig  op  Ic  Spr. 
alt  hêi  Oicrvnrlik,  bl.  17. 
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en  M.  Ml: 

H'ei  Ufitt  doek  u  ihArvir ,  iriit  gerineA  gntn  IijtmöV 
IVant  den  noot  r.9re]f$ckt  gesn  lauge  i^den. 
]n  den  sin  vaa  tpringtn  ,  huppehn  tiebben  de  Lim- 
veldscbe  Bijbals ,  Pialin  XXIX  v   7:  En  dottte  bii 
«en    gefjf'A    een    ea(/.     In    den  boven  vermeldsa  ii4J 
van  uie  drift  loopan  ;    kouii  hst  woord  ia  vvraobil^ 
Und*    HMgduitBcbe    tongvalUa  voor,    «a  b*«Xt  ook] 
het  Franiich  htnr. 


4. 

nu     IttCKT    KAjIR    't   C£Ln  ,     ALS    KKNk    KOK    NAAr' 
OK    mUKKCS. 

{Ait  boven,  bi.  1U6}. 

Voor  de  koe  gebruikt  men  In  dit  spreekw.  ook  irci 
den  bok ,  att  bi}  den  llccr  Van  £ijk  ,  Xal.  b1.  4. 
Nimmer  hoorde  ik  hut  echter  van  een*rt;>E*  nenicli, 
tuaar  steedit  vnn  een*  niet  rijk'  niensch  betigea  ,  en 
hechtte  er  dan  den  zin  aan  :  too  min  ah  de  koe  %f 
bok  naar  mtitku*  riekt,  zoo  min  riekt  Atf'  naat 
gfld. 


I 


lam!   lamI   is   des  WOLPS   VESPRRVLOK. 

(Aiw  boven,  bi.  109.) 

By  Donce  vindt  men  t.  a.  p.  de  volgende  fabrl 
vermeld ,  waaruit  het  bovengta;tnde  «preekw.  onb- 
Ifetttid   fi :    B  Om  voor   zijne  zondeb  te  boetea,  werJ 


êk 
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Ixengrlm  de  Wolf  een  monnik.  Zijne  broederen 
deden  hun  Lest ,  hem  zooictterwijs  temaken^  dat  hïj 
Pater  noster  konde  zeggen;  doch  al  wat  zij  ait 
hem  konden  krijgeri ,  Vtm  i  iaM  /  tam  !  Zfj  zeiden 
hem ,    op    het  krais  te   zien  ,  doch  nooit  konden  zij 

hem  de  oo«;en  Tan  de  schapen  doen  afwenden. -^ 

Van  daar  ook  hel  £DgeliKfae  spreekwoord  :  Al  hom% 
de  wo(/ t»t  den  prieHef,  en  wordt  kij  voér^tboék 
gezet    om  piaimen   te  teeren ,  toch  he%ft  h^  aitijd 

Iéén  oog  naar  't  boich  gekeerd»'* 
Over    deze  en  meer  undere  fabelen  van  dien  nard* 
kan  man  ook  nazien  den  Reinhart  Fuchs  voni.  Gtiaim» 
in  de  [aleidini^i 

L  Aangaande  deze  apreehwyze  Tind  ik  eene  belang-* 

P  -vyke  opheldering  by  Kiliaan.  Deze  heeft  onder 
miere  het  volgende  opgetcekend:  »  De  ntteren.  Kor- 
niicalio  ftvffunUti  morbua  qui  foris  corpuB  foedïs  ta-* 
bercalis  ac  pustalis  drforraat,  inlas  vero  mordentia 
formicae  sensuai  cruciatumque  adfert:  et  morbus  ve- 
nems ,  laes  venerea."  Het  is  derhalve  eene  afzig- 
telijke  hatdzicktc,  die  tevens  do  inwendige  deelen, 
ala  een  mier  doorknaagt,  en  meer  bijzonder  die  ziek- 
te «  welke  wij  gewoonlijk  venutziekte  noemen.  Het 
lijdt  ,  dankt  mij  ,  geen^  twyfel  ,  of  de  ipreek- 
t(ijt6  hfe«ft  hierin  haren  öotftproh^. 


nu    UEBfY   KKR  lliBft    AAN    HK». 


{Aie  boven  ^  U.  109.J 


GRASJES    BINDEN. 

{Ah  bown,  hL  118.) 

Deze  spreekwijKe  kwam  mij  roor  In  de  volgend* 
plaats  ait  den  » Zeeutche  Nachtegael  ende  destelijij 
dryderley  gezang  enz.  Middelburg,  1623,4/*  welke 
plaats  ik  te  eerder  mededeel,  omdat  zij  nog  een 
ander  spelletje  vermeldt,  C.  w.  on  de  hoornen  AaAJe 
loopen.     Men  leest  dan  aldaar  bl.  €: 

Die  niet  en  rijt  in  rotbaer  of  carof  , 
Maer  wandelt  op  kaer  voetjes  naer  ktt  &M, 
Daer  »y  met  my  het  minne-grasje  kn(K^ 
En  dan  een»  om  do  boomen  hackje  loop. 


HU    18    GEDROPEN- 

{AU  boten,  hl.  123.) 

Druipen  ,  voor  in  eenig  onderzoek  niet  bestaaa , 
komt  mij  met  den  Heer  Riehm  voor  gelijk  te  staan 
met  doorvloeijen,  Ilebr.  II :  1.  Het  Tloogduittclie 
durckfallen  bevestigt  dit,  dunkt  mij.  Dat  druipen 
hier  zooveel  als  drnipstaarten  zoa  beleekcnen ,  ii , 
naar  mijn  gevoelen ,  kwalijk  bewijsbaar.  Althans  ii 
mij  geen  roorboeld  Tnn  dat  gebruik  bekend* 

9. 

HET  OAAT   DAAR    SCHOTSCB   TOE. 

{Alt  boven,   bL  124.) 
Prof.   Bosscha  (Neerl*  Heldendaden   te  Land,  1> 
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195)  is  Tan  meening ,  dat  dexe  spreekwijze  werke- 
lijk van  de  Sc-liotten  is  ontleend,  als  die  zich  door 
eene  groote  liitrdnekkigtieid  in  het  vechten  onder- 
scheidden. Dece  verklaring  komt  mij  echter  voor, 
niet  te  strooken  met  den  zin,  waarin  men  het  woord, 
bezigt,  als  men  zegt  die  zaken  liggen  tcAoti  en 
tckeef  dooreen*  ScAots  zal  hier  genoegzaam  het- 
zelfde te  kennen  geven  als  sehee/y  dat  is  rif v,  wild 
door  elkander.  Dus  ook  Hooft,  in  zijnen  Baeto, 
fol.  83 : 

Dui  lang  onwaardelijk  vertmaadl,  en  op  het  schotst 

Bejegent  met  de  nek ,  enz. 
Wij  zeggen  nog  iemand  icheef  ol  net  den  nek  aan- 
zien,    In  den  zin  van    » hardnekkig  vechten"    is  de 
uitdrukking  mij  niet  bekend,  hoewel  zij  nogtanskan 
bestaan  hebbes. 


SliA.PP£RnCMALl.EUOftTERn. 


{Alt  boven,  bl.  126)^ 

Ik  zoameenen,  dalmenhier,  voor «of/ert/,  moest 
lezen  mutserd ,  het  hout,  waarmede  men,  ten  tijde 
TKO  AUa,  de  ketters  verbrandde,  en  dos  ecne  ge- 
lijke verbastering  zien ,  als  in  de  spreekwijzen :  bei 
riekt  naar  den  moiterd  y  voor  mntserd ,  en  Aij  weet 
niet,  waar  Ahrakam  den  mosterd  (iees  mttfserd  ^  het 
hoat  namelijk  om  Isaak  te  on'eren)  kaalt,  [De  heer 
HoeufTt,  Bredaasch  Taaieigen,  b).  '100,  vermeldt 
het  spreekw,  kij  weet  teel  waar  Bartel  den  mostaard 
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kaalt  ((lat  is  den  mutsaard)  ^  met  tueiipeliag  op  Wr n 
berarhiun   St.    Baclel8Daclit|. 

II. 

DK    lONGITK    SCHEPENS    TKL-LKN    UCT    TONIflS, 

(AU  hevan,   bl,  127). 

Deskundigen  gcbijnen  hat  ov«r  Aen  oorsprong  tui 
dit  Bprceknoord  nïel  eens  te  sijn.  Ik  vond  er  eea? 
verklaring  van  bij  Bilderdijk ,  Aanteekk.  op  llav- 
geas  ,  V.  134  ,  die  zegt  ,  dat  de  jongste  schepen  bet 
vonnis  wijst ,  wanneer  zonder  hem  de  stemmen  sla- 
ken. Üezo  uiilefcging  komt  overeen  met  de  medege- 
deelde aan  den  heer  Van  Eijk,  (zie  Nalezingen  op 
de  Spr.  van  het  Dierenrijk,  bl.  31  in  blad  7).  Van 
een  ander  gevoelen  is  de  Mcoordeelaar  in  bet  Tgd- 
Bcbrift :  de  tiidt  ^  waar  men  (1839,  n».  2,  bU  106) 
leest:  »  Wij  zouden  het  liefst  unileenen  van  het  ge- 
hmik  ,  nog  bestaande  ,  dat  de  jongste  regter  (sche- 
pen) bij  het  upniiiken  van  het  voBoiSt  het  eerst  zijn 
gevoelen  uil,  en  alzoo  vour  de  ouderen  spreekt,  en 
bIr  het  ware  hierdoor  het  vonnis  hei  eerst  velt,'" 

12. 

VKER  VOBRSN. 

Van  veder  heeft  men  ook  de  spreekwljxe  reervsff- 
ren  voor  prachtig ,  overdadig  ievem.  Dus  od« 
Hooft ,  in  zijne  .\ed,  Hisi,  fol.  37 ;  Wnmt  hif  htt 
niet  —  —  rfff  tteurniaen  te  terghen,  betckimptmit 
'/  veer ,  dat  de  Ridderfchap  voerde.  En  ïq  gijnen 
TacitDs  ,    io\i  57  :    die  verquittert ,   en  d»9r  /cAo- 
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delijk  veerroeren  in  bekorte  vervatten  teaaren,  [Der- 
gelijke nitdnikking  komt  ook  bij  Hooft  voor  in  zQ- 
nen  Baeto,  fol.  84: 

Van  alle  kanten  hier  verzamelen  de  kollen 
En  roeren  tlordigh  recr  bt/ onderaard ticAe pollen. 
Bildordijk ,  in  zijno  aanleekeningen  op  Jloofts  Ged. 
in.  96,  en  Broes,  in  het  Woord,  des  Tost.  IV.  1S5, 
houden  dit  veer  voor  hetzelfde  met  liet  bij  de  oa- 
dea  seor  bekende  voer,  dat  is  gedrag;  doch,  oiues 
bedunkens  »  te  onregt,] 

IX 

HU    HEMPT   NIKT8   OM    DE   lUKKKN* 

Dese  Spreekwijze  bezigt  men  hier  van  iemand , 
die  geen  geld  heeft.  Zij  in  ontleend  van  de  honig" 
bijen ,  die  niets  om  hare  pootjes  in  de  korf  aan- 
brengen. 

14. 

AL   WRBR    TAN   TORF.N   AF   AAN,    ALS    DE  K08TBR 
VAN   fiARREI.SWCER. 

Men  zegt ,  dat  de  koster  en  tevens  voorzanger  te 
Garrclswecr  [een  dorp  bij  Groningen],  een  kapittel 
uitgelezen  hebbende,  dit  op  nieuw  begon. 

15. 

DB  flODDBLOOZEN  ZliN  ALK  EEK  KOPPEL  WILDB 
CANZEN  f   ZEI    VADER    110LTMAM8. 

Deze  landpredikant  wtlde  eens ,  bIJ  gelegenheid  van 
da  kermis,  de  jonge  lieden  bestraffen,  omdat  ze  he- 
iig waren  voor  de  viool  te  dansen;  Een  ultdenkop- 

Gg2 
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pel  rïep :  jongens,  daar  komt  de  Uominé  aan!  en 
weggingen  de  knapen.  Oen  volgenden  zondag  begon 
de  prediknnt  zijne  gemeente  aldas  te  stichten:  De 
goddeloozen  zijn  aU  een  koppel  wilde  ganzen  ,  die 
bestendig  dén  op  scbildwacht  hebben  staan ,  oa  b$ 
het  minste  onraad  uit  al  haar  niagt  te  achreeoweo 
eux,    £n  zoo  ia  het  spreekwoord  ontstaan. 


16. 


OH    OE   WRINCB   JTLIHUSN. 

Wringe  is  een  hek  op  het  land.  Men  klimt  om  de 
wringe ,  om  den  stier  te  ontwijken.  Van  daar  zegt 
de  spreekwijze:  vit  den  teeg'  gaan  ,  ietw  ontVDifkeik, 
[Het  woord  wringe  zegt  zoo  veel  als  draaikek^  van 
wringen  t  draaijen,  en  is  ook  in  Vriesland  gebmi- 
kelijk ,  zie  'Wasaenbergh ,  Idiot.  Fris.| 

17. 

Oll    IS    iriT    OK   LOOOE  GEBORSTELDa 

Dit  spreekwoord  gebrnikt  men  van  iemand ,  die 
lang  in  een  smerig  gewaad  heeft  geloopen »  maar  ba 
door  zijne  vrienden  In  een  geheel  oienw  pak  is  ge- 
stoken. 


IS. 


OVER  DKN  KOP  BUfTSLfiN. 


I 


WanneeT  een  veCwcider  eene  koe  In  het  voorjaar 
koopt  voor  ƒ50,  en  die  in  den  herfst  voor /"  !Ü0 
weder  verkoopt,  en  dus  100  percent  wint,  dan  zegt 
men:  dit  koe  U  o%er  den  kop  gebuiteid. 
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19. 

OM  OUD    HEI    IS    ER    GRAS    EN  CELD. 

Met  dit  spreekwoord  stolt  men  iemand  gerost ,  di»^ 
te  veel  vooruitloopt  en  voor  de  toekomst  bezorgd' 
in.  Op  den  eersten  Mei  is  er  vaak  geen  gras ,  maar 
om  oud  Mei  (den  twaalfden  y  op  welken  dag  hier  de 
koeijen  in  de  weide  komen)  zorgt  de  Voorzienigheid^ 
dat  er  voor  het  vee  genoegzaam  gras  is  ,  en  dan  hebben 
de  vetweiders  geld ,    om  han  vee  te  kunnen  betalen. 

20. 

WAT    IS    HIJ    BANC  VUUII    KUN   EIJERKORF, 

Dit  zegt  men  van  iemand  y  die  heel  streng  op  zijn 
dieet  leeft,  en  overdreven  lorge  heeft,  dat  het  een 
of  ander  zijne  gezondheid  zal  benadeelen.  EtJerkorJ 
is  dos  hier  voor  het  ligckaam  genomen.  [^Zoo  ook 
Udeman*  ,  Geestelijk  Gebonw  ,  153: 
Alt  wy  *oo  hoog  ah  eenen  turf 

Hier  worden  opgerezen  , 
Dnn  ttii  nock  onten  eyerkorf 
Geheel  doorluchtig  Keten, 
Menzegtook  èroodkorf,ah  b.v.Vondel,  Poè'xy,  lï,  I7ti 
Want  hy  zei  y  — 
Zijnen  broodkurf  tcheep  hettellen  , 
A'»  met  '/  iert/e  tchip  rnn  hier 
LuUert  hielen  tot  AlgierJ] 
21. 

DAAR    IS  WIND    IN    DEN   MOKZBI., 

Een    moezel    is    een    doedelzak    of   zakpijp.     Het 
spreekw.    zegt    dan  zoo  veel  als :    men  it  daar  regt 
vrolif'k,  de    viool  laat  zich  tuttig  hooren.    [Tuin 
man*  I«  260,  wil  het  spreekwoord  gebezigd  hehben  , 
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van  iemand  »die  winderigen  klap  uitgeeft.*^  Uotdic 
ook  xij ,  het  xal  wel  ontleeod  xijn  van  den  moezel  of 
zakpijp.  Daar  die  benaming  van  het  speeltaig  niet 
leer  lickend  schijnt,  zal  het  oiet  overtollig  zijn  ,  ee- 
nige  voorbeelden  daarvan  bij  te  brengen.  Mea  leeft 
bij  Reaumont,  TytRnippering,  bl,  96: 

De  moeicel  kUnckl  door  't  gatttche  vett^ 
ald.  M.   !)Qt 

Hy   maeckt  dat   ick  »oo  vrij  mijn  moesel  maek 

doen  spe/eMi      ■ 
en  bg  De  Bie,  Faema  Wwergalm ,  M.  216: 

't  Qeeu  ah eettttiQ^êül gaei  met  toonetoose pypen,] 


I 


mi    nORT  EEN  BEDELA4RS  GERED. 


Een  mijner  vrienden  kwam  eens  in  Brabaod  op 
eenen  heiligen-dag,  Tn  de  kerk  willende  gaan*  kva* 
men  hem  ecnige  arme  raenschen  te  gemoet,  die  hem 
verzochten  ,  om  voor  cene  kleinigheid  in  xijneplaatf 
Ie  mogen  bidden,  Hij  gaf  één  hunner  eeoig  gtld, 
en  leraiond  ylde  deze  kerkwaarts  om  —  een  bedelaan- 
gebed  te  doen,  [Dit  spreekw,  wordt  we]  gezegd  van 
iemand,  die  in  stilte  ,  of  in  de  afzondering  sijogeld 
natelt.  Het  kan  dus»  mijns  inziens,  zeer  wel  ont- 
leend zijn  van  de  genoemde  bedelaars,  die,  terwijl 
zij  hunne  gebeden  aandarhteloos  prevelen  ,  het  door 
die  bezigheid  verkregen  geld  natellen], 

2?. 

OC  TERWECNDE    KINDEREN  VAK  STAVOREN, 

>De  groute  scheepvaart  had   voor  eeo  gberingsB 


I 
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tijd  ^roote  weeldoD  aenghebracht ;  't  was  (t.  w.  Sta- 
voren A".  1203)  rfr  Klapplplnnts  gheworden  Tan  ge- 
heel Vriesïandt ,  daer  de  Oost-  en  Westerschen  han- 
del ghedreven  werde ,  ooraaeck  dat  de  ingheitete- 
nen  in  allen  overvloedt  toenemende,  weicke  Rtercke 
beenen  vercyscht  ora  deselve  te  dragen;  ejndeliji-lc 
nlftose  niet  konden  hen  matig  houden  inden  voor- 
apoet ,  in  alle  weelden  en  aorgclooshcyd  Tervallen 
KJjn :  In  sulcker  Toegen.  datse  vergaten  huonc  oor- 
spronck,  en  klcyne  beginselen,  te  weten  diese  had- 
den ten  ti'iden  vanFritiae,  lieten  hen  storpen  ,  Ice- 
ncn  en  dearen  mei  goudt  beslaen ,  rot  truis  engroo- 
le  vennctenhcydt  roor  de  uytheeiuschca ,  eo  in  spijt 
▼an  de  UoUandLTcn ,  die  den  glaots  run  't  geluc:k 
deses  stadts  en  hare  derteUieyd  niet  wel  vcelen  moch- 
ten: desc  ghebruyckion  duerom  een  gemeen  spf^ghen 
onder  hun  ,  dat  sy  de  Burgheren  noemden.  De  ver- 
leeende  kimderen  tan  fitavoren,"  Soct,  Op-  en  Ne- 
derganck  van  Stavoren  ,  Amst.  161S|  bt.  IGJ, 


24. 


DU   GI.AKEN    on. 


»  Zoo  verhaalt  de  )>oerCt|;e  Ropiner  Visscher  hy  syn 
13  Zinnepop ,  verbeeldende  een  brandende  kaars , 
roDtom  op  zekere  wijdtens  met  spelden  bestooken , 
dat  ten  xjnen  tyde,  als  'er  een  kakelaar «  die  de 
woorden  alleen  heeft,  in  't  gelagh  was,  men  een 
spelde  in  de  kaarse  slak  ,  en  dat ,  als  de  kaars  zoo 
verre  verbrandt  was  ,  dat  de  tngestooke  speldt  daar 
nit  viel,   men  zeide:  hj/  glazen  om,  dat  is,  dat  d« 
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Lakeiaar  syn  tydt  gehadt  heeft »  en  een  ander  nu 
ook  eeni  spreeken  moet,  een  spreckwoordt  ,  uU  de 
Zceraardt  berkomstigh  ,  daar  ze  by  gebrek  van  klok- 
ken altydt  met  glazen  den  tydt  meetoo."  Brom 
van  N'idek  ,  Zinnebeelden  der  Tonge  ,  bl.  91. 


HET  Ifi    £1  OP  PIJ. 

>  Zij    scheen  voor  bet  overige  eene  regt  ordelijke, 
huishoudelijke  en  zedige  Hamburgsche  sloof  te  zijn, 
die,    wat  baar  uitzien  betreft,    zoo  wel  voor  het  H\ 
als  het^y  bewaard  was;    met  andere  woorden:   nie-< 
mand  zon  van  haar  zeegen:  et,  hoe  mooi!  Dochfijtj 
boe  leelijk!"  Lulofs,  Keisiogije  naar  Üambarg^ZJ. 
104.  —  De  Prouerhia  van  H87  hebben   het  ipreek- 
woord  heter  *J  dan  t/ij. 


WIE    HOORDE    OOIT  BAAN  OP  ERN  PRBBirSTOBI.  tOO 
REEI.HK   SNAKKEN. 

•  Houd  hierbij  in  bet  oog,  dat  men  reeds  lang  bet 
razen  en  tieren  op  den  kansel  bij  bet  kraaijen  van 
hanen  vergeleken  had  ,  en  dal  onder  het  volk  lelfi 
bet  spreekwoord  in  zwang  was:  Ifie  Aoordt  oyt  kaen 
op  een  preekttoel  too  reefijck  ênakkenj"  Lnlofsi 
Van  den  Vondel  opgehelderd,  bl.  315, 

27. 

TWEE  SCOEPEK    GELIJKEN    ELKANDER,  ZOO    HIH    ALS 
TWEE    MEKSCHBN^    TEK    TOLLE. 

»  Ieder  sohcepslimmerman    volbragt  alecbta  xgnH 
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arbeid  naar  hetgeen  hij  gezien  of  geboord  lisd ,  of 
naar  hetgeen  hem  goeddHcht.  Van  daar  dat  er  bijna 
geene  Bchepen  geheel  en  al  op  dezelfde  wijze  ge- 
bouwd werden,  en  dat  bet  npreekwoord  bestond  ,  da( 
ittee  êchepen »  even  min  alt  twee  menicKen ,  immtr 
aan  elkander  ten  tol  Ie  geleken,"  De  Jonge,  Ge- 
schiedenis van  het  NcderI,  Zeewexeo,  D,  II.  St.II. 
bU  40. 


28. 


HIJ    IS  OH   ZEEP. 


•  Een  waard  klaagde  een»  aan  sijn'  vriend,  dat  hij 
veel  dranks  had  ingeslagen,  doch  weinig  daarvan 
bad  uitgelapt,  hetwelk  gevolglijk  stond  te  verzu- 
ren, en  hem  groole  schade  zonde  komen  aan  te  bron- 
gen. Maar  deze  zijn  vriend,  een  bootsemaker  zijn- 
de, gaf  den  hospes  tot  antwoord;  dat  hiJ  niet  be- 
droefd of  verlegen  zoude  wezen;  ter  oorzaak  dat  hij 
hem  haastejijk  door  zijnen  goeden  raad  uit  de  ver- 
legenheid zoude  niifaelpen.  Derhalve  zeide  by  tegen 
den  bedroefde:  dat  er  met  alle  haast  brieven  aange- 
plakt en  uitgegeven  moesten  worden ,  in  dewelke 
men  bekend  zon  maken  ,  dat  er  op  zulkendag,  uur 
en  plaats  eene  zonderlinge  vertooning  zou  zijn:  na- 
melijk |  dat  een  man  door  een  levend  paard  zou  he- 
Denkmipen:  te  weten  achter  onder  den  staart  in  en 
door  de  keel  wederom  uit.  Deze  bekendmaking  werd 
gedaan,  en  de  plaatse,  daar  het  zou  te  doen  zijn  ,  was 
dezes  waards  taio.  Hierop  kwam  zulk  een  talloos 
getal  VDD   toekijkers,  dat  de  verschaalde  drank  in  al- 
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Ier  haaiten  aHiep.  Doch  daar  wierd  onderwijlra  tu 
drn  een  en  van  den  andnr  ^rmagd:  ot  het  spet 
niet  haast  sonde  aangaan  f  iMaar  de  gewaande  k 
Btenaar  gaf  lot  antwoord  :  inijn'  bnerht  heb 
naar  de  stad  gezonden  om  Keep  te  halen  ,  alsoo  ik 
mijn  ligchaara  eerst  bcsracrt^n  moet.  En  als  het  ver- 
driet der  toezieners  Teriaeerdcrde,  icr  oorzaalc  dal 
de  Tertooning  niet  wcrkxlcllig  urrd  gemaakt,  MS 
vroegen  se  al  wederom:  of  er  otct  haast  een  bc^io- 
sel  zoude  gemaakt  worden  f  maar  het  antwoord  was 
telkens:  mijn  knecht  is  om  xeep.  De  bedrogen  aan- 
schouwers  ,  bemerkende  dat  het  een  ka  natje  «as 
trokken  alJen  misnoegd  af*  want  ae  bespeurden  wel 
dat  die  knecht  nimmernieor  terng  lou  koMra  ; 
overznlka  is  het,  dat  aieu  ran  kwaadaardige  w 
ioopors  of  achterblijvers»  en  welke  niet  roomcinen* 
y^n ,  om  wederom  te  komen  ,  tot  «en  if  reekwootd 
Begt:  htjUüotzeep"  fl.  S.  van  den  heer  J.Seboutea. 
Men  heeft  dit  spreekwoord  ook  anders  verklaard. 
Tuinman,  II.  23ti,  gist  dat  het  ontleend  aij  ran  de 
bedevaarten  naar  Jeruaaleni,  van  waar  de  geackicif 
seep  gehaald  werd,  of  ran  de  kruisvaarten  oa  kd 
h.  land  te  winnen.  En  Bilderdijk  beweert  bet  eer- 
ste stellig,  Aanteekk,  op  Huygena,  VI.  227. 

29. 

AL  BVEKWEL  OKEHliS 

•  Zeker  priester  bestond  legen  aijn'  koatex  te  tred- 
den ,  wie  van  hun  l>eide  de  meeste  vronwen  besociit. 
Als  men  het  eens  was,  zoo  kwam  betmaarhicropaaD* 
hoe    men  dit   zaakje  op  het  aliorbobbelijkBt  sou  ai^ 
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vinden;    waarop    de    pastoor  seïde:    aU    er  een  vaa 
myne    niatressen  ter  kerke  binnenkomt  ,    dan  zal  ik 
mij  omdraaijc-n  ,  en  sefrgen :  oremu»,   en  in  die  om- 
keeriog   zal  ik   een    Bchreefje   aanteekenen;    en   als 
een  van  de  uwen  inkomt ,  dan  zult  gij  met  liet  gchel- 
l^tje  geluid  slaaD  I  en  alsdan  ook  een  schreefje  aan- 
halen. ^  De  zaak  hierop  verbleven  zijnde,  gin^  het 
den  naasten  kcrktijd  aan,    en  niemand  wus  nalatig, 
om   een   schreefje  aan  Ie  teekenen.    liet  gebearde> 
dat   er   ook  een  raadsheersvrouw  ter   kerke    kwam  , 
waarop  Heeroom  zeide  :  oremus/  Üe  koster  dacht  bij 
sich    sclven :    dat    is   wat   groots.     Maar  een  weinig 
daarna,  toen  kwam  des  kosters  vrouw  ter  kerke,  en 
all  ze  maar  eren  binnen  de  dear  was ,  zeide  de  pa> 
ter:  oremus.  De  koster,  zulka  hoorende,  zetde  :  Mijn 
heer,  liet  is  mijn  vrouw,  die  daar  binnenkomt ;  doch 
do  prïeater  gaf  tot  antwoord  :  al  evenivcl  ortmnt.  £n 
duB    is    het  hier  van  daan  herkomsiig,    als  er  twee 
met   malkander  in  verschil  zijn  ,    en  dat  de  een  iets 
meer    roor  zijn  zaak  vermeent  te  hebben  dan  de  an- 
der,   dat   men   alsdan  dengenen,    die  sich  verbeeldt 
gelijk  te  hebben,    dit  spreekwoord  hoort  gebruiken: 
al  enenwel  oremus ,"  H.S.  van  den  heer /.Schouten.  — 
Deze  verklaring  en  die  van  Tuinman,  I.  01,  bere*- 
ligeo  elkander. 

30. 


IN  OR  Bocmss. 

•  Wanneer  de  bowonera  van  Xederdniischlaod  ie- 
mand wUlen  aanwijzen  ,  die  zwak  van  hersenen  It , 
of  wiens  verstand  ontroerd  en  hij    alzoo  krankxia- 
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nig  ia*  en  die  door  zijne  reden,  j^ebaren*  iwoor- 
deo  en  daden,  ja,  ia  den  geheelea  ornganj;  aan  een 
dwaal  gelijk  is  »  dan  zeggen  «Ij  ran  hem:  hij  ia  i» 
de  boonen  j  soodat  het  tot  een  fipreekwcrard  is  gewor- 
den :  de  boonen  bloeijen  ;  Hij  dwaalt  in  de  boonen 
rovd.  Hetwelk  pleegt  toegepast  te  worden  op  raen- 
schen  van  zwakke  hersenen,  die  het  oordeel  des  ver- 
stands  en  der  rede  missen.  Want  wij  zien  in  de 
ientciPBandeD  f  wanneer  de  boonenbloesema  bloeijeo, 
Telen  hun  verstand  verliezen,  en  veel  ongerijmde  ea 
belagchelijke  dingen  voortbrengen  ,  hetgeen  bij  som- 
migen Koo  ver  gaat,  dat  zij  aan  banden  moeten  vast- 
gelegd worden.  Want  in  het  begin  der  lente  loop» 
de  vochten  over  en  doen  het  hersengestel  door  dik- 
ken damp  en  rook  aan ,  die  door  de  slerkriekeDde 
boonenblueseins  worden  anngeprikkeld^  waardoor  het 
genioed  door  kranhzïnntghcid  en  mzerttij  wordt  be- 
roerd. Want'  hoewel  nit  de  bloesemi  der  boonen  een 
genoegelijke  en  aangename  renk  uilwaiemt,  zoo  doet 
hij  toch  de  hersens  aan  en  besproeit  die  .  zei/s  op 
verren  afstand  ,  met  een'  zwaren  damp ,  vooral  op 
zulken  werkende,  die  een  zwak  hersengeBtel  hebhea , 
en  met  een  galachtig,  zwartbloodig  vocht  vervuld, 
waardoor  sommigen  angstig  zijn  en  onrustig  ,  4«at- 
nn  schreeuwende  en  bij  uitstek  praatziek;  andem 
integendeel  worden  stilzwijgend."  Vertaald  oil 
Ler.  Lemnii  Med«  Zir.  occalta  natarae  iniracala, 
etc.  p.  138.  —  [VergeLjk  ook  over  dit  spreekvoord 
C,  van  Engelen ,  in  Michaelis  PrysverhandfiUiij 
over  den  invloed  der  begrippen  enz. ,  bl.  7}. 
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HEN    BRAnOT  XR    BOORNKH, 


Vele  dingen  zijn  er  van  een*  zeer  ergen  reuk, 
die  echter  het  ligchaam  geen  tchade  toebrengen , 
noch  ook  rotstof  verschaffen ,  ja  die  integendeel 
sommige  xiekelijke  aandoeningen  tegeniitaan  en  eene 
bcdorvene  kwade  lucht  verdrijven,  als  daar  zijn  be- 
Tergeil,  galbanura  ,  sagepenom  ,  het  sap  der  laser- 
pitiuin  ,  duiveUdrok  genaamd  j  het  kruid  der  ana- 
.gjTi»,  zwavel,  buskruid  en  rooksel  ran  hoornen.  De- 
'fle  dingen  zijn  van  ecn'zwarenen  afschuwwekkenden 
reuk,  maar  brengen  echter  geene  besmetting  aan, 
JB|  verbeteren  zelfs  de  kwade  luchten,  die  door  poe- 
len, moerassen  en  gewelven  worden  uitgewaiemd  en 

Sffletslof  aanbrengen. De  stinkende  luchten  ,  dia 

uit  lijken  en  stilstaande,  vuile  plaatsen  ontstaan, 
brengen  rottige  en  schadelijke  ziekten  voort,  door- 
dat zij  vochtig  en  warm  zijn,  hetgeen  minder  plaati 
heeft  by  zulke,  wier  uitdamping  droogachtigis.  Daar- 
om werpen  de  gemeene  lieden  onder  ons  de  snijdsels 
van  leer  en  hoorn  in  het  vuur  en  berooken  alzoo 
boone  woningen,  waardoor  zij  de  smetslof  verdrijven 
en  zich  te  gelijk  met  hunne  woningen  tegen  de  pest- 
achiige  luchten  beveiligen.  Ën  daarvan  komt  het 
spreekwoord  voort:  er  Korden  hoornen  gebrand j 
waardoor  men  aanduidt,  dat  zulke  plaatsen  ,  door  pest 
en  ziekten  besmet,  te  vermijden  zijn."  Vertaald  uit 
bovengenoemd  werk  ,  p.  MO. 

[Tuinman,  I.   189,   verstaat  dit   spreekwoord    in 
gelijken  lin,    doch    IJildcrdiJk  geeft  er  eene  andere 
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verklaring  van,  in  eeo*  sijner  brieven  aan  den  taai- 
kenner J.  Grimm.  «Ches  nous  (zej^  hQ,  van  het 
woord  hoorn  sprekende)  ce  uoni  n^titant  pas  exclu- 
«ivcuient  donné  atix  cornes ,  proprement  ainsi  ditei, 
maJB  anssi  aux.  b&tons  dtircis  por  Ie  fan.  Horemi* 
hranilen  signifie  durrir  des  bdtonji  pour  chAtler  qael> 
qu'un  i  cl  L-'est  k  ranse  de  cela  qne  I'od  dit  encarc 
daar  brandt  men  korens.,  dans  Ie  sens :  U  faut  én* 
icrcelendroit,   il  est  périlleux."  Brieven,   III.  267*] 


32. 


Viin  DE  CHAAT  scnooimir. 


■•I*«.v 


>  De  Romeinache  dichter  Plautus  t  io  wiett*  Ujd  re- 
ien door  vnilo  ziekten  — —  aangetast  waren  ,  die  xirh 
in  soniraige  dcelcn  des  ligchaanis  voordedeo ,  noemt 
hen,  die  duor  dese  ^breken  heRinet  werden  i  mier- 
anhiigen,  verflensten,  verwelkten,  ratachtïgeD  ,  ver- 
zweerden ,  aan  welke  men ,  gelijk  d«  onzen  Keg- 
gen, bf)  de  llgiste  schudding,  het  vleeseh  van  de 
beenderen  kan  scheiden,  of  zoo  als  een  gemeen 
apreekwoord  zegt:  die  «en  van  de  graat  kan  ic  kud- 
den ^  een  woord,  van  bedorven  visch  of  roltenzoaien 
vlscb  ontleend,  die  hij  de  minste  beweging  zich  lot 
maakt  van  het  gratenwcefsel."  Vertaald  oit  boven- 
gen.  werk,  p.  163. 

■ET    GAAT  Bft    AL  VOOR  ZIJH   JAAR   ALLBES, 

f^p  AV^  merken  in  alle  soorien  van  gewassen  en  vmtli'' 
ten  opt  dat  zij,  die  het  laatst  aankomen  ,  hel  laogit 
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ïwaard  blijven;    doch  dat  zij,  die  spoedig  rijp  wor- 
den ,    weldra    verflenseD  ea  meer  nao   rotting  onder- 
faevis;  zijn.  Want  eene  overhaaste  rijpwording  brengt 
spoedig  den  dood.    Daarom   is   ons  in  de  kinderen 
Btet  zeer  aangenaam  een  vroeg  ontwikkeld  verstand, 
of  ook    vele    gaven  der  natuur  of  hoedanigheden  dss 
Jigchaams   en   der    ziele,   die  buitengewoon  zijn  of 
hunnen   leeftijd    overtreffen.     Wnnt  dezulken  bezit* 
ten    meestal   mindere    levenskracht  en  dalen  spoedt» 
ger  ten  grave,     IJit  welke  zaak  het  spreekwoord  der 
Nederlanders    ontstaan    is:  het  gaai  er  al  voor  zi/'n 
jaar  aiteen.    Waardoor  zij  aanduiden,  dat  vele  din- 
gen   aaozijn    krijgen    en   volbrugt    worden  tegen  het 
gewone  beloop  des  tijds  en  het  gewone  beslag  en  de 
orde  der  dingen;   de  gelijkenis  onlleenende  van  kin- 
deren, die  eer  het  eerste  jaar  verloopenis,  op  han- 
ne   beenen  staan   en  zonder  eenig    steunsel   rondom 
loepen  I    mnar  die  daarna  hunne  vorming  meer  kwij- 
nend volbrengen  en  wel  eens  van  het  begonnen  loo- 
pen  weder  afraken,"    Vertaald  uit  bovengen,  werk, 
p.  199. 

34. 


D44n   STEEKT   EBtt    MAN   IK. 

*  Voor  het  overige,  gel|}k  do  kinderen  scherpe 
Kiekten  niet  doorstaan,  zoo  strijden  zij  toch  in  zach- 
tere kwalen  ,  of  als  zij  door  eene  slopende  onge- 
■leldheid  wegkwijnen,  niet  minder  dan  volwassenen 
teg«i  de  krankheid  ,  want  de  kinderen  bezitten  even 
hetzelfde  door  hunne  magt ,  wat  do  volwassenen  be- 
zUien    door  de  daad.     Aan  den  kinderlijken  leeftijd 
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is  eene  Bekere  kracht ,  leven  en  bloei  eigeo  ,  dieiïch 
lot  ÏD  lange  jaren  moet  nitstrekkcn.  Daarom  «egt 
AagafitinuR:  De  kinderen  hebben  cene  zekere  wijse 
ran  rolkomenhcid  of  volmaking ,  niet  welke  xij  om. 
vangen  en  geboren  worden,  doch  alleen  in  magt  en 
wijse ,  niet  in  omvaDg.  Want  alle  leden  xijn  ree^H 
in  het  zaad  begrepen,  uit  hetwelk  zf)  allengs  vooi^^ 
komen,  en  sieraad  en  behoorlijke  grootte  verkrijgen, 
Zoo  ontwikkelt  zich  in  het  beloop  der  jaren  di 
kracht  der  rede  en  schijnt  helder,  zoo  worden  ook 
de  overige  verrigtingen  der  natuur  volkomen,  0 
om  zeggen  de  onzen,  ala  zij  kinderen  prijzen  en  m 
goede  hoop  willen  voeden:  in  dit  jongske  zit  e 
mannelyke  kracht.  Daar  steekt  een  mam  »«.**  V 
taald  uit  bovengen.  werk ,  p,  219, 

35. 

WIJ  HEBBER  SIKT  JANS  NACBT  GEHAD« 

>  De  geboortedag  van  Johannes  den  Dooper ,  wiei 
godvrucbt    eene    bijzondere   lofspraak   van  Chrisl 
heeft  verworven  ,  wordt  niet  alleen  heilig  geacht  b| 
Joden  en  Chriatenen ,    maar  ook  bij  Mooren  en  Bar- 
baren, die  van  onzen  godsdienst  afkeerig  en  Maho- 
met     zijn     toegedaan.      Echter  brengen    velen   dien 
nacht  met  een'  hijgeloorigen  dienst  door,  hoopen  hoals 
opeenitapelende  en  vuren  aanstekende,  en,  gelijk  de 
Corfbanien  en    vereerders  van  Cybele,    met   gerarht 
en  razend  geschreeuw ,    terwijl  zelfs  kinderen  gfoci- 
jende  kolen  bijeenrapen  en  daarmede,  en  met  ander^ 
gernasmakend  tuig,     elkander   werpen.      Sommigcal 
komen    met  heideoBch    bijgeloof   tot  het  ttandbeeli 
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des  heiligen  en  achten  zich  ,  met  oenc  gewisse  over- 
lolging  ,    het  gansche  jnar   van   de  vallende    ziekte 
vrij  ,    als    zij  maar  vreedzaam   het  beeld  kanocD  na- 
deren, xooder  hevig  te  schreenwen  of  door  het  honds- 
gehni] ,    aan    hunne   ziekte  eigen ,    den   heiligen    te 
beleedigen.     Maar  indien  zi)  het  hoofd  des  heiligen, 
hun  om   te    kassen    aangeboden  ,    met  hunne  tanden 
trachten  te  verscheuren  of  lasteringen  voortbrengen, 
dan  gelooven  zij  iedere  maand  door  deze  ziekte  jam> 
mcrlijk    te   zullen  worden    geteisterd,    hetgeen  zich 
echter  nit  den  afloop  der  maan  verklaren  laat ,  gelijk 
dan    ook  deze  zuuk   uan  veel  misleiding  onderhevig 
is.     En  dewijl  deze  heidensche  plegtigheden  uit  ee- 
ne  onde  gewoonte,  opdat  ik  niet  zegge,  nit  eene  ia- 
geworteJde  dwaling,    in  den  nacht  plegen  gevierd  te 
worden  ,    zoo   is    daaruit  het  spreekwoord  ontstaan  , 
waar  een  nacht  met  geraas    is    doorgebragt    en    men 
geene  rust  heeft  genoten:  u^'  AeèbenSi,Jansnackt 
gehadt     Dal   is,    de  nacht  was  niet  alleen  slapeloos 
en  werd  doorgewaakt,  maar  ook  onrustig  door  zwaar 
en    lasltg   gerucht  ,     groote   beweging    en    Teel  ge- 
schreeuw,"     Vertaald  uit  bovengen,  werk  ,  p,  266. 

36. 


BHABAKDSCHE  LDCBT,  lEEUWSCHE   RENTEN. 

>  Want  alzoo  ts  bij  ons  (Zeeland)  de  wisselvallig- 
heid der  zaken,  dat  in  weinige  jaren  en  klein  lijds- 
verloop do  landstreek  veel  grond  aanwint  en  we-- 
ilerou  ook  groot  verlies  en  schudeüjdt ,  zuod at  geene 
zaak  de  ongestudigheid  der  menschclijke  dingen  of 
de  gedurig  afwisselende  veranderlijkheid  beter  aan- 
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toont  dan  de  Zeenwsche  eilanden ,  welker  toi 
Tooripoed  en  bloei ,  ala  door  ebbe  en  floed ,  nu  •«•■ 
alxoo ,  dan  wederom  nnderfi  gewenteld  ivorden,  B^ 
geen  een  volk  iotusichen  Is  meer  leeftogt  of  roor- 
raad  ,  zelfs  van  de  allerbesto  tarwe ,  zoadat  iwe« 
bunders  in  Zceinnd  meer  voordeel  geven ,  dan  vier 
Itt  Brahand,  maat  erbicr  it  de  bezitting  der  sakefe 
bij  on»  luinder  veilig  en  zeker;  dewijl  er  alle  oo^o- 
blikken  geiaar  dreigt,  vooral  in  da  wïotermaandeflj 
als  do  Doordweste  en  west-ooordwes(e  wknden  bil 
zen ,  bij  de  woede  der  zee.  Daarom  hebben  lij, 
ganroe  veel  winnen  en  te  gelijk  dat  veilig  genieu 
willen,  een  spreekwoord ,  dat  de  zacbtheid  der  lac) 
en  de  verzokerdheid  van  den  grond  in  Brabttttd , 
de  inkomsten  der  landerijen  en  de  opbrengt  vandi 
ieeflogt  in  Zeeland  priJRt ,  hetwelk  if)  aidiu  lm  d^ 
landlaal  utldrukkco  :  Brabantitche  tucht t  Xeeuvn 
rtuten"     Vertaald  uit  bovengen,  werk,  f,  300. 


BET    SWA&PSTB   VAR  EBK'    HAV    IS    BGTEK    DAV  1ICT 
BESTB    VAN    BBKB   V^OVW. 

«Voor  het  overige,  daar  ik  nu  toch  deze  iCof  ter 
band  heb  genomen,  om  de  hoedanigheden  der  vrouw 
te  bcschoDwen  ,  zoo  wil  ik  als  in  het  voorbijgaan 
bespreken,  wat  hot  gezegde  des  wijzen  beteck^nt. 
Beter  ie  de  eMgeregtigheid  dee  mam*  dam  eeme  ht/- 
dadige  vrouv  (Jezna  Six. ,  C.  2&  [?])•  Asn  desanit- 
spraak  schrijve  ik  deze  beteekeois  loe,  dat  een  on- 
kundig, traag,  slaperig  man,  die  onwelend  is  m 
onbekwaam  tot  koophandel,   overleggiag  eo  bestaat 
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van  xaken  ,  toch  zfjnn  zaken  nog  Uts  beter  t«n 
Tflpr  brengt,  dan  ecDe  vrouw,  die  haaatigcn  vorme^l 
tel ,  met  eene  ijdele  verbeelding  van  wijsheid  eit 
onbedacht  veriroawen,  alles  aangrijpt  en  alles  veel 
slechter  (ot  stand  brengt  dan  een  man.  Want  een 
man  mistrouwt  sich  zelven  en  volbrengt  on  volein- 
digt zeker  ding  met  bedaardheid  en  met  overleg, 
stennende  daarbij  ook  op  anderen,  wier  raad  hij  in- 
neemt ,  zoodat  h^  een  gewenschter  gevolg  erlangt , 
dan  indien  dezelve  dingen  beproefd  werden  dooreene 
Irotsche  vrouw ,  opgeblazen  door  hare  verbeelding 
van  wijsheid,  zoo  als  zij  bijna  allen  bevonden  wor- 
den. De  vliji  en  moeite,  door  xulk  eene  vroaw  aan- 
gewend ,  brengt  alles  grootendeeU  van  kwaad  tot 
erger  >  hetgeen  aldus  aangeduid  wordt  io  onze 
taal ;  htt  kwaadtte  van  een'  m<tn  i*  beter  dan  het 
bette  tan  eene  vronw  ;  dat  ïs:  zoo  iels  door  vrou- 
wenvlijt  is  afgewerkt  en  voltooid,  verdient  het  toch 
minder  lof  dan  het  ruw  en  pas  begonnen  werk  des 
raans,  te  weten  wegenti  haar  gebrek  aan  verstand  en 
overleg  f  om  de  slompheid  en  traagheid,  om  het  ge- 
brek aan  natnnrlijko  warmte  en  omdat  een  kwijnend 
gemoed  op  eene  vochtige  stof  drukten  daarin  zinkt» 
zoodat  de  krachten  der  ziel  trager  zich  vertooncnon 
onbekwaam  en  min  geschikt  zijn  tot  bet  verrigten 
▼an  zaken." 

«Aldus  wordt  de  man  even  als  de  vronw  bevlekt 
door  dw^alinf  I  onregt,  onbehoorlijke  dingen  en  god- 
deloosheid, maar  dat  alles  is  bij  de  vrouw  ergeren 
laear  Ie  verfocijon.     Alsoo  is  de  ongeregtigheid  des 

loa  beter,  dan  eene  weldoende  vrouw,  dat  is,  ge- 
il h  2 
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lyk    de  Nederlanders    zeggen:    de  deugd   vam  ee» 
vrevtc    ie    erger   dam     een*   man*    lootkeid.       De 
welk    spreekwoord    zf)  de  Terkeerdhcid  van  die  cexe' 
afschilderen,  zoodat,  indien  ondeugden  met  ondei 
dea  worden  vergeleken  en  gij  de  misleiding,   bet 
drog  (    de  argUatigheid  en  kuostenBrijen  beschottwl 
die,    welke  van  de  rrouw  voorikoiuen  ,     veel   xwi 
der    sijn    en  meer  overwigt  hebben  dan  die  Tan 
man."     Vertaald  uit  bovengen.  werk,  p.  317, 
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niJ    LEGT    EEK    Et  I»   HET    RIET, 

Dit  Spreekwoord  bezigt  Haygens  in  eenen  lini 
die  uit  den  zamenbang  genoegzaam  blijkt .  ^ek 
XIX,  Sneld.  25: 

Kiaet  met  den  kaelen  kop  itierdt  van  tijm  wijfvt 

dacht , 

Ah  o/Uj  nu  en  dan  een  Ey  in  *t  riedt  gingh  leggeiu 
In  Groningen  zegt  men :  vijze  Hnendert  leggen  ifiin^H 
ne  ei/eren  ook  t/fel  een*  in  't  roet  j  dat  wel  betzelf- 
de spreekwoord  zijn  kan,  in  de  meer  algemeene  be- 
teekenis  van  een  »i*ttap  begaan*  Riet  kan  ligtel^k 
in  roet  Teranderd  wezen. 

39. 

DAAR   IS   EEK   OTTER    IN   HET    BOLWERK. 

Hooft»  In  zijn'  Ware-nar,  fol.  278: 

Wat  redjement  i»  daer  veur  de  deur;  wie  leit*er 

dut  e»  krt^lf 
Hier  moet  een  otter  in  't  bolwerk,    t^ een  ^eft* 

te  gmiUn  weaea* 
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BïMerdijk  zegt ,  Aant.  lil.  177  ,  dat  is  aat  vreemdt , 
doch  hel  komt  Ulij  voor  ,  dat  de  sin  ook  xijo  kan  er  •« 
onraad,  gevaar  ^  wegens  de  schade,  die  de  utterf 
door  ondergraving ,  ia  een  bolwerk  soa  kunnen  aan- 
rJglen.  Bekend  is  het  Bchimpdichtje  van  Vondel , 
Po£zy  n.  430,  dat  dit  spreekwoord  ten  opschrirt 
draagt,  met  toespeling  op  den  naam  van  den  Predi- 
kant Otto  Badius.  «•  Aangaande  de  andere  spreek- 
wijs :  een  baart  te  gailen ,  zegt  B.  *  Iets  daar  veel 
knnst  toe  behoort,  want  daar  hield  men  dit  voor, 
om  den  visch  niet  door  het  kwetsen  der  galblaas  te 
bederven  ,  als  zeer  dikwijls  voorviel." 


40. 


DE  TOVG  SLAAT   BEM   KADïTL. 


f 

I  Van  cadere  t    vallen,    is  ia  zuiver  Latijn  cadinu» 

\  en  cadttcut ,  die  vallen  wil;  mii$  cadnca  ,  de  wijn- 
I  Btok ,  die  door  zijne  natuur  altijd  naar  den  grond 
f  neigt;  moriua  caducux ,  de  vallende  ziekte;  juve- 
nu  cadueutt  een  jongeling  die  dreigt  te  vallen,  dat 
is  :  haast  te  sterven.  Wij  hebben  hier  nog  van  in 
gebruik  Atj  it  kaduuh  ,  in  zijne  geldmiddelen  ,  in 
zijne  gezondheid  is  hij  zoodanig  geknakt ,  dat  hy 
haast  moet  vallen. 

Van  cadere  is  in  middenceawsch  Latijn ,  meteen' 
diininativen  vorm,  het  adjectivura  corf«/«j ,  die  ge- 
durig valt  of  dreigt  te  vallen.  Het  neutrum  plurale 
eadula,  cadularum  gebruikten  ze  van  droppelen  vet, 
die  van  het  vlcesch  afdropen ,  dat  aan  hot  spit  ge- 
braden wierd ;  en  het  faemininnm  singalare  eadula 
van    eiken   afvallenden   drop,    of  wel  zulken  drop, 
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die  op  sijn  val  hing.    Cadvtut  Is  iemand,  die  ieder 
DOgeablik    dreigt    t6    vallen  ,    sw  als  «en  iiitgtli«U 
maD ,    zonder  leTeosgecst    of  veerkracht    meer, 
met  een  knikkend  hoofd  en  ongewiitseechreden  V( 
DitvtoRippJt:    loo    als  een  dronkaard  ,    die  zaixebol 
lend  orer   itraat    hort,    xoodat  men  ieder  oogenbUk 
vreest ,  dat  hfj  op  xijn  hoofd  zal  te  land  komen.     O^h 
beleekenïs  van  bet  losse,  slappe  en  onTecrkrachtigl^l 
brengt  de  andere  van  iets  goedaardiga  met  zich ,  het- 
welk door  de  oorspronkelijke  beteekeniahoenspeeJt. 
Focqenbroch    bezigt    het    daarom  Terhollandscht  vas 
den    ouden    goeden    leupeluar  Silenua  ,    dien  hij  dei 
altj/d  dontigen  kadul  noemt  (Werken,  D.  I.bl.  37S] 
toen   deze  dronken   in    zijn   hol  lag.     Van  daar 
zegt  men  de  tong  tiaat  hen  kadnl ,    dat  is,    wei/e-1 
lende,  struikelende,   en  ieder  oogenblik  ait  den  siapj 
vallende,    als  die  van  een  dronken   mao.     Vide  Dl 
Cange  ia  voce  caduiut  i    supplementuro  Caipentiet 
in  vocB  cadulaj  Vocabntorum  Gemma  in  voce  ca<i»/i 
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ZfjrtB  TO»G  SLAAT   IJZCR. 

In  denzelfden  zin  als  de  voorgaande  apreefcwijs 
waarvoor  men  ook  zegt  zijne  tong  êiaat  dubiel)t 
zeiden  onze  oude  schryvera  t^'ne  tang  tl^at  ijztr. 
Dos  Heemskerk  in  zijne  Minnekunst,  in  de  Ver- 
icheidene  Gedichten ,  door  den  heer  Groebe  uitgegt* 
ven ,  D.  I.  bl.  25: 

O  wat  gebeurt  erniet ,  ttanneermeHfomacAmallt»! 

Hoe  vaecA  ii  dan  getttcitt  V  geenMjfthad  iciUtn 


hiet  l»et  u  locme  tongh  a/  wiile»»  ycier  elnen  / 
£«  u  gemaeckie  spraeek  wat  rtamerende  gaeu; 
Op  Haf  ai  'tgeengAysulttetierte/doenoftprtken, 
Geweien  teerd  de  wijn  ;  niet  w ,  AocA  u  gebreken» 
In  eene  aanteekenin^  op  dczo  plaats  wil  de  kundige 
Versaoiclaar  de  hier  gebexigde  spreekwijs ,    zoo  wel 
all    het  nog   gebruikelijke    dubbel   tlaan  ,     opgevat 
hebben  in  den  KÏn  van  luider,  tftfr^er  spreken  ,  haar 
in  verband   brengende   ni«t  eene  plaati  uit  Starter  i , 
dos  luidende: 

Had  ik  hondert  keeten 
En  Aondert  tonghen  met  een  yteren  ge/nift 
NócA  soud  ick  Aaren  lof  niet  konnen  beelden  uyt. 
Ik  geioof  echter,  dat  deze  beide  plaatnen  geensxins 
helxeirde  bedoelen,  Uet  dubbel  tlaan  van  de  tong 
wordt,  meen  ik,  nimmer  gezegd  voor  luid  of  tferk^ 
maar  wel  voor  weifelend ,  ttamerend  spreken  ,  voor 
het  spreken  van  iemand,  die  wat  meer  gedronken 
heeft  dan  gewoonlijk ,  die  (als  men  zegt)  een'  slag 
in  zif'ne  tong  heefu  Tuinman  zegt  van  de  spreekwijs 
zijne  tong  *  laat  ijzer  t  in  sync  iVederd.  Spreekwoor- 
den ,  I,  121  ,  te  rcgt  :  »  Dit  drakt  uyt ,  dat  ymanda 
feilend  spraakgeluid  hem  verraad,  dat  hy  van  dea 
drank  bevangen  is/'  U^  voegt  er  Ier  verklaring  bet 
volgende  bi) :  »  't  Is  ontleent  van  de  mondtrompen. 
Vanneer  die  daarop  speelt ,  het  tongetje  niet  wel 
raakt,  maakt  dat  een  mïstoon,  en  slaat  een  barren 
jzerklank."  Deze 'aitleggiog  komt  mJj  voor  beves- 
tigd te  worden  door  de ,  mede  bij  den  Heer  Groebe 
aangehaalde,  plaats  uit  de  Itefercynen  van  Anna 
Bij  DS : 
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r/ore*  hebben  God*  voort  verkeert  •• 
Sjf  hebhen  ghetuft ,  baa  trompen  vlaeo  jsen 
De  aitdrukking  van  Starter :  kondert  tangen  •«< 
een  ^'zeren  geluid  is  derhalve  geheel  van  de  voriga 
■preekwijse  rentchillend  ,  en  dient  atleen  om  eeo 
tterk  geluid  aan  te  daiden ,  gelijk  dergelijke  by 
vroegere  en  latere  dichters  meermalen  Toarkoueo, 
onder  welke  xeker  niet  de  minst  krachtige  deze  vaa  fl 
Itilderdijk  in,  in  de  Vaderl.  ritboezemingeo,  bL  41: 
ó  Waar  taijn  gorgel  itaaty  om  teraak  em  rloek  te 

êchreenwtn  ^ 
Mijn  bont  t  een  koopren  klok  i  die  aarde  en  Zee 

doorklonk  f 
Verdoofde  zy  'ƒ  gebrul  ran  de  Ahittynteke  leeuwen; 
Dat  de  onmenfcA ,  op  Aaar  kreet,  deor'ffp/p- 

tend  aardr^k  zenk  / 

42. 

VAN    HAYRR   TOT   COrtT    (GABST). 

Meermalen  hoorde  ik  de  spreekwijs  iemand  kennen 
van  Aaver  tot  gort y  dat  is:  door  en  door  t  groadig. 
Men  zeide  vroeger  ook  t-rtri  haver  tot  gartt,  bllj- 
kens  It.   Viüsclier,  Urabbeliog,  bl.  10-1: 

GAtf  rekent  u  ghetiacht  van  haver  lot  gonL 
en  De  Regli ,  Mengeld.  M    127: 

Want  ik  hen  van  harcr 

Tot  gtirst  van  een  eerelyk  geslacht, 
Dese    nitdrnkkingen    zijn   eigenlijk  onzin ,    en  eeae 
verminking  (uit  mifiverstand)  van  het  ontle  ra»  «ver 
te  acer,  dat  is;  van  ouder  tot  onder,  welke  spreek- 
wijze   men    aantreft   bij   ilredero  ,     Schijn- heiligfa, 
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3».  l!e4r.  &.  Tooneel:  icA  telje  daer  op  een  ttel 
op  een  sprong  —  —  èereecAene»  haer  afkomft  van 
lidt  tut  liiit,  van  arer  tot  aver,  die  i»  Aaer  ttaer , 
die  Aaer  bettevaer  ^  enz.  Hooft,  Ned.  Hi>t.  foL  400: 
d«  nmpten  en  ttaaten ,  Avn  toekoomende ,  voigkend» 
't  recht  t  van  aaver  t'  Baver  geè'ryt.  Deselfde  schrt)' 
Ter  ,  Ged.  fol.  112: 

Ohy  jong$ke  tofghtm'  ^  en  wentckt  dat  nevtmer gam 

verloren  « 
De  kroon  die  ghy  verliett ;  atwatz*  «  aangeboren 
Van  aver  t*  aver. 
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KEK    HART    ONDKtl    DEIf    RIBU   flTEKEIT. 

Dexe  spreekwijs  beteekent  moed  geven  y  enigoni- 

leend  van  den  krijgsman  ,    die  een'  lederen  riem  of 

gordel    om    zijn    middel  drae<^.     Ecnc  dergelijke  be- 

leekenis   heeft   het  woord  kart ,    als  wij  xeggen  hip 

heeft    het    hart   niet   on    dit   of  ^at  te  docn^   het 

kart  zinkt  hem  in  de  schoenen,  iemand  een  hart  in 

het  lijf  spreken   on   dergelijke.     De  genoemde    uit- 

drakkiDg    treft    men    onder    anderen    reeds    aan    bij 

Hooft ,  Nedcrl.  Hist.  fol.  103  :  zulx  de  vertolgent- 

heit  Aun  't   hart  onder  den  riem  stak.     Fol.  231: 

Zinmey  ,    laaiende  door  deeze  en  dusdaane  teoorden 

zich   *t  hart    onder   den  gordel  steeken ,    enz.     Fol. 

457:    Eetiighen   meenden,    dat  de  HaadJ  van  Bra- 

handt  den  Hooghbaljnte  dit  hart  onder  den  riem  ge- 

Bteeken  had.  —  Das  ook  Van  Effen  ,   HoII.  füpecta- 

tor,  I.  84:  De  vrouwen  Ht&akea  niet  alleen  den  man* 
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meu  oen  hart  onder  ilcn  riem.  Vond»l  heeft  eeu  lari 
M  Jeu  ioezem  ateken,  Sauson ,  bl.  12^: 
Men  dient  hem  door  btlofte^  enaüerJüimde  iaegt 
£en  hart  ie  steeken  in  den  boexem ,  a^  éat  hy 
Gewilliger  den  Aove  e»  ona  t«  wille  ty* 
Het  werd  reeds  door  Tuinitinn ,  I.  283 1  opgemerVt] 
d«t  men  vaak,  doch  verkeerdelijk,  zegt  een  riem  onder^ 
het  kart  tteken.  Ik  vond  desaangaande  in  den  Ree.  ook 
der  Ree.  (1839,  n".  6,  bl.  247  van  het  Men^^.)  h< 
volgende:  »  Ik  spreek  hier  van  iemand  een'* riem  on- 
der het  hart  tteken  ,  niettegenstaande  voorname  laai-' 
knndigen  (Weiland  op  hart)  van  gedachte  xt)n ,  dat 
men  zeggen  moet:  iemand  een  hart  onder  den  riem 
tteken  ,  en  dat  de  spreekwijze  sal  ontleend  xijn  van 
den  krijgsman }  die,  ten  Blrijd  uitgetogen,  deo  oor- 
logsriem  om  de  middel  draagt,  terwijl  bij  van  irin- 
nen  vol  angst  is.  Doch  het  zij  mij  vergund,  hierop 
te  merken  ,  dat  althans  onze  vaderlandsche  geschied* 
schrijver  Hooft  de  spreekwijs  van  den  krygsuiuiiel-] 
ven  bezigt,  omtrent  wien  sij  ook  vrijelijk  kon  gebe-^ 
xigd  worden,  hoedanig  gebruik  echter  voor  het  ml* 
gemeen  van  minder  aanprijzenswaardige  toepassing 
schijnt  te  zgn."  —  Deze  bedenking  koutt  mij  niet 
zeer  gegrond  voor.  Het  zij  zoo,  dal  Hoofi  de  uit- 
drukking  bezigt  ten  aanzien  van  krijgsliedeo,  di«^| 
dus  in  den  eigenlijken  zin  gezegd  konden  worden, 
een'  riem  of  gordel  te  dragen  :  de  spreekwijs  etn 
hart  onder  den  riem  steken  is  toch  altyd  figuor/ijk; 
en  al  ware  het ,  dat  zij  ten  aanzien  der  krjjgslieden 
geheel  letterlek  opgevat  konde  worden ,  dan  zoude 
er  niets    ongewoons  in  zijn,    dat  zij  ook,    bij  over- 
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Bij  de  toenemende  belangstel! ing  in  de  kennit  it 
Nederduitschc  tongvallen  »  zal  het  zeker  niet  on^e-l 
past  zijn ,  indien  ik  eenige  berïgten  mededee/e  orerj 
«enen  (ongval ,  die  lot  nog  toe  schier  geheel  onbe-l 
kend  is  en  erenwel  tot  onze  taal  ïd  rene  naanwc] 
betrekking  staat :  ik  hedoet  het  .\eger-Hollandscfa. 
Deze  tongval  wordt  door  de  Creolen  op  de  eilaodea 
St.  Cioix  ,  St'  Jan  en  Nt.  Thomas ,  tot  de  kleine 
Antilles  in  America  behoorende,  gesproken.  Men 
heeft  daarin  twee  uitgaven  van  het  S.  Testameot  t 
de  eene  gedrukt  te  Kopenhagen  17$1  in  8vo ,  de 
tweede  te  Barby  1802  in  Rvo,  benevens  een  Ptaim- 
èoeA  vaor  die  Neeger-Gemeenden  na  S*  TAomat ,  &H 
Croix  en  S.  Jean.  Over  de  taal  vindt  men  het  een 
en  ander  in  Oldendorps  Miiiiont'Getckichte  t  f. 
424 1  ook  is  aldaar  het  Geiuof  opgenomen.  Als  eeoe 
proeve  deel  ik  uit  Adelungs  MitkridaUf ,  II.  253, 
(het  eenige  werk,  dat  mij  daarover  ter  hand  is) bet 
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gebed  des  Heeren  naar  de  Barbysche  uitgave  medci 
met  rugzigt  op  dea  Kopenbagenschen  Ickat ,  die  ,  hoe- 
zeer de  Deensche  Epelling  volgende  ,  echter  in  en> 
kele  woorden  zuiverder  is. 

>  Ons  Vader,  die  ben  nabinne  die  Hemel,  joe 
Naani  word  geheïligt;  joe  Kooningrik  kom  ;  o  dat 
joe  Will  8al  geakied  op  die  Aarde ,  soo  as  na  die 
Hemel;  gie  ooi  van  üag  ons  dagltk  Brood;  en  ver- 
gie  ons  onoe  Skulden,  soo  as  ons  vorgie  (Kopenh: 
vergeer)  ons  Skuldcnajirs ;  en  lay  ons  niet  na  Ver- 
Boeking ;  niaarj  verloss  ons  van  die  Qua^e  (Kopenh: 
Q.waet) ;  want  van  joe  ben  die  Koningrik,  en  die 
Kracht,  en  die  Heerlikheid  na  (Kopenh.  tee  na) 
Ewigheid.    Amen." 

Men  ziet,  dat  de  taal  zuiver  IXolIandach  is,  maar 
naar  de  volksuitspraak  geschreven  ;  alleen  schijnt 
deze  tongval  geneigd  de  eindletteis  in  te  slokken: 
getkietl  \ooT  getkieden^  vergis  vaat  verge^;  het  en- 
kele woord  na ,  voor  in ,  is  vreemd. 


OVER   HET   GESL ACH TSVEft LOOP    VA«  SOlCHIOB 
Z£LFSTA^DIGB     HAAUWOORÜEN. 

Rij  het  nagaan  der  geslachtsleer  ontdekt  men,  dat 
vele  woorden  allengs  van  het  eene  tot  het  andere  ge- 
■lacht  lijn  overgaan,  zonder  dat  daarvoorbillfjke  re- 
denen bestaan ;  vooral  ziet  men  dit  in  substantiven, 
die,  oorspronkelijk  nit  het  Latijn  of  Grïeksch  over- 
genomen ,  Tan  ouds  het  burgerregt  bij  ons  genoten 
hebben.  Bilderdljk  heeft  dit  verloop  dikwijls  wil- 
len Terbloeroen  ,    doch  zijn  stelsel  der  geslachtsleer 
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'n  ,  enkele  goede  opmerking^en  nttfrpsoDderd  ,  groo- 
lendf^I»  een  luchtkasteel,  dat  der  groadige  weten- 
sehappelfjke  nafrpnring  («root  nadeel  ^da<in  heeft  esH 
daarom  oieestal  onopgemerkt  mag^  blaren.  De  «e-^* 
ichiedenisder  taal  moet  onxe  eenige  leidsrrouw  z^n 
en  levert  ons  andere  reiulfaten  op.  Het  Imt  n}, 
dexe  verbastering  aan  eenige  stibstantKen  te  toonen« 

Beest,     l^hans  onzijdig,  vroeger  rrotiwel.    Voor-" 
bedden  bij  Hoydecoper,    Proeve,    eerste  druk  «    bJ. 
396,   eti  bQ  Klait  op  Hoogstraten,    o.  h.  w.  die  er 
nog  nit  Coornhert   en  De  Decker  bijbrengt.     Het  i*  -M 
overgenomen  nit  het  uud  Fransch  èeale ,  Ttaliaantch 
iettia ,  van  het  Latfjnsrh  hfftia,  dat  rroBweljjk  is. 

Neni.  Gewoonlijk  m.  docfa  volgens  Bi/denfgir 
eig^nHJk  rr.  Ten  Kate,  Aenl.  1.  444,  segt  dat  ket 
das  voorkomt  bij  Hooft  en  zoowel  rr  sis  m.  in  den 
Statenbfjhel ,  waarvan  De  Jager  ia  siJneTaalkandtge 
Handleiding  geen  gewag  maakt  (I).  Het  Hoogdnitseli 
heeft  Hie  Ntu9  rr. ,  even  zoo  Willeramna:  tkin  na- 
ia  t  zelfs  bij  onze  oude  schrijvers:  H.  793,  metier 
langher  nete,  maar  daarentegen  m.  bij  Heelu ,  5106 
van  tinen  nate  en  689$  den  nete.  Het  woord  is 
weder  nit  het  Latijn,  gelijk  uit  de  klankleer  blykt, 
voJgens  welke  de  Lat,  a  b|j  ons  eu  wordt  (zie  mQtte 
Vek aal 8 peiling)  ea  ia  die  taal  m. 

Froxa.  Vr.  en  oivz.  gebrvikt;  ket  is  bet  Latijn- 
ache  proia  dal  vr  is,  omdat  er,  zoo  als  lliMerdijk 
te  regt  opmetkt,  oratio  onder  verstaan  wordt. 

,.(')  [Trouweltik  koml  neui  onder  Anderen  vonr:  Job  IV,  e.  PhIm 
'XVni.  »,  IB,  Sprriilc.  XXX.  23  Mir.  U.-iMtcIQIc  disttnlrfrn  tmi. 
UW.  »,  i«li  XXV n.  s,  KmcK  XZUL  SS  en  elden.    A.  D.  J.] 
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Persoon.  Thans  maan.  omdat  men  het  meestal  vaa 
eenen  wan  f^ebrnikt,  en  boo  heeft  men  z«]fa  »  wan- 
aeer  ecae  rrouw  bedoeld  wordt ,  een  woord  pertotie 
uitgedacht.  Dit  is  verbaBteringi  het  woord  is  obs 
waanGhijoliJk  uit  het  Fraageb  toe«fevloeid  ,  alwaar 
het  fr.  ia  ,  en  evon  zoo  in  bet  Latijn  pertona.  In 
het  Hoogdailsch  is  het  luede  vronwelijk. 

Regel.  Munn.  maar  nog  ia  de  vorige  eeuw  vr. 
onder  anderen  bij  Ten  Kate ,  even  all  nog  in  het 
ilaogduitteh  en  Franaeb.  Uet  stamt  ran  het  Latijnsch 
regn/a,  dat  mede  tt.  is,  even  als  nevel  van  nebuia. 
Spiegel.  Maan.  even  nla  in  het  Uot^duïtach  » 
maar  het  Dcenscho  tpeil  ia  ons.  even  ala  bet  Lattjn- 
scbe  tpeculttm.  Vroeger  schijnt  het  bij  ons  in  som- 
mige streken  mede  oBzijdtg  gebraiki  te  xijn.  Zie 
Hoogstraten. 

8too4.  Thans  gewoonlijk  m.  gebrtiikk,  aiaar 
vroeger,  xelfs  nog  bij  Ten  Kato,  vr.  Cac  en  Ëleg. 
1009,  IÜ6'J.  M.  Kt.  lil.  3ii\.  HoogdaitMch  mede 
vw*  die  Stuitde, 

Tempel.  Mano.  maar  in  het  oud-Uoogd.  en 
A.  S.  meermalen  onz.  Zie  Ten  Kate,  Aenl.  I.  455 
en  Grtmms  Myihol.  Het  Laiijnsrhe  templnm  is  onz. 
Uur.  Onz.  behalve  op  den  kansel.  In  den  Sta- 
tenbijbel nog  vr.  züo  ook.  bij  Hooft,  Vondel,  ilay- 
gens.  De  Decker  en  anderen.  Zie  Hoogstraten.  Het 
Iloogd.  ^4r  voor  aurwerk  is  ook  vr.  lo  het  Grieksch 
is  üfx  en   in  bet  Ijatija  hora  vr. 

Venster.  Onzijdig,  misschien  doordat  men  er 
veelal  raam  bijvoegde.  Het  is  ,  ondanks  Bilderdijks 
redenering,  van  het  Lat.  fenestra  vr.  en  niet  het  La- 
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tijnBch  uit  het  Duitsch.  Hooft,  Vondel  en  Hoy- 
geni  hebben  het  na  «n  dan  rr.,  gelijk  ook  de  Sta- 
ten-Overzetting  des  Bijbels,  xie  De  Jagen  Hand- 
leiding. ^ 
Vers.  Oniljdig  van  het  Lat.  verau$  ,  dat  m.  ï><^^ 
Indien  dit  van  verto  afstamt,  wordt  er  een  tnbst. 
m.  onder  rerstaan ;  het  Hoogduitsch  heeft  der  Vert^ 
het  Fransch  h  ver*. 

Vorm.  Thans  m.  maar  bij  Hooft  vr.  Zie  Hoog- 
straten; het  Hoogdaitscb  heeft  die  Form  en  te  regt, 
want  het  Lalijnacheybrna  ii  vr.  ^1 

Hoexeer     het    geslacht   dezer  woorden   dus    blijkt' 
Terloopen  te  xijn ,  is  het  echter  moeilijk,  dit  bij  al- 
len  te  herstellen ,   omdat  het  gebruik  te  xeer  inge- 
worteld is  i  doch  bij  eenigen  soude  ik  de  berslellln 
in  het  oorspronkelijke   geslacht  aanraden,    namelijlc 
bij    proza  ,    penoon  ,    regel ,  xtand  en  rorei ,  en  ia 
deftigen    stijl    bij    uur   of  ure  (1).     Zoo  de  overigen 
in  België  in  het  echte  geslacht  hier  en  daar  gebroikt 
worden ,    zonde    ik   ook  den  Vlaamschen  achrijverei 
aanraden,  dit  taaieigen  te  handhaven. 


(t)  [Goede  schrijvert  gohraihen  doorgains  bet  woord  ««r.  U 
plegKgea  of  «prlitTen  niyi.  n-oowclyfc.  Koo  rinflen  wö ,  b^  »«- 
beeld,  in  4e  nfeawe  overtetlinff  vm  rrennlngera  Jooduhr  Bnerm,. 
door  den  beer  Husenholtc,  D.  II.  bL  SS:  im  dia  Mtfda  mrm ^  lil. f 
ttmtrtmt  de  rifdt  ure,  ca  cldcn;  ««ae  oi ersetling ,  dtc  «epeiu  lal- 
Terheid  en  vloeijendlieid  van  faal  ien  grootit«-n  lof  TerdJcnl.  —  It 
hoorde  centnanl.  bjj  eene  openbare  K"dEilirtulocfeniitf ,  den  twtIt- 
ter  JLuc.  XXXIII.  H  dus  leaen:  ■*  Em  hei  fat  omtrent  het  Rslt 
our,  en  daar  teerd  dHittemit  orer  ite  ge/ieete  aarde,  tol  bet  ■• 
gcnde  Dur  im."  De  hier  genuakle  verwidcrlag  xal  tocL  «el  gto* 
verb*t*r(ttf  knaoea  h«et«ii  I    A,  s,  J.J 
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,(|(k  heeft  in  de  laatste  tijden  veel  orer  dexe  l«t- 
fers  geschreren  en  de  meeste  taalkondigen  waren 
van  oordeel ,  dat  alleen  de  eerste  in  echt  Nederdnït- 
Bche  woorden  ,  de  laatste  slechts  in  bastaardwoorden 
gebeiigd  hehoorde  te  worden.  Enkelen ,  Tooral  Btl- 
derdijk  en  V.in  der  Kemp,  hebben  dit  gevoelen  be- 
streden, doch  mijng  inziens,  de  ware  regelen  voor- 
bijgezien :  daarom  nog  een  woord  over  deze  stof. 

Bij  onze  oude  sclirijvers  van  de  13de  tot  de  16de 
cenw  I  wordt  de  ij  altijd  als  eene  dnbbele  r  gebezigd, 
en  wel  wanneer  de  lettergreep  op  eencn  medeklin- 
ker uitgaat,  waarom  zj]  in  sommige  I18S.  met  name 
in  dat  vnn  den  roman  van  Lemborch  ook  ii  geschre- 
ven wordt;  dus  zijn,  leijn  y  tchi/'n ,  tctjt  en  ziin^ 
•rnifi ,  tckiiny  wiit  i  maar  wanneer  de  verdubbeling 
des  klinkers  volgens  de  toenmalige  spelregelen  niet 
gevorderd  werd,  gebralkte  men  de. enkele  ■',  al  was 
die  ook  van  natuur  lang,  b.  v.  miAtf,  êiue^  De 
y  daarentegen  wisselde  af  met  de  i  en  werd  das  aan 
bet  einde  eener  lettergreep  gebruikt:  «ly ,  dy ,  ty  ^ 
myne  y  vrye,  lyden,  ryden  o(  mi ,  dit  'i't  <"*■«• 
vrie  f  Uden,  riden.  De  schrijvers  maken  tuKschen 
deze  twee  nergefis  onderscheid  en  de  handschriften 
gchrniken  dikwijls  in  hetzelfde  vers  dan  de  i ,  dan 
de  j/t  >elfs  bij  drieklanken:  oei  oï oey ,  alleen  wordt 
de  y  niet  gebruikt  in  den  tweeklank  ie*  De  retho- 
'rykers  der  IGdo  cenw  houden  zich  nog  getroaw 
aan  deze  wet,  die  mede  gevolgd  wordt  door  Coorn- 
liert  en  Aldegondc  ,    hoezeer  deze  vodr  cA  de  i/  ge- 
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braiken  en  de  laatste  vooral  de  lange  t  aan  het  ein- 
de der  eerste  en  tweede  lettergreep  met  de  *;'  schrijft 
partijen t  tijne^  itrifdicht  niaar  daarentegen  0^t 
gkemeynt ,  eyghemlom^  ly ,  my  ^  cry,  Spiegh 
schijnt  itch  mede  daaraan  ic  honden «  hoewel  uij  z 
nc  spelling  wankelend  voorkomt ,  althans  in  de  ai 
gave  van  Vlaming ,  wanr  men  echter  veel  ann  dnik- 
fouten  lal  moeten  toeschrijven.  Vondel  houdt  lic^i 
doorgaans  aan  deaelfde  regels;  hy  schrijft  y  va<|^| 
de  lange  * ,  wanneer  de  lettergreep  op  eenen  mede- 
klinker uitgaat:  als  zt//,  mijn  ,  lijf;  y  hij  mono- 
ijllaben  op  ecnen  klinker  uitgaande:  ny  ,  ry  >  &ji  ; 
wanneer  de  eerste  of  grondeylbe  op  eenen  klinkfr 
eindigt,  vind  ik  dan  eens  y  ,  dan  weder  y,  althans 
in  oude  drukken  ,  b.  v.  xtryden,  vyamden  f  y/v>t  * 
nydigheifit ^  maar  ¥>ifcken,  verryzen,  ipijzen^  rif- 
tsn,  xyne  f  Myn^a,  zoodat  ik  geloof}  dat  hy  hierin 
geene  vaale  regelen  kende*  lo  Hoofti  Neder\.  Uist. 
uitg.  1703*  vind  ik  overal  y  .- ffiy,nyn  >itryfeii  »  xya- 
fte  enjE.  Ten  Kale  mnakt  mede  geen  onderscheid,  eo 
Siju  oordeel  schynt  de  verbanning  der  y  verooraaaki 
te  hebben.  «De  l^atynsche  Y,  (segt  hij  Aenl.  I. 
116)  schoon  die  van  de  Grieksche  ypsilon  ontleent 
is,  hebben  onze  drokkers  seedert  eenïge  jaereo  het 
zelfde  doen  gelden,  als  onzen  langklinker  IJ."  Uaj- 
decoper  daarentegea  houdt  zich  aan  de  oude  spel- 
lÏQgf  aoo  als  die  vóór  de  16de  eeuw  in  acht  geite- 
men  werd  en  spelt;  £y ,  siy,  koningiykt,  zjne, 
wj/ze»,  vUscAert/Ct  maarjry'ff,  £eapyt,  gelift  t  ma*- 
mfi^k.  De  Vlaamsche  schr^vers  diens  tijita  besigti 
doorgaans ,  even  als  nog  heden ,  overal  onver>chtU){ 


507 


ie  y  ,■  maar  de  llollnmlers  hebben  grootendeela  op  Ten 
KatflB  voetHpoor  sedert  de  i;' alleen  ala  wettig  erkend. 
Nadat  ik  nn  dit  vraaj^stuk  historisch  genoegzaau 
toegelicht  heb,  moet  ïk  nog  het  pant  aanroeren ,  inhee 
ver  de  thane  genoegznani  algemeen  aanvenomene  npel- 
wijze  met  tj  naar  de  regelen  eener  gezonde  oordoel- 
kundc  behoadoD  of  veranderd  zoude  mogen  worden. 
In  de  eerste  plaats  moeten  wij  ons  herinneren  ,  dat 
oudtjjds  de  if  ^'  en  y  in  do  meeste  gevallen  bijna 
denzelfden  klank  hadden,  maar  dat  de  twee  laalsten 
tbands  omtrent  als  ei  luiden,  te  weten  in  de  schrijf- 
taal en  den  heerschenden  Hollandschen  tongral,  zoo- 
dat er  thands,  al  wil  men  de  oudere  schrijfwijs  be- 
houden, onderscheid  gemankt  moet  worden  tasachen 
I  en  y.  Ten  andere:  de  y  bekleedde  vroeger  de 
plaats  der  i,  en  daar  men  deze  als  sylbeslaïter  nooit 
verdubbelde,  evenmin  als  de  overige  vokalen ,  het 
zi)  kort  of  lang,  bekleedde  zij  nooit  de  plaats  der 
dubbele  i  ;  vermits  men  nn  later  algemeen  het  on- 
derscheid tasschen  de  enkele  en  dobbele  klinkerspel- 
ling erkend  en  aangenomen  heeft,  kan  de  y  niet 
meer  ter  vervanging  der  lange  >  gebruikt  worden  , 
wanneer  deze  do  lettergreep  eindigt,  maar  wanneer 
de  i  kort  18,  b.  V.  achter  de  e  in  Zeiden  t  reize ,  orei- 
«fefts  geitt  zeil,  bestaat  er,  zoo  als  bet  mij  voorkomt, 
geene  zwarigheid  om  onverschillig  de  *  of  y  te  ge- 
bruiken. De  verba,  wier  wortelsylbc  bij  ons  op  i 
•tait,  hebhen  in  het  G'othtsch  de  e»,  die  lang  is , 
eo  hiemit  zoude  men  dus  tot  ecne  lange  i  hij  ons 
leten  besluiten;  evenwel  daar  deze  taal  tot  den 
hoogen  laahak,    de  onze  tot  den  lagen  behoort,    zal 
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vel  doen ,  ook  het  oude  Saxisch  en  vooral  het 
Latijn,  Gricksch  en  Sanskrit  mede  te  raadplegen, 
iets  dat  voor  de  leer  der  Tokaalspelliog  noodsake- 
lijk  ,  maar  door  mij  ,  wegens  mijne  onkonde  in  de 
]aalBte  taal ,  toen  ik  de  leer  der  kliakerspelling  on- 
derxocht,  verzuimd  iB(1).  In  den  drieklank  oei  kaa 
men  volgens  deze  regelen  mede  de  y  gebroiken ,  doi 
lloeyen,  taoey ,  boeyen;  voorts  is  bet  buiten  kij£a 
dat  in  vreemde  woorden  de  y  gebruikt  wordt.  ^ 
,^  Uit  het  gezegde  blijkt  genoegzaam  het  verkeerde 
der  Vlaamsche  schrijvers,  die  overal  de  y  onver- 
schillig  gebruiken ,  zoo  als  ik  onder  anderen  bij 
Willems  aanlrefTe:  «yo,  wyw,  rcAryre»,  ichryft 
'•nx«S  maar  in  die  tongvallen,  waar  de  *j  oog  aJs  • 
gelde  (en  dit  is  in  een  groot  gedeelte  der  Sederlan- 
den)  ,  zoude  men  welligt  in  bet  scbnjren  oog  bij- 
zondere regelen  kunnen  aannemen. 

Men  heeft  zich  tot  hiertoe,  b.  v.  in  UedeteQ  ia 
den  volkstongval  dier  gewesten,  voor  de  lange  i. 
van  ie  bediend  en  ó/ierfn  *  vitt/' geschreven  ,  het- 
geen verkeerd  is ,  omdat  de  lange  •  niet  met  deo 
tweeklank  verward  moet  worden.  Hier  bekoort 
men  das  i»  te  spellen  of  wel  t;',  ofschooa  ik  bet 
eerste  verkieslijk   zoude  achten  ter   vermijding  val 


(I)  Zoud»  dfl  o»(elgVTlo(-tJeod«  werkuroorden,  wier  worictUut 
i  U,  »is  Uitreit,  tivt»,  niel  elgealQk  de  i  kori  UebbeD.  trtmtSÈim 
op  0,  «  en  a.  en  souilc  dan  «ok  btt  Colli,  rt  kort  «ijo  !  SelldQ*- 
■rbe  teribMrt  heeft  «rpt    de  l.ingo  /,  naar  djurentcpea  bel  ~ 

griften,  caixre.  dil  met  gryptn  Terwuitschtjot.  de  korte,  li 
daar  onip  korte  »  alt  de  korte  i  gesproten  ii,  rnoat  nea  in  d*ip- 
T*l  twce^rrlei  soort  van  korte  i  in  ooie  faul  unnemen.  Ik  d«rf^ 
|eca  Antwoord  reren  en  tut  dit  un  tudere  UMporinrco  orer- 
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verwarring  met  de  Hollandsche  y  en  daar  de  y  ee- 
ne  bloote  slnit-J  is,  maar  (hands  ook  al  den  klank 
der  y  in  de  schrijftaal  verkregen  heeft,  xoude  ik 
dezelre  nit  het  Geldersch  en  dergelijke  tongrallen 
geheel  willen  wegwerpen,  tenxij  in  vreemde  woor- 
den. \^'il  men  echter,  wanneer  de  t  nlfc  flylbeslai- 
ter  voorkomt  ,  de  dubbele  klinkcrspelling  om  de  nog 
bestaande  onzekerheid  nalaten,  dan  sonde  ik  het  ge- 
bruik der  }f  in  dat  geval  niet  ongepast  oordeelen, 
hoewel  er  altijd  ligt  verwarring  met  de  Hollandsche 
ij  of  y  ontstaan  kan. 

Dit  is  hetgeen  ik  wegens  deze  letters  had  op  te 
merken.  Gaarne  roegde  tk  er  iels  bij  over  den  oor- 
sprong dier  verbastering  van  de  y  en  ij  als  %  tot  ei, 
maar  ik  heb  op  dit  oogcnblik  noch  l'ontns  de  Heni- 
ler  ,  noch  de  Tweespraeck  van  .Vederdnitsche  Let> 
terkunst  by  de  hand  en  kan  dos  alleen  eens  gissing 
aanbieden.  Het  komt  mi)  dan  voor,  dat  de  uitspraak 
van  y  als  ei  eigenlijk  plat  Vlanmsch,  vooral  Ant- 
werpich  is  en  in  de  IGde  ccnw ,  toen  zoo  vele  Ant- 
werpenaars nau  Amsterdam  verhuisden ,  dat  er 
selfs  cenê  Vlaamsche  kamer  werd  opgerïgt ,  der- 
waarts is  overgewaaid  en  in  de  vernieuwde  schrijf- 
taal toen  eerst  opgenomen  en  onder  de  beschaafde 
standen  algemeen  geworden  is  ,  wraarloo  misschien 
het  plat-Amsterdamsch  ook  wel  aanleiding  gaf;  al- 
thans Spieghel  schrijft  nog  >oo  wel  mi,  gki ^  hi , 
all  Ml/,  S^!/ i  ^y  y  maar  üredcro  in  zijne  klachten 
altijd  Ml/,  g^yt  ^U  ^^  '"  ^^^  Spaenschen  Braban 
der  segt  deze  raijck  ,  tmj  ,  taijn  ,  may  enz. ,  het- 
geen  bij  de  beschaafdere  lieden  tot  if  of  ei  overging, 
jl/r.  L.  Ph.  C.  van  nEM  Bkrgh. 
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Afgaan,  ter  markt  gaan,  of,  aoo  ala  mm  dden 
Sf>frt  nar/f n.  Het  praeleritnm  ir  af^eweest: 
iA  ben  gisteren  nog  met  keet  a  f  ^t  i  e  s  ( ,  d.  i.  U 
heit  giêtereu  nog  haat  aan  de  markt  gehntcét,  — 
Ook  beteckcnt  het  opstaan  ^  vit  het  bed  Attmem.  Eea 
zieke  xal  zeggen:  ik  ben  hieiekendat  nog  niet  af 
wiest,  d.  i.  ijï  ben  in  het  geheel  nog  niet  tp 
getteeft, 

Amery.  In  een  amcry,  in  een  oogenbtik  t  A. 
't.  in  den  lijd  ,  dat  men  een  ave  marp  bidden  kan. 
Zie  Meijera  Woordenschat  ,  en  Bild.  Verkl.  Ge- 
slachtl.  o.  h.  w. 

Barrel.  Htf  1/  een  barrel,  d.  i.  een  kwut, 
een  ploert ,  een  levenmaker. 

Be  BS  el.     Men    bessel    in    een    roA  y    d.  i. 
opnaaisel.    {Beitel,    betergel ^   door   hetwelk  itt 
leggen  men  hot  Uccd  wéér  pas  maakt?)  [lUa  hemt' 


(I)  Al   de  hier  opgegeTcn    woorden  »gn  noj  hedea,    ^n  mrl  i 
endfr  de  hoeren  In  hel  ntwrdalOk  Kcnneraerlind,  In  bloeiend  i 
llrl  ii  mQü  TODt-nemo  deve  roeilfdeelingen  roort  ir  tetleu. 


ook  verwant  zijn  aau  dief  ,  Hoogd.^ece,  liinte  ^  en  a\- 
xao  ook  aan  ons  èttite/ en  bezem  t  bettem  f  Verf;.  Rild. 
Verkl.  Geslachtli  op  bezem,  —  liet  woord  zou  dan 
zoo  veel  leggen  als  bindtei.  Zekere  soort  vhii  zoom 
of  belegsel  noemt  men  hier  ook  een  biet  (1).] 

BenzelaaTt  uitdrukking  van  minachting ,  ik 
geloof  voor  een  tevenmaker ^  een  stcetter. 

Blauwen,  de  annen  tegen  de  konde  overelkan- 
der  slaan.  Verg^el.  bet  £ng.  a  blow,  «en  slogi  [en 
hel  oud-Nederduitsche  werkwoord  blouttt»  ,  slaan  , 
waarover  Clignetts  Bijdragen,  bl.  I1S,   111)}. 

Boe  1 1  eene  kleine  bergplaats  voor  gereedschap 
enx. ;  een  achuortjen,  waarin  men  varkens,  en  zelfs 
wel  jong  vee  houdt.  Vergi  boot ,  botehjn ,  bou- 
tique. 

Breg,  brug;    xoo  ook  f  e  g  voor  rug  ^    pet  voor 
pmt»     [Te    Rotterdam    heeft   men   de  Breggensleeg 
en  in  de  nabijheid  der  stad  de  buurt  Ter  Bregge,\ 
Dik.     Ze  ben  ihr  dik  ,  d.  i.  ze   zijn  er  veel. 
Ëukcld,  mager  t  tcAraaf  ^  min. 
Erg   wordt   als  superlatief  voor  alle  adjeciiva  ge- 
xct.     Dat    kind  i*  erg  onheld,    d«  i.  zeer  schraal, 
xeer  onvoordeelïg;    erg  sioo»,   erg  li^j  erg  bett* 
(Is  iJMielijk  mooi,    *j tte lijk  goed ^  ffftehjA  aardig, 
«oo  veel  beterf) 

Q  «  r  a  I  t ,  overleden.     Zoo  op  do  grafsteenea  : 
Qeboren  den  .... 
Gerast  de»  .... 


(I)  M«l  «tfgHBniflg   vui  dea  Sckrjtnr  Bgn  eukele  taucben  (]  );•• 
pU^tfte  lUtcrkcDiisrB  door  tsQ  hicrbO  ge*o«gd.    1.  s.  1. 
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III.  219  en  Verkl.  tiealachtl.  11.  143),  't  welk  ecli. 
Ier  zeer  bedenkelijk  U ,  zie  het  Uillegh.  Woordenb. 
des  Instit.  II.  182  en  vooral  de  aanteek.  Tan  den 
heer  tiroebe  op  de  Versch.  Ged.  I.  219.] 

Lenk,  war»:  't  it  alttjd  maar  leuk  after  de 
koeien*  Het  woord  is  overigens  door  het  heeleland 
nog  vrij  algemeen  in  gebruik  voor  laanw  (het  Eng. 
/«Ae,  Ivkewarm)-,  meest  echter  overdrachtelijk  op 
het  morele:  hij  houdt  zich  leuk,  d.  i.  hy  laatzicb 
niet  uit;  een  loake  broer,  een  phleg^niatiek 
mensch.  Over  het  verband  met  het  Griekscbe  x$vxoq^ 
ttit  y  d.  i.  flaauw  I  by  eene  nadere  gelegenheid. 

Loof»  «100,  vermoeid:  'i  ten  er  loof  tj/*,  ik 
ben  er  moe  van;  i^  öen  het  loof,  ik  ben  het  moe* 
ie.  Verg.  het  Bng.  ioaih.  |P.  Rabus  ,  Vermake- 
lijkheden der  Taalkunde,  bl.  195:  alt  d' anderen  door 
'thnileu  \ ooi  wierden.   8everijna  Mengel.  U.  10«: 

S'j  tijn  't  feemen  al  loof  alt  f  er  wel  op  let. 
Verg.  Weiland,  volgens  wien  het  woord  van  l^ 'm. 
Naar  Bilderdijk  is  het  echter  één  met  log.  Aanteek. 
op  Hooft,  UI.  128  en  Verkl.  Getl.  op  laod.^ 

Meid  je,  meisje». 

Mem,  moeder.  Alleen  nog  in  gebruik  in  de  minst 
beschaafde  onder  de  buerenhuisgezinnen.  Waat 
men  de  moeder  mem  noemt,  heet  de  vader  laat. 

Nag»  nog:  'h  ben  der  nag  niet  teiett ,  ik  ben 
er  nog  biet  geweest. 

ïVotweg,  een  u^^  over  byzondere  eigendommei), 
diftu  de  eigenaar  genoodzaakt  i>  ten  algenieenen 
natto  ie  vergunnen  ,  en  daa  /i»/«eg,  die  door  allen 
gennt  wordt.    {Not  hy  Hooft  gelijk  nut  en   wel  in 
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ilen    Kin  van  ufu^frtictut.     Vergelijk  genof).    Som- 
Ittiffen    |b.    v.   Ilalbertsma ,    in    den    OveriJsaeUcheo 
Alm.  van  1X36]  houden  het  Terkeerdelijk  Tt>or  nnod' 
9teg i    dit  zon  een  weg  zijn,    die  alieeo  (er  nood  ge- 
bruikt  werd,  by  ontateoteniR  fan  een  anderen  weg, 
Koo  all  nooHbmg.  En  waarom  niet  liever  deeenvoodig* 
8te  verklaring,    dte  met  de  aicspraak  OTereeakomd 
Of,   ai.     Het  Engelsche  an :  of  et  ook  zoo  wat, 
den  iMM  'f  nag  nijc ,  d.  i.  al  ware  het  zoo  »  er  wai 
nog   niets   aan  verbeurd  (Eng.  an  it  toere  «a).     O^ 
Aadik  duiend  guiden  ,  d.  i.  al  had  ik  (au  /  hnd)  ens. 
Of  tig,  dikwijl»  f  Eng.  q/ten,  Uoogd.  e//. 
P^penrodeft  pijpvithaUr  ;  roder,  rooier  « 
roden  ^  rooien  (b.  v.  boomrooien). 

Plan  te  it,  veel  ^  Eng,  ple»  f  y.  [T.  Mag.  JI.  339. 
Poppen,    pappen,    in    de    Araaai   komen: 
vm{f  bet  popt,    de  vrouw   ia    befillflD.     Pttppt 
kalken  ia  een  kraambezoek  geven* 
Rag,  zoo  wel  als  r  e  g »  rug. 
Rozig,    koud,    200  als  men  ook  wel  megt  iairig-J 
!$  1  e  e  z  e  o  ,  elei'n ,  met  do  slee  rijdea  :   leilje  uain 
reie  aleezenf  ^Ê 

Sl^feren,    zeker  soort  van    dansen  {maltt^n), 
[^ilijferen  als    een    beschonken    Vrïeacbe    boer  op 
schaatsen."      Aanh.    op    Nieuwenhais,    Alg.    Woor-j 
4eab>  art.  hedendaagicHe  dansen.^  ^H 

Sluw,  dun,  b.  v.  van  hout  gesegd.  Vg.  faal 
Eng.  tUm  ,  dan. 

iStaal,  $teel :  gravaalaal,  graafeteet ,  %\vi\ 
van  een  graaf  (spade).  (De  kruk  er  van  wordt  balt» 
«f  h  i  1 1  e  genoemd  ,    van  holden ,  bonden  ,  maar  ik 
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geloof   dat    dit  woord  algemeen  ïi.)     Verg.  BÜderd. 
Verkl.  Gesl.  op  tteei. 

Stug,  oHgaiig ,  nitt  wel :  iA  óen  erg  ■  t  u  g ,  ik 
Tuel  my  heel  ziek. 

Taat,  vader. 

Te  ter,  nitsiag ,  van  menBch  en  vee;  c/aariipvorm. 

Tippelen,  wande  ie  n ;  xoo  ook  *l  it  nog  een 
hiel  t  ippeltje. 

Ton,  kinderttoel. 
I  Vangen,  ontfnngeny  h.  v.  ;e/(/  vangen. 
P  VI  eek,  hand,  zio  het  vorig  Stak  van  dit  Ma- 
gazyn ,  bl.  395.  [Vleek  is  Zecuwsch  on  Vriesch 
voor  vlerA  t  zieEpkema,  Woordenboek  op  Jnpicx  9 
bl.  120.  Behalve  bij  Ca(8,  aldaar  aangehaald,  knmt 
bet  ook  voor  bij  llotferus,  Poem.  197:  d^  snelle 
dun/met  haer  gattrecAte  vleken.] 

V  o  o  r  1  y  k ,  t'oordeelig  :  een  v  o  o  r  ]  Ij  k  Aind^ 

Waardichop.  Te  waardikap,  warskop, 
woerakip  gaan  ,  dat  is  uit  logereu  gaan,  lo 
gust  gaan;  [verg.  mijne  Taalk.  Handl.  tot  de  Sta* 
tea'Oversetting  dei  fiijbeU,  bl.  1J3]. 

W  B  m  e  I  G  m  ,  zeepsop.  In  de  Karakterschets 
enz*  van  den  Schr.  van  den  Ring  van  Gyges ,  vind 
ik  wapeling.  [Dus  ook  N.  van  Forecat,  Belege- 
ring van  Alkmaar,  bl.  100:  heete  wapeling ,  heet 
Aalkwater.  Zie  van  dit  woord  wijders  de  Werken 
der  Leidsche  Maalsch.  I.  98.] 

Zangeren,  tintelen^  freqaentativoin  van  zan- 
gen ^  zengen, 

Heihi  N1COLAA8  Bkbtb. 

1839  —  1840. 
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TAALKUISDiGE   OPMERKINGEN, 


Stuk  Toor  aan  HuAkem* 


Iel*  ttuk  gootjen,  iet*  ttuk  laten  vai/eM ,  lioorJe 
ik  uieermalfn  in  Holland  ;  en  zette  bet  bij  ergen* 
keen  gerezen  zijn  ,  iet*  ergen*  getegen  l^ebben  en 
dergelijke  gebrekkige  uitdrukkingen,  aan  die  pro- 
rlncie  eigen. 

In  Zeeland  zegt  men  altoos  aan  etuAkem.,  ia 
etukken ,  soms  ook  aan  ttuk  ;  ïn  bet  Woordeaboek 
Tan  Martin  vind  ik  i  op  het  woord  kapot  ^  in  ilui- 
ken.  Tegenwoordig  begint  men  in  openbare  blad» 
meer  en  meer  *tuk  vailen ,  ttuk  gooyen  ,  te  vin- 
den. Ik  geloof,  dat  zulks  verkeerd  it;  maar  mogt 
ik  dwalen  ,  liet  zal  mij  aangcnuara  zijn  ,  op  goede 
gronden,  leregtwijzing  te  ontvangen  (1). 


(I)  (He    uiidralkingen  iluk  vtitlrn,   tttti  go»ijtM%   worden 
nQ»  eordc«Ii,  1«  rcgl  «r^rVrurd,     Ik  moei  «cbler  dovn    opawrkHi 
dat»  loo   «y  iB  HoUimd  ^rcbeiigd  worden,    mUu  neer  ia  de  wtop- 
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BacAien, 

Dit  woord  is  in  Westrlaanileren  nog  in  zwang  ia 
de  boleekenis  van  achter»  Onlangs  boorde  ik  ie- 
mand  uit  Fransch  Vlaanderen  zeggen  ,  dat  hjj  ge- 
heel backten  nit  Vlaanderen  kwam.  Een  backthui- 
xeAe  is  een  secreet;  te  bachten  gaan  ^  lietzelre  be- 
xoeken  (1). 

De  beeit. 

Het  woord  beeit  of  beeste  is  bij  de  boeren  in  het 
vierde  district  van  Zeeland  (het  land  van  Kadzand 
en  onutreken)  nog  vrouwelijk.  Men  zegt:  de  beate 
i$  ziek  en  het  it  zonde  (2)  van  de  beette* 

Ltggen  en  liggen. 
Door  de  boeren  van  het  4de  district  worden   deze 


nociiid«  beMhaafde  taal,  dan  w«l  lo  At  cigcniijict  Tollw-fipra^k  plAals 
lic«ri.  Ia  de  IaaUIb  «egt  iu«b»  eren  als  in  Zeeland  en  elden,  door- 
gaani  aan  ttuk  ftfiit),  of  aan  tlttktt»,  uur  de  vrotgcre  ictir^f- 
wgn  («o  dut  oak  hy  Kïliaan)  «i  itukkên^  welk  o»  in  bctcckenls 
OTcrecnliamt  net  in  of  a«it.  D*  lM«r  WeiUud  hield  dil  9w»lnkken 
toor  een  deelwoord  en  vormde  daarail  een  werkwoord  onttlutken, 

Bel  gebrnlk  van  i/itf-,    lunder  lonrielsel,    kont  reed»  b||  gc-ichle 
Khrijrer*  TOor,  b.  t.  Tollens,  Nieuwe  Ged.  I.  101: 

{Zi})  etiegem  voortcaariw,  leAct  rn  karttrn  Ifak  tn  éoóT, 
De  beer  UoeulTt  noemt  dil  ttuk ,    loo  wel   als   ttukkmii,    anilukktiul 
en  OHttnkkrmdif  t    »  louter  UalbederriiiceD."     Bredaa«ch  Taalcigen, 
bl.  »i9.     A.  o.  J,] 

(t)  {Oftr  hel  oide  woord  bathten  ile  men  dea  hen  RoeulFt  ia 
hel  Taalk.  Mag.  I.  88S  en  myne  Proeve  over  de  Werkw,  bl.  lOT.     . 

A.  ..  J,J 
(t)  tf«r  tt  asMte  beteekcnt  in  Zeeland  htt  ii  jammtr ,    htt  ti  U 
htktagen.     Sanu  he«ri  hel  n0f(  uilfrrhreider   Iteleekcnia,     b.   t.    «Bib 
je  (^1  gy)  wel  ooit  te  Oomborg  g«wt»l  (geweeat)!   Btl]  't  is  londe 
jaf"  voor  ■>«/  s«*«r/  iwtfr  tk  mMf 
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werkwoorden  bijna  nooit  voor  elkander  gebruikt, — 
we]  in  de  itad  Sluis.  Nog  onlanga  ucide  ik  tegen 
een  vierjarig  kind:  Joei!  moet  je  daar  zoo  leg- 
gen f  Het  kind  antwoordde :  Bel  {wol)  ik  leg  mm- 
mert  {immert)  geen  eijer».  Die  by  mfj  waren ,  dach- 
ten ,  dat  het  eene  kinderlijke  aardigheid  was ;  doch 
het  waa  veeleer ,  omdat  het  kind  mij  ,  die  eene  taal- 
fout maakte ,  niet  veratond. 

Mtigêekiên  voor  mieeekien* 

• 

Dit  hoort  men  duidelijk  en  vrij  algemeen  ta  8f« 
Anna  ter  Muiden ,  een  klein  dorp ,  op  de  grmina 
van  Vlaanderen ,  in  het  4de  distriet  >  Zeeland.  Oy 
andere  dorpen  heb  ik  het  niet  loo  opgemerkt.  Vai^ 
gelijk  het  Taalk.  Mag.  I.  46. 

H.  A.  C 


NADEAE    OPHELDEHINU 

OMTRKNT    MET    WOORD 

BA  LLELÜJAH, 

{Zie  het  vorige  Stuk  61,  432). 


Het  woord  RaUetnjah  is  van  Uebreeuwschen  oor- 
BproDg ,  r?  w*1     on     beteelcent    loqft    den    Heer , 

ahéin  t2v  Kifitv,  Boo  als  het  in  de  Apoc.  Job.  ver- 
taald wordt.  Het  is  zamengesteld  uit  den  tweeden 
persoon  meervoadig  der  gebiedende   w^js    ;bbn  i  van 

het  werkwoord    yX^  j     dat    de    vorm     Pi"el  Is    ran 

'^    en   ait  den  nasun   der  Godheid    t7»    W«t  de* 

—    »  T 

zen  naam  betreft,  die  «  met  eigennamen  verbonden, 
overal  het  punctum  Mappik  verliest ,  hierover  zijn  de 
geleerden  het  niet  eens.  Dat  het  eene  verkorting 
zon  zijn  uit  nVT  is  het  gevoelen  van  Aben-Esra , 
Moses  Gemndensis  en  anderen  van  later  lijd,'  als 
Fullerus,  Lud.  Cappellna  ,  Mixt.  Amama,  Pfeiffer 
ens.  —  Clericns  op  Exod.  XV.  2,  deelt  in  deze 
uitspraak,  maar  houdt  het  minder  voor  eene  verkor- 
ting ,  dan  wel  voor  de  gewone  volksdialect.  Cocce- 
jui  evenwel  in  Lex.,  Oussetiiisin  Comment.  L.Ebr. 
Vitringa  op  Jes.  XXII.  2,  zijn  van  een  ander  oor- 
deel en  leiden  het  af  van  den  wortel  Tfft  anders 
rVJ  ,  fchooH  zijn.  Anderen  eindelfjk ,  zoo  als 
Theodoiion,  zien  het  aan  als  gesteld  voor    ri>  dat 

is   rhh,   van   rtTti     met  omzetting  der  letters.    Ik 

voor  mij  vereenig  mij  liefst  met  de  eersten,  Aben- 
Esra   eni. ;    onder  dit    beding  echter,  dat  men  nn> 


\LEIDËN[)E  VERUA\DELIi\'G. 


EERSTE    HELFT. 


w»* 


InUiding.     Aanleiding    tot  Aet   Wtrk.     Hoe  al  en 
niet  in  te  riglen. 

Toeo  mij,  na  het  overlijden  Tan  mijnen  ouden  Vriend 
en  narderwijkschen  Ambtgenoot  Anlbétu  Ypeij  ,  door  den 
waardigcn  Verzamelaar ,  Mcdebearbcider  en  Uilgerer  tui 
het  TaalkuniUg  Maf)azijii,  bet  vereerend  aaoKock  gedaxu 
wan,  om  de  onafgewerLtc  taak,  in  zijne  plaats,  op  la 
vatten,  was,  en  lieluigde  ik  mij,  al  spoedig  —  daar  ik 
Temam^  dat  de  lieer  llalbert«ma,  wien  niks,  naar  ntja 
oordc«l ,  wel  eerst  en  meest  toekwam,  zicb,  wegens  tijdt- 
gebrek,  er  Tan  Tcracboond  bad  ~  daartoe  bereid.  Dienst* 
Taardjgbeid ,  acbting  voor  de  nagcdacbtcnia  Tan  den  roo^ 
trcOelijkvn  Overledene  en  Tricndscbap  met  den  lieer  Da 
Jager  zich  vercenigende  met  den  sedert  eenjgen  lijd ,  na 
bijna  Tcertig-jarigc  rust,  weder  opgewekte  liefbebberij  in 
Taderlandscbe  laalstudie ,  deed  nij  —  ook  ïn  de  boop  vaa 
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os  üocDde. 


uD  bet  Tcrluigen  des  lleoren 
De  Jager  volkomen  Toldain  hid  ,  ü  door  dezen  openlijk 
en  rondborstig  erkend;  met  biJToegiog  leveas  der  gewig- 
tige  redenen,  die  bem  jaist  zh/A  eenc  Iwwerking  badden 
doen  begeeren  (1).  Uet  noeat  mij  dertulre  ook  wel  eren 
gepaitt ,  als  betamelijk,  voorkomen,  dat  ik,  als  voortzetter 
van  zijn  werk ,  zoo  veel  mogelijk  >  ia  xijae  voelfttappen 
Iracbtle  te  treden,  en,  oftcboon  in  diepe  kennts  der  laal^ 
vooral  ook  der  rerwante  InallakkeD ,  met  hem  niet  te  ter» 
gelijken,  sija  voorbeeld  mij  ter  navolging,  in  mijne  male, 
TDoratelde.  Intnsscbeo  wan  bet  mij,  bij  herhaald  onder- 
soek ,  wel  eeoi  ingevallen ,  dat  de  f^ertalitxg  misaebien  , 
na  en  dan,  door  minder  vrij  te  ^ijn  —  of,  laat  mij  liever 
zeggen,  door  wat  stijver  eu  oudcrwotscber  er  uit  te  zien  ^ 
xonJer  nogtban»  van  bel  bedendaagsch  gebruik  al  Ie  ver 
aieb  te  verwijderen  —  bet  hoofddoel  allhana  niet  minder 
zou  hebl>en  kunnen  bevorderen.  En ,  wat  de  ^AMltfeAtf- 
nifu/eii  betreft;  bier  misie  ik  wel  eens,  i«at  ik  gaarne  van 
de  baad  dea  geleerden  Mans  oatvangea  bad;  terwijl,  van 
de  andere  Kijde  ,  deze  en  gene  uitwijding,  welligt,  min- 
der driogeod  gevorderd  mogt  geacht  zijn.  Dït  deed  mij 
reeds  vermoeden  ,  dat  mijne  bearbcidiog  wel  '•enigermate 
zoD  moeten  afwijken  van  de  vorigo:  en  ,  toen  ik  de  uu- 
merkingen,  welke  de  voortreffelijke  Taaïgelcd'de ,  van  wien 
ik  straks  reeds  gewaagd  heb,  over  Vpeiji  werk,  met  eoo 
veel  blijk  van  diepgaande  kennis,  in  ht;t  midden  gebragt 
heeft  (9) ,    gelexon    bad ,    werd   ik  in  mijne  gedachten  b^ 


(t)    Taatk.  Hfag.,  UI.  fi.  IST  e.  v. 

(■)  Oategiaet$thé  Atmanak  vovr  OvrfA^M  en  Utttrttt  Jaar^. 
tlU,  bl.  IT4-sai  (wurvan  een  TQfligUl  exemplaren  Afnndcritih 
orerfcdrnlit ,  nader  den  litel :  Strijdt  ti<4neHi  dt  «uitte  Ftrlaiifg 
étr  PtatmtK  (n  htt  Jftdtrdin'ttc^ ,  mtt  dtn  l»den  Piabn ,  ah  pr»nt. 
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rc»U|^  •  Bontlur  daarom  evenwel  in  het  mintte  ieU  t«  ter- 
Uctca  van  den  boogea  iluak  der  uilmontende  TerdiesdcD 
vuQ  dcu  Troegeren  arbctd,  of  de  vrijae  der  bewerking, 
welka  de  Heer  UalbcrUma,  de  Mak  van  2«/«  slandpMt 
iKEÏendu ,  gekoxen  hev.tl ,  alhier  gebecl  Ie  kmmeo  of  Ie  we^ 
avfinrmf^a.  Waol,  hoezeer  het  oict  oolhend  kjH  woffdw, 
dat  'bet  gewif(tig»te  deel,"  bij  desen  arbeid,  » Je  gramt 
tUche  vormen  der  woorden"  betreft^  ooar  hel  doel  «*«■• 
wal  der  plaaUing  vaa  deoEelven  in  bet  3fayazijn ,  mvg^ 
dit  deel  —  in  zicbzelre  dur  en  minder  aaogeiUMB  —  aöcb 
b«l  voonuantLte  wbrdeo ,  met  ««rwijdcring  van  hétf^cca 
den  WD  der  Pxatmeo  en  bet  hedewlaagsche  t«algebr«k 
betren,  aocb  ook  telkens,  bij  ieder  vers.  bij  ieder  wootd. 
met  opKct  en  dicpoitlialeade  naannkeurigfaeid,  weder 
banileld  worden.  Kn  evenwel  moest  bet  —  nu 
■adat  llalbertama  er  de  aandacht  aoo  xeer  ap  haét 
veMligeo  —  in  bet  belang  der  booldzaak  .  feenaiiu  ovd 
bet  hoofd  gezien  ,  of  builen  acht  gelaten  woriLeD. 
dan,  zoo  veel  mogelijk,  bet  ecne  met  bet  andere  Ie  T4 
eertigen  —  en  de  lioaehuideo  Leger  mop!»  loo  wel  over  dr 
beweo^p«doDea,  als  over  de  nilvocring,  naar  lógea  luagt 
oordeelen  —  «lelde  ik  mij  —  onder  goedkearng  dci 
Ilceren  De  Jager  —  de  laak  aldus  voor: 

Op   het  voetspoor  van   Ypeij  worde  de  T^it  der  CM* 
Nederdoitsche  Pialmen ,  naar  de  uitgave  van  Vao  der  lU^, 
van   vcra  tot  vers ,   rn  vao  woord  tot  woord,   zooder  vcr-^ 
andering ,  of  veriictering ,  wederom  afgedralcL  ^ 

Daarop   volgo  telkens    eeae    Overzetting .  van     vers  Ivl 


de«r  Dr.  J.  H.  HalSertBmi  ent.,  5«.  f,  door  t^n  tcrw.aaitr  t>»^ 
frnaren  in  Taalbnnile,  op  eeni*  tirutrtip  wQk^,  i*  verdeeld:  pv 
Ik,  ro«r  het  rag  torgefontesv ,  h)cr  oftal^k  mgae  dankt>erijl|lsr 
herhsie}. 


< 
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ren ,  uil  de  oode  io  de  hedendaagsche  tpreok-  cd  «chrijf- 
taal;  wederom  op  Y}>e!js  TOorgang;  bier  en  daar  ecli- 
ter  Dog  wat  meer  aan  bet  oudere  gebooden  ca  stijver; 
tea  eiodfl  da  eeobeid  der  ondere  en  ueuwere  (aal  te  neer 
in  het  oog  te  does  vallen. 

Na  vcrgcMlle  de  Vertaliag  ook  ceoe  Aanieei«ningi 
eensdeels  xtrekkende  om  de  Psalmen ,  zoo  als  zij  ia  die 
vroegere  taal  voor  ons  liggen  —  waar  dit,  iw  of  aelfi 
OM,  de  Vertaling  nog  noodig  is  —  door  korte  toelick* 
ling,  Ie  doen  rcrstaan;  —  anderdeels  ain  wijzende  —  w*ar 
dH  srhijol  gerordml  te  worden  —  hoe  ecu  of  ander  noord 
door  den  ouden  Psalmoversetlcr  gebruikt ,  de  beleekenii 
hebben  kon  of  moest,  waardoor  de  Latijnscbe  tekst  — die 
voor  bem  bet  oorspronkelijk  wai  —  in  zijn  Nedefduitscb , 
door  hem  was  uitgedrukt :  —  terwijl  hierbij  ,  ter  verzeke- 
ring ran  de  gegrondheid  en  bet  niet  willekenrigo  der  op* 
valling  bij  de  nieuwe  OTcrgiding,  ook  bijzonderlijk  acht 
gC8li<;i;«.'n  moet  worden  op  altciding  en  woordgronding , 
gmmmatiscbe  vormen  ca  syalazis.  Natonrlijkerwijte  zal 
d«se  Aanteekeniog  in  bet  eerst  uitgebreider  inocteo  ujn , 
dan  verrolgens;  vermits,  bij  den  voortgang  des  wcrks,  het 
vroeger  opgfbclderdo,  aU  nu  bekend,  kan  verondersteld, 
of  immers  daarnaar  terug  gewesen  worden. 

Uoeb  om ,  Boo  veel  doenlijk ,  in  de  Aanleekening  de 
■■at  te  bewaren,  behoudens  de  volledigheid,  en  voor  te 
komen,  dal  de  Tekst  niet,  door  een  al  te  mild  uitschud- 
den van  den  rijken  voorraad ,  in  AanteekeDboekeo  opge- 
legd, onder  de  aanmerkingen  begraven  rake,  «al  het,  gia 
ik,  nuttig  zijn,  vooraf  algemeenc  waarnemingen  —  mij, 
bij  het  opmaken  van  een  algemeen  en  geheel  volledig 
Glotiorimm  dezer  Psalmen  vooi^ekomcn  —  bijeen  Ie  ftel- 
Jcn  en ,  loo  veel  dienstig  ujn  kan ,  te  ontwikkelen  en  tr 
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tIaveD;  teneinde  nur  dcxclvcn  ,  Tervolgcas ,  met  een  enkel 
woord,  (elkcDü  Ie  kunneu  Tcrwijzcn.  Een«  korte  aaDnijnng 
der ,  door  mij  omtrent  livt  eca  en  ander  geraadpleegd* , 
schrijvers  —  die  dan  ook  naderband  grootendeela  enkel  do«r 
de  loitiaalletters  Kullen  hehoeveu  aangebaald  te  wordca 
m1  Dicde  wcMigt  lüct  overtollig  of  ontijdig  geacht 
den.  £n  irie  m1  bet  wraken ,  eüo  te  gepaaler  pUaIss 
aotdere,  bijna  eren  node,  Dnitscho,  vooral  Nederdaitaebe, 
Ptalmen  met  onze  onderbavigcn  zullen  rergelekeu  «vordea? 
Op  deEe  wiJM  Tollcdigheid  niet  ttckoHing  parende,  ver- 
beeld  tk  mij  ,  allea  io  drie  of  vier  proeven  Tan  geir«nre- 
digde  oitgcbrcidbeid  te  zollcn  kunnen  lieTalleo.  —  Het 
(Slcssarium  bou  —  dit  begeerd  nordcndc  —  bet  gebeel 
kannen  besluiten. 


§2. 

D*  Uandtchriften ,  waarin  onze  Ptalmen  gevondei 
lijn,     Wai  zij  bckelieu :   en  ,    hoe  geëteid. 

Na    belgeen    de   lleereo  Ypeij   (1),   Balbertsma    (3)  « 
De  Jager  (?)  bereids  bebbcn  medegedeeld  en  aangenerkt. 
Kal,  betgeeii   bier  te  zeggen  ralt,  niet  zeer  veel  liehocTcn 
t«  KtJD.     Uct  komt  roomamelijk  neder  op  bet  TolgcDde: 

Het  llandschrin  door  den  Baron  Voo  Oïels  aaa  den 
fleer  F.  H.  Tan  der  Hagen  Ier  uitgave  verslrekt,  cal 
boogstwaarscbtjaelijk    niet   dan   bet  kieine  overblijfsel  ge- 


(I)  Taan,  Meg.t  h  l.  «7-71,  wur  hg,  bl.  CB.  ook  noa;  Icrnji- 
wQ**  'U"'  'Ü"*  Btinu>ft0  Géithiedtitiê  dtr  K*derland$cht  lami. 
hU  BXK. 

(1>    Overgti.  Mm.  II»,  hL.  S8I. 
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vreest  zijn  tbd  een  gebeel ,  lUt  rermiokt,  Toor  cd  acbler 
deerlijk  vermiakt  is.  De  Psalinea*ovvrzetüog »  welke  bet 
Itcvat,  is  blijkliiar  dezelfde,  welke  Justiis  Lipsiaa  Ie  zsy 
oeD  lijd  in  een  extnpUar»  dat  hel  eigendom  was  van 
Ara.  Wacbleodook  te  Ansterdani,  gelezen  en  geëxcer- 
peerd  beeft  (I).  Uit  zijne  Glossen  blijkt  dit  onlegcoEeg- 
gelijkj  daar  bij  en  de  Nedcrduitsdie  noorden  ,  in  dien 
vervoegiings-  of  verbuigiugstocstand,  waarin  wij  dczclrea 
bier  wedervinden,  c»  de  JLatijnscke  woorden  der  /Wyo/a» 
un  welke  xij  beanttvoordcn,  erea  eens,  naauwkcarig  op- 
geeft. Bij  Toorb.  ^drOf  dilicnlo,  P».  LVI.  0;  jinagemü^ 
inilio,  Ps.  LWIII.  2;  jénariepon^  irrnerunl,  Pu.  LVIU.  4; 
Ando^  zelus,  Pu.  LX.VIII.  10  eo£.  ene  Bij  uelke  voor- 
beelden ook  die  bebooren  gevoegd  Ie  worden,  «vaar  een 
Uein  Ictterreriicbil  iu  de  Liysiaanscke  Glosien ,  immer» 
naar  de  uitgave,  welke  ik  gebruik  (Genev.  IOI6j,  op  Ie 
merken  is,  maar  keonelijk,  het  zij  bij  hem,  bet  sij  iu  de 
Psalmen,  aandruk-  of  schrijffout  te  n-ijten.  Van  dien  aard 
is,  o.  a.  Ahai^,  voor  Ah^i^  ira,  Ps.  LIV. %t;  AleuHi, 
insulx  [bij  V.  d.  I1sj;en  alende)  Ps.  LWI.  10 ;  Aubardon , 
ascia,  voor  Anbardon,  l*s.  LWIII.  0^  AnfresoH^  ioteri- 
tos,  voor  Anfrisottf  Ps.  LIV.  34;  Itarida^  germinans  (bij 
V.  d.  11.  barmda)y  Ps.  LXIV.  11;  Biwie^  Toor  Bewie , 
Pi.  LXXIIL  1  enz.  enz.  Doeb  diezelfde  Glossen  geven  eene 
menifjte  Tan  woorden  op,  welke  in  de  Psalmen,  uitgege- 
ven door  V.  d.  Uagcn ,  niet  gevonden  worden.  Bij  voorb. 
Abir^om  f  postea.  Afgetati ,  oblifioni.  Afternüo ,  usqne 
quaque.     A^terkunsHn  y    dctrabebant.     Ambaddinan ,    mini- 


CO  StUttanm  MpittU  Chiiiat  CGenevn  lelO.  l.)  Ccnlnr.  III. 
(«d  B«l(u).  EpiiL  4S  (ad  H*nr.  ScAttHitiu'),  p.  77l*787  ,  repet,  In 
J.  L.  Opp,  »im»t  il.  097  vveu 


flchrijver»  of  oltgCTcrf  soowel  als  den  GIos&en-optecltcDaar, 
tiiet  in  gevaar  tf  brengen  Tan  verkeerd  te  zien.  De  tou 
even  aangeteekeode  TiKtrbeelden  —  doch  die  seer  Terme- 
DÏgvaldigd  konden  worden  —  wijzen  dit  reeds  ïo  kei  oog 
loopend  aan.  Ook  Van  der  Ilagea  zelf  heeft  eene  Lijst 
ecgeven  Tan  plniiUeo,  waar  bij  het  Handschrift,  zijns  in> 
sieos,  bad  moeten  verhetoreii,  eu  voor  haio ,  rinia ,  voor 
mievl ,  weit,  voor  »ua,  who  ,  ea  der^Iijken,  bad  moeten 
lileo  drukken.  iBtusschen  is  het  er  ver  af,  dat  de  dmk 
celf  DO  vrij  van  fouten  rJjo  zon.  flet  tegendeel  laai  xich 
reeds  temlond  vermoeden,  wanneer  men,  in  d«a  Lalijn' 
schea  tctifti,  veren tsisti ^  voor  yrciviumfi,  vindt  Ps. LXVUI. 
^;  UxattoH  ,  voor  locutnm ,  Ps.  LW.  14}  er,  voor  eêt , 
LVin.  17;  edavit  voor  zflavi,  LXXII.  5;  iwmaram  LXUL 
4y  voor  amaram,  enz.  Even  ia  bet  oo%  loopend  is  bet. 
wanneer  nen ,  in  den  Oud*I>oil»chen  tekst»  igtis  «  toot 
i'f/ü  (d.  i.,  bij  verkorting,  iaraeÜB) ,  leest.  Pa.  L  VUL  6  f 
MÏ,  voor  üii,  Pft.  LWII.  18;  inHieruyirjtan ,  voor  ni'Mei'- 
rMwtrjion,  Ps.  LWIIi.  B,  cbe.  En,  wat  zon  ik  bier  mrer 
woorden  over  verliezen  ,  daar  reed»  Ypei)  in  voor  im, 
sta  voor  im»  imi  voor  i«i,  ïe  voor  thia,  en  tie  en  ft  voor 
re,  heimadi  voor  heïtmuodi,  enz.,  beoevens  verkeerd  tm~ 
raengestelde  of  vmo  een  gcscbeidene,  overtollige  of  ont- 
brekende  woorden  ,  beeft  aangewezen  (I).  Uit  dit  alle* 
blijkt,  dal  de,  voor  ons  li^^gende ,  geilmkte  tekst  van 
Ps.  LUI.  Int  LWIII.  ganschelijk  niet  vrij  ii  van  footca ; 
bet  mij  dezelve  gedeeltelijk  op  rekening  van  den  Uitg«\-er 
Van    der   Hagen,    of  van   den  Schrijver   des   ilandschrifts 


(I)  T.  JV.,  I,  I.,  hl.  «9.  fli,  85.  se,  tl7.  M,  •!,  »t .  04.  M, 
9»,  fOO;  ea  —  I.  4,  M,  9S4.  8».  Ut.  UU,  «47,  U9 ,  StO , 
IM  i  ffMellft  .>.  111.  t,  bl.  IM. 


...  ^«1. 

ambmU ,  «  Pfe.  UET.  0. 

I«rr    \tgiag  (ij   titvm)  «flAi 
««nll    Itfl  voUmmmm   aicfcafcöi 
tarw^l    sij    geen*   lü   opkvuaa 
WwM»rdwa    Ulijn.    dMb    « 

«»  «M**  MMMW.  mcl  bet  ecnic  fiMi  £•■  TW«*wiJ 
«4  «^  Urn-  M*  ICMil  >Ii  l<nali(  af  ^«^  »  bl  v«|. 
4M.^4aOMMt  WawttniiV te  v^im.C*.  mto*UaMr 
ilwiwIiHr,  iHJhitiJ  wtrdl  door  4c 
m  »th»»imwtt  ma^rm'  welke  on»  M 
vcnUaalMw  t— i»g  i|i)cidt;  tot  die,  hb^^,  m  te* 
MkMrfkMndr  (btMirtdaitd). 
1^  «dklfiiliiMlt  Pula,  door  Vso  der  Mifk.   ei  h  Imb 


tO    »Wt  itn  («nadu  wör<« .  U  «g  ilel  gvUdaa.   I4  l»Uctt 

^*»r  r>N#M.  ƒ.  ,.  ,„.  fc  ,^^  j,^f,  t_  4_a.  (««m  ••««k 
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door  anderen  (zie  b1.550.  a.  S.)  uilgegeven ,  geta!^  cTeoecos 
van  eeneo,  gaascbelijk  van  mUiilagea  niel  Trijen ,  foeMatid 
des  llandscbrins  van  Wacblendook.  Üe  Heer  tJalbertsuui 
beeft  er»  te  aangehaalder  plaatse,  menig  eene  foat  in  aan- 
gewezen  en  verbeterd,  heed»  het  eerste  woord:  JVemÜn, 
voor  liimila.,  gecU  'er  Je  voorproef  van ,  en  anderen, 
gelijk  innd ,  sunum  ,  lonpon  ,  vooral  tegenwoordicheit , 
zetten  er  de  kroon  op- 
Maar  otvis  baalt  bij  het  ons  overgeblevene  van  Psalm 
I ,  II  eo  111.  Sandiyero  voor  sunditfera  ,  sluote  voor  itno- 
ie  (I.  !.)«  godls  voor  gvdes ,  stunt  voor  sim-o,  mulle  voor 
wUtc  (1.  2.)  en  soortgelijken ,  ujn  kleinigbedeo  ,  vergeleken 
Bel:  nutfonet  ftere  (I.  4.J,  mtor  (I.  O.),  heh.  ratiode  (I1.3.J, 
jhfin^dii  ;il.  n.),  tintr  thct  ir  (II.  10.).  Jkur  tuitriste  (II. 
I3.J,  noanoge  (III.  1.],  en   zeer  vele  anderen. 

Eene  der  oorzaken  van  missettrijving,  en  geene  der  niiait 
wcrkzamen,  schijot  in  de  «fijze,  waarop  men,  tn  bet  Oud- 
Duüsch  Hcfarift,  de  letters  n,  m,  h,  enkel  door  aaoeenge- 
alotene  sehrapjes  (UI),  schreef ,  te  moeten  gezocht  worden. 
Zoo  tocb  kon  de  afschrijver  al  lïgt  suiro  voor  nnro ,  ni  voor 
ini ,  sonnetix  voor  touuelix ,  miir  voor  uuir ,  tJiioz  voor 
«HOI  lezen.  Het  valt ,  vooral  in  Ilandschrifleo ,  die  in 
bet  Latijn  gesebreven  zijn,  en  dat  nog  met  vele  verkor* 
tingen»  somtijds  zeer  moeijelijk,  te  raden,  wat  te  lezen 
zij.  —  Ook.  bij,  die  eeoen  afschrijver  hielp,  door  bem , 
Qit  een'  oudereo  Codex  voor  te  dicteren  f  kon,  door  zijne 
uitspraak,  aanleiding  tot  vergissing  geven j  waamit  zich, 
onder  anderen ,  de  verscheidenheid,  bij  weinig  verschillende 
klam  ken ,  b.  v,  o  en  k  (d.  i.  om,  oe),  ia  werthon  en  ver- 
MüH ,  sitlttn  en  solun  eo  dcrgelijken ,  verklaren  laat  (Ij. 


Cl)    Óp  bet  t>Inn»rule  ran  ctN  oad  AntwerpKh  Claveclabaal  stoad 
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(aaar  HaikerlaiM)  11.  7,  tkir  {üUi,  tej:  terwijl  Je   ïivm- 
liger   altijd    (meer    <lau    veertig-maAl)   thi  geeft.      Bij  deo 
e«rftlen    Tiad  ik  miA   (me) ,    lil.  1   (tn-ecmaBl)  en  4  (oasr 
llalbertsDiaJ:  bg  den  DUtziatuif  eoo  veel  ik  vreet,  nergens. 
!>■  eerste  geeft  miV  (mihi  en  ne)  If.  7,  8:  de  «Dder  altijd 
(d.  i.  aecr    dan   tachtig-mMl)    mi   (dat  de  eerste  toch  ook 
beeft   III.   4,  li).     Si  (eu»)  scfarijfl  de  eerste,  II.  4  (Ivree- 
niaalj  en  9  (tweemaal) :  maar  sia  vind  ik  bij   den  anderen 
op    vijf emUr tig   plaatsen   (voor  illi ,    cos,   eaoif  ex  eas,); 
ca  51  alleen  als  tijdwourd  [üt),  Ps.  LWI.  17  [wurbij  ook 
jne   bcboori,   Ps.  LXVlti.  %J.     Bg   onzen   laalsten  is  bet 
bijwoord  tot  (ad)  altijd  te  f  d.  i.  op  ten  minste  dertig  plaat- 
sent  ook*   als  bet   voor   ons  ver,  in  de   verstorende   bctee- 
kenis  gebruikt  wordt,    b.   t.   te-farin^   te-hrecan,   enz.  op 
even  vele    plaatsen ;    maar  in   de   drie   eersten   is  bet  ce , 
Jl.  3,  5,  7,  O.     Ik  ga  andere  bijsoDderheden  voorbij,  on- 
dat  er  sleclils  ét-o  voorbeeld   van  voorkomt  ia  de  weinige 
twee  en  ttui-halve  Psalmen.     Anders  zuu  bet  gebruik  der 
if »  in  iwton,  II.  li.  daar  bij  den  Dietziaan  do  /,  in  fortn^ 
forthta ,  fortiam,foriiton  enz.  standvastig  gevonden  wordt ;  en 
dat  der  b,  voorp,  in  ubheuontict  ÏU.  5,  tc^ea  over  uphe- 
Me,  LVI.  1:2 ,  en  fleue  Mp,   LXXLII.  5.  (gelijk  ook   tegen 
over  mptta .   irprteig  en  npstagoda ,  upslagodas ,    bij  Lip- 
•iotj,   hierbg   wel    degelijk    mede    in    aanmerking    komen. 
Mitscbieo  ook  Hit  y  voor  JHÏt  y  Ui.  4;  Houuot  voor  houii, 
III.  3;    de  c  en  cA,   in    rcclero,  1.  6  en  recht a ,   II.  12, 
terwijl  de    Victziaaa  altijd  rcA/i,   rcfciica,    r^dieo^    rekt- 
muit   spelt    (op    vijftien    of  zefti'en   plaatsen).    -^    In   den 
XVin<l<i>  P6.  komt  T8.   10  (bij  V.  d.  Mijle)   ook   rehtlica 
voor;  boewei  zijne  spelling  van  die  des  onzen  in  veel  op- 
KÏgten   verscbiltt   bij    v.  al  aanstonds  TS.  I.  hanÜn  (of  Ae- 
tttila)y    voor   Uimila;    —  gttodlikheyt ,    root  gHolikheit  (Ps. 
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opzigte  onderscheitieo  T«a  G«ldRrscheD ,  SUchticlien,  ens. 
Een  gedeelte  zal  komen  op  rekening;  van  bet  eenigernuite 
oTerbellen  (ut  bet  tuwger  Duitacb;  alzoo  tocb  ondcrscbeidt 
/.icb  o.  a.  thir  eo  mir  voor  thi  (di,  dij)  en  mi  (mij).  D«  Ulcre 
loogral ,  waarin  eea  Af»cbiijver  geiroon  was  (e  aprekea 
en  Ie  scbrïjven,  mag  er  ook  wel  iofloed  op  gehad  beb- 
ben;  zoo  nis  in  t«nd  (toont),  worthan  (worden),  tegen- 
vMordicheüt  eo  derg.  Er  kan,  eindelijk,  irel  xekere  slor- 
digbeid  te  eener ,  of  lekerc  Trijsoeusigboid  te  anderer 
xijdc  (b.  V.  in  guodlikheid  ■,  voor  gwolUJiciti)  mede  in  be- 
lrokken zijn.  Maar  bet  ig  bier  de  plaats  niet ,  ora  daar* 
oTcr  verder  nit  te  weiden.  Het  was  ons  du  voldoende,  do 
daadzajkk  te  itaven,  dat  de  ooderscbeidene  baodsciirilteD , 
of  afschriften»  of  oitlreksels,  gedrukt  eo  ongedrukt,  on- 
derling —  en  ten  deelc  ook  met  zicb  zelven  —  verschil- 
len. Doch  dit  laatste  vordert  nog  een  opzettelijk  betoog 
ten  aanziene  v>n  de  twintig  Psalmen  in  Van  der  Hagena 
uitgave. 


Ook  het  voorname  Dittziaantche  Handtchrift  bHJft 
tich  niet  gelijk.     Voorbeelden  daarvan. 

Wanneer  men  in  een  oud  Uaodscbridt  brokslakkeo  aan- 
treft, die  eeaen  meer  of  min  van  den  gewonen  afnijkea- 
den  lettervorm  vertoonen ;  zoodat  het  schrift  meer  ge- 
rond, of  meer  vierkantig,  meer  stijf  en  dmkmatig ,  ot 
water  loopend  en  slordig  ift^  dan  komt  men  al  ligtclijk 
op  de  gedachte  r  dat  er  meer  dan  ééa  Afsehrijver  aan  zal 
Ie  pal  gekomen  zijn.  En  waar  dit  vermoeden  al  meer  en 
aoecr  bevestigd  wordt,  zoodat  men  er  ten  laat»te  niel  of 
aaaawelijks  meer  aan  twijfelen  kan;  daar  verwooilert  men 
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blijren,  en  uit  denuKen  ac^  een  «terk  iprekeod  voorlteelil 
a»n  (e  balen)  komi  ia  betzelfde  Sfi  rers  dtupi  voor  «n 
Mopii  lerwijl  tiubi  Pa.  LWII.  ^  en  dUpin  Vi.  L\lll.  8 
l^elexeo  wordt.  Diopi  leest  roeo  ook  elders;  t.  vr,  Ps. 
LXIV.  8|  verg.  diopilhan  Pt.  LKVIII.  10;  en  diepotyt 
Ps.  LXH.  41:  raair  diiifti  eo  //ufti  ner;;eQS  elders.  En, 
hctgeea  iemand  b!j  het  S^  vers  eou  liehbea  liuanea  iaval- 
len.  dat  ket  eene  (diuyi)  het  zelfstaiidige  woord  (diepte), 
het  andere  (diopi)  het  bijvoeglijke  (diep)  zou  uitdrukken; 
dit  U'onit  door  de  vergelijk  ing  der  andere  genoemde  plaat- 
sen te  eenenmale  wederlegd. 

Ra  dan,  soortgelijke  ooeenparigheid,  willekeur,  slor- 
digheid, heerscht  overal.  Zij  verraadt  ueh  to  de  klaok- 
lelters  niet  alleen,  msir  ook  in  de  medeklinkers;  ia  de 
verbuiging  der  zelfstandige  naamwoorden  zoo  wel,  als  in 
de  vervoeging  der  tijdwoordea.  liet  beloont  naaawüjka 
de  moeite  —  maar  het  is  toch  geeoszios  zonder  alle  aan- 
gelegeoheid  —  voorbeelden  van  een  en  ander  bij  te  bren- 
gen, /ie  hier  eenigen ,  als  voor  da  band  weg.  Eoader  uil- 
mekiog  genomen. 

localen  hadden  wij  xoo  even  reeds  versehillend  in  gidan 
ea  ^tdani  sourlgelijk  «ijn:  gedruoHuU  Ps.  LXVIII.  41,  en 
qidrvouii  LIV.  S,  t>  ene;  gekorda  III.  4,  en  gUiorda. 
XVlII.  h\  genacon  lAlll.  8,  en  tjinacont  LIV.  19;  fj&nen 
IVin.  3  ,  gcneri  LVIII.  3,  gincre  LXVIII.  10  en  ^cneH 
h\\,  II ,  en  roo  Toorts.  Docb ,  om  eeaige  anderen  Ie 
gevffB,  *l  woord  nuscepior  wordt  vertaald:  (iitfangere  111. 
3>,  amfmgere  LVIIL  17.  en  onf/^m/^ere  LVIII.  Il,  18;  ^ 
labore  en  Irihalnt hite  heet  aiheithe  LXXII.  tj,  arhetée 
LIV.  5,  arbiidin  Uil.  »  en  arnithi  LXV.  14;  —  voorf* 
is  *er  hetxtixda  LXX.  lif,  en  bicttndn  LV.  10;  —  6iW« 
LIV.    9   geeft  (in  ^enft.)   bedan   L\V.   18;  —  men  \inrft 
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ver,  deels  iiDTerwinte  medekliokere  willekeurig  gebrnikt, 
«leela  dat  bij  dezelvea  samtijds  Tcrdubbelt,  somtijds  oiet. 

Ën  de  opgemerkte  en  aangetvecene  ue  ge  lijk  matig  beid 
upeiibaarl  r-icb  —  belgeeo  Tooral  jammer,  maar  leTeos 
der  opmerking  ovenvaardig  is  —  io  de  TCrIiti! gingen  en 
vervoejjiagea.  In  de  verbaitjinyen.  Zoo  vinden  wij  den 
Iwcedeo  naamval  van  bet  woord  Cot  nu  eeus  aoilit  ge- 
speld LX.  8,  na  eens  godet,  LIV.  iti,  du  eens  gotis 
LXIV.10:  en— 50de  is  Deum  LIV.  17,  i)eo  (dat)  LXL  2 
co  D90  (abl.)  LV.  5  enz.  —  Omnetn  zien  wij  dan  door 
tAÜa ,  LVL  13 ,  dan  door  alleri  wedergegevtn  LVl.  tt.  — 
CivUaké  Inidt :  htr^,  LXXL  Kt,  burge  LXXIL  90 en  burgi 
LIV.  10.  —  f^irluluM  TenicbiJDt  als  crtfte  LWIL  13,  bmh 
ouk  als  criflo  LVÜJ.  tt.  —  Cunig  heefl  in  den  tweeden 
aaamvil  cuningit  L\.  7,  citnnuji*  LXXI.  2  en  euninges 
LX VII.  95.  —  Erüui  heea.  in  denzelfden  nv.,  erfAon  LVl», 
14  enz.,  naar  ook  ertkes  LX.  3  [en  erthejt  L  4,  II.  S}t 
en  _  erthon  beantwoordt  niet  alleen  aan  tenxBf  maar  ook 
nao  terram  LXIV.  lU,  en  terra  (abl.)  LVIL  üj  terwijl 
beide,  suo  de  vten/e>  ai»  de  wtU  nv.,  ook  eoowel  als 
de  eenle,  door  ertha  gegeven  wordt,  b.  v.  LVI.  13, 
LXXII.  O,  verg.  LXV.  3  enz.  —  ^/onfni  wordt  uitgedrukt 
door  fitheraco  LVI.  9,  fetheraro  LX.  li  en  fetkertmo  LX  II. 
8.  —  Pef/es  (ace.  plur.)  xijn  /«ofi  LV.  13 ,  en  fitot  LXV.  U^ 
ea  betzeirde  /ho(i  staal  ook  voor  pedes  fnum.  pi.)  LXXII.  3, 
voor  pede  (abl.  s.)  LXV.  (t  ea  y oor  pedtbtis  LVl.  7.  *-  Gatt^ 
(jreuus^  ingrestHM)  is  in  't  meervoud,  nu  fonga  LXVU. 
9i{,  dan  yangan  LXXJI.  9.  ~  Uant  beeft  in  *l  mecrvood 
(uom.  en  ace.)  kende  LVII.  3,  bendi  I-VII.  II.  heinde 
LXIL  ü  en  handHH  LXII.  11}  terwijl  kendi  oo^  vournuHu 
tweemaal  LXX.  4  voorkomt 

£b  100  kon  ik  ook,  de   ovefige  letters  van  het  Alpb*- 
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belstnaigbcitl  co  doiftterniii  Ie  we«g  brengt.  Zoo  wonU 
zeer  dikncrf,  deels  bij  dco  verieden  tijd,  deeU  bij  Aen 
toekomenden  t  de  derde  pentoon  aJet  uitgednilLt,  noch  duor 
ceo  zelfHt  uMMiaw. ,  nocb  door  het  rooraaBmw.  Hij  of  Zij 
Bij  Toorb.  P>.  LVl.  4 :  Sanda ,  gmcrtda ,  ^t^  (hij ,  d.  L 
God,  xoad ,  geais  (verloste),  gftC)  Pb.  LWL  12  ^ene- 
run  snti  Tl.  15  genatlton  tal  ^  behaldana  duon  sai;  v».  14 
irloson  sul;  Tt.  15  tübon  $ai^  geuott  süi  (d«t  hier  niet  ia: 
iSe  dahitf  miar  üli  dabUttr),  tm  —  ald.  sprecan  mJmm, 
geuui^en  sulun.  Op  sonnïge  plaatMo  wordt  hij  (ke)  of 
lij  {w],  in  gedachleo  ingevuld  uit  het  nmaat  voorgacodc; 
zoo  als  Pi.  LIV.  10  irionn  atd  (L  w.  ie,  uaw  het  aoo 
even,  tb.  18,  ToorafgaanHe :  he  ^koron  tai)^  v«.  ifö  m  ne 
$a\  gimon  (t.  w.  he,  d.  i.  herro ^  de  ileer,  wegeas  hel  on- 
middelijk  voorafgegane:  ke  tki  tion  lal.)  Maar  op  aodere 
plaat»en  —  gelijk  op  de  xoo  eTen  aaogehaaldeo  —  ia  dnt 
hel  geral  niet.  Zoo  ï$  ook  het  voomaamw.  Taa  dea  oer* 
sten  pcrsooQ,  niet  zeldeo  weggelaten.  Bij  v.  1*1.  LWIILO. 
elelendig  gedoK  bin  (t.  w.  ik)  bruotkron  nÜHon }  Ta.  12  ih 
gettUta  uuat  min.  ie  lieron  in  gedmn  bin  tui  an  spelU ,  Toon 
in  ii  gesatta  ,  in  tk  nedan  bin  eoc.  Een  en  ander,  hier4«i« 
liehoorende,  nl  ud5  elder»,  aU  vaa  zelf,  in  de  handen 
komen. 

DmIi,  vraagt  nen  nu  naar  de  ooreaken  v«a  um  vele 
ongclijkmatighcid,  deze  zullen  somtijda  ^  bij  voorbeeld, 
bij  bet  laatst  aangevoerde  —  in  den  uorüprookeliikca  aa»> 
leg  der  vertolking ,  ali  eone  glosM  intrrlinearii  van  hol 
Latijn  der  F'ulgant ,  Ut  soeken  sijn  •,  —  aooitijda  in  de 
zachtere  uitspraak  desgeoen ,  die  den  fcbrijver  vnordie- 
leerde  —  hetwelk  vrelligt  dr  verwisjteliag  der  e  en  t,  hij 
xoo  vele  woorden ,  aanwijst :  —  souili|da  echter  schijnt  er 
geene  andere,  of  betere,  rrdeo  vao  gegeven  te  kunnen  wor- 
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fCtt,  j«  ODbewijabur,  en  zelft  -~  naar  ketgeen  Vu  der 
Hagen  Tan  bet  exeoipUar  in  zijn  Voorberigt  zegt  —  (^elieeL 
onuaarBchijalijk  »  (Iji  zoo  pitjit  alles  voor  de  gedachte, 
dat  onze  Twintiger  een  aTscbrifti  eeo  der  afxcbrirten ,  ta« 
naar  Letwelk  lot  bet  oor»proakeIijbe  Ilaadschrifty  tot  dea 
Glossato  kunde  en  zurgvutdigbeid ,  eindelijk  lot  de  ge- 
kalto  der  GraounatiLa  Tan  dien  ti/d,  geeoszina  met  aeker- 
heid  kan  besloten  worden.  Biet  opeet  Eeide  ik:  «eea  der 
afscbriflen;**  want,  hoewel  ik  er  geeoe  zwarigheid  ia  zie, 
on  bel  Dietziaanscli  fragment  voor  ecu  brokstuk  Tan  bet 
fyadUendonksclie  llandscbrifl  te  houden  — .  hetgeen  toch 
voorabanda  nog  niet  meer  dan  eene  veroodcrRteUing  isj  — 
Doglans  is  bet  klaar,  dat  Ps.  1,  11,  lU  —  iadteu  genoemd 
eaemplaar  op  deze  plaats  niet  geheel  en  al  bemorst,  be- 
krast,  geicheurd,  bedorven  ïs  geworden  —  tot  een  ander 
af&ctirifl  moet  behoord  behlien ;  tot  een  afschrift ,  waar- 
van de  maker  steeds  ce  Toor  fe,  v  voor  /,  hitno  voor  üno, 
en  dergelijken ,  —  geheel  anders  dan  onze  Dietziaan,  ge- 
woon was  te  Bcbrijvea(vg.  §  3);  en  geTulgelijk,  dat  er  meer 
afacbriftea  dan  het  onte  bcataao  hebben.  Doch ,  boe  dit 
ook  zij;  onze  Arftcfarijver  moge  vrij  opleltcnd  geweest aijn, 
de  ongelijkheid  echter,  eoo  met  zicbzelven  binnen  deu 
omtrek  der  twintig  fan  der  ilagensche  Psalmen,  als  met 
hetgeen  de  achtliende  fan  der  IHijlensche^  en  dan  nog 
Lipsius  Glo$9en  opleveren,  geeft  on»  rcgt....  waartoe? 
Om  de  Taal  van  dien  Harolingiscbea  tijd  van  onregeld- 
heid   U  verdenken?...     Immers  neen!  Die    kan    evenzeer 


(1)  rnSit  ~  [die  VÊcAri/i)  —  iêl  ^emkar  «int  t-tfitthêHatitige 
Ü96trtttMMnf  rfrr  Kwfgala ;  —  in  dar  v.  Diilmitehen  Ahtehrift 
iit  r«ii  itr  yyfgala  xwar  mieMt  tithtiar,  aitr  die  rfacirtfcAfia 
tttfititdtn  I4fr4it  Blëtttr  w«r«M  teoffür  tie  b*ttfmmt.n 
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ligheid  der  vroegere ,  Citthische  Taal ,  van  welke  i|j  af- 
■Umtle;  ticels  uit  de,  oageooeg  gelijktijdige,  lloog-enN^ 
derduit:icbc  GeKbriAen,  door  ScbUter  en  aoderea  vilgege* 
ren,  ea  die  van  eenen,  geeoszias  wildea,  oaregelnutigeo, 
oDgevonndeo  loestaod  getaigco  7  Ëb  ,  de  Vertaleri  zelf  — 
hreagt  ons  Diet  meoig  een  spoor  van  gelijkbeid  aao  zicti- 
Kclvea,  te  midiles  van  de  oogelijkkeid,  waarin  de  Alschrij- 
ver  Terralleo  i« ,  tot  de  gedaciile ,  dat  liij  oorspronkelijk 
wel  geweteo  beeft,  wat  eo  boe  co  waaron  hij  schreef; 
coodat  hel  verloop  ea  de  ODceoparij^bcid  niet  xoo  ret^raau 
hem,  maar  alleea  of  Toomanielijk  aan  deo  afnchriJTer  raa 
sijft  Uaodschrif t ,  of  xelfs  wel  aan  dea  afschrijver  van  «csi 
der  Kfschrilten ,  zal  te  wijtes  lijn?  Mij  hrengeo  tot  dit 
vennoedeo  die  gevalle»  iozooderbeid ,  vroeger  door  mij 
aaogcgeven,  van  verloop  op  eeoe  of  twee  plsalseo  tegen- 
over de  gelijkvormigheid  op  twintig,  dertig,  ja  veertig 
anderea.  ^  Mag  men  hierop  boaweo ;  dan  dankt  oüj , 
dat  het    redelijk   ïs ,  vast  Ie  stellen : 

1.  dat  —  vermits  drokfouten  niet  alleen,  aiaar  ook  sehrijf- 
fouten  —  en  uagelijkiiedea  des  Afschrijvers  aan  hemtel- 
ven  —  niet  la  miskenne»  zijn,  geene  geringe  vrijheid  dea 
bcoefeniar  der  oordeelknnde  gegeven  is,  on ,  zonder  groote 
schruomrallighcid ,  wat  ooregelmalig  schijnt,  naar  ügt^ 
lijk,  door  middel  van  geringe  verandering,  tol  den  regel 
leraggebragt  kan  worden ,  voor  een' ,  door  den  Afsehrij- 
ver  beganeo ,  misslsg  te  verklaren ,  en  tot  de  regelmatig- 
heid der  Spraakkunst  tcmg  te   breogeoi 

%  Doch|  ten  einde  hier  vrïjpostigheid  en  ligtzinnige 
willekeur  niet  ooder  bet  masker  van  gepaste  vrijmoedig- 
heid optreden  ,  scbijni  het  noodig ,  op  het  meertal  der 
plaatsen  It  lellen ,  waar  de  spelling  op  xekere  wijae,  oo- 
derschcideo  na  die  o|>  een  kleiner  getal  plutsco,  voor- 
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foor  zich  beeft.  Nadere  beoefening,  op  bet  geleide  van 
vader  Ypvïj  ,  Bam  tocb  reeds  alle  tpf^enspraak  en  bedeake- 
lijLheid  weg,  vn  overtuigde  *er  de  Ic7.cr«  des  'i'ualk.  Mag»- 
%ijnsy  builen  twijfel»  geheel  vao*  ODdertusxcbeo  blijft  'er^ 
aelf*  voor  deo  Taaioefenaar  —  gelijk  er  voor  odbcq  Voor- 
gaoger,oadaaks  lijne  diepe  laalkenaifl, overbleef  —  er  blijlt 
Dog  veel  over,  dat  rooaansluods,  zoo  geheel,  soo  gemakke- 
Ujk*  in  oaa  bcdeodaagsch  Nederdoilsch,  oiet  teberkeoneOf 
niet  weder  te  geven  —  of,  wilt   gij?  over  te  gieten  _  ia. 

Er  xijn  woorden,  die»  zoo  bet  KcbiJDt,  thans  en  dat  niet  , 

alleen  ia  una  Dmlekt,  maar  in  allen  ^  of  de  niceslen  ■— 
verlorcD  zijn ;  bij  voorb.  MendUle  (vreugd)  en  JUenden 
(menJuxn ,  van  vrengd  opKpringen,  exsHltarejf  Gehirmon 
(ccuare),  eoz.  Aodereo  komen  in  vormen  voor>  die  ou.s  de- 
scivea bijna  onkenbaar  maken.  De  uitgangen,  OH,€ro^  utü , 
en  dergelijkeo  zijn  ona  almede  vreemd.  Eo,  bier  en  daar, 
komt  ook  voor>  wat  wij  —  ja,  nog  wel  ia  het  Hoogduilsch  ^ 
of  io  bet  Eogelscb,  geheel  of  gedeeltelijk,  herkeaoeo, 
maar  toch  niet  io  ona   later  Nederduilach. 

Bevreemdend  is  zulks  niet;  want,  ditar  alle  talen,  bij 
tijdsverloop,  io  vele  opzigtcn,  van  gedaante  veranderen, 
Eonder  nogtans  daarom  op  Ie  houden,  in  den  grond  de- 
selfde talen  te  sijn,  moest  het  met  de  onze  wel  eveneens 
toegaan.  En  boo  bleef  het  ook  met  baar  toegaan  gedurende 
alle  eeuwen  ,  tot  op  den  tegen w oord igcn  tijd  Inc.  Welk  een 
verscbil  tasseben  Bïlderdijks  of  Felths  taal ,  en  die  van 
Spiegel  of  Campbuijzen  ,  lusschen  die  van  Van  der  I'abn 
of  Van  Kampvu  ,  en  die  vao  lloofl  of  De  Braoe !  En  M-elk 
een  verbazend  onderscbeid  tosscbea  Brcdero,  b!j  v. ,  en 
een*  Sloke  of  Van  Maerlant !  Gaan  w|j  ou  vao  deze  laat- 
stcn  Dog  eens  weder  eeoe  eeuw  drie,  vier  hooger  achter* 
uil ,  wij  moelea  ons  dan  wel  gevat  bonden  op  hel  vinden 
van  zulk  ecnen  toestond  der  Taal,  die  dezelve  schijnbaar 


591 


nogen  —  ncvcis  Teo  Uaie  en  Grimm  —  Toor  ons  het 
woord  Toeren ,  het  pleil  Toldiagen.  Hatr ,  waar  wij  U 
(ic)f  CD  niet  ich,  sjtrecoHf  brecttttf  en  niet  sprtchen  ^  frre* 
AeHt  water  ca  niet  wasser^  OfiT  (oviV) ,  en  niet  £ier,  ens. 
ens.  ODophoiitlelijk  anDlrfireo,  daar  weten  wij,  waar  wij 
«ns  aan  te  bouden  hebben;  al  i«  het  ook,  dat  een  herrop 
htzzitheide  en  üergelijken  ons  llalherlsna's  •snufje'*  na 
of  dan  ia  bet  gebeogen  herroepen. 

Zooder  hedeohen  nemen  wij  dan  aan,  dal  het  Ünitüch 
der  Psalmen ,  over  bet  geheel ,  Oud  —  maar  echt  -^  A'e- 
étr-Saxisch ,  of  jyeder-Dnitsch  is,  en  gevolgelijh ,  ge- 
oocgtaam  overal,  ia  modem  Vlaamsch  of  UoUaodsch 
han  wedergogeven  worden.  Ypeij'a  Proeven  hehbca  het 
reeds  getoond,  en,  met  eene  kleine  mate  van  meerdere 
Trijfaeid  (of  liever  onvrijheid)  kan  dat  nog  duidelijker 
{ttoond  worden.  Evenwel,  'er  beitaat  ook  veracbU,  dat 
■iet  geloochend  moet  worden.  Somtijds  komt  het  éiae 
Toorvoegael  f  in  de  plaats  van  het  andere,  voor;  soo  als 
ia  hekohn,  nu  vetholen,  gehoren  voür  verkooren  (1).  Som- 
tijds worden  aanverwante  letten  *  in  de  plaat»  van  de 
■■  gebrnikelijken ,  gelMïigd;  'l  z|j  kiinklelters,  als  in  ^rin- 
jTOfi,  nu  brengen^  't  tij  in  medeklinkers,  ak  bethecodat  no 
bedektt.  Somtijds  is  ons  de  uitgang  vreemd,  als  in  wan- 
éa^  AevTo,  ons  wonf,  keer.  Als  wij  on  bijna  altijd  in  dn 
betcekenis  van  tti  aantreffen,  en  in  voor  en,  etuie,  dan 
hebben  wij  eenigeo  lijd  noodig ,  om  ons  daaraan  te  gewen- 
aen  i  en  ant ,  voor  onl ,  b.  ▼.  in  antheban ,  nu  ontheffen 
(■aar  in  den  zin  van  beletlenj  prohihere),  antiennan,  na 
anJkenneii  (maar  iu  den  zin  van  kennen ,  eognoscere) ,  — 
ir  en  far^  voor  ver,  b.  v.  in  iV/ojüi,  ons  verlouetif  famer 


(I)    D(l  b  aelfs  eene  rrj]  tUndTUtiire  Tcrscheldcnhcid*  sla  flal- 
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timfKirinno  (LXVII.  2(t);  mur»  moet  meo  daanut  ook  oiet 
TcrkUrcQ  dcD  nitgaog  tm(,  in  de  3*  per*,  pi.  praeE.  ind., 
suo  als  tcütint  (zij  ver)teilen;  macunt  (nïj)  maken;  uiim^i 
nunt  (tij  be-]miDnea;  wüunt  (zij)  iTillen;  cd  den  uitgang  {$ 
vaa  den  2«  nakoiT,  maal.  enkelv.)  b.  t.  god,  godisi  man, 
woiuiii;  gold,  goldis?  Doch  allerbij zooJerst  is  dit  op  te 
merken  ia  de  opvolging  der  woorden,  eo  somltjds  daarbij 
plaats  bebl^Dile  retjeting,  Die  opvolging  scbikt  cicb  al- 
tijd naar  de  Lalijnscbcj  ook  waar  het  zelfst.  naamw.  ziek, 
naar  den  Lalijnsclieo  ickrljfslijl,  van  b«t  bïjvoegelijkc  aige- 
scheiden  ziel.  Dit,  gemakkelijk  daaruit  te  verklaren,  dat 
bet  Dnitscb  eeoe  tnsschen regelige  vurlaliog  van  woord 
lot  woord  wat,  «n  in  diezelftle  orde,  als  bet  Latijn  was 
Toorgegaao ,  ook  letterlijk  ia  anJere  llaudschriflteo ,  die 
■Ileeu  het  Doilscb,  maar  niet  het  Latijn  er  bij,  behelsden, 
'wa&  Of ergescbreTea ;  dit,  zeg  ik,  maakt  het  zeer  beden- 
kelijk, of  bet  wel  eigenlijk  in  den  aard  der  laai  gegrond 
zij,  —  onder  anderen,  het  bijvoeg,  naamtv.  flc/ifer  bet  ze  Uit. 
Ie  plaatsen,  aU  io  sela  wina,  mijac  ziele;  —  aan  bet  ww* 
heiden  f  verbeidea,  een  4"*  naamr,  te  verbinden,  als  in  (Ata 
hidirU  tki  herro,  die  n  verbeiden,  Ueere,  Ps.  LXYIll.  7, 
en  ie  tal  heittan  sin^  LIV  O,  daar  toch  elders  de  tweede  nr. 
(en  dal  tegen  het  Latijn  aan)  achter  bctzel  v  c  gcvoodcn  wordt ; 
«Is  Ps.  LXVlII.  21,  waar  opprobriHm  exffcctavit  car  me- 
um  et  miseriam ,  vertaald  is :  lasteris  beitla  herta  min  in 
armHodisi  hetwelk  te  meer  in  bet  oog  valt,  daar  jaist 
Toorafgaat  i  Thu  uitest  laster  mintn.  —  Doch ,  welke  ook 
die  invloed  van  bet  Latijn  moge  geweekt  sijo,  dat  dezelve 
den  grond  der  taal  niet  raakt  ,  noch  veclmin  verkeert 
in  ccue  omiuitsche ,  kan  zelfs  uit  deze  aaogcbaalde 
TDorbccldco  blijken. 
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op  (e  geven  eo  d«&r  lo  slellen,  die  in  alle  gelijlisoortig« 
toevallen  gelljkelgk.  kannen  en  moeten  gevolgd  ea  toege- 
past worden ,  deel  ik  bier  de  Tuigende  waametaingen  of 
alelllDgea  mede.  Van  derzelrer  gebruik  mllen  wtj  bet 
drievoudig  nut  bcbbeai  ^  ten  eenie,  dat,  Tan  op  vatlea 
bodem  ilaande,  onf  zelven  gelijk  Ie  blijveo;  ■■  ten  tweeda 
dat,  van  de  Taal  zelve  In  baren  gruud  cd  wescn  —  bij- 
xonderlijk,  wat  de  wortclvroorden  ,  algemecDe  beginsclea 
en  inncriyke  gesleldlieid  aangaat,  grninkkelijker  te  lecreU 
keooen  t  "^  en  len  derde  dal,  Tan  eenigc  opleiding  te  ooW 
vangen  ter  bevordering  van  de  ecopari^licid  der  rvgtschrij- 
ving  (orlho^aphie)  to  de  otuïe  Psalmen  aelveu.  Letten  wij 
dan  acblereen volgende  op  —  dft  klinklelters  (vocalen)  — 
de  duIilH'ILIinkem  [flijAtkongett)  —  en  medeklinkers  {ctmséh 
nanten).  iloe  moet  men  de/eu  met  ons  bedcudaagsch  ge- 
brtüL  »•  wMT  wij  Tcrscbit  net  hetzelve  ontdekken  —  in  over- 
eensteftimig  (fiiirntoNie}  brengen  en  ïn  betüeWe  overscbrijven? 
Wat  de  kUHkUtlert  betreft : 

De  a  der  oude  taal  moet  —  in  onzuivere  of  gemengde 
]<llcf^epca  {stfUabae  mixtM)i,  d.  i*,  in  Kuiken ,  welke 
niet  n|i  deo  klinker  eelvea,  maar  op  een  medekliakor  nih 
nMi  ~~  Imj  bet  üverKlirijveo  in  de  latere,  doorgaan»  ver- 
dubbeld worden.  Bij  voorbeeld:  rnt,  eooKilInm,  L\X. 
10,  ia  blijkbaar  bctcclfde  met  oau  rtmiti  »  Mir,  nswu, 
LX.  T,  met  ons  jaar^  —  mUdaty  dciiclum»  LVIII.  13»  it 
oaa  mUdaad;  ^siap^  sonoiara,  LXXU*  20*  ons  tiaapi  -^ 
ik  unanda,  exiBliroabam,  LXXIL  10,  ons  ik  watmde  (d.i. 
meende)i  —  unarkett,  veritas,  LVI.  II,  on»  waarheid;  — 
l/iirr,  ibi,  LXVII.  '^j  ons  daar i  —  tnit,  statim ;,  LXIX. 
4 ,  hel  toen  van  Van  Alaerlant  co  Melis  btokc  i  en  aoa 
vervolgen».  Wie  bij  rat  aan  een  wagcn-rvu/ ,  bij  »ia^ 
aan    on»  jjdp  (flelscb,   traag),  bij  wnrheid  nau  de  bneda- 

!tl  ni  "i 
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httt-er  (improperium,  LXVIII,  90);  —  raat'cn  (requiesee», 
L!V.  7j;  unbefang-enf  liefnnyana^  /ortgang-unde  ;  —  bc- 
baluo ^  iftlt'K  {-voor  salt-thtt) ,  ea  wat  dies  meer  is.  —  Zij, 
ten  vijfd«y  die  aflLomeo  van  eea  worlel werk. woord,  waarin 
•Iccbli  eene  korte  of  lage  c  of  a|  geeoc  booge  aa,  èi, 
gevoaden  wordt,  xoo  als:  iJt  tmih,  (rapni ,  LX.V1ILÖ)  van 
nemen}  (bij)  sprac  (localus  est,  LIX.  8]  raa  spreken  {sprc' 
cün)i  (hij)  at  (comedit,  LXVIII.  lU),  van  etenj  trat  (con- 
cnlcavit  LV.  5}  van  treden;  ran  (underran  (ik),  cucnrri, 
LVIII.  ü);  gesat  van  zetteni  deze  dan  Tcrciscbcn  mede  gec- 
nc  verbariling  vaa  toon  ,  noch  verdubhcliog  van  kUoklet- 
ter.  En  ctcd  weinig,  ten  zesde,  dïe,  welker  a  overeea- 
komt  met  de  hedcodoagicbe  e;  zoo  aU  in  bet  voorvoegBet 
fnr,  oni  \er,  b.  v.  in  fameman,  farfarin,  farwirpan  (rer- 
ncowo ,  Tervaren ,  verwerpen)  j  alsmede  ia  de  onbepaalde  wijze 
der  tijdwoorden ,  gelijL  begian,  scaman,  genany  enz.i  ook 
Ïd  dergelijke  declwoordeo,  als  gcnuman  (geaomcD),  irbotgitn 
(verbolgen) :  •—  van  welke  zJcb  genukkclijk.  oaderticbeidt 
gedan  (ons  gedaan)  van  doen,  gel^k,  van  de  andere  infiti- 
tiven,  ingan,  ingaan,  bij  verkorting  voor  ingangen:  einde- 
lijk ia  bet  woord  tnargan  (niaoe  LIV.  18) ,  ooa  morden. 

De  e,  vóór  eencn  medeklinker,  geldt  in  de  uitspraak 
voor  eene  dubbele.  Zoo  friimcr*  (opprübriom,LXVtlL  8)  ia 
hitmeer^  blijkeni  de  verbuiging  bistaere  (LYl.  4).  Uua 
xoo  bet  hedeodaags:  Oijsmeei'  eijn,  iets  dat  iemand  bij' 
(lee-,  aan-)  gesmeerd,  als  ceo  klad  bcm  aaogcwreveo  wordt. 

In  eene  zuivere  IcUergrccp  komt  e  ook  wel  met  ooze 
a  overeen ,  vooral  wanneer  het  nortelwoord  de  e  heefl  -. 
xoo  is  ^eMe ,  geua  ,  geuen  (donum ,  dooa,  monerum)  ons 
gave  ca  gavcttf  maar  ook  oos  gift  {g^te)  en  giften. 

De  i,  welke  io  zuivere  lettergrepen  zwaar ,  en  aU  bij 
vcrdnbbeliag  uitgesproken  moet  lijn  —  gelijk  oog  heden- 
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l^a ,  LVJ.  II)  niels  aoderg  dan  genatlut  (mitcricordia, 
LVUl.  11),  on»  ^nade;  gUruon  (sal  ie,  sperabo,  LV.4.) 
een  met  gctfuon  (sal  ie,  speraLo,  LIV.  24)  Lij  ods:  (ïk 
jmI)  getrüuwctif  .on  verii^ouwem  en  zoo  in  vele  Uergelij- 
keo,  ^inereda  (LVI,  4),  ^iimaro  (LVIl.  S) ,  gitagon  (ride- 
baal,  LXIfl.  10),  gigurdit  (acctacloa,  LXIV.  7)^  gigiidotiy 
(occDraam,  LVUl.  O)  eoK.  Vervolgens  —  om  nu  vaomiib'/ 
(groot  en  veel),  dat  tliaas  wel  bollen  gnbruili  it  (ten  eÏJ 
meo  »aa  llans-ïtiichtd  denken  ^il),  maar  bij  on«c  Oudcu, 
J).  V.  V'no  .Macrlaiil ,  7.00  diUwerf,  als  tntkel  voorkomt ;  vao 
fida  (waarvan  iidin,  moris,  LXVU.  7),  tms  zede  (gewoon- 
te); en  van  bida  (deprecalio,  LIV.  S)  ons  bede,  niet  oj>- 
seltclljk  t«  spreken,  welker  tweede  naamv,  hedon  (deprc- 
oatioois)  voorkomt  LXV.  13;  —  by  de  vertolking  moet 
de  j  der  vitgangco  van  den  tweeden  en  derden  persoon 
in  onderscheidene  wijzen  en  tijden  voorkomende»  aU  e  ge- 
dacbti  en  —  waar  de  spraakkunst  dit  toelaat  —  door  « 
vervaagAO  worden.  Zoo,  bijv.,  2*«««n4i  (demergat,  LXVUl. 
10)  bnittke,  verunke  (transtUef,  d.  i.  <loe  veri.inken);  ge- 
hort (exaudi,  LIV.  2)  ^cAoore  (vcrhoore)  ,  verkort  vei4oorf 
Bij  vele  anderen  gaat  bet  nïet  aan;  zoo  als  bij  antfiengi^ 
LXVIL  10,  waar  wij  moeten  scbrijvcn :  ontvtngt  (niet  ont- 
ving); bij  gecHti  in  genami  (elegisliet  assnmpslsli,  LXIV. 
5),  waar  wg :  fjcketird  (uf  gekorcHy  verkoren)  ca  gettotHcu 
(aangenomen)  hebt,  schrijven  moeten  (en  nicl:  gij  gekorc 
«tl  mnme),  —  C^  (da,  LIX.  15)  ,  ons  geef»  is  bclxelfde  met 
fevC)  zoo  als  uil  het  mecrv.  jfeurf  (date*  LXV.  3)  bl^kt, 
en  maakt  derbalrc  gccnc  uitzondering. 

De  o  in  on,  den  uitgang  der  onbepaalde  wijze,  gaat  bg 
otM  «Itijd  over  in  e;  zoo  als  beltjon  (irasci),  oaa  belgen 
(toornig,  verboiyen  zijn)j  bloion  (Oorerc,  LXXI.16),  ons 
bfoeycHi  hiithon  (laeteri,  LVII.  II),  ons  (veryhtyden,  en 
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st»  op);  mnbefnngm  (voor  unbefangen)  uos  onbevangeHi 
$tuf^mn  oni  stopyen,  ens.  Id  enkele  gcTillfn  verrangt  ilc 
i^  de  zachte  namelijk  ,  deze  in  klank  thans  iteinig  vci> 
scbillenile  xtocaut;  iels  hetwelk  allerliijxonderst  plaat»  viodt 
ia  den  uitgang  der  verbalen,  ntissi^  dal  met  oqh  nis  (itüie* 
bij  oote  JNederlandsche  Onden  ook  veelal  twsse)  overceD* 
ItomU  b*  ▼•  te-brocanussi  [contriÜoaesr  LIX.  4),  dat  nu 
luiden  xoa:  (e-  of  {ver-)hrekema ,  farbtvcantissi ,  im  de 
Clou.  Liys-;  — fnrnHatanussi  (exaecratione,  LVlIl.  14),  na 
verwatcnis  ;  —  gerithnuui  (refccüo,  in  de  GL  van  Lipt.)  \  — 
giruontHSêi  (commnlionem ,  LX  V.  9j ;  —  ffemiesannusii  (sub- 
staulia ,  LWIU.  S;  —  gfgvnvannssï  (scuIpliMa,  in  de  Cf. 
ran  Li'pj.) ;  idilnusii  (vaoilate ,  vanum ,  LXI.  10,  LXIL 
10);  —  rehtnussi  [justitia,  LXVJII.  38);  —  relMntussi  {rt- 
▼elatiooe»  in  de  CL  iU^i*)»  ^  ttedinuisi  (staltilïlatcm,  in 
de  CL  Li'pf.);  «furnHifi  (dcsolalionem,  LXXII.  19). 
Wat  de  Dubbtliliniers  (dipblbongen)  bctrefl : 
l>c  ei,  die  ïn  de  spreektaal,  op  verachcidenc  plaatsen  * 
vooral  op  het  platte  laad,  nog  veelal  vrordt  aangebonden, 
gaat  in  de  schrijflaal  doorgaans  over  in  ee.  Üua  is  ein 
ons  «n,  eines  ons  eenes  (contr.  eeni),-  deila  (partes,  LXIL 
11)  rfcf/ett;  /«MO  (lïmu,  LXVJII.  3)  teem;  hleike  (pallorc. 
LXVU.  14)  bleeke  (bleekte,  bleekheid);  fUisc  (cara,  LV. 
5)  vleesch;  heisa  (rancae,  LXVIH.  4)  heesch;  keitmuot  {fu- 
ror,  LXVIII.^I  heetmocd ;  tcignon  (signis,  LXIV.  t>) , /». 
con  (signa,  LXXIII.  lï,  0)  ca  teikon  (sigaiBcalioncm.  LLX. 
O),  feeJbeneH;  (bij)  uiieif  (scit,  LXXILll)  (bij)  uwef;  «fei'n; 
vteistero;  weisono  (der  iveeien);  geheita  ,  angehette  ^  hei-' 
tinga  (belofte,  gcloric ,  van  heeten,  seggen)  enz.;  geïstit 
(spiritiu,  LIV.  8)  ons  (reesfef ;  5/eiiHeü;o</ii  (molliti  LIV.  S2], 
geweiMty  enz.  Bij  andere  woorden  hebben  wij  de  ei  blij- 
ven behoaden  j  b.  v.  ïn  rein  (waarvoor  o.  a.  l>«tbeen  muer 
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«HMiern  dan  uoi  moi/eme,rffn  schreef i ,  ^^h  t  ^««1<du2i  W- 
rrW,  fcew/en,  neigen,  arbeid,  tirchlteid  (boos^uf,  go 
CDB.),  gtleiden^  weiden  etub.  SlecbU  op  écne  pUaU  moet 
ia  f)'  ovenjCMkreTen  worden,  waarome  oude  Pfederd 
(of  Afschrijver)  deaelfde  verbailerüig  ujiieraiUpr»ak  in  zijl 
aakrift  overbragt,  ali  nog  manigcfia,  ü  rodavoeriogea  aoo- 
«el  1  alt  iu  bel  gewooe  dagaUjksche  getprek  booreQ  -^^ 
•ontijda  ïa  brierea  enx.  aelb  lezen  —  laat<  Zoo  vindi^H 
«ij  alleen  antseeme^  mxgeeinet,  LVI.  7  aax.,  Terg.LlV.3St 
voor  nansddjn  gcsehrevea.  I>ocb  misscliica  xal  decc  mi 
•lag  aijn'  oorsproag  bcbbro  in  de  verbntging  van  dea  Te: 
tijd,  dien  men,  b.  v.  Tiodt  in  (ik)  gesehein,  (ik  9e-  d. 
ver^)  sdteen  (LXIL  5,  apparoi);  CTeu  gelijk  (ik)  6^'/  (< 
ai,  LIV.  8J,  hlsef:  en  (hij)  mpsteig  (atlacendit,  LXVll. 
oftUeg.  Hierioe  bekoort  ook  net ,  doch  om  ceoe  gr. 
andere  reden,  bet  woord  eisclika,  ijuclijkey  Tree^KJijke 
ftcrribilia,  LXV.i'),  iiuit  bier  sdujul  ceae  cameBlrekktng 
uH  effisliJta  (dat  itrals  ts.  U  vuurkoiul)  pUaU  Ie  kebben , 
soo  ala  in  oas  zeil  en  (rei'/^  nit  legel  en  tregtl  eoz.}  wo- 
dat  aan    bet  werkw.  ijten  (tcbrikken)  ,   daarbij,  naar  bet 

arhiJDt ,  na«t  te  denhen   Tslt  In  bet  woord  feit  raakt, 

bij  de  bedoadAagsrbe  taal,  de  ï  verloren;  belwelk  eene 
bijiosdetbeid  «cliijnt  f  alleen  nog  in  het  woord  ftier  (efr 
Ier),  coo  ander»  de  doua  van  Lipsiua  niet  bedorven  i«, 
baarfl  gclijkea   beblionde. 

Do    uo   dnidt   bestcudig   helMKde  aan,    dat    nn    or  ge- 
•cbreTen  wordt.     Aldos  is  buoi  (in  ïmoke,  libro,  LXMH      . 
99)  OM  bori;    bluod   (in  bhutdi,  sangoiae.  LVII.  Al)  «rtfl 
Hoed;   duom,    doem  (oordeel,  vonnis);  hruolUron ,  bro«ï#- " 
ren;  gnMy  goed;  mtfox ,  moes ; ntofi  (dnlcedine,LXVILll) 
Boettej  rwopoK,  roepen;  kuodon,  boodcn;  suoJcea,  sockn; 
«ia,     Dienswcgeas    is   daa    ook   guoUckeide ,    gocUjklicW. 
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nuur  diiiroa  nog  jiust  ntet  ifnétijkheid  (zuimgetr.  uit  jfOA- 
tti-lijkluid).  Duom  (icuplum  LXIV.  6)  moet  ccker  «U 
tlomt  üjo  uitgesproken  y  hotiwcl  wij  _  nader  aou  bol  oor- 
spronkelijke Jomms  —*  thmna  van  deo  Hom  spreken;  het 
xau  anden    eeo«  uJltosdcring  op  deo  regel  Eija  (1). 

Ik  kom  lot  de  netttklimkcrs.  Hier  viodeo  wij  allereont 
de  /,  bij  00» t  algemeen,  soo  nea  de  Vriezen  nitxondcrt^ 
versaokt  in  ti.  Aldns  ia  fati  (ab,  ex  ooz.)  ons  van;  /* 
(junienlnm,  LXXIl  'XS)  oma  vte;  fnrkl  (ilor  LXVII.  90) 
<HM  vtuut ;  fril  ons  vet ;  fctro  (longe ,  LXiV.  6j  oni  varrm 
«nx.  Zoo  ook  f  ar*  en  /rr> ,  aU  ToorvoegMl ,  ons  ver- ; 
b.  T.  ffirsüuedaro  (deargcotatae  LXVII.  14]  wmfMrdr; 
farsuuetgan  (in  fanmneiffit  f  abaorbct,  LVII.  10)  vefswet' 
5«n,  eux. 

De  h  icliler  oen  klinkleder  geldt  voor  o4,  e»  ntoet,  naar 
het  logonwoordig  gebruik,  of  aldoA  (met  Bildcrdijk),  oF 
door  jT  (met  Sicgenbeek)  worden  ovcrgescbrcven.  B!j  v. 
ummahtig  (infirmati  ,  LWII.  lOJ  onmachtig  (onmagtig); 
Mnrvfcf ,  onrecht  (oarcgl)^  r^timtsst ,  rcginisiie  (regtvaardig- 
kaId);uMift«,  was(H.D.  wmdis);  tlohteron,  duchteren;  enx. 
Xoft  ook  {hijj  tktAia  (atteodït ,  LXV.  18j ,  en  (zij)  thahtM 
(cogifnverwt ,  LXL  U) .  (bij)  daeht,  (aij)  dachten;  (thnf 
bntkiM  (eduaiitt,  LXV.  13)  (gij)  brmchlet  (bragt);  (ehtinda 
(bellaatee  LV.  S)  vecbleude  (Teglende)  ena. 

De  IJ«  ia  in  het  nienwe  P(edcrdiiit»cb  Tencacbt  tn  d;  tn 
bijna  atle  woonleo  ,  met  dczo  letter  aaaTangeodo,  Moeten 
aldra  worden  oTergcschrevcn.     Aldus  (Aar  (ïbi,  LX^ll.  28) 


Cl)  Tas  if»r  (4ood)  tiodt  men  «ckt«r  ook,  bebaWe  dadta  (LXTJl. 
Il),  «Idtri  duodii  (LIV.B),  Sfjg  uea  dil  roor  ecaeKUryffool  koa- 
Ata  I  Of  B»o*t  men  er  bj)  denken  am  de  iiielliu^,  lijj  Van  MnerUnlca 
AoJcren  i(k>  dikoiJiab  roorkamcade,  die  van  doet  f 
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oerseDs  euIIcd  behoeven  ia  twijfel  te  sUaa  ,  of  wi),  bij 
de  Tcreffeaiog  der  oude  reglschrijring  met  de  hedeadaag- 
iche  y  009  wel  op  vastcD  bodem  beviBden. 


Gronden  en  regelen  van  geiijknaking  der  verMcMl* 

lende  SpeUiugeninonze  Dietziaantche  Ptalmeh, 

ofhenteliing  der  i{«;r«c/&r^'t'ifff  (Orthographie). 

Na  hetgeen  in  de  derde  co  vwrdc  §  opzellclijk  en  nit- 
Toeriglijk  verhandeld  is,  kan  'er  niet  aan  gelw^feld  wor- 
den, of  de  afscbrtfteD  der  Oud-rfcderdutt»che  Psalmen  zijn 
alle ,  bet  een  wel  meer ,  en  veel  meer ,  dan  bet  andere  , 
maar  allen  locb,  van  ecnea  ODzoivcren  tekst.  Het  ii  leer 
waancliïjaeltjk ,  dat  het  veelvaldïg  bederf  en  de  grore , 
aanstootelij ke  Terbastering  der  drie  eertte  Psalmen,  ieoo 
niet  geheel,  toch  voor  een  aaaztenelijk  gedeelte  allhaos, 
aan  mishandeling  van  bet  Handschrift ,  waaruit  z.ij  mede- 
gedeeld Ktjn ,  te  wijten  is.  Wat  den  achttirn€leH  PmIui 
betreft}  het  schijot  vrij  duidelijk,  dat  de  mededeeliog 'er 
VOO  door  Van  der  Mijle  en  Van  Henie  (verondersteld,  dat 
dexR  heide  naauwkeurig  geweest  Kijo  h!j  bunoe  mededee- 
liog') geschied  is  uit  een  later  afschrift,  door  iemand  ge» 
maakt,  die  de  oudere  en  nieuwere  spelling  verward,  en 
de  laatste  naar  de  uitspraak,  waaraan  bij  gewoon  was, 
gebruikt  heeft.  De  woorden  tund^  volwonel,  tegenwcor- 
dichfrit  en  anderen  laten  daaroulrent  geen*  l'.rijfcl  over. 
Aan  de  bersIcUiog  dier  gebreken  beeft  de  Heer  Halbertsma^ 
met  een  acer  gelukkig  gevolg,  de  hand  geslagen.  En  op 
mjo  voetspoor  waag  ik  bet  dan .  ia  <lcze  en  volgeode  §g 
eene  beredeneerde  poging  te  doen  tot  vereffening  van  het 
ongelijke,  en  faerslelling  van  het  verkeerde,  in  den  voor 
ons  liggendco  lekst  van  den   Dietziaanscben  Codex.    Hceds 
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hflbltcn  Van  tier  Uagen ,  Yfieij  en  lUlberUau  op  enkel* 
(.Uabcd,  door  krilitehe  puin^t  «rbe4criii|[  MagAtugl  t 
doch,  DMr  mija  doel.  om,  op  tlgonven  geldende  gronde* 
xteuDcnde  en  algenieen  geldpnde  regelen  volgende,  ecne 
doorgaande  eo  eeaparige  orthotjraphie ,  voor  bet  geheel, 
te  bekomen  *~  en  soo*  w*re  hel  aogelijk  —  de  nteUïg» 
(aairegsli,  ia  dien  leer  oailen  tijd  reeds  erkend  en  ia  nekt 
gcnofoeo,  io  bet  licht  to  stclloa,  waig  ik  —  «crut  ia  het 
alzcmcen ,  —  daarna  omtrent  de  biJKOodere  rededeelen 
(parteê  orationis),  den  kondigen,  zooirel  nit  onkoadigeB 
nuar  belaogitelleadeo,  luer,  mijac  gedachten  ^,  of ,  aug 
ik.  ceggun,  hcviodiug?  —  bcscbeldeolijk  Tour  te  dragin. 

W«t  dui  OU  de  regttchrijeing f  over  het  geheel,  ea 
■  n  het  algemeen  aanbelangt j  bier,  meen  ik|  auUen  iet 
waarncoiingen ,  ca  daaruit  vourtkoiaeade  stclirgaisi  uw 
wel  aauutmclijk,  als  Tolduendc,  geacht  worden. 

Vooreereit  daar  het  blijkbaar  ia  —  en,  onder  anderen, 
ifl  de ,  door  Ualbertaua  verbeterde  ca  opgehelderde  ockl- 
tientl«  pMlm  duar .  om  bet  te  b«vrijEea;  —  danr  het  lUa 
eeoc  onn-edersprcKelijke  naarheid  is,  dat  het  Ulrre  gr- 
bnük  (ailspraak,  f  peiling)  vrel  eens  nadccligco  ia%locd  op 
de  aTschrincn  (of  het  afsckrifl)  der  Pulmco  gehad,  tm 
deo  ouden,  reinen  tekM  in  t/ürn  xin  verbailerd  bcedi  — 
ii  het  rcdcwalig  ,  de  sjioren  van  deze  «oort  op  te  mcr 
ken,  en  door  herstelling  van  het  oode  valgcu  «onc  al* 
geneeoa  aoalogie,  uit  te  wi«»cheo.  Waar,  govolgelijk^H 
Tan  tvoe  loorten  lan  «peiling  de  eenc  blijkbaar  ovl,  iï^ 
epdcre  blijkbaar  nieuw  i»,  daar  is,  ia  den  regel,  de  eenit 
nilcen  aan*  en  over  te  nemen.  —  Aldus  dan  moet  awdÜnidt 
(ncijuiliam ,  LXXII.  8),  wel  aldus  (d.  i.  als  arjf.fcei^ 
uitgesproken ,  maar  arhkcide  gcscbrerea  tvordca.  D%  ^ 
voor   de   A  ia  oeno  AÏeuwcn  scbrijfwijze,  wulk*  vntfi' 
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niet  gebruikt  werd,  en  tegeo  welke '-ich  V«b  Heule  nog, 
in  ziJDCD  tijd,  hooren  liet  (I).     la  onze  PMlmen  heertcht 
doorgaans  het  oadere  gcliruik ,   in  Örahi  (kracbt,  liragl), 
iioftter  (dochter),    thahla  (dachten),  /ehtintia  (Techlende), 
teaht  (EID.  iracAt,  bij  ons  thtns  xamengetrukkeo  in  tctu), 
moAti  (mogte),  itahta  (sladitea),  ipifuil  (üt).  tMckstt ^  nn, 
bij   ons,  wissel) y   ummakliga    fonraagligeo) ,  wahtan  (HU. 
umchtêK,    nu,    bij    oni,    icaêseH  —  wel    te    ooderacbeidea 
ran  teas^tói^  (LVII,  11),  on»  iea»êch«nf  lavare) ,  irsuohtoê 
(thn),    (gij)   versacht.      Eenige   oageÜjkheid  bespeart  mca 
in  forht,  forth,  fort  en  forcht ,     doch   klaar   is    bet,    dul 
forht  alleen  goed  is  {/drcht  HD.,  vnigt  later  ISD.).     Ga- 
richtit    (LVIII.  S)  Kal  wel  gerihted  —  of  mtuycbien  gerik- 
te» (3)   —    zijn   moeten.      Ünrechio,    zoowel   all    unrikts, 
nt  in  ««fff Af«  te  bentellen  xtjn;  gitnano<ih-foldoda{tX\\\\. 
K)  in  gemnMóh/oldoda  (de  uitspraak,  in  tHatUge,  beeft  reeds 
Pt.  UI.  1,^,  manoge,  soo  het  schijat  voortgebragl)}  gelijk 
xoo  ook  nouan  tkog  (LXXll.  18)  zekerlijk  io  itouanthoh  (zoo 
■Is  LXI.   5,  6  en  LXVII.  'ü)   moet  veranderd  wordoo.  — 
En,  op  dcnzclfden  grond  sla  ik  voor»  widerttridunt  (eXM- 
pennt,  LXV.  7,  mo  wel  als  tcithorêtriduHt ,  cxaspcrant , 
L\VU.  7)  io  ioitKerttriduiU  Ie  venchrijvco;  ook ,  wegens 


(I)  »0oc  U  de  o  orrrtolHeh  in  alle  woorden ,  die  wfinet  rAjchrg- 
ven,  wknl  Bfilihi  dah  g  tmAh'A ,  th&om,  «Idos  gCKlirwui  MlnAl , 
vrrooruekf  inerkeli«k«  karlltr^t,  «nde  zo«tvloer«atli«rt.»  Kedtrd. 
Sfratctontt  (Sc  druk,  Lpydcn  feSS).  til.  11. 

{%}  GerieAut  vareht  t>,  Lat.  direri.,  en  In  Tar.  dirigelnr.  U 
dcie  Tsrluil  d«  rtfte  t«kil,  dan  Is  gertAttt  ^rd,  maat  mottwMreAt 
(hQ  omzetttn^r  onf  vrocAO  in  trart  (ward,  LXXIII.  1).  of  liever 
■p«r(A,  veruderd  worden,  en  do  TtrUliaf  noct  sjin:  (t  terrd gerlgt 
(bettuard)*  Maar,  «oo  warcht  blüven  moet,  kan  durbQ  gerihut 
niet  gsTiMgd  ign,  en  de  Imïii^:  ik  tearehl  gtrihten  {(k  lerorkt  h«t 
r^ttH)  kan  dati  wet  ono  het  Lst.  direri  bexNlwoArden, 
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leett  getceiiif  wegeai  üe  voorgaaodc  waaraemiag  —  m 
ie  gtteein  (apparai,  L\ll.  3j,  ala  upsteig  (adaccadit,  LX  Vil. 
<>) .  goed  te  keuren ;  lioewel  de  grondwoorden  ttjn :  scinom 
(oog  sigtbaar  ia  tcüut,  spleodor,  in  de  Cl.x.  Ltys.  scmOf] 
gegereo),  eo  stigbi  {ia  nither  stigin,  LIV.  16,  L£XI.  O 
nyttigis,  upttigity  LXVU.  19  en  S4  blijkLaar).  —  VerdorJ 
xal  kierU  {convvrtit,  LW.  Gj  io  kefit  moc-(co  veranderd' 
wordea,  ids  niet  tot  Heren  (kiezen  ,  etigcrtr),  maar  tot  ^e-j 
nm(LXVU.  ^),  van  waar  4ere;averU«,  LWIU.IS),  be-j 
hoorende.  •—  Zoo  ook  fiukit  (maledixïsaet ,  LIV.  15}  ia 
fluokit,  van  fiuocan^  ons  vtaekeny  ziglbaar  iu  fluoc  (contra- < 
aietionem,  LIV.  lOj.  Uetgelijks  flutit  (floit,  LXVll.  5)  i»^ 
fluotit  (of  liever  fluodU)  van  fluodany  xiglboar  in  flttot 
(Utade,  duinen  (LXIV.  10  en  8,  LXV.  G.  LXXI.  8).  Ala 
mede  ge/iruucdos  (conturbasü,  LIX.  4J  in  gedniovedosg] 
Tan  gedruovaiiy  bedroeTen,  d.  ï.  beroeren.  Eo  gelijk  'imA 
deEe  stalen  de  Tcrbeleriog  gegrond  is  in ,  co  geregtvaar*  i 
digd  wordt  door  de  kUnklclter  in  het  ivortcLwoordf  xoo 
verei^cht  de  enkele  mKleklïoker  io  wüotum  (tribulare , 
van  waar  witoturnt ,  wttonodon  eaz<)*  dat  LIX.  14  niet  wU' 
tonda  y  maar  witonda  gelezen  worde  j  en  — >  daar  tegen 
oTer  eticbt  de  doLbelc  euusonant  in  bet  grondwourd  Mettan 
(poaera,  van  waar  ia//o<,  satta,  <af(D,faf(un) ,  datLXXlL 
38  niet  te  setene»  maar  te  settenc ,  geschrerco  wurdo.  Op 
lourlgelijke  gronden  sla  ik  roorj  quad^  or^chooo  viermaal 
voorkomende  (LIV.  7,  LXVIl  ^,  LXXII.  13  en  IJ')  soo 
wel  aU  ifttat  (II.  7  en  in  de  Gl,  t.  Liyu)  te  versckrijvcn 
ifuaüt,  van  ijuethany  dat  met  de  th  Keslienmaal  voorkomt, 
en  waarop  qnedidon  (benediccbant  LXl.  5)  alleen  eene  ttiC- 
zonderiog  maakt:  docb  aan  welke  ik,  even  weinig  ab 
aan  fKÏf  (in  de  Gl.  van  lAjts^  neeo  te  moeien  plaala  ia- 


ruimen.     Voor   citHoda  (adbaesit ,    LXJt.  Oj,  xou  ik  lexeo 
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metn  ik  het  aibtcr  de  d  te  moeten  doen  ne^ras  de  /tftM- 
toqit'  Want  de  naamvrourdeo  op  i  nitgaande,  nctncD  in 
den  tweeden  en  vnlgcnde  DBamvallen ,  sla  ad  vastiglijk  de  U 
(niet  dê  (A)  aan;  mUiu% -.  tfot  ^  qwiis  y  tfode ;  hant^  hanéet 
dot  (dood),  Aoêit;  munt  (mond),  munii«j  fiY  (lijd),  tidUi 
tmtot  (moed),  muodU;  gebet,  gebede  (LX.  ï)j  iverolt  (we- 
reld) (  tveroldis  ütwenhlh  ;  en  koo  ook  tfarheil  (waarheid), 
vrarkeide  (LIH.  7  enz).  Hel  onafscheidbaar  voorvoegsel  ge 
wnrdt  OTeral  zacht  (ge  of  gi)  gescfarercn :  waarom  ii  ket 
dan  alleen  in  kewarttn  (ohservare,  LV.  7)  verbard  gewoi^ 
den  'i  In  den  Inngral  van  ISulker  en  «aderen  is  die  Tcr- 
faarding  thnis  :  {;elijk  k.  t.  P«.  LMIl.  %:  /CcAore  Got  mia 
gebet;  danne  ik  krmalft  wcrde  (1).  Ik  leea  dan  hier:  ^e- 
wantn,  of  ItcTcr  gexvaron.  Waarom  is  tat  (mare,  LXVUl. 
SK),  ona  zee,  waarvan  seuis,  seitvei,  teuut  en  Menue  voor^ 
komen  (L\IV.6,  8,  LXVII.  S5,  LXVIII.S  cu  L\XI.8), 
alleen  LXV.  6  teo  geaehrcTen?  —  Zul  gelomda  («olnowop- 
tbini ,  laadalitintnr,  LXIII.  11)  niiït ,  NoIgetiN  de  doorgninde 
Analogie)  b.  ▼•  in  be/Ulotta  (snlun  worlhao,  flageUuliuntur, 
LXXII.  5),^o/oiui  («bscoodita,  LXVlll.  G),  Tcrschrerea 
moeten  worden:  gdonotlaf  gelijk  het  LXIL  II  Toorkomt?  -« 
Zal  Inslrindero  (exprohranlinm,  LXVlll.  10)  niet  in  faité- 
rindero  moeien  verlengd  wordco,  gelijk  kort  daarop  lat~ 
Itris  (LXVHI.  31]  Toorkomt?  Van  waar  avlara  die,  ia 
onxe  Psalmen  ongewone,  Kamenlrekkiog  te  descr  pla«laT~« 
Zal  utfarht  fextlufl,  LXVH.  9lj,  dat,  aldus  gearhreTca, 
naar  Hongdnilscb  gelijkt,  ««j  oaar  4e  analogie  onxer  Paal- 
■ea,  niet  aan  on»  nilvoAtt  ticaatwoordl,  maar  uitvarcht 
£ou  klinken,  zal  dat  niet  bebooren  ulfari  ^  van  nf/iUTm, 
oHvaren,  emigrare  (LXI.  7},  ge»chrorea  leitordea?  t^ini» 


tl)  ScMItar,  THet.  U  |S«,  Tit.  eot,  «os. 
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14  en  47);  bÏcIi  dit  dan  ook  veel  gemakkelijker  net  tfui- 
Htiga  en  mannen  (LV.  5 ,  LIV.  19  eoz )  io  verliind  Uat 
lircDgeo.  Smeri  («dipe ,  LXXII.  7)  zal  wel  saterc  magen 
gelexea  worden;  getijk  elders  (LXiL  6J  eo  (ünvere  (LVL  4]« 
Biuonga  (tremor»  IJV.  6),  hevoiuja  nthevvage  (Terg.  &euoi»- 
jon,  IL  II).  Bigian  (coDfiteri,  LVL  10),  htgutn,  gelijk 
eiden  OTeral,  eo  overeeakomiUg  met  de  umcDsteUiag  vaa 
ket  werkw.  gUu%  met  het  ooalscheidbaar  ToonroegBe]  fre. 
Welke  aamnerking  even  zeer  hicasida  (cognon,  LV.  10), 
doet  veranderen  in  hecanda,  zoo  ali  LXX.  15  (verg.  LXZIII. 
5')  gelesen  wordt.  En  dit,  toegepast  op  het  onafscheidbaar 
voorvoegsel  ge,  doet  ons  gerustelijk  al  die  plaatsen ,  waar 
giy  voor  gCf  gerooüen  wordt,  Toor  raisschrcTen  houden. 
Immers  wijzen  andere,  en  zeUs  doorgaans  vele  andere» 
plaatsen  aan,  dat  ge  wel  degelijk,  bij  nlke  werkwoor* 
den,  waar  de  i  elders  gescbreveo  is^  gebruikt  wierd.  Zoo 
TÏoden  wy  wel  dikwerf  gituUha  (gttutlhi  enz.),  ja,  bijna 
eens  loo  veel  malen,  als  genathay  enz.;  zoo  ook  ginacon 
meermalen  dan  gauicnn:  maar,  daarentegen  genenum  op 
■leer  plaatsen  dan  gintman ;  generan  elfmaal  (egen  drie . 
wsar  gineran  voorkomt ;  — >  gihorin  komt  ïu  onze  twiittig 
Psalmen  nergens,  bcbalvc  LVII. O  (gelijk  ook  ïn  denXVIIK 
5)»  voorj  gthorin  daarentegen  in  onderscheidene  liuigtn- 
g«i ,  meer  dan  twintigmalen^  ^  gimiküot  staat  LVI.  II, 
maar  gemiküoty  LXIX.  Ui  terwijl  bet  werkw.  gemUiton, 
mekel  d.  i.  groot  maken,  op  twee  andere  plaatsen  (LWIII. 
31  en  LXXI.  17)  gelezen  wordt;  —  giitig  (adspexi,  LXV. 
18)  en  gitagon  (videbaol,  LXIU.  10)  komen  eenmaal ,  maar 
getioHy  gesag,  gesagi  enz.  eltmalen  voor;  —  gilman  en 
getrnon  ^  met  de  afgeleidden,  wisselen  clkaoderen  af;  voo 
toch  dat  gi  het  hier  van  ^e  wint;  —  zoo  ook  gitroston  en 
gettotton.  ieder  slechts  eenmaal  voorkomende  ;  t-n  zoo  vindt 
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atn  oog  ifiruoriuuii  ea  tferwmM  (L&Vt9  ea  LXVU.  15^), en 
ffiyurdU  (»ceinctiiii ,  LXIV.  7),  yUnattUrui  (vïnctos,  LXVtll 
54),  gifirotia  (toot  ^ferrodu,  alieoali,  LVll.  4),  gigütlit\ 
(occDraam,  LVUL  Ü),  gUiaida.  [prnipernni,  LX  VU.  30) 
giwaro  (ran,  LVU.3}.  Doch  tegro  dese  Yr«iiuge  voord« 
«laan  ou  aile  aaderca  ,  meer  dou  rijfUg  in  gclal,  over,  die 
Dergcat  de  i  ïngelalea  ,  overal  —  (e  Kamen  op  veel  OKer 
dan  honderd  plaatsen  —  de  e  behouden  hebben;  als  ^ 
(tfl,  g^ttrrany  gecorotUf  gefetti,  ^e/uo^iM,  yeketUif  gt- 
kirmon ,  ^ehn^ifotif  geUc.,  ffciican,  geiievon^  eia«  —  Afcl 
Trümocdjgheid  »tcllcii  wij  dan  vast,  dit  ja  de  ariko^  (de 
ware  «a  echte)  grofthict  de  rcgtacbrijving,  as.  an  ji  eea 
verloop  en  ablvraliog.  ^  Nog  minder  Kwarigbcid  mabeo  wij 
'er  vao  t^tr'A/i ,  irthan  (LIX.  4,  LVl.  6)  in  ertlta,  erihom, 
gelijk  het  TÏjfeot winti g  maal  Toorkosit,  te  Terandam;  — 
«Umcde  crifio  (LVIll.  6j  in  ctefto,  t«ji  cm/f  (IrachO,  daar 
de  e,  die  regelmatig  is,  op  meer  duo  tien  plaaUcn  geTOi^ 
den  wordt;  —  hida  (LIV.  %  muet  aekcr  ook  ^da  zijn, 
\an  fteduHy  bttitinn  (biddeu] ,  gelijk  dan  ook  de  tweede 
DBamval  bedon  (der  betle)^  deprecationta ,  LXV.  ft8j  voof^ 
loml.  «  Zoo  is  fifToda  zeker  ferroda ,  en  firrodtm ,  fcrro- 
Jon  (LIV,  8,  LXXII.  27j,  zoo  als  uit  ferrühm  (eloageris, 
LXX.  I3J,  eo  uit  de  aflciiiiog  rau  ferro  (ver,  verre,  looge. 
LXIV.  OJ  blijkt;  —  j»«o»  (geren,  dare,  LIV.  25),  5^ 
(LIX.  13,  LXXL  3)  en  gmü  (LXVII.  13]  moet  aekcr  u 
gevin  {oS  gewut),  gef  (geef)  ea  gevU  fgeeOJ  veranderd  wo^ 
den;  ook,  omdat  elders  (tcstienmaal)  de  e,  gelijk  io  da 
verleden  tijd  de  «  (leunaal),  wordt  aangetroffen;  —  fr- 
drinkende  (inebria ,  LXIV.  II),  zal  al»  traiititief  wel  far- 
ibcïïkinde  siJD  moeten,  soo  als  fardrenkendos  (in  bet  voor- 
gaande 10«  ver»),eo  r/reiicm/01,  ifrctiAcf/oji  (UX  !>,  LXVIU. 
*^J»  —  gigmlouft  (occnr&umi  LVIH.  6j  gtginlouft^  gelijk 


en 
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^ginwirdi  op  vijf  plaatseo;  —  selühono  (Ubenucatorum , 
LIX.  8) ,  teletbono ,  gcUjk  seUthon  en  selethe  ,  op  vier  plaat- 
sen; doch  verg.  Hall»,  306}  —  rü/a^  (occidertK,  LViU.  1^)  slaat 
over  tegen  reslat  (iDtcrficitis,  LXI.  4)^  docb  ackijnt 'er  voor 
te  moeten  wijken ,  zoo  anders  do  afleiding  ,  door  Ypcij  voor- 
gesteld {i)y  wordt  aangenomen.  —  Genoeg  hiervan.  Andere 
onregelmatigbedco,  noodwendig  ta  Terfaelpen ,  zijo:  /iit*- 
iiuir(j;]  (LIV.  3)  —  beDCTeos  ueruuerfoH  en  fonmirpetf  II. 
5  en  L  4  —  daar  bet  Toorvoegscl  far^  boo  in  dit  werLw. 
(artverpan  (achtmaal) »  als  ook  in  farwieton ,  /arlitkon , 
/antentant  eu«.  voorkoiotj  —  tha  en  (a,  voor  (e,-  _  tu 
en  du^  roor  JAkj  ~~  van,  ^oor  /on;  ...  thU  en  tü,  toot 
f&Mi  $ia  en  ii;  — *  over  en  iunder,  voor  ovü*  en  suitdiTf 
gelijk  bet  oiceslenlijds,  ook  in  xamcniitelUog,  voorkotut;  — 
Aoe  (LXXU.  41).  roor  Aoi  (verg.  LV.  4,  LXIX.  ÏU,  LXXI. 
16,  UEXll.  8,  ent.)}  .  iWe  (LXVllL  3),  vt>or  m  (dal. 
ia  opze  twintig  pHlneOf  overal  aan  ons  en,  ende^  beant- 
WDonlt)}  —  satun  t  soloHy  soiun,  suleti  (h.  v.  LV.  7,  — 
(XVlll.  lii).  —  LIV.  24.  —  (III.  aj),  voor  suUn  (ons  zul 
fcn) ,  dat  ten  minste  twintigmaal  wordt  aangetroifen ;  — 
umaiethiffa  (LVII.  K)  wordt  elders  (LXVJI.  10  en  UJIII.  O) 
ummtüUig  en  nmttuiktitja  (onmagtigej  gegeven ;  —  idelm 
(ijd«len,  Tui,  LXI.  10)  ui,  miï^bien  de  v  aan  de  r^cble, 
snelle,  uaanwlijks  boorbare ,  uitspraak  der  i  te  danken» 
en  deze  Ie  benlellen  bobben ,  als  afkomende  van  idit 
(LUL  13);  verg    ook  üWjpu^t  *P»  »¥**i(<(.  ?•***(«.  "j*''', 


(I)  Dau  U>ek  u  hcIccosaiBCtmcttcId  wo»r4t  wellu  (\rc(i]cged«rll* 
vsa  ilaAon  Cftlftgr»  ,  sUaii]  aflcomt.  tcrwgl  lic(  «er^tfl  alt  ra,  oï  rê 
(cCD  dood« ,  oirrlg  in  rhairaab  eo  r«<«ra(/ ^doutlen  raaf),  almcdv 
In  rfwpUk  KB  rttwKcft  {Aoai^itk,iooiM^Ket)),  -irstatal.  Taalt. 
Mag.  L  iiO  «.  f. 
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!n  KüflODiige  woorden,  ooregelmalig»  zoo  bet  schijnt,  voor* 
komt,  mar  ticli  vtelli'gt  aldaar  verdedigen  laat.    Bij  Toorb. 
in    het  wnord    aflgmnt   (ons    afgrond,    dat    als    aftgruntiif 
abyssii,    slaat    LXX.    90);  —  in   antscein,    dat  twaalfmaal 
voorkomt,   tegenover  «tnscetn,  dat  slechts  eens  (LIV.  32) 
grlezen  wordt   —    en   waarbij  ant  toch  wel    niet  aan  ons 
ont  beantwoordoQ  kan,  zon  als  het  doet  in  tuttheban,  ant- 
fangin,  atttfetlan    en?..    -^  In  (ortgangan  (XVIII.    3j,   waar 
de  aualogiet  wegens  forhbrengan  {LXVlIl.  52)  en  forhfaron 
(LXXIl.  7)    Kon  doen    verwaditen    forhgangan ,    terwijl   er 
geen  ander  woord  voorkomt .   waarin  /ort  met    uns  voort 
xou  OTcrecnkomcn;  —  ia  deze  allen  dan  rindt  men  de  t^ 
die  er  TTcemd  en  overtollig  in.     Maar  gebeel  anders  slaat 
het  met /n'MoMon  (alrün,   LXIV.  3);   want ,   Ivrnijl  eldcn 
foaar   de    Cl.  van   fjipsius)    frihof  ^    vrijhof ,    gevonden    ïs, 
schijnt  frtlhaf  edo  recl  aUfrUhe-kof,  vredehof ,  te  sijn.  Zoo 
behoort  ook,  drnL   ik,  wegens  bet  grondwoord  fieAf  (recht, 
regt) ,  waarvan  de    xatoen^cstcldeo   uuUtaan,  de  t  nooduH 
keiijk    in   rehttica  en  rehUicvn    (XVII).   10  pq  LWlll.  <2Uj. 
gelijk  ook  la rehtTuissi en  rchtnussts  (LXVW.  2H,LXX.10>34» 
LXXI.  2  en  5),  tegenover  het  gewone,  maar  waarschijne- 
lijk  minder  (;oed  Ie  keuren,  rehlico,  rehmissi  ent.  —  Moei 
dan  echter  nu  ook   niet  de  (  weggeworpen  worden,  waar 
EÏj    niet  regt    thuis   is?     Ia   het  dagcUjkaeh   leven   hooren 
wij  sommigen  wel  eens   van   Uvent  (voor  leven],    en,   de 
vrouwen  vooral,  van  de  wast  ^voorwasch]  spreken.     Slaat 
het  geval  dnarmedc  gelijk,   dan  is  het  vonnis  van  verban- 
ning spoedig  geveld.    Doch,  wij  gebruikcD,  in  den  schrijf- 
stijl ,  zoo  wel  als  in  de  taal  van  bel  gemecne  leven ,  we- 
gens den  beteren  klank,  of  gemakkelijkere  uitspraak,  de 
eperüketi%cke  d;    xoo  als  in  nuerder ^  voor  meer-er,  )bor- 
der»,  Toor  hmr-ers,  vereerder  ^  verweerder  eo  derg.    Kan 
he|  inschuiven  der  t  daarmede  in  verband  worden  gebragt. 
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voor  LXXltl.  <})?  Wat  ïs  beter,  /oiim^  (LXXIL  Ifi) ,  A>- 
lun^  {LIV.  12J  of  iosonga  fin  de  GL  t«d  JLipi.) ,  »oor 
f/o/HX  co  doios?  Ik  denk,  liet  cerale.  Maar,  wat  te  zeg- 
gen van  gebuit  (gebied,  inaiia«,  LXVIL  30)?  Het  klinkt 
vreend:  mar,  Tcrwijdcrl  het  zicb  verder  tbo  gebieden ^ 
diD  ons  dntiyen  vaa  Hriey<m  (kenbaar  in  ifriepinda,  gtil- 
laotU,  LXXI.  6,  eo  bet  Terledene  dntpyon^  dcslilUvemnt, 
liXVlI.  0)1  Ook  utguilf  eITiuide,  io  de  gabiedcnde  wiji«, 
•taat  LXVIII.  ^,  naar  utgietit  (efTaadtte)  LXI.  9.  Wat 
U  bet«r7  Of  is  beide  goed?  Welk  verhaud  is  er  dan  (lu- 
•oben  N<  ea  leï* 


{Üt   tweede   kelj't  dezer  Verhandeling    zal  hij    d$ 
laatste  Proeve  gevoegd  worden.) 
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/üackrickt  von  poeiische  MSS.  (Jena  1754,  k.)  5.  9:  Almr 
auck  die,  sovnder  dieelrndeHDiekter gekoreh,  vind  u.  s.  w. 
Het  kon  ook  e«i'  goeden  zin  opleveren:  verhoor  het  ge- 
bed, dat  (of,  hi^twelk)  ik  bidde.  Maar  hier  ter  pUaUe 
drokt  bet  niet  fium  (orationem) ,  maar  cum  (qaom,  ala, 
wanneer)   oit.     Verg.   LVII.  II.     LXVII.  8.  eni. 

Siddoti  kan  schijnen  de  regte  uitgang  niet  te  lijn  randen 
!•■.  per»,  enkelv.  tegenw.  tijd,  aontfKm.wijte.  Naar  LXX.  23 
is  het  ook :  mendun  snlun  lepora  mina  «o  ik  singon  tki 
(van  rreugdc  zullen  mijne  lippen  opspringen,  als  tk  u  zin- 
ge).  Vermits  echter  het  Latiju  aldaar  (nietjcano,  rouar) 
eautatero  heeft,  zon  dit  Tuorbeeld,  alleen  staande,  nüs- 
•chien  niet  genoeg  afdoen.  Maar  LXVIII.  18  ondersteunt 
het;  waar  nien  leest:  icanda  ie  gewichenot  uirthau  (trïbu- 
lor).  En,  hij  Willeramus  komt  uuophoiidulijk  voor:  ik 
geheoH,  ik  bekaldon,  mackon,  leron,  beêueron,  wilton  t 
tkxHcon,  enz.  h).  9.  17,  19,  24,  26  enz.  (der  uitg.  Tan 
Heruia,  Levdcn.   1508,  8). 

Forkiun.'  Orer  het  woord  zie  Ypeij ,  bl.  76  en  Halh.  b1. 

Ml  e.  T.     Orer  den  nitgang  onze  §  9,  verg.  J.  Grimin, 

'Stuticke  Gramm.  I.  626.   —  Vruchi,  bij  omzetting,  voor 

ffvrcAl  (H.  D.  Fttrcki)  —  even  nis  bron  voor  bom.  f  o»  voor 

on  —  ia   nog    heden    gebrtiikel^k    in    het  zatucngestelde 

Gode-vrMckt, 

Fiundis  ,  van  fiunt  ,  vijand.  Eigenlijk  een  deelwoord 
van  het  wcrkw.  /-p»  (foei-z^gen?),  Gotb.  flQ^H  (1- 
jan).  Gelijk  bij  Otfrid,  Kero  en  in  de  GlotSk'Xotu.  (xie 
ScfaUterA  Tkexaur.  lU.  330),  Friunt  {/riuntlich,  /riunt- 
halder),  xoo  ookfunt  alhier  en  elderti,  zie  §  9.  Dulrriemé 
van  vrt-en  (vrij-en),  aU  deelw.  afkomt,  wijst  de  uitgang 
*an.  Verg.  Bilderdijk,  Taat-  en  Dicktk.  Vtrêckeidenk.  I. 
148.     Derhalve  'xn  fiunt  hetzelfde  raeXjiend  en  fiand,   Ang. 
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yau  kinde  ^nextn  ia  bij  de  Oadcn,  wal  no  cffr/ossi*»,  in- 
Iransilicr,  gcnomid  wordt.  Rij  Willerair.  bl.  35.  The 
ttmva  —   —  thin  wag  gen«ian  vore  tKemo  kaueko  (de  duif 

die  Ican  gtiuBtn  Toor  den  havik,    d.  i.  gezond  (zoo 

als  HonilA  vertaalt)',  liever  ««i/t^,  zijn):  eo:  Momo  imijtf 
Ihu  gencun  nilA  Men  angeUds  prartidiiê  ^nt.  (zoai 
kont  gi)  ook,  met  of  door  de  bcs(.'licrmi[tg  der  eugcicn  gr~ 
neMfn,  6.  i.  veiiig  mijn  Tnii  de  berooviiig  euz.)  tn  cmte 
Paalmea  komt  het  dikwijla  TOor.  Voort«  verg.  Schilt.  III. 
Ö2a  c.  V.  verg.  353  c.  v.  Scher».  fol.  524.  Yprij,  hl.  73, 
333.  n.  Siegenlieek,  in  den  Algeut.  A'.  «a  I.  Bod^,  I03B, 
I.  42. 

Va.  3.  Thn  beschirmedosmi  fan  samnnngnn  nuel- 
danigero.     fan  menege  aairkindere  anribt. 

Du  [Gij]  betehermdet  atj  run  (de)  zameninge 
(der)  kxtaadaardigen  :  vatt  (de)  menigte  (der)  oii- 
re^^  werkenden* 

Besckirmedos  i  liever  becirKMt/of  (verg*  Jeieirme»,  LX. 
5  en  £Mn>HMr«,  LVILI.  12);  2«.  pera.  enk.  verled.  tfjd, 
van  bescirmon.  Scerm  of  fctrm  koiut  bij  ^otker  rccdu  te 
meermaleD  voor  in  de  beieekenia  ran  sckild.  Bij  Willera- 
mas»  bi.  24,  in  die  van  deksel  (ieh  «aa  under  «h«mo  «co- 
ija  — '  —  wonda  tcA  nH«n  «JUrm  jff  ha/da).  Scermen  en 
«CtnntfN,  bij  Otfrid  f-n  .indrreii,  voor  beceiligên,  verdedi- 
gen, (als  met  een  schild  bedekken)  tueri,  protegere.  Schilt. 
UI.  712,  723.     Wachter,  f.  I4I8.     Het  't  voorr.  69  ver- 

aterkt,  vind  ik  het  hy  Willcrmnus,  bl.  12:  tha»  thu 

«ia  beskiermcs  ab  omni  ferzore  tentationi». 

SatnHHHgun;  3«.  naninv.  van  «a*nK«n<fa,  oi  aamanungiL. 
Schilt.  UI.  700  e.  v.  Voor  iamening  tcgt  men  nu  roccat 
Tergadering:  TTOeger  grbroikte  mrn  meer  Jwt  penitc.     Van 
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ibene^on  bogo  sara  p.  *aca]  bittera.  that  sia  scte- 
Cinit  an  holingon  umbeuuollcnin. 

Want  (»Ij)  icAerpten  f  ah  (een)  zwaard^  hunne 
tongen  ;  (zij)  rekten  (den)  boog^  (eene)  bittere 
taak  :  (op)  dat  tij  ichietcH  in  ('t)  verholene  (den) 
ottbetuilden. 

IVanda,  ofu  teant.  Bij  WUleramas  dikwerf  Toorkomen- 
de;  b.  T.  bl.  2  aanstondji ;  wnndn  bczsere  tint  thxne  apune 
enz. ;  bl.  9 :  Wanda  Miw  kei^sa  suHna  hauft  mir  benomau 
«UMO  seoMt;  zoo  ook  bl.  10,  12,  15,  23  ent.  In  ont« 
Psalmen  beantwoordt  bet  mcesl  luui  guoniam  en  guia,  b,  t- 
Llll.  8,  B,  LVlir.  4,  8,  U,  14,  17,  18,  eiu.dusïcertid 
maalj  twee  ma^il  aan  natiXf  LXI.  3,  LXX.  22:  en  nioct 
derhalre  doorgaans  door  omdat  vertaald  worden,  tcns  komt 
bet  als  icando  voor,  LXVUI.  36.  —  Vaa  vsattda,  gewaad, 
kleed  (in  de  GL  L.),  eii  vau  ik  v:anda,  ik  tneciidc,  LXXII 
16,  onderscheidt  zich  bet  Toegw.  gemakkelijk. 

ScerpidoH.  \&n  4cafp,  nrutos,  LV|.  5,  komt  tcarpke , 
scherpte  j  bij  WiUerain.  aanstonds  bl.  2:  thiit  skoiTihe  therv 
Ugit  {de  scherpte,  de  gestrengheid  der  tcet),  en  bl.  3S.  Xu 

is  thiu  scarpho thero  infidetitatisfure  (vmirliij).  Schfr- 

p0fi,  Tande/oM^,  nUstrwiri^,  gebezigd,  is  dan  tcet/fN  (aan-^ 
zetten).  Ffotker  heeft  hier  dan  ook  .*  vanda  $i«  iro  sungn 
wtiilOB  also  sueri.    Wb.  icasioH  i  Tr.  Kosoden. 

TiütHffdon  drukt  bet  Lat.  intend«runt  hier  ter  pi.  aïl ; 
eldeni  (naar  de  Gt.  /,.)  ejftsudermHt.  Thenan  (hedend. 
Rd.  dchnen)  i»  uitbreid^,  uitrekken.  Bij  Otfrid  ran  hel 
uitstrekken  van  h.-ind  of  vinger  in  gebruik.  Zie  Schilt.  ITT. 
788.  In  unze  pA.i1inen  komt  het  nog  drie  malen  Toof,  LIV. 
21,  LVIT.  8,  LIX.  10.  Van  den  6oo^  gcsprutcrn ,  drukt 
^liet  't  tpantuH  uit.   Kotker  heeft  hier  dan  ook  r  pogen  ipifr- 

Oo 
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(niet)    vreezen:    gevestigd    (heeft   hIJ)  zich   (een) 
kwaad  iooord, 

Salico  wijst,  door  den  uitgang,  c^  een  bijw.  xte  §  15.  't 
Bijr,  yf.  ia  talig,  ons  MaUg,  d.  i.  rijL  (kindcrzolig  <^iu.); 
Tan  da-TT,  gelukkig.  Ook  in  onze  Ps.  I.  I,  II.  13,  LXIV.  5. 
Stüico  is  liij  NotJïer  ook:  euge.'  Haar  hier  moet  het  aan 
subito,  schielijk,  plolsigk,  OQTcrhoeds,  beantwoorden.  Ik 
vermoede  dan  ook  hier  een  schrüf-  (of  druk-)  fouL  BKa- 
•chieu  roor  in'/ico ,  ah  lamengetrokken  nit  <cür/ieo,  schicr- 
Irjk,  bij  ons  zamengelr.  êchielyk.  SekUn^  moz,  heeft  de 
Rhytm.  de  S.  Annone  dikwerf.  Zie  Schilt.  UI.  719.  Mis- 
•chien  echter,  en  lioTer,  toot  Gaiito,  Notker  heeft  ka- 
kte;  Yfb.  «U«s  ^o/mc;  Tr.  aiten  gak«n;  allen  dachten  aan 
tubito,  repente.  Verg.  't  w.  gadoat  Tan  J.  Tan  HncrUnt, 
en  daarover' de  Aantt.  Tan  J.  Steenwinkel  en  J.  A.  Clifjnett, 
op  den  Sp.  Bist.  I.  56,  en  tt.  —  In  de  Gt.  h.  korat  ga- 
Ueo>  als  ■w&tfo,  toot.  De  Toorlctter  G  (in  het  Futttcke 
schrift  13)  kan  ligtelijk  Toor  een  S  «angetien  zijn. 

Scuttofif  schieten;  in  't  Torig  ts,  êcietimt  (voor  geietitt 
iXtcütitU;  zie§  13).  Sciezain  en  êCHtaen,  tcieten  en  tcut- 
Un^  werd  beide  ondstijda  gebruikt.  Zie  Schilt.  III.  727  Tg. 
721  en  723.  SckHts,  boogschicter,  —  en  ons  Mekutttr 
{êcknttery,  tchuttersdoelen) ,  vnld$ehitl,  gtiohvt,  tchutffv- 
voarffl ,  en  derg.  berestigen  het  Scktrvi  en  schut  zal  dan 
bereüiging  beduiden  door  ofkaatsing  en  terngkaatsing  Tan 
Tijandelijke  pylen.  Notker  en  Wb.  9cie*xent,  Tr.  scttMn. 
Tg.  nog  Junius  op  Willcnun.,  bl.  25. 

Imo,  hem;  in  and.  H.  S.  kimo»  II.  6,  II.  13,  III.  2. 
Bd.  JAm.     Zie  §11. 

Gtjeatoda ,  derde  pen.  Tcrled.  T.  enkelr.  Tan  fei^oH , 
rastnukcn,    Tcstigcn;   herkenbaar  in  gi/asta,    sLibiltcbal, 

Uo  2 
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m'Al,  en  bcweien  vardt,  d.it  neo-tnht  niliil ,  mmIc,  nit- 
drnkt.  Zie  ook  nog  630,  Dus  ron  niiciht  rigmlijk  loo  Tceï 
lijn,  nis  Te$  mhili.  Haar,  Tennits  Frickius,  gedwïltoltjk 
Da  Schrrzcr  en  Lipsins,  uit  denzelfden  Otfrid,  het  Bel- 
iLmb.eat.,  de  beteckeni)iv.ia  booê  ca  ktcaad  (prnvnm,  pfir- 
TCrsum,  nc*|Urtm)  gestanfd  heeft;  en  de  oirrrigp  Torlatingcn 
ons  ook  dcrwflorU  wijzen  —  want  Kotker  geeft  argtciUiga 
on  Wb.  en  Tr.  vbUe,  ubeh;  —  heb  ik,  b^  do  orcrzeUing, 
daarin  bemsU  Zon  iciht  dim  ouk  ract  wiho,  heilig,  gewijd, 
leihatif  legrnen,  wijdrn,  en  dcrg.  kunni*n  zaraenhangen? 
Al-tdan  zon  ni  —  gelijk  on  en  ii»  —  niet  Rlcrhls  ecne  ont- 
kennende krnchl  hcbtien,  niet-ht^Hig ;  nuiar  het  tegendeel 
ten  iteriiste  uitdrukken:  gamch  »Ucht  ^  vervlotkt.  Hen 
oordccle,  en  rg.  Scb.  860,  87U. 

Vf.  6.  Taldon  that  ala  behelia  slrikke.  qoathun 
nne  sal  geaian  sïa. 

(Zy  ver-)  telden ,  dat  zif  verheelden  ttrikken : 
(xij)  quetteden:  uie  zal  ze  gezien  f 

Taldon,  Icidm,  jpraken  —  onderling,  of  bij  tich  xel- 
tpn  —  en  overlegden.  —  Bakelvn  ,  xie  bij  ra.  4.  Het 
vourvoegsel  be  in  de  taal  der  Psalmen  ia  niet  zelden  bij  on« 
•<toor  ver  rervmigeo;  b.  T.  ^«MfiAi,  demergat,  I.XV1II. 
16,  zon  nii  zijn:  rersinAe;  bt$tu]^ot,  obatmctura,  LXII. 
II,  nu  vttrstopt ;  betrirpis,  repalisli,  LWIIl.  I,  nu  rer- 
^erpt  gij,  enz.  (Bezinken  ia  nu  het  praeoipitoren  van 
stilstaande,  met  rreenide  atoflèn  Tervnlde,  vochten;  &r- 
êi^ppen  wordt  van  Loti»eD  en  andere  klecdings tukken  ge- 
bruikt; bmcerpcn  ton  zijn,  door  bet  werpen,  b.v.vanee&' 
«livQ,  iets  bcreikt-n,  enz.) —  Quatkun,  qnettetlen,  tei- 
H  .den,  Tg.  Ypcij,  76,  31^2.  >Yetuig  woorden  komen  ïn  oaie 
r      Pa.  aou  dikwerf  voor,    ala  dit  vw.  quelkan.  —  G€$ian.  U 
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m»,  »«rtere»i,  veneerpo»,  verwaten  (abomiiiari) ,  cirvui- 
Un  (profonare) ,  wel  degelijk.  Of  hier  echter  geene  nit- 
tondcrin^u  op  lijn,  durf  ik  niet  besUsseu.  Irbeltjan^  ir- 
fangon  l>dz.  loccncrf  en/arn«inan,  /aroêndan  te  anderer 
tijde,  kmiDeD  tot  die  gredach te  aanleiding  geven.  Doch  ik 
raag  hier  ter  pi.  dAarover  niet  Tcrdcr  uitn-eiden.  —  Irtuo' 
kenussi  jooet  don  wel  niet  verschillen  van  hetgeen  vnder- 
iiMCSf»,  door  de  zameoAtcIIing  met  untUr,  of  uruitr,  beeU 
Hoedanigo  on»  ook  in  undorran,  cuenrri,  LVllI.  5  en  ««• 
dirtKudiga^  iubjecti  en  —  o,  LIX.  10  en  LXI.  2,  6,  reeds 
Toorgekonien  tijn,  en  wij  in  unterscettkan  straks,  LXV.  14 
en  LXVII.  15,  tullen  ontmoeten.  Inden  vcri.  tijd,  unier' 
9uohtom,  onderzochten,  hoort  men  nog  den  nagaira  der 
Terzachting  van  de  k  in  ch. 

Ta  JuoroH.     Ia  de  Gl.  L,  komt  roor:  tefuor,  defecit, 
pertit.    Dit /ttof  en  ons /uoron,   enk.  en  raeorv. ,    wijzen 
op  den  Terl.  tijd  van /ore»,  varen,  Goth.  ):>.K9XH'     Zoo 
elders  in  die  zelfde  Gl.  L. :  forf\ior  (of  forh/uor] ,    pro- 
diit  (hij   ïocr  voor).     Te  heeft  ongeveer  dezelfde  heteeke- 
nis,  ak  var.    Ta  daitan  ia  verdeetan,  LIV.  10,  22;  la  bra- 
COM,  verbreken,  con/tingere,  eonterere,    LV.  8,    LVll.  7 
(twcem.),  LXVU.  22  j  waarvan  ie  brocanuwti,  oontritionci, 
LIX.  4;    I»  Mprcidan,    vcrapreiden,    diaperderaf    LUI.  7, 
LVIII.   12,    16;  ia  storan^  verstoren,  desLrncre,  desolari, 
LIX.  3,    LXVU.  2,    32,    en  daarv.Mi  (e  «/or«uj«,  versto- 
renis,  LXXII.  19;  ta  tradan ^  vertreden,  conculcare,  LVÏ. 
4.  —  Waarbij  echter  wel  op  te  merken  ij,    dat  l«  voor 
een*   infinitïvus  geplaatst,  die  kracht  niet  heeft,  maar  al- 
leen de  oiibep.  ivijzc  uitdrukt,    ivauneer  deze  in  eenc  zach- 
te o  uitgaat.   3^oo  is  te   cutnaue,   ta  deilina,    ta  clevoma,    te 
iettana ,    te  gerone  nicl  meer  dau:  ta  komam,    ta  dealem,   ia 
Maitan,  ta  {ha)gaannr  vorg.  Yp«Ü»  7*^* 


593 


er  ftoo  «rel  lutlig  of  Uttik  bestami  heeft,  en  gedeeltelijk. 
nog  beittaat,  nU  luttel.  Te  HnnJcnvijk  lieefl  men  eciie  Imt- 
$eiepoori f  waarheen  de  Luttekestraat  leidt,  locmrl  hIs 
cene  Grootepoort  en  Groot fipcortstraat.  In  de  Gl.  L.  wordt 
lutikon  ,  loowel  ak  iusziion  ,  Tcrlaald  —  of  Mem  f  tb 
verlaliog;  opgegeven  van  —  fMrcuïia.  Het  woord  schijnt 
dan  eigenlijk  te  zijn  /«*,  en,  <ils  dirainntter,  lutke.  Van 
daar  ia  de  VVest-FKesUiiidscLe  streek  Lutjebroek  ,  nanat 
Grooiebroek  m  Lutkegast  'm  Friesland,  era.  Verg.  Pallfaen 
Uj  Scb.  557.  Dit  lut ,  of,  Tirwcckt  bij  de  Hoogdiiitsoher*, 
lui,  geelt  het  werkw.  tutten  of  luzsen^  Tenninderen ,  ver- 
kleinen; dat  bij  Motker  en  anderen  gerondea  wordL  Van 
dit  laatste  koint,  xoowoWMffi^.  hU  luttel,  Xussi/cn/*. 
aic  kamen  bij  Keru  voor.  Op  verschillende  wijse  werd  bet 
geschreven;  harder /u/lic,  of  weeker /usaic,  of  vermengd 
(utMtej  ali  in  iuiMi/muate  bij  Kero.  Zie  Frickios  bij  Scb. 
555;  waar  Seh.  echter  self  schijnt  gelezen  te  hebben  tucstt 
muaie :  waarmede  dan  het  luctika  io  de  Gl.  L.^  cu  ceoi- 
gurmnte  het  /ucuowmin  in  dexelven,  zou  overeenkumcn. 

Gadana^  deelw.  van  duo» ,  tun,  Gotb.  T\l19Xir>  uiw 
doen  en  maken,  foccre.  B^j  Notker  üi  demo  getanemo, 
quo  fneto,  Sch.  247. 

üundoni  voor  «HwiMfon,  vonden,  vantounda,  oftrt<A- 
tOt  mlnnx^  zoo  aU  Olfr.  heeft.  Sch.  880.  Over  den  uit- 
gang ,  lie  §  9. 

Dmmahtigat  omnaglige.  Van  mogen  (magon)  komt  maht 
(niacbt),  nu  mtigl  gespeld.  Uicrran  't  bijv.  dw.  mahtig 
(machtig],  gelijk  ran  unma/if,  onni.-){;t,  dat  bij  Kero,  Ta- 
liaan  e.  a.  voorkrnnt,  unmahtig ,  infirmus.  Zoo  lujKero: 
ijnmaktigan  gatt  wMon,  intiniiura  inviAcre.  Zie  8ch.  612, 
Tg.  558  e.  T.  Is  de  lezing  ummahtiga  {voor  unmahtiga  ^ 
naar  gewone  lellcrwisseling)  goed  —  en  dal  schijnt  uj  wel, 
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teer  ontnut  worden).  Tan  daar  gêdrmovH  (gidmoTil),  bij 
Tatiaan  gitruobit  ,  bij  Notker  en  Wb.  t.  d.  pi.  ^truobvê 
(Cod.  Tr.  getruhtHt],  ontroerd  {in  stucMtf  geUte,  contur^ 
fantus  aniiuo)}  rg.  Vfnchtcr,  1721.  fftvwen,  dat  KiUveii 
ook  nog,  op  voorgang  en  gemg  van  oude  schrijvers,  beide, 
als  transitief  (turlntre)  en  intrnniiticf  (dolere)  opgeeft ,  i» 
thanj  onznmengestold  met  het  voorr.  be ,  weinig  of  niet  in 
gebruik.     Verg.  Sch.  2^2,  383,  385,  Yprij,  75. 

€ri*agtmf  3«.  pers.  meerv.  verl.  tijd  rangê$iaH;  waar- 
OTcr  tie  bij  ts.  6,  vg.  §  13. 

Forhtida,  3«.  pers.  enk.  verl.  tijd  van  Jorhtan,  la  w. 
fomth,  foraihn,  xaroex^etr.  forhta  (torkta),  vrucht  (vgj 
?«.  2)  geeft /orofAan ,  /orhtaHf  oüV  furihian  ^  vruchten 
(Hd.  fdrehlen) ,  vreezen. 

CundütoH,  vnn  ehunn^n,  Gotfa.  KTIWNXN,  keniton^ 
Weten  (en  Tcrmogcn) ,  komt  chund ,  Goth.  KDHvpS  *  ook 
eHM<f  en  kund  gespeld,  ons  kond^  bekend:  «n  van  daar  we- 
derom het  werkwoord  ckunden  {cund^in,  knnden),  Goth. 
KXnNPXW  ,  ons  konden,  (vorknnden,  k*ind  maken,  ver- 
kondigen). Uierran  heeft  de  Terl.  tijd,  in  den  S«b,  p„|.,, 
mecrv.  eundidon,  zIc  §  13.  Naar  dezelfde  verbuigirigt- 
wijzo  hoeft  Cod.  Tr.  si  kundeden,  doch  meer  zaroettge- 
trokken  Wb.  n  «hu»dt«H.  A'otkcr  jMiniphrasccrl :  «o  (of 
d9,  n»nr  het  S(.  Galler  H.  S.)  thattn  *i  chunt^  En  wij  t^trc* 
ken  hedendaags  ook  meestal  zoo:  gelijk  de  Stattnvnrlit- 
Kny,  Gen.  XLII.  39,  2  Kon.  IV.  27  en  Luk.  U.  15. 
Oudstijds  schreef  roen  ook:  kond  maken;  J.  van  Hmrlnnt, 
HeinuiUjkh,  der  Beiwt.,  y».  ÜOi,  God  heeft  Uipaald,  be- 
steld, 

-w  Am  «mm  bUvtn  aai  gketont: 
En  hcuet  dit  ghemaket  cont 
Sinen  wUen  ettt^fcortn. 
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(Aen  bij  Otfr.     Van  dair  bhdut   blididaf  blijdsduip,  ver- 
heuging;  verg.  Sch.  120  en  t. 

Rehlico  en  rehlica,  voor  rehilico  en  rehiHea  (xoo  als  in 
de  C(M«.  ifo»M.  rechtlico)  Tan  «A»  (racA*,  regt),  jw  (eii 
al»  bijr.  naainw.  JHtlUê;  too  aU  bij  WiUerainus,  bl.  7, 
lhi«  rechte  vttHHoit  thleh,  tkich  ne  miuHot  nietnaii,  hn 
n«  $if  recbt ,  ande  nifmanne  is  recht^  her  »«  ntii  no  thivh} 
—  nhlico  dan)  ia,  lellerlijk  teraggegcvea,  r-gHiJk  (regt> 
tik,  —  korl  eu  zacht  uit  te  spreken).  Later  heeft  men 
garegt,  justui  —  en  aU  xelüt  naamw.  tribumal  —  zoo  aU 
io  dat  bekende: 

liet  hemeUche  geregt  heejl  Mtck  ten  langen  leste 
Ont/crremt  over  mij  eni. , 
cii  de  van  daar  afgeleide  j|orci/ft<;,  geregtighcid ,  regtigên, 
geregtigd  enz.   gebruikt:     gelijk   ook   regtcaardig,     dat  ia 
vaardig,  gereed,  gezind  om  rcgt  te  doen. 

GitruoH.  Truont  door  't  Toorr.  ge  nog  gesterkt,  in  't 
GoiUi5ch  TKAl^XWt  is  oas  trouictn ,  cBttrouwcn,  betrou- 
vMrn:  waar  togen  overstaat  icantrouiccn  en  mütrontcen.  Hot 
grondwoord  moet  geweest  zijn  tKAh  i  '^  °^^  ^^^-  hod 
triice,  /riuire,  /mica,  't  ntcuw  Hd.  haeft  Treua,  't  Nd. 
trouto  (dat  is  getrotiKheid)i  Tg.  ScU.  2-40  en  795,  Wacht. 
I7I2.  In  't  algemeen  is  dua  troutcan,  getroutoan,  't 
Lat.  fidere,  oonCdere.  £n,  al  wordt  nu  do  trouw  eu  het 
trouwen  bij  ons ,  ook  meer  bepaald  Tan  buwlijksrerbindle- 
nis  gebruikt;  ook  danrbij  ligt  het  ptroate  cu  geloof  houden" 
ten  grondslag.  Getrouw»»  heb  ik  gewaagd  in  de  over- 
schriJTing  te  houden,  nis  ujnde  nog  door  J.  Tan  Kaerlant 
gebruikt,  Beintel.  der  Ueim.   vs.    748: 

Soeo  ene ,  dio  du  moghea  ghctrOuwcn ; 
waar  evenwel,  om  nieLs  te  ontreinsen,    de  variant  belrou* 
toen  opgeeft. 
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digd,  de  e  van  de  (  te  oodencheiden).     Overigeiu  vg.  nog 
Sch.  390  en  890.  Wadit.  1067,  ScUera.   2107,  en  t, 

Xo/,  bi)  Kero  en  anderen  /o5,  zoo  nis  ook  Cod.  Tr»v, 
alhier  heeft ,  ü  to  dezer  pi.  hetielfde  met  to/gezang ,  het 
lotan  quithan  raa  LX.  9;  lie  Tpdj,  352.  Op  Tcle  ploAl- 
<en  beantwoordt  het  ikan  hymnut,  gelijk  hier,  ot  psalmu$, 
gelijk  loton  aan  psallarê ,  zie  LV.  II,  LX.  9,  LVL  8,  10, 
LXIV.  2,  U,  LXV.  2,  *,  LXVU.  4.  \Vb.  en  Hotker  heb- 
ben don  ook  hier  Icbtsangk  en  toiwaaug.  Doch  lob  gebruikt 
ook  Kero  in  dciclide  bcleekcnis:  hb  deruselbun  ciii  ^  «eti 
lofxang  ter  lelver  ure;  xie  Sch.  &51.  Veel  later,  b.  t.  in 
do  Statentert.,  o.  a.  Ps.  XIXIII.  1 1  —  ja  in  de  teo  jnre 
1773  nitgekomcne  ,  Kijmpsahnen  ,  komt  hf  altoo  voor. 
Ps.  C.  3: 

Gaat  tot  Btjn  poorten  in  wnet  lof, 
U«t  lofzang  in  sijn  heilig  hof. 
Wat  is  A«t  tof,  in  onze  K.  C.  Kerken,  anders? 

fVirthitf  ivordt,  en —  t«l  worden,  lie  bij  LXIIL  8. 

Gegevan ;  reddetur.  Uiervoor  geren  Kolkcr  en  Wb.  gë- 
histet  en  C,  Tr,  »ol  virgvldin  uuerd^n.  Lectten,  hittan^ 
by  de  Hoogduitjchers  nog  in  zeer  gewoon  gebruik,  en  bij 
onze  Ouden  ook  met  anlwkenii,  komt  het  nnast  oreieen  met 
proëttéren,  daantellen,  uitrigten,  tot  stjuid  brengen.  Vbt- 
gttJan^  ran  waar  't  dcelw.  virgtildin  {ctrgoldun),  komt 
nader  aan  het  reddertt,  ternggeren.  't  Ia  niet  zonder  ee- 
nig  belang,  de  alzoo  nit  een  loopendc  —  iiier  zijn  er  drie— 
TertalingCQ  van  hetzelfde  oorspronkelijke  op  te  merken:  het 
kan  lot  scherper  onderscheiding  dienen  van  zin  on  betecke- 
nis  (stfniiK  en  nguijicatio) ;  verg.  hiermede  Ypeij,  bl.  93. 

CeheiU.  Over  dit  woord  heeft  Tpcij  reeds  gehandeld 
bii  P«.  LV.  12:  an  mi,  got,  tint  gcheiLi  tkinro,  bL  92. 
liet  xal  echter  noodig  zijn ,  tot  opheldering  eo  Daderc  be- 
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Zie  bÓ  LXin.  2,  —  V/b-erhore,  Jr.irhore,  7lolkerA«- 
''  kore,  —  \Vb.  chttmit,  Tr.  chumet.  Zoo  ook  Nolker,  di« 
aJJi?  eleesck  paraphraücert :  a!lero  alakto  mennisco. 

Vi.  4*  Uaort  nnrehtero  creftich  naaron  ouir  tint 
in  snndo  ansen  thu  genathon. 

(De)  woorden  (der)  ongeregtigen  varen  krachtig 
over  ont :  en  onze  zonden  {%\x\i)D»{\ie-)genadigen, 

Wort,  dat  i»  woordêni  nom.  pi.  neutr.  r^elmatig,  noAr 
ond  lid.  en  oud  Saxisch ,  terg.  §  9. 

Genathon,  \cci genathon saU{i.\r. thu).  'tLat.  hccft'trut. 
propitiabarii.  Tr.  heeft  daarom  ook  :  uude  ubelen  vnaeren 
dn  aolt  genaden.  Doch  YVb.  en  N.  hebben  het  pracs.  uitge- 
drukt; W'b.  door:  du  gnadet;  K.door:  betuondost du.  In- 
dien oHse  vertaler  dit  ook  had  willen  doen ,  zon  hij ,  denk 
ik,  genathoa  gcschrevra  hebben.  GenaÈhou  sol,  t.  w.  hij» 
vinden  wij  LXXt.  13.  Gê  en  ^  wisselen,  in  ome  Psahnent 
bij  dit  werkw.  en  bij  't  zelfsU  tunniw,  gtualha,  genade, 
af.  VcrgeÜjk  o.  a.  LVIII.  Il,  met  LVt.  U.  Genadon  $i- 
nan  akalkan  heeft  Otfrid;  verg.  Sclült.  373,  en  Schen, 
522  en  v. 

Sundo,  liiervoor  «al  $undon  te  lezen  zijn,  ah  dat  pt. 
van  aunda.  Verg.  §  0. 

Vb.  5.  Salig  tfaana  thu  gecari  in  genanii.  unonon 
■al  an  frithoaon  thinin.  IrfulJida  nuerthun  an  guoda 
haaes  thinis. 

Zalig,  dien  Du  gekoren  en  (aan- of  op-)  genotaen 
(hebt)  ï  W9nen  zal  hij  in  dyne  voorhoven :  vervmid 
worden  (xalUn  wij)  in  (met  het)  goede  dtjneg  kuizet, 

GeCMrif  2«.  [iots.  cuk.  verl.  tijd  van  curen  {chnren, 
ckoron,  korom,  kieren)  ons  hcdendaagsch  kiesen  (koos, 
gekoren),  in  den  grand  hetieUde  met  Am  re»  (keurde,  go- 
kcord:  gecoroda,  probati,  LXVII.31);  ten  lij  dit  van  ketir 
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«yn'  ti}Aa»d{ficareixlecVcDde,  Yg.  bl.  I70l  'tCotli.  iSAn>XV 
bCAnlwoordt  san  aliidv»  gulijkook  gabauan;  terwyl  't  afge- 
leide bauaiHê  Koroaairifiav  uiidrukL  Zoo  ook  'l  K,  S.  byan, 
IJal.  buQ,  Zw.  koo;  puatt,  bij  Kero;  bvtu,  bij  Oltr.  xeer 
dik^Terf:  «n  TAn  dnar  aFgclekle  woordeD  bij  Notker  {bnttrar 
gebturrJn) ;  inde  Kónigsb.  Ckron,  (bHthi)  en  de  Gl.  Motu. 
(jmha/ta).  Vg.  Scb.  U2  ,605,  Wflchtcr,  130,  Schnn.  00.  Vnn 
daar  is  nabunr  (Kiig.  Mei^A6(mr,  A.  S.  itnt/iAu r) inunnd ,  die 
*Mbij  een'  andtr  bmttd  (woont,  buici):  enboerihouvfer)ién 
mei  huisman  (niet  too  tonrTntHlandbonieer).  Vg.  fiosworth, 
DicU  of  iho  A.  S.  htng.  in  tocc- 

l^erlAwn.  Vul  in  wtt,  tri.  wir.  Bcze  is  iaonui Pss.de ee- 
nigeplasta,  waar,  hyirsHAiMidel".  per».  »ui 't  nifnnr.  be- 
doeld La  (T^L  ftpiabimvr).  Ook  de  «ndervn  bebbai  het  voorn, 
ntldnikkflijk.  W' h.  wir  loer^n  erfuUiti  Ir,  irvulUt  vertien 
•oieNwiri  A'otker,  /olwerdtttwit.  —  Oytr  irf uilen  belioeft 
hier  nieta  gezegd  ic  wordca  nahetopgc-merktt?  hij  LXIIi.  T. 

Yb.  6.  Heilig  is  duom  thlA  uandorliii  an  retiti. 
Gehori  oKsig  got  nereando  nnsa.  tohopa  aUero  endo 
•rthon  ia  an  aeutü  forro. 

Beiiig  it  dijn  domt  vundêri^A  in  te^t*     Gehoor 

out  (o)  Goéf  éittê  feneter,  toe'{v\a»t  of)  Hoop  «an 

atte  einden  der  aarde  eu  in  (de)  zee  verre  (heen). 
Duém,    tmBdom,    numr  otyV  doem,    dut  is,   oordcvl,  in- 

oord4'4?ling i  van  'tfioth.  ^j^MS  i   geroelea,  oordeel;  van 

waar  OlSUjO^^^  •  nordepten,  itaMptwHt  Aiifr.  Smx.  </cmsa, 

IJaI.   ^«(>mif,   Zrw.  dotnaf  golijk  de  £i*gaiAch«u  ook   nu  nOf|; 

to  deern  'm  ecnc   a%riuecne   beieekenïA   bezigen.     Vg.  H. 

fiie^nibcek.  in  de  ».   Werk.  der  U.  t.  Ji.  L.  III.  2.  153. 

Naar  den  xiii  eii  zamculumg ,  Toural  met  licl  bijgorocgde :  wn- 

derücam  rekii^  kou  dezr  iwefwle  iK^teckcnis  .whijnen  in  nan- 

merking  (e  laoeten  komen,  fiocfa  't  oorsprrmkebjke  verbiedt 
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v»rlo*i«r  ,  keilaanbrengtr  «uz.  Vcrgdijk  't  getfgde  lüj 
LXIII.  1. 

Tohopa,  letterlijk  toe-koop.  Dit  woord  kamt  te  dikweiT 
voor»  om  asD  eene  ver;gissiiig ,  sclirijSeilordcrg.  tekunneu 
denken;  lie  nog  LIX.  10,  LXl.  8  (op  welke  twM pi.  Yjieij 
gncnoxtninerkinG;  gomaakt  heeft,  bt.  349  en  3ftO) ,  LXlV.G, 
JLXX.  b  en  LWlI.  28.  Elders  is  het  inij  evciMvel  nog 
niet  voorgekomen.  Doch  wanrom  xou  raen  niet  reeds  vroe- 
ger het  w.  hoop  <^i  dergelijke  wijce  raet  to,  una  toe,  nd. 
SU,  hebben  kiuuieu  ijiiuciuttellcn,  als  wïj  nu  in  (oe^futti^, 
toestemming ,  laezigt  en  der^g. ,  Tooral  in  toeverlaat ,  toe~ 
vlagt,  toevertrouwen  (Hd.  mtiverxicht)  enz.  opmerken?  lu 
deie  laAlsten  altoot  wordl  het  vertrouwen  en  vlugtcn  ent., 
door  dit  voorzetsel,  als  wnrc  het,  lol  zekeren  persoon  of 
x^iak  overgebragt  en  er  aan  verbonden. 

Souui,  3«.  naaniv.  van  mco  (LXV.  6)  of  seu  (LXVIU. 
35),  de  M«0.  OfscIiODu  tlinu.1  vim  't  vr.  gesl. ,  heeft  hel  in 
onze  Psalmen  iu  den  2^".  naamv.  «(mü(LXlV.  8),  oC  teuueë 
(LXYII.  23,  LXVIIl.  3).  Het  is  zoo:  ook  iceroU  maakt 
in  gen.  uwrildU,  dnU  veroldi  (XVIII.  10,  LX.  9,  LXXIF. 
12).  Verg.  ïpeij,  351,  353,  Ualb.  316  en  de  Cl.  l.  ~ 
Naar  het  Gotli.5>.ïv  (Luk.  V.  I),  van  waar  I>lAKiSV>V 
(Luk.YIIl.22,  23cn33),  schijnt  toch  van  hel  mannelijk  ge- 
slacht geweest  te  zijn:  en  daarin  komt  hel  (*e,  «eo,  tetcv, 
•M,  Êae,  Aug.  Sax.  ii<;,  Zw.  sior,  IJsl.  »io  geschreven), 
ook  voor  bij  Nuiker,  Otfrïd  (in  then  »t),  Tutinnn  (ttah  the- 
itM  MKHi),  in  de  pil.,  bij  Wachter,  1497  en  v.  en  bij. 
Sdiili.  735  (verg.  727)  aangehaald.  Ynn  da.ir  in  onzen  P», 
VS.  8  iinro,  en  niet  »>o  (ay n« ,  niet  hare,  golven).  T» 
dezer  pi.  hcbbea  N. ,  \Vb.  enTr. ,  alledrie,  het  woord  m«re, 
•leri,  ona  meir  (meer),  aan  't  Lal.  mare  beantwoordende. 

Ferro,    verre,   b^w.,    dat  als /«r, /«rr, /ftron,  ctffiio. 
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bjke ,  g(MKl  is).  Dm  hel,  aU  vnn  waidan  aï  icaldon  (LXXI.  tl . 
vff.  LXV.  7),  arkomende,  vennoj;eM,  mag!  en  Lraclil  ea 
hccrschfippij  uitdrukt,  lïc  bij  VpeiJ,  bl.  343.  Vw^  it  bij 
UiUcrdijk,  :V.  r.  «N  m.  K^rwA.  IV.  134. 

Gidntovu,  gij  fredroeft,  dat  iü  btroertf  ooiilurbas.  lie 
Uj  LXIII.  10.  Ook  hier  wordt  het  uJt[;clatcn  vouniw.  (Am 
duur  deu  uitgang  itniigovexcn. 

Diopi,  diepte.  Bij  Otfr.  dia/ai  \aj  NoLkpr(waeier-)/i^4r. 
Uij  ons  it,  ter  ondersciieiding ,  dauk  ik,  van  't  bijv.  nw. , 
t-ene  <  ingevoegd  inl»t%git,  hreedXey  hooytuf,  grootle^  oaéie 
enz.     Zie  bij  LXIII.  3  ea  vg.  Schilt.  228. 

Lul,  luid,  gtrlaid,  va  iix>  (Inyt)  Toorkoroeiule  XVliJ. 
4.  Danrrnu  ludoH,  sonuiu  edcrc.  In  de  GL  tan  L.komtlm- 
don  $ai,  I.  w.  Ai,  Toor,  als  ann  tonnhit,  hij  zal  donderen, 
beaiilwuordcode.  LijMÏus  (bij  l^chilt.  sIojiI  Somnerta  i  itiaiir 
niet  wi'lk  rcgt?  ~~  L.  diui)  merkte  er  bij  aan*  dat  wij  hst 
meer  van  het  klokke ngelui  ^  \\vi  luijcn  (xoo  aU  \Tij,  bij  u- 
iQPntndtking,  nioest  spreken),  de  a«re  campano  (loo  als  hij 
liet  iiitfh'ukl)  bezigen.  (Uiizc  laoübewoners  boniiiinen ,  in 
hunne  kerklerrarco  doorg.tans  (gelijk  tij  bet  noetneti)  ven 
ijved  luU).  Vg.  Schilt.  55Ö. 

Fiuodi ,  vloeden,  Latijn  y7fic*w«wi  diw  gen.  plur^.:^ 
t'iuot,  lluioen,  komt  eoo  aanaloiid.t ,  vs.  10,  e»  de  3*.  (uf 
OaJ'>nv.y/tto(/cr,  flumiuo,  LXV.  «  en  LXJCI.  8,  voor.  Ftu- 
lU,  3».  per»,  eiikelr.  tcgcnw.  lijd  (h.  JJnit)  yanjiutan, 
LXVlf.  3.  Over  Jliese» ,  rliizin,  tluwn,  A.  S.JlaotaH, 
ons  tlif>t«n,  lie  Schilt.  3Ü7.  Komt  tfoed  vrd  '1  pcrf.  dezes 
ww's.  ?  £n  liierrau  weder  vloeden,  reriacht  vloeijeHf  Of 
beeft  het  uu9ty7i«A«N,  A.  S.JIcok9»,  vds  vHedcn,  inaerl^k« 
gpmoen«rhap?  En  daardoor  wedcruiu  niet  rfwy,  co  rae( 
vtugt  en  tluylig  tui.  Heeft  tUeUfn^  door  't  pn^sivo  deelw., 
ook  r«^elnuiLig  kuiiucu  gev«n  bot  ww.t^fan,  dat  niet  ftl- 
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nutelen  wij  oo^eens  LXXl.  8 :  untes  to  tv  (the)  ^t-'iucrrku  nn/fu 
erth&mo,  usqan  ad  tmninuA  orbii  ternirtini.  Ook  U. 6  worden 
éetio  gwmerhe  erthon,  in  de  |>Ar<it[plip,  met  thifd»  gpfmJird. 
Notker  wijlt  te  d.  pi.  teer  af,  gevende :  Jurhtent  in  dte  xv 
eiidedcro  werlle  «üs^tu.  Cod.  Tr.  korter:  toten  vorthen  di 
dabuwsMidir  eiide.  Manr  nader  ann  onuH  VerUkontt  Wb. , 
gevende:   /Hrhient  die  der  auebuwent  die  mnrche.     loder- 
d«ad   march,    mark,    mcrky  waarvan   gemerle,  door   voor- 
■onviieging   van  (^,    «1«  TerccutgiaK.i  en    gcraecnninkin^- 
porükeï  (in  gebeenle,  gebtrgte,  gebrocdert ,   gezu  ster  ê  enz] 
onüitant,   heel't  bij  Olfr.,  Taüaauenx*  dezelfde  bcleekenis  (zirt 
Seliih.571  en  t.),   ooL  marck,   mark^   van  waar  mariêtee», 
markgraaf  en  and. ,  bij  cxu.  Zie  Kil.  en  vg,  V.  Hom  ,  op  't  w. 
TeigHon ,     vixjr    leikenott.    {tetchetton)  teckeneu  i    in  den 
3*'*.  nv,  van  't  meerv.  Bij  Otfr.  'm  het  wourd  dutirgaans  ge- 
«peldt  seihan  (leekcn),  bij  Kero  seichan,  bij  Notker^cicA*/! 
{m /oreieichen  ,  »eichenschri/l,    rm.)  zie  Schil L  891.     Ook 
bet  bedendiiagM-b  Hd.  heeft  seicheH,     Maar  het  Nedei-d.  In:- 
bitudl,  ^'lijk  in   zoo  rele  andere  wuurden,  ook  hier,  de  t, 
uit  het  Goth.    XAlKHS  1   g^lijtc    't  Oud-Noordseh  die  ook 
heeft,    het  A.  S.  die  bad  [in  tactfn)^  en   'l  Eng.  nu  nog  in 
toAtfM,  en 't?.weed8ch  infei»,  dicbewaren.  Haar,  gelijkde 
I,  toD  ook  de  c  of  it,  vuur  ch.    Elden,  in  onze  Pxahnni, 
vindt  men  teiean^  LXXIII.  5,  9  en  ieikou  LIX.  ff.   De  Coé, 
Tr,  beeft   hier  cecheneK;  hetgeen  Graff«chijnt  verwonderd 
te  hebben,  want  lüj  lei  er  bij  •(»«)."     Doch  dec,  inde 
plaats  Tan  —  of  misachicu  in  de  ilSS.  verkeerd  gelezen  rottr 
—  de  ( is  oaa  reeds  rroegcr  voorgekomen  bij  Wb.  en  Tr.  ra.  2 , 
en  hecrscht  ia  de  drie  eerste  INalinen,    dtHir  Halb.  medege- 
deeld; b.  V.  ]I.  3  en  9  cebrerau  (cifbrccan,  naar  II.),    vuur 
l«  bncan;  5  w  kim,  voor  te  (totj  kim;  IIJ.  -4  co  god  riep 
ik.  Het  iê  daarwu,  gis  ik,  niet  oumogclijk ,  dat  het  Neder- 
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Miio  Psahuen  bwft  ongclijkvonnigti^id  te  det*n  pUwU.  Vt- 
faron  stant  LXi.  7^  naar  vtf^hrt  LXVll,  21 .  eu  de  ^tijo- 
gcn  nir.  mtftrÜa  hier  vn  UUCIII.  5:  t^mijl  Lipsius  ia  't 
ff^achtendonkstke  pxerofilnnr  schijnt  gerandcn  te  hebben: 
vtferdi.  V/b.  en  N.  bcbbeii  hier  ook  geen  h  ;  Mzverfe  en  kx* 
ftHe  fleren  ti).  Tr.  onderscheidt  zich  dour  nzgartg  to  ver- 
«filcu ;  dat  wij,  als  utyanc,  in  unte  vrrt^tling;  ook  hebben 
P».  XVIII.  6:  vg.  Halb.30fl.  Orer  ht  en  th,  vj.  weder- 
om Halb.  312.  Over  ■rf/rtroM  Y|ieij,  U.  360 ,  en  veiT. 
Over  don  uitgang  thi,  di,  tiy  vg.  $  9.  Over  't  gi^eel 
Schilt.  283  .  285. 

GelieuoHf  gelieven  f  lieTen,  dat  is  bennnnniL  Dorh  hier 
moet  bel  uitdrukken  delectare:  terwijl  het  I.XVII.  4,  df 
tectnri  nandiiidl.  Hier:  galtu  (voor  sait  thn)  gelïevon,  de- 
lactabis  {zult  gij  vemutktnt  dnt  is  remmkelijk  iiuikeu): 
dur;  gelUvent  au  blilhone,  delecltntur  m  laetitia  (lij  »»• 
gra  in  blijdxrhap  zich  veminkcn,  ot  varwiaakt  twrden).  Wh, 
hp<>rt  hier:  Uebcs  dut  maar  Tr.  soH  du  ijelusten,  en  ü- 
hutsoMê  tmoêi  dm.  —  Akoo  heoft  lieven ,  vnn  lief  (fiab, 
/w6.  Hof  ens.;  tie  Schilt.  S30  en  v.J,  dileotns,  caru, 
iinncus  —  wij  helden  het  UX.  7 ,  Hevn  thhut ,  uwe  Ueven , 
geliefdt-n,  en  LXVII.  13 ,  emig  crefte  UeviM  /ievis,  rvx  *ir- 
lutum  diUcti  dUteti:  —  d.-ui  heeft  lUven  de  flc/iva  en 
/nuji'tie  beleekonü  van  venndten  en  veniNuiAr  ivorifeti, 
even  als  /even,  sinAen ,  enz.  !■  het  ook  niet  waar,  dnt 
men,  venn.-tak  xehrppcndc  in  't  geen  men  buniint,  weder- 
keerig  het  voorwerp  zijner  liefde  gaorae  Termaak  «n  gimoe- 
gea  bezorgt P  Vg.  nog  Wachter,  978-980w 

Vs.  10.  Thu  tiuiEodos  erthon  In  fardrenketidot 
sia.  tha  gemaDohfaldodos  (e  genktsni  sia.  Flnot 
goëii  irfnllit  ist  mil  uuateron  ta  gerauedos  moos 
iro  unanda  lo  ist  gcrQninga  iro. 
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boTcn  Ho  maat  drenken,  ie  drinken  geven,  bedrcnkpii, 
dronken  maken.  Trittchan ,  Lij  Kero,  drinkan  en  ketrin- 
«II»,  hij  Wilier.  en  anderen  ,  is  hihere;  waarvun  de  3*.  pers. 
ineerv.dcs  v.lijds  'isdmncunt ,  LX VIII.  13,  eo  't  lijd.  deelw. 
druncun,  dronken;  peÜjk /iirrfrwncii»  in  de  Ct,  i»  crnpulalas. 
Maar  vnn  drank  ^  trtméi  in  de  Gl.  Mons,  eu  bij  Keru,  komt 
'1  Imnsiticr  drenken^  trangen  (N.  Hd.  trüneken) ,  Ie  dritr- 
ken  geven.  En  loo  schijnt  dan  hetzelfde  nnderseheid,  dat 
OT  ia  tusscbon  leggen  ^  legde,  gelf^d,  en  liggen^  Ing,  gele- 
den, ra  tiiasrhen  xetien,  zettcdc,  gezet,  en  xtffen,  zal', 
gezeten,  ook  tfien  reeda,  tuischen  bet  gelijkTloeiJend  dreni- 
Jten,  drenkte,  gedrenkt,  en  drinken,  dronk  (of  drank},  ge- 
dronken,  te  bebbcn  plaats  gebad;  rerg.  Wacbler,  1709  eu 
I7U  en  T.  en  1723  en  v.  Schilt.  238,  maar  vg.  ook  Scfaen. 
1050  en  1602  en  t.  vooral  Ten  Kate,  I.  543-710. 

Gemanohfaldedos  ,  mn1liplien$ti.  Hetzelfde  komt  LXX. 
21,  ala  twee  woorden,  gemahno  faididos  voor;  LXVIIT. 
S ,  hebben  wij  het  lijd.  deelw. ,  of  perf- pnss.  iu  ^imnnocA 
foUoda-,  en  eindetijk  III.  1  ,  gemahnohfeldeiile  (wanr  HaUi. 
g — deide  in  g — dide  verandert),  voor  iielzelfde  nutltiplicalC 
Men  liet »  op  hoe  vele  verschillende  wijzen  hetzelfde  ww.  iii 
ome  Pm.  ge.ipcld  in.  Voeg  er  nu  nog,  ter  ver(jeiijking  hij, 
wat  op  onze  pi.  de  anderen  hebben.  Bij  Wb.  is  bel :  du  has^ 
manichfaUet  j  en  in  C  Tr.  du  moMicueltigete.  Notker  geeft '  t 
WW.  niet  terug,  maar  drukt  de  zaak  uit  door:  inmanign  uuis 
(wijze,  morfo).  Retww.^e — -of,  zooals  wij  nu  gewoon  zijn  te 
schrijven,  ver-  —  menigvtddigen  komt  van  menigvóud ,  nut- 
tu^falt,  bij  Otfr.;  zamcntfCMteld  uit  het  bijv.  menig  (oudt- 
tijds  manag ,  mentgi ,  bij  Otfr.  en  anderen,  uok  in  onze  Ps. 
LIV.  19,  LV.  3,  LXX.  7.  20):  en  vouw  uf  wm</, /aft  of 
fttldi  van  waar  faldan^  twHtvm,  plicare,  bij  Kero  en  an- 
derm;  en  drifalt  {dhrïfaldun  bij  luid.;  bij  wien  men  ook 
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Hi't  nvcrigfl  in  dit  vs.  boboeft  gecoo  verdere  Ufctichtini^. 
Vff.  LXIII.  6 ,  LXIV.  5  eii  7.  Otlt  muof  lic  Ypcij,  84. 

Vi.  11.  Beke  iro  fardrinkendo  geroaaoh  faldot 
canni  Iro.  ao  dropon  iro  blitbon  sal  barmda* 

Hare  beken  (o-)  verdrenAende ,  gemenigvuldig{%) 
(Da)  kare  hunne:  in  hare  droppel*  zal  (xich)  ('t) 
Uit'pruitset  (\er-)biijden. 

Gemanoh  faldot.  Leea:  grinanohfaidos  {•oat)t  vg,  rs,   10. 

t^nni*,Güih-  KTïMl^Ang.S.cyiwicRuii.ly»»»  'tCr-yA»*, 
r.at. yemu.  isuiisIS'dJhtiine.d.  i.  ycsfncAl.  Vg.  Wacbior,  B9&. 
Wl>.  beeft  Mer  cAünm;  N'.  gcsiahte  ,  en  Tr.  gehort,  Cunni 
kiinit  bij  oiizcn  VcrL  dikwerf  voor,  L  ir.  LX.  7  (tnrecmaalj , 
LXVilL  37,  LXX.  18.  LXXL  5,  LXXll.  15,  iXXIM. 
U.  Ook  vertoonen  de  GL  L.  nog  't  blijk  vnn  andere  pi),  (ia 
hmnea  (?).  thiadehtni,  mt.).  't  fieantwuordt  liier  aan 
ffenimina  (germina),  elders  ana  iemen^  genenttwy  trÜnu 
ent.  Tc  deier  pi-,  op  het  veldgewaa  ovcrgebragl,  kan  bel 
niet  aadcrs  to  keimcn  geven,  dan  voorlbrengsel ,  spruit » 
st-bcut  y  uitspruitsel  j  Tg.  Scbilt.  177.  —  Wat  na  het  ^imttm 
hij  VVb.  betreft;  in  het  voorbijgaan  tij  daaroralrcut ,  met  Ma 
ivoord,  aangemerkt,  dat  bet  met  ons  Hem  ovcrernkurat,  en, 
loo  bel  aclüjnt,  af  te  leiden  is  ran  't  Gotbiseli  KelNAM. 
germinare,  Fr.  Th.  «Uum;  van  waar  «ftmrf ,  kind.  Ziu 
de  aangeba.ilde  ■ebrijrers  Lg  Schilt.  168  en  t.  —  Ook  't 
Eng.  child  ,  A.  S.  cUdy  schijnt  hetzelfde :  lic  Wacht.  246, 

Ihofton.  Van  driepon^  druipen,  in  't  deelw.  TOOrkoni«i- 
de  UUÜ.  fl  ,  en  in  de  3«.  p.  m.  verl.  tijd ,  druypon^  LX  VIL 
9,  komt  droftaf  drop,  droppel  (druppel),  iu  dca  3*°.  nv.  m. 
droyon:  \g.  Wachter  op  tiieffenf  f.  1712. 

Batmda.  £r  is  wel  ccn  harntf  sinus,  gremiom,  bij  Otfr.» 
TaL  CU  anderen  bekend;  gebjk  ook  ia  't  Goth.  KXKMS' 
A.  fl.  beurmei  nog  overig  iu  ons  harwhartiy  ca  erbarmen  i 
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De  wortel  f  zooder  jra,  ii  dnii  nuh  of  noA.  Hirrran  stamt 
Hf  nukt,  abundflotifl,  satietiu.  Dit,  up  nieuw  roet  i^a  vpr- 
sterkt  ,  gaf  gt>nuht  of  ginuht  ;  dat ,  ïn  verharde  uit- 
spraak, canuKt,  natiii,  opleverde:  en  dit  weder  canukt- 
sam,  gcnoef[xaani ,  beneTens  ienuackan,  «uffieerc.  genoeg- 
zaam zijn.  Cenukte,  o( ginuhta  \»  dau  zulk  een  overvloed, 
waarnon  raeo  genoeg  heelt,  waamiede  nieir  te  vroden  i«, 
waarin  men  zich  aangenaam  en  wel  bevindt.  Te  deter  pL 
beantwoordt  het  aan  uhertos.  Wb.  hced  g»uksama ,  Tr. 
g«n»9ê9min.  Bolker  heeft  het  niet  vertaald.  Voorts  vg. 
Wachter.  559  en  v.  Scherz  52«  en  .Schilt.  155,  375,  509 
en  643;  op  welke  laatste  plaai^  Toorbccldeo  gegeven  wor- 
den raa  het  ww.  geniken,  vertadigen,  als  w.  't  genoden, 
genoeg  geven.  Ouf*  genovgle,  geiteuckte  ,  moet  dan  wel  ei- 
genlijk en  eerst  genoegaame»  toorraad,  daarna  de  iHn«r/i;i« 
aeyatoldcening  daarover,  uitdrukken. 

Vi.  13>  Feita  suloii  auertban  aconitha  unost  in- 
DOD  in   mendisto  hauela  liegurdida  nuertbunt. 

Vet  zuilen  worden  {Ae)  schoonheden  (der)  woestijn: 
en  (met)  vrohjAheid  worden  (de)  heuveien  6e-  (on-) 
fford, 

Feita,  zie  Ypeij,  151,  met  het',  door  den  Heer  A. de  J.  m 
mij  bijgevoegde.  Wb.  heeft  hier  ueisifHt ,  Tr.  uei»*d«n. 
IV.  uuerdsnt  /eist. 

Sconitka.  Het  Golh.  5KAl1HÏ5>  «pf^oaus,  isin'tOiid- 
Hd.  «roni,  in  't  \.H  scteno.  'lie  Uaismjum,  en  Halh.  314. 
'l  Heeft  eenige  geroeensehap  met  SKeÜHAK»  A.  S.  «cipmu», 
£ng.  9kine,  Oud-Ud.  ieiH9n,  ons  «cAt/'iWM,  blinken  en.  i 
afkomende  van  tcin,  wckijn,  ^\anH,  tpUnéor,  laister;  fll»> 
uiodu  metOud-Sai.  «rimon  ;  waarvan  scimo,  s ttor  aphtuhr, 
by  Otfrid  en  in  de  CL  Lipê.  wordt  aangctroflen.   Vg.  Srjiill, 
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ffmttfla.  Voor  dit  vroord  heeft  W'b.  buohte,  Tr.  buhfë, 
tij  ITotkcr  cider»,  voor  ecu*  hoop  en  keuvel  voorkompDde ; 
\Q.  Schilt.  145. 

MttiiiUte,  lees  nMiic/isb,  gelijk  nundüli»,  T.XII.  8; 
(lic  Tprij,  151),  en  in  de  Gl.  L. ;  wiiar  echter  de  uit- 
ing verkeerd  in  e,  Toor  o  ,  gegeven  ia  (Terg.  Craff,  AU- 
Kockd.  Sprachsrkatz ,  II.  810,  dW  De  Jager ,  t.  ii.  p.  ann- 
getogen).  Mendom  komt,  in  ome  Pss.  zeer  dikwijb  voor, 
ook  mendian,  en  aliijrl  in  de  beteekenis  van  vxmttara,  op- 
springen, tot  opspringen»  toe  verheagd  lijn.  Zie,  belulre 
II.  11  en  XVIII.  ö,  (op  iTcIko  plaats  Hiilb.  te  rergclijUpnis), 
nog  LVllI.  17,  (waar  vg.  Ypcij ,  345),  LXM.  ü,  LXV.  17, 
LXVI.  5,  LXVn.  i,  e,  IXX.  23,  m  nog  twee  of  drie- 
maal in  deCI.  Lip».  —  \oot  mendisWhcvii  C.  Tr.  tnandun^ 
ytn  (raendinge,  ran  'l  zelfde  inv-  mendan) ;  nianr  \Vb. 
froudë  en  Notker  frefci  (rreugde).  Vg.  nog  Srherx,  1029 
en  A.  Zienuinn,  Mittutkochdsutsckeê  Wón$rb.  S.  tiS. 

Va.  14*  AnaeladoB  uaitthera  scapo.  in  dale  tbion 
solan  met  frubti  ■  raopon  salan  geauissoiof  qaethan 
salun. 

Aangekleed  (zijn  de)  wederB  {^er)  Bckapcu  ;  en  {A%) 
éaitn  zuilen  dijen  met  {\t\A-)vruc&i s  roepen  zul- 
le» («ö)  f  9c»i*»«l^k  lof  qnetten  xnlleu  (aij). 

AnacUdoi.  Dit  woord  moet  hier  het  pn.ss.  deelw.  tHduli 
(se.  luol) uitdrukken,  lloedoetbetd.it?...  Gemakkelijk  vcr- 
stJiAt  men  bet  aneyttca^ttt  van  \Yb. ,  dat  van  aanicadrH,  of 
aneicafen,  afkotut.  Want,  danr  teat  —  ook  in  onze  Pss., 
LXVItl.  12  (m  gtaatta  uat  min  te  kfron),  en  in  de  Gt. 
i-i  gelijk  o,  o.  bij  Willcram.  bl.  72  {thin  ivnd  staitA  i$ 
iamo  leirockes)  —  een  gewaad,  ci'n  kleed  bcleekeut,  ïi 
«aden,  kleeden,    teslire  (gelijk  bij  Willemin.    bl.  2  aie- 

Qq  'l 


BLADVFIJZER 

D  E  n 
W    O    O    R    D    E    Nt 

WELKK    IN    DIT   OKKL   BEHANDELD   WORDEN- 


A  ,  555. 

■-,  148. 

abite,   176. 

abre^e,   1S4. 

ncht  dagen  ,  134,  431. 

achter,   179. 

adro,   158. 

ae,  422,  .128. 
aeftera  litha,  2^11». 
aerra  Keola,  260. 
aerre  ritfatt,  24G. 

af,  408. 

af  (van),  132,  408. 
afgann ,  5lü. 
allebot,  52. 
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